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den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga att upptäcka på nätet. 


Den har överlevt så länge att upphovsrätten har utgått och boken har blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 
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varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 
som många gånger är svårt att upptäcka. 


Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det är en påminnelse om bokens 
långa färd från förlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 


Riktlinjer för användning 


Google är stolt över att digitalisera böcker som har blivit allmän egendom i samarbete med bibliotek och göra dem tillgängliga för 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men det här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder för att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 


Vi ber dig även att: 


e Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 
Vi har tagit fram Google boksökning för att det ska användas av enskilda personer, och vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 


e Avstå från automatiska frågor 
Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinöversättning, textigenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgång till stora mängder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 


e Bibehålla upphovsmärket 
Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för att informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksökning. Ta inte bort den. 


e Håll dig på rätt sida om lagen 
Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att se till att det du gör är lagligt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillåtet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok går att använda på vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksökning. Skadeståndet för upphovsrättsbrott kan vara mycket högt. 


Om Google boksökning 


Googles mål är att ordna världens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världens böcker och författare och förläggare att nå nya målgrupper. Du kan söka igenom all text i den här boken på webben 
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PL. I. BIRGITTATRÄSNITT I METROPOLITANKAPITLETS BIBLIOTEK, PRAG. 


NÅGRA SÄLLSYNTA BIRGITTA-TRÄSNITT 


Av 
ISAK COLLIJN, Stockholm 


L 
Träsnitten med signaturerna midil (2) och matbhis. 


ANDRA BANDET AV FÖRSTA UPPLAGAN av sin Manuel beskriver 

Schreiber! under nr 1288 ett i Kupferstichkabinett i Berlin befintligt 

Birgitta-träsnitt?, vilket han anser vara utfört i Schwaben och daterar 
till mitten av 1400-talet. Träsnittet, som är omgivet av en dubbel rand 
och mäter 186 X124 mm., avbildas här fig. 1. Birgitta sitter på en bänk 
och skriver vänd åt höger i en på en pulpet liggande uppslagen bok. I 
vänstra handen håller hon en raderkniv, i den högra en penna; två bläck- 
horn stå på pulpetens högra kant. Birgitta är klädd i ordensdräkt med 
dok kring huvudet, som är omgivet av en enkel nimbus. Framför henne 
på pulpeten står ett kors, bakom bänken pilgrimsstaven med väska och 
hatt, den senare prydd av två pilgrimsmärken. På marken framför hel-: 
gonets fötter i vänstra hörnet en grästuva och en krona, i motsvarande högra 
hörn en sköld med ett upprättgående lejon. I övre vänstra hörnet en bild 
av den hel. jungfrun med Jesusbarnet i stiliserade moln, i högra hörnet den 
romerska skölden med bokstäverna SPQR. Mellan madonnabilden och sköl- 
den är en inskrift på västtysk dialekt placerad, upptagande två rader: 


! Manuel de Vamateur de la gravure sur bois et sur métal au 15e siecle, T. 2 (Berl. 
1892), s. 40. — Del 3, som skall omfatta »Heilige>, av den under utgivning varande nya upp- 
lagan har, då detta skrives, ännu ej utkommit. 

? Detta träsnitt upptages också i M. LEHRS, Fihrer durch die Ausstellung des Kgl. 
Kupferstichkabinetts [Berlin]. Deutsche u. niederländische Holzschnitte des 15. Jahrh. 
(Berl. 1908), s. 17, nr 96. Det bestämmes här såsom >»oberdeutsch» och dateras till 1400- 
talets senare hälft. 


1— 279. Nord. lidskr. för bok- och biblioteksväsen 1927. 
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Fig. 1. BIRGITTATRÄSNITT I KUPFERSTICHKABINETT, BERLIN. Schreiber 1288. 
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Fig 22 BIRGITTATRÄSNITT I JOHN RYLANDS LIBRARY, MANCHESTER. Schreiber 1289. 


4 ISAK COLLIJN 


obrigita bit // got fir uns. Det är en i all sin enkelhet synnerligen förträfflig 
bildframställning, utförd med raka, kraftiga linjer. Detta träsnitt torde 
också höra till de äldsta och intressantaste av alla Birgitta-gravyrer. 

På detta träsnitt gå nu två andra blad tillbaka, vilka endast avvika i 
vissa smärre detaljer samt däri, att nedtill på pulpeten ett namn finnes in- 
skuret, vilket på det ena bladet med tvekan lästs mirhil, på det andra bla- 
det däremot med full säkerhet läses matbhis. 

Det förstnämnda av dessa blad tillhör nu John Rylands Library i 
Manchester, dit det kommit med förvärvet av earl Spencers berömda sam- 
ling på Althorp. Det har beskrivits bl. a. av Schreiber under nr 1289 
och av Campbell Dodgson, som därjämte reproducerat detsamma i sin 
publikation av ett urval 1400-talsträsnitt i John Rylands Library.” Bladet 
(se fig. 2) är kolorerat, bl. a. har Birgittas dok fått de för Birgittanunnorna 
utmärkande röda tyglapparna symboliserande Kristi fem sår. Träsnittets stor- 
lek är 183X122 mm. mot Berlinbladets 186X124 mm. Mera påfallande 
skiljaktigheter visa kronan och skölden, vilka i Schreiber 1388 äro place- 
rade på längre avstånd från innerkanten än i Manchesterbladet. De lod- 
räta linjerna i den uppslagna boken på pulpeten, vilka skola markera ra- 
der, äro i Manchesterträsnittet flera till antalet än i Berlinbladet o. s. v. 
Inskriptionen upptill avviker även högst betydligt i de båda bladen. 
Huvudskillnaden utgöres emellertid av namnet, som finnes graverat nedtill 
på pulpetens fot och vilket såväl av Schreiber som Campbell Dodgson 
tolkats mirbil, ehuruväl det första 1 (utan prick) synes höra till en stympad 
bokstav och sista bokstaven snarare bör läsas s än 1. Schreiber och Camp- 
bell Dodgson se båda i mirhil konstnären. Den förre anför dessutom fyra 
andra blad (tre i den gamla upplagan: 782, 877, 1956 och ett fjärde nytill- 
kommet i den tyska upplagan: 986 m), vilka likaledes äro signerade med 
detta namn. Schreiber lokaliserar träsnidaren Michel till Ulm eller trak- 
terna kring övre Rhen och sätter hans verksamhetstid till åren 1460— 80. 
Han torde därför icke vara identisk med den Michel Schorpp från Ulm, 
som år 1496 signerat ett madonnaträsnitt (Schreiber 1032). Birgittaträ- 
snittet har emellertid i utförande och teknik föga gemensamt med de andra 


! Woodcuts of the ISth century in the John Rylands Library, Manchester (Manches- 
ter 1915), s. 15 o. pl. IV. — Det har förut beskrivits bl. a. av OTTLEY, Ån inquiry to the 
origin and early history of engraving, Vol. 1 (Lond. 1816), s. 86 ff.; CHATTO a. JACKSON, 
4 treatise on wood engraving (Lond, 1839), s. 65 ff., Ed. 2 (Lond. 1869), s. 52 ff.; KLEMMING, 
Birgitta-Literatur (1883), s. 89. — En färglagd kopia finnes i British Museum, som senast 
beskrivits av CAMPBELL DODGSON, Catalogue of early german and flemish woodoeuts...in 
the Brit. Museum, Vol. 1 (1903), s. 87. 
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med »michel» signerade bladen.! Läsningen av namnet är också, som jag 
nedan skall visa, med all sannolikhet oriktig. Campbell Dodgson daterar 
Manchesterträsnittet till omkr. 1475—080. | 

Det andra av de två blad, vilka gå tillbaka på Schreiber 1288, är det 
här reproducerade, vilket sitter inklistrat i bakre pärmen till en handskrift 
i metropolitankapitlets bibliotek i Prag. Detta blad har förut beskrivits och 
i förminskad skala reproducerats av Podlaha i hans vackra katalog över 
detta biblioteks handskrifter och äldre tryck.? Ifrågavarande handskrift, en 
pappershandskrift från 1400-talet, innehåller två juridiska verk: Johannes 
Andreae, Ordo judiciarius och Raymundus de Pennaforte, Summula juris 
canonici. I främre pärmen döljer sig ett annat träsnitt, en bild av madon- 
nan på månskäran (avb. s. 204, fig. 230); i bakre pärmen sitter som sagt 
Birgittaträsnittet (avb. s. 204, fig. 231). Handskriften har tillhört den kände 
domprosten vid S. Veits dom i Prag Georgius Bartholdus Pontanus a 
Breitenberg, titulärärkebiskop av Trapezunt, av kejsar Rudolf II utnämnd 
till poeta laureatus och comes palatinus samt kejserligt råd, + ”9/» 1614.? 
Han synes hava varit en stor bokälskare, vilket bl. a. framgår av att han 
under sin livstid utverkade en bulla av påven Paulus V, daterad !5/; 1609, 
vilken förbjöd förskingrandet av de böcker, som han donerade till kapit- 
lets bibliotek. Också hava i detta bibliotek bevarats till vår tid icke mindre 
än 101 handskrifts- och 76 inkunabelband, vilka bära hans ägarebeteckning. 

Detta träsnitt (pl. I) är av särskilt stort intresse på grund av att nam- 
net matbhis fullt tydligt kan läsas på pulpetens fot. Vid en jämförelse med 
bladet i John Rylands Library synes framgå, att även här ursprungligen 
stått matbhis, ehuru första stapeln i a och delar av s& icke kommit med vid 
bladets avdragning från träplattan. Härmed bortfaller teorien om mästaren 
Michel och detta blads samhörighet med de fyra av Schreiber framdragna 
och med detta namn signerade bladen. Om vi emellertid i signaturen 
Mathis hava att se den träsnidare, som utfört detta blad, kan jag ej avgöra. 


! Nr 782 är reproducerat i P. HEITZ, Souhaits de bonne année du XViéme siécle, Ed. 
3 (Strasb. 1909), pl. 16; nr 877 i WEIGEL & ZESTERMANN, Die Anfänge der Druckerkunst 
(Lpz. 1866), nr 80; 1956 i SCHREIBER, Holzschnitte...in der Kgl. Graph. Sammlung zu 
Miänchen, Bd 1 (Strassb. 1912), nr 65. 

? ÅA. PODLAHA, Die Bibliothek des Metropolitankapitels = Topographie der hist. u. 
Kunst-Denkmäler im Königreiche Böhmen. Prag: Hradschin, II:2 (Prag 1904), s. 203, nr 
98. — Handskriften är även beskriven i A. PATERA & A. PODLAHA, Soupis rukopisu kni- 
hovny metropolitni kapitoly Prazské, C. 2 (v Praze 1922), s. 187, nr 1208. 

> Om honom se A. POoDLAHA, Series praepositorum, decanorum etc S. Metropoli- 
tfanae Ecclesiae Pragensis (Pragae 1912), s. 137-47. 
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Det skulle eljest vara frestande att tolka namnet som en hänsyftning på 
Birgittas berömde biktfader magister Matthias. 

Vid första ögonkastet synes Pragträsnittet trots Manchesterexempla- 
rets starkare kolorering vara helt identiskt med detta. Storleken är nästan 
densamma 185X122 mot 183X122 mm. Vid en närmare undersökning vi- 
sar det sig emellertid, att flera smärre detaljskillnader finnas, vilka göra 
det troligt, att de båda bladen icke härstamma från en och samma trästock. 
Bibliotekarien Henry Guppy i John Rylands Library har haft vänlighe- 
ten att jämföra den här publicerade reproduktionen av Pragbladet med 
originalet i Manchester och har som sin åsikt uttalat, att det förra torde 
vara en kopia av det senare. Kopian är i så fall synnerligen trogen och 
vittnar om en stor skicklighet hos kopisten. På grund av den förvanskade 
signaturen är jag emellertid snarare böjd för att antaga, att förhållandet är 
omvänt och att Manchesterbladet i stället är en kopia på det i Prag befint- 
liga. Att båda återgå på träsnittet i Berlins kopparstickskabinett torde 
däremot vara säkert. Bladets datering synes mig också böra föras längre 
tillbaka i tiden än Campbell Dodgsons datering, snarare ca. 1460—70 än 
1475—80. 

Pragträsnittet är enkelt kolorerat, huvudsakligen i grönt, gult och rött, 
med fullt skönjbara konturer. 


DER »BIRGITTEN-MEISTER» = PETER 
VISCHER? 


Von 


HILDEGARD ZIMMERMANN, Braunschweig 


IE ILLUSTRATIONEN DER AUSGABEN von S. Birgittens Offen- 

barungen, die in Niärnberg 1500 (lateinisch) und 1502 (deutsch) 

bei Anton Koberger und dann nochmals 1517 bei F. Peypus auf 
Kosten J. Kobergers erschienen, gehören zu den umstrittensten in der Ge- 
schichte des deutschen Holzschnitts vom Anfange des 16. Jahrhundetrts, 
stehen sie doch in einem ebenso leicht erkennbaren als anscheinend viel- 
deutigen Zusammenhang mit Albrecht Därers Kunstentwicklung. Bei dem 
Interesse, dass för diese Illustrationen in Schweden naturgemäss vorwiegend 
von rein sachlich-inhaltlichen Gesichtspunkten aus vorhanden sein muss, sei 
es mir hier erlaubt, auf die kunst- und stilgeschichtliche Bedeutung erneut 
einzugehen, die jetzt wiederum zur Diskussion gestellt worden ist durch 
eine soeben erschienene Arbeit des Wiener Kunsthistorikers Heinrich Röt- 
tinger!, der als einer der hervorragendsten Kenner des deutschen Holzschnitts 
des 16. Jahrhunderts bekannt ist. 

Eine Skizzierung der Probleme und des Standes der Forschung därfte 
zur Einsicht in die vielfach verwickelte Lage der Dinge unerlässlich sein 
und eine Stellungnahme gegenäber diesem neuen Beitrag zur Erschliessung 
der Persönlichkeit des »Birgitten-Meisters» erleichtern. 

Stilistische Merkmale liessen an die Birgitten-Illustrationen eine ganze 
Reihe weiterer Holzschnitte sowohl als auch Zeichnungen und Gemälde 
anschliessen, von denen sich neben wechselnden Zuschreibungen insbesonders 


! Därers Doppelgänger = Studien zur deutschen Kunstgeschichte, H. 235. Strassb.: 
J. H. Ed. Heitz, 1926. 
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die Illustrationen zu Celtis Quatuor libri amorum und Opera Hrosvithae, zu 
zwei Salus-Animae-Ausgaben, eine Passionsfolge in Einzelblättern (sogen. 
Albertina-Passion) und Entwärfe för eine Folge von Glasmalereien zum Leben 
des hl. Benedikt zu einer festen, im Wesentlichen anerkannten Gruppe zu- 
sammenfägten.! 

Nicht so einstimmig angenommen wurde die Verbindung der ganzen 
Gruppe mit jener von Baseler Werken, in deren Mittelpunkt die Illustrationen 
zu Sebastian Brants Narrenschiff stehen, als Arbeiten einer Hand. Max J. 
Friedländer? ist der unentwegte Verfechter för die Zusammengehörigkeit 
beider Gruppen und ihrer Einreihung in das Originalwerk Därers geworden 
und namhafte Forscher? haben sich ihm angeschlossen. Dagegen traten 
Widerspräche! auf, nach denen in dem auf höchste Vollendung eingestellten 
Werke Därers för Arbeiten zweiten bis dritten Ranges, wie sie insbesonders 
die Birgitten-Illustrationen darstellen, kein Platz erscheint. Während einer- 
seits dabei der Kampf der Meinungen in zwei schroff und ohne jede Aus- 
gleichsmöglichkeiten einander entgegentretenden Parteien sich zu einem 
Kampf um die Erfassung der Persönlichkeit Därers zuspitzte, gingen andrer- 
seits Versuche, den Schleier der Anonymität des mit Notnamen Birgitten- 
oder Benedikt-Meister, auch Meister der Celtis-Illustrationen Genannten 
(zum Teil unter Ausschluss der Baseler Werke) durch Anschluss seines Werks 
an einen anderen Känstler zu läften. Dass dieser andere Känstler in Därer- 
Nähe zu suchen sei, war zumeist der Ausgangspunkt. Und wie von Därer 
ausgehende Einflässe und Beziehungen zu Direr in reicher Mannigfaltigkeit 
in diesem Werk vorliegen, so ist u. a. fast kein namhafter Känstler seines 
Kreises, dem das anonyme Werk nicht versuchsweise, mit leichten Variationen 
seines Umfangs, zugeschrieben worden wäre. Schäufeleins Name schied 
aus. Der allzu fantastische Versuch von F. Rieffel? und F. Bock mit dem 
Anteil des Birgitten-Meisters för Gränewald, der als einziger der grossen 
deutschen Maler des 16. Jahrhunderts dem Holzschnitt fern stand, ein gra- 
phisches Werk zu gewinnen, musste von vornherein misslungen erscheinen. 
Röttinger selbst, der jetzt die neueste Lösung vorschlägt, hatte zunächst unter 

! Vgl. insbesonders W. WEISBACH, Der junge Diärer. Lpz. 1906. Dazu F. PÖRNDOFEER 
in Kunstgeschichtl. Anzeigen, Jahrg. 2 (1905), S. 46—51. 

2 Albrecht Direr, der Kupferstecher und Holzschnittzeichner. Berl. 1919. — Al- 
brecht Direr. Lpz.: Inselverlag, in der Reihe »Deutsche Meister», 1921. 

3 Vgl. G. PAULI in Zeitschrift f. bildende Kunst, N. F. Jahrg. 32 (1912), S. 109—20. 

1 Vgl. besonders H. WÖLFFLIN's Vortrag in der Mönchener kunstgeschichtl. Gesell- 
schaft am 6. Mai 1918. 


& Gränewaldstudien in Zeitschrift f. christl. Kunst, 1897, S. 33 ff.; Die Werke des 
Matth. Griäinewald. Strassb. 1904; Matth. Gränewald. Mänch. 1909. 
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Hans Wechtlins Namen Baseler, Strassburger und Närnberger Werke zu 
vereinen gemeint.' Dodgson!?, in Ubereinstimmung mit Giehlow, gab einst 
seine Stimme för Wolf Traut ab. Schon 1907 wies Rauch? auf Hans von 
Kulmbach hin, eine Annahme, för die sich dann Weinberger' öberzeugt in 
neuer Durcharbeit des ganzen Werks einsetzte. Gleichzeitig ward durch E. 
W. Braun” der junge Baldung in den Kreis einbezogen. 

Die Fälle der Versuche hat mit Recht etwas misstrauisch und vorsich- 
tig gemacht gegentiber der Möglichkeit einer einwandfreien Lösung der Frage 
öberhaupt, sodass den neuerdings lautgewordenen Stimmen, die zu einer 
zuröckhaltenden vermittelnden Stellungnahme beraten, wobl in erster Linie 
Beachtung zu schenken ist. In diesem Sinne ist Dodgson's Vorwort zur 
Ausgabe der Salus Animae-Folgen aufzufassen und vor allem auf eine 
sehr ansprechend geschriebene Abhandlung Weixlgärtners? anlässlich der 
Därer-Ausstellung der Mänchener graphischen Sammlung hinzuweisen, die 
den Stand der Dinge klärend und fördernd umreisst. Von einschneidender 
Wichtigkeit erweist sich die hier nachdröäcklich vorgenommene Trennung der 
Baseler und Nöärnberger Gruppen, bei der die erstere unter neu erarbeiteter 
Aneignung von Friedländers Auffassung Därer zuerkannt wird. 

Diesem Vorgang schliesst sich nunmehr auch Röttinger an: in seinem 
vorliegenden Werk scheiden die Baseler Arbeiten aus jedem Zusammenhang 
mit dem Birgitten-Meister aus und fallen Direr zu. 

Vor jeder Erörterung öäber die Persönlichkeit des Birgitten-Meisters 
gibt Röttinger in drei inhaltsreichen, äber 120 Seiten umfassenden Abschnitten 
eine neue Durcharbeitung und vielseitige Erweiterung des »Werks>, durch 
welche die Tätigkeit des Meisters von einigen in die zweite Hälfte der neunziger 
Jahre angesetzten Arbeiten an bis gegen Ende der zwanziger Jahre verfolgt 
wird. Eine Gruppe von Holzschnitten wird an das 1515 erschienene Rosen- 
kranzbild (Bartsch Därer App. 29) angeschlossen und in so engen Beziehungen 


zur Birgitten-Gruppe nachgewiesen, dass eine Gleichstellung des »Rosenkranz»- 


” RER d. kunsthist. Sammlungen d. allerhöchsten Kaiserhauses, Jahrg. 27: 1 (1907), 

> Catalogue of early german and flemish woodecuts in the British Museum, I (Lond. 
1903), S. 502 u. 510. 

3 Die Trauts. Strassb. 1907. 

t Närnberger Malerei an der Wende z2ur Renaissance und die Anfänge der Därerschule. 
Strassb. 1921. 

5 Hans Baldung und der Benediktmeister, in Mitteil. d. Gesellschaft f. vervielfältig. 
Kunst, 1924. 

" Holzschnitte zu 2wei Närnberger Andachtsbächern aus dem Anfange des XVI. Jhs. 
= Graphische Gesellschaft, Veröffentlichung XI. Berl. 1909. 

' Bemerkungen zu den umstrittenen Jugendarbeiten Albrecht Därers, in Mitteil. d. 
Gesellschaft f. vervielfältig. Kunst, 1920. 
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mit dem Birgitten-Meister gerechtfertigt erscheint. Dem vereinigten Werke 
werden dann eine grosse Anzahl weiterer Holzschnitte sowohl wie Zeich- 
nungen, Glasgemälde und Tafelmalereien angefägt, die am Schluss des Buches 
in einer chronologischen Ubersicht zusammengestellt sind und 124 Arbeiten 
(die Folgen jeweils als eine gezählt) umfassen. ; 

Als bemerkenswerteste Neuzuweisungen, die auch vermutlich die Dis- 
kussion wiederum anregen werden, erscheinen die in engstem Zusammen- 
hang mit Därer gegebenen. Der Rosenkranz-Birgitten-Meister wird hier als 
Mitarbeiter an der Ehrenpforte Kaiser Maximilians in Anspruch genommen 
för die von Giehlow'! nachträglich dem Anteile Hans Springinklees hinzuge- 
fögten Stäcke aus den Umkehrungen der rechten Därerschen zur linken 
Pfortenhälfte, för die zwei von Dodgson? Därer zugewiesenen Königstriaden 
am linken Seitenturm und för zwei historische Darstellungen. Ferner nimmt 
Röttinger die Ubertragung der Zeichnung des grossen Triumphwagens Dirers 
von 1518 auf den Stock för den Schnitt von 1522, sowie eine Beteiligung 
am kleinen Triumphwagen an. Uberraschender sind die Zuweisungen sonst 
durchaus als Därers Originale geltender Holzschnitte. Fär die Loslösung 
der hl. Sippe und des hl. Christoph von 1511 aus Dirers Werk, in dem sie 
mit unverständlichen Schwächen seltsam för sich stehen, fallen Röttingers 
Grände wohl ausschlaggebend ins Gewicht. Schwer scheint es dagegen 
bei einem sowobhl in Entwurf wie Durchföhrung hochwertigen Blatt wie die 
(freilich auch sonst nicht unbestrittene) Karthäuser-Madonna? nicht an Eigen- 
händigkeit Därers zu denken, zu dessen Werken sich zudem so offenkundige 
Beziehungen ergeben: man vergleiche nur einmal das Jesuskind mit den Engel- 
knaben der Maria mit den Engeln von 1518. Ähnliches gilt wobhl för das 
Canonblatt von 1516 und die Wappen von Nirnberg, während fär die öster- 
reichischen Schutzheiligen die Zweifel an Därer bestehen bleiben, Stets als 
fraglich hat der ebenfalls herangezogene St. Christoph (B 105), meist so der 
Christus am Kreuz mit drei Engeln gegolten. Gegen die Zuweisung des 
Schulmeisters und des Crucifixus von 1510 ist doch wohl die Bedenklichkeit 
der Annahme zu beräcksichtigen, dass just Därer also för die Flugblattaus- 
gaben seiner Reime fremde Illustrationen gewählt haben mäöässe; ein sicherer 
Einblick, welcherlei Zufälle bei diesen Dingen mitgespielt haben können, ist 
uns heute freilich versagt. Dass Därer aber die beiden Blätter, Bächerzeichen 


und Titeleinfassung, för seinen nächsten Freund Pirckheimer aus der Hand 


!' In Beiträge zur Kunstgeschichte Franz Wickhoff gewidmet (Wien 1903), S. 91—110. 

? Catalogue, 1, S. 318. 

> MAX GEISBERG in Der deutsche Einblattholzschnitt in der ersten Hälfte des 16. 
Jahrh., XII: 16 hat sie als Därers Original veröffentlicht. 
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gegeben haben solle, wird stets umso weniger wahrscheinlich sein, als seine 
Art sich so deutlich darin ausspricht'; hier schliesst sich auch das Wappen 
des Hieronymus Ebner aufs engste und also wohl gleichfalls eigenhändig an. 

Mit der » Därer-Gruppe> verbunden erscheinen auch die höchst beachtens- 
werten Zuweisunmgen meist als Springinklee bestimmter Blätter: die beidep 
Darstellungen des hl. Sebald von 1514 und 1518 und die grosse Säule; ferner 
(sonst verschieden bestimmt) der hl. Sebald auf der Säule, der anonyme 
Hieronymus in Drucken Höltzels, die hl. Familie (B. App. 12), die hl. Anna 
selbdritt von 1519, der Ecce homo von 1521, der Crucifixus (Passavant 175), 
sowie die sogen. Michelfelder Tapete und, zu den fröhesten Werken um 1500 
gehörend, der grosse Kalvarienberg des Berliner Kabinetts, der hl. Sebastian 
(P. 182) und die Beweinung Christi des British Museums. 

Von besonderer Bedeutung ist die Heranziehung der Titeleinfassung 
mit der Taufe Christi (B. App. 30) von 1517, deren Beziehung zur Rosen- 
kranz-Gruppe besonders eng erscheint, aber auch treffende Vergleichspunkte 
mit der Birgitten-Gruppe ergibt. In eine Reihe mit ihr gehört, um acht 
Jahre zurtöckliegend, das Canonblatt des Missale Herbipolense (P. App. 228) 
und, ca. zehn Jahre später, zwei Titeleinfassungen sowie Hochleisten Balthasar 
Mällers in Wärzburg. Die Einheitlichkeit der von Därer abhängigen dekora- 
tiven Seite der Kunst des Birgitten-Meisters tritt hier tiiber einen Zeitraum 
von fast 20 Jahren hinweg schlagend hervor und ebenso wichtig wie die 
hier gewonnene Erkenntnis derselben ist die Erweiterung seiner Tätigkeit 
bis in die zweite Hälfte der zwanziger Jahre hinein. Hier hat nun auch 
Sebald Beham einige Abgaben an den Meister zu machen: die Titeleinfas- 
sung zu Luthers Betbiächlein? (Pauli 1339) erscheint der erwähnten Reihe aufs 
engste zugehörig, die grosse Tapete (Pauli 1342) und die von Geisberg Beham 
zugewiesene von den Vögeln geneckte Eule schliessen sich an. Zwei weitere 
Beham-Holzschnitte, das Haupt Christi (Pauli 829) und Maria mit dem Kinde 
(Pauli 886), fögt Röttinger an anderer Stelle ein. 

In ähnlicher Weise wie bei den Holzschnitten stellt Röttinger im An- 
schluss an die der Birgitten-Gruppe entsprechende Zeichnungsfolge zum 
Leben des hl. Benedikt das Zeichnungs-Werk zusammen, zu dem ebenfalls 


! Röttinger selbst weist die engen Beziehungen zu Därer und Springinklee als Kopisten 
nach, sodass die Beziehungen zum Werke des letzteren, die Dodgson bestimmten ihm (mit 
einigem Zögern) die Titeleinfassung zu geben, för die Zuschreibung fortfallen. 

2? Erhard Schön hat nicht, wie Röttinger meint, die ganze Titeleinfassung kopiert, 
sondern derselben nur in einem zweiten Zustande zur Erweiterung des Schriftfeldes ein 
neues unteres Mittelstöck hinzugefögt. (Vgl. Mitteil. d. Gesellschaft f. vervielfältig. Kunst, 
1926: H. 4). 
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vorzugsweise Därer herangezogen wird; Glasmalereien und Gemälde fögen 
sich hier an. 

Dem erweiterten Umfang des ganzen Werks entsprechend ist auch die 
auf ca. 20 Seiten gegebene Charakterisierung der känstlerischen Persönlichkeit 
des Birgitten-Meisters eingehender und vertiefter geworden und von beson- 
derer Wichtigkeit. Nochmals sind die Beziehungen zu Därer klargelegt und 
das enge Verhältnis zu diesem im Verein mit der Anonymität des Birgitten- 
Meisters föhrt Röttinger zu der Annahme, dass dieser entweder »zeitlebens 
als Geselle» zu arbeiten berufen war, >oder dass, war er Meister, er dieses 
in einem zur Herstellung von Malerarbeiten nicht berufenen Handwerke war>. 

Um zu einer Bestimmung der » bärgerlichen» Persönlichkeit des Birgitten- 
Meisters zu gelangen, schlägt Röttinger einen eigenen, nicht ganz leicht zu 
verfolgenden Umweg ein. Er stellt zunächst im Anschluss an den anonymen 
Teil der Zeichnungen des Gebetbuchs Kaiser Maximilians, deren Signatur H D 
und Bestimmung auf Hans Därer er verwirft, und an die Bannerreiter und 
den Tross aus dem Triumphzuge ein umfangreiches, in seinen einzelnen 
Beziehungen höchst beachtenswertes »Werk» von Holzschnitten, Zeichnungen, 
Malereien und Glasgemälden zusammen (mit vielfachen Beröhrungen mit dem 
Birgitten-Meister), das er dem dritten Sohn des alten Peter Vischer, Hans 
Vischer, zuweist. Als ausschlaggebend fär diese Bestimmung erscheint 
ihm, neben Gegeniäberstellungen von tibereinstimmenden Motiven in gra- 
phischen und in gegossenen Arbeiten »in öäberaus charakteristischer formaler 
Fassung» die Signatur H V auf dem Brustsaum des Kleides der dritten Banner- 
frau des Triumphzuges und ein von Peter Vischer d. J. skizziertes Köpfchen 
auf einer Hans Vischer zugeschriebenen Kruzifixzeichnung. 

Als Folgerung einer solchermassen als erwiesen angesehenen malerischen 
und zeichnerischen Tätigkeit des Hans Vischer glaubt Röttinger dann »nach 
Werkstattibung» eine solche auch bei den Brädern und selbst beim Vater 
voraussetzen zu därfen. 

Peter Vischer d. J. ist als Zeichner durch eine Reihe erhaltener Blätter 
bekannt. Ein Holzschnittwerk, das sich an sieben Schnitte zu Celtis Quatuor 
libri amorum (neben denen des Birgitten-Meisters) anschliesst, wird von 
Röttinger, durch zahlreiche Vergleiche belegt, ibm gegeben.. Eine kleine 
Gruppe von Arbeiten, in deren Mittelpunkt die Komödienschnitte zu den 
Opera Hrosvithae stehen, wird ferner von Röttinger um ihrer Beziehungen 
zu den iäbrigen Vischer-Werken willen als Anteil Hermann Vischers d. J. 
angesehen. 


Nunmehr kommt Röttinger zu folgendem Schluss: die den jungen Vischern 
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zugeschriebenen Werke stehen in engen Zusammenhängen mit dem Birgitten- 
Meister und zwar sowobl äusserlich in gemeinsamer Arbeit an einzelnen 
Aufträgen wie innerlich in stilistischen Abhängigkeiten; daher scheint es 
gegeben, in dem älteren Känstler eben den Vater jener jängeren, den alten 
Peter Vischer zu erblicken, dessen Lebenszeit mit den Grenzen der Tätig- 
keit des Birgitten-Meisters, wie sie nunmehr nachgewiesen ist, tiberdies zu- 
sammenfällt. Eine Reihe gemeinsamer Zäöge ist beim Birgitten-Meister und 
Peter Vischer d. Ä. nachzuweisen: wie weit sie indessen fär die von Röttinger 
vorgeschlagene Identifizierung ausschlaggebend sein können, bleibt freilich 
eine schwierige und wohl strittige Frage. 

Mit Recht betont Röttinger selbst die Bedenklichkeit des Vergleichens 
zeichnerischer mit plastischen Arbeiten. Doch auch die darum vorzugsweise 
herangezogenen gravierten, also zeichnerisch behandelten, Grabplatten stellen 
sich in dieser Hinsicht durch veränderte Technik und Grössenverhältnisse 
nicht einwandfrei dar. Hinzu kommt im besonderen Falle der Vischer eine 
vor allem zu beriäcksichtigende Schwierigkeit in der Problematik der Vischer- 
Forschung tiberbhaupt. Die Aufteilung des ganzen öiberkommenen Werks der 
Vischerschen Giesshäötte an die einzelnen Mitglieder derselben beruht im 
Wesentlichen auf Stilkritik, in der bisher das letzte Wort noch nicht ge- 
sprochen schien. 

Nach Abschluss von Röttingers Arbeit ist nun eine höchst bedeutsame 
Veröffentlichung erschienen, »Peter Vischer der Ältere und seine Werkstatt> 
von Simon Meller,' die zum ersten Mal seit langem wieder eine aufs Ganze 
gehende Zusammenfassung und Sichtung der Einzelergebnisse der vielfältigen 
Forschung gibt. Auf einer sicheren eigenen Stilkritik fussend, ohne sich in 
kleinliche Einzelheiten zu verlieren, gelangt Meller zu grossen Gesichtspunkten, 
von denen aus die Persönlichkeit in äöberzeugender Einheitlichkeit ihrer eigen- 
gearteten Kunstanschauung und -entwicklung erfasst wird. So grenzen sich 
die Werkanteile des Vaters und der Söhne mit klärender Selbstverständlich- 
keit gegeneinander ab und jeder Einzelne erscheint dank der tiefdringenden 
Auffassung und meisterhaften Darstellung Mellers in hellem Licht. 

Peter Vischer d. Ä., wie ihn Meller sieht, gewinnt einen der ehrenvoll- 
sten Sonderplätze in der deutschen Kunstentwicklung, diese wiederum um 
einen eigenen Zug bereichernd, als der >»unentwegte Gotiker», der im Anschluss 
an die Monumentalkunst des 13. und 14. Jahrhunderts unter Ausschaltung 
italienischer Renaissance zu eigener Klassizität sich durchringt als »>der einzige 
Vertreter der auf eigener Vergangenheit aufgebauten autochthonen deutschen 


I Lpz.: Inselverlag 1925, in der Reihe »Deutsche Meister». 
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Renaissance». Neben einer stattlichen Reihe von Grabdenkmälern und den 
zwei Entwärfen zum Sebaldusgrab fallen ihm der Beginn des Sebaldusgrabes 
mit dem Selbstbildnis und der Sebaldstatue sowie die Apostelfiguren, des 
weiteren die beiden Statuen zum Grabmal Maximilians zu. Mag auch die 
Lösung des Rätsels, dass der in Vollkraft des Schaffens stehende Mann sich 
seit 1513 aller eigenen kiänstlerischen Arbeit in seiner Giesshiätte enthalten 
zu haben scheint, nie restlos klargelegt werden können: mit der Tatsache 
wird man sich abzufinden haben. Waährend diese etwa nun zu Gunsten 
von Röttingers Annahme sprechen könnte, scheint in Bezug auf die känst- 
lerische Gesamteinstellung eine Verschmelzung des Birgitten-Meisters mit 
Peter Vischer d. Ä. vielmehr in Frage gestellt. Es trifft sich eigen, dass auch 
Meller erstmalig einen Holzschnitt, als Gelegenheitsarbeit begrändet nach- 
gewiesen, im Werk des Meisters aufföhrt: den hl. Sebald auf der Säule zu 
der in Schreyers Auftrag 1494/95 in Basel gedruckten Ode des Celtis, sonst 
Wolgemut zugeschrieben und das Vorbild zu dem von Röttinger (S. 47) dem 
Birgitten-Meister gegebenen Holzschnitt. Die von der Wolgemut-Werkstatt 
abweichende Präzision der Ausföhrung und klare Darlegung aller Formen 
bestimmen Meller zu seiner sehr beachtenswerten Zuschreibung. 

Neben dem Vater tritt zunächst Hermann d. J,, dem eine festumrissene 
Gruppe von Werken zufällt, die seit 1506 mit so ausgesprochener Eigenart 
auftreten, dass ihnen im Werk des alten Peter Vischer kein Platz verbleibt 
und die mit Hermanns jähem Tode 1517 abbrechen. Weitgehende Anre- 
gungen aus Albrecht Därers Kunst und Verarbeitung zunächst aus zweiter 
Hand iibernommener Renaissancemotive charakterisieren diese Arbeiten, in 
denen sich im Vergleich zum Vater ein viel leidenschaftlicheres Temperament 
und naturalistischer Sinn ausspricht. Hierher gehören die meisten jener 
von Röttinger zum Vergleich mit dem Werk des Birgitten-Meisters herange- 
zogenen Grabplatten: ein Umstand, der schwerwiegend fär die Beurteilung 
seiner Hypothese ins Gewicht fallen muss. Nach dem sicherlich zutreffenden 
zeitlichen Umfang des Holzschnittwerks des Birgitten-Meisters bis gegen 
Ende der zwanziger Jahre därfte nun eine etwaige Gleichstellung dieses mit 
Hermann Vischer nicht vorzunehmen sein. 

Waährend fär Peter Vischer d. J. die durch Meller gewonnene Charak- 
terisierung als des fein empfindenden und literarisch interessierten Lyrikers, 
der im Bann des oberitalienischen Quattrocento steht, mit dem von Röttinger 
ihm zugewiesenen Holzschnittwerk in vollem Einklang steht, bleibt die Per- 
sönlichkeit des Hans Vischer am meisten problematisch. För die zur Diskus- 
sion stehenden Fragen erscheint Mellers Zuschreibung des Grabmals in 
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Hechingen an ihn wichtig und die Annahme seiner Entstehung auf Grund 
der hier wie gemeinhin Därer zugeschriebenen und als Abänderung des 
Römhilder Grabmals angesehenen Visierung, die Röttinger indessen, seinen 
Schlussfolgerungen entsprechend, als beiden Grabmälern vorangehenden Ent- 
wurf för seinen Peter Vischer d. Ä. = Birgittenmeister in Anspruch nimmt. 

Die Fälle der Fragen und Komplikationen ist so schwerwiegend, dass 
eine Entscheidung noch manchen Ausreifens bedarf. So wird auch bei dem 
jetzigen Stand der Forschung Röttingers Namengebung zunächst doch nur 
als Hypothese angesehen werden können. Daräöber hinaus aber gibt seine 
vorliegende Arbeit mit einem Reichtam von Anregungen in der neu aus- 
gebauten Zusammenstellung des Werks des Birgitten-Meisters und in der 
Darbietung weiterer wichtiger Gruppen der Forschung starke bleibende Werte 
von grundlegender Bedeutung: dankbare Anerkennung fir diese wird nicht 
fehlen, welche Stellungnahme auch immer gegenäber der Persönlichkeit des 


Birgittenmeisters eingenommen werden mag. 


UN LIVRE DHEURES HOLLANDAIS Å LA 
BIBLOTHEQUE ROYALE DE STOCKHOLM 


Par 


G. J HOOGEWERFF, Rome 


A BIBLIOTHÉQUE ROYALE DE STOCKHOLM posséde, parmi ses 

nombreux et trés intéressants manuscrits, deux livres d'heures rédigés 

en langue néerlandaise et décorés de miniatures. Le plus ancien 
remonte å la premidre moitié, l'autre å la fin du XV' siécle. Jusqu'ici on 
ne leur avait pas accordé une attention spéciale, bien que le premier doive 
éveiller tout particulitrement notre intéråt. L'autre, c'est-å-dire le moins 
ancien des deux, qui est aussi le moins beau et le moins complet, pourra 
faire ressortir d'autant mieux les qualités propres et les mérites de l'ainé. 
Si on veut me permettre de consacrer quelques pages å établir ce que j'avance, 
on se convaincra que ce manuscrit vaut qu'on l'analyse de prées. 

Le livre d'heures dont il s'agit, porte le n” A. 226 de la collection et 
comprend 233 feuillets de parchemin. Le format mesure 125 sur 90 milli- 
métres, dont 80 sur 52 millimétres pour le champ occupé par le texte. Le 
manuscrit a été légeörement rogné sur les bords, et il est visible que ceci 
date du renouvellement de la reliure, travail du XVIII sigcle, en maroquin 
rouge recouvrant les ais de bois et orné de fers å dorure, au monogramme 
de la reine Louise-Ulrique. Précédemment, ce méme opuscule figurait comme 
n” 95 au catalogue de la bibliotheéque du palais de Drottningholm, ov il 
était tenu en honneur. 

T'écriture de ce précieux petit manuscrit se distingue par sa fermeté et 
sa régularité. Le texte des heures canoniales présente des particularités 
idiomatiques qui rappellent les provinces orientales du royaume actuel des 
Pays-Bas, et, l'étude des dialectes nous permettant de spécifier, nous 

2—279. Nord. lidskr. för bok- och biblioleksvåsen 1927. 
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pouvons en situer Vl'origine dans la province d'Over-Yssel, qui ressortissait 
au XV” siecle å l'autorité spirituelle et temporelle du prince-évéque d'Utrecht. 
Les feuillets 1 å 12 contiennent, comme de coutume, le calendrier, oå sont 
inscrites en rouge les fåétes des saints qui étaient particulitrement vénérés 
dans cet ancien diocése, tels que saint Martin, saint Willibrord et plu- 
sieurs autres. 

UC'illustration comprend, comme élément principal, une série de dix 
miniatures. En outre, chacune des six sections composant le codex débute 
par une initiale décorée d'or avec remplage de rinceaux feuillés sur fond 
bleu et purpurin. Le complément de l'enluminure consiste en deux tiges 
enserrant le texte å droite et å gauche, avec bandelettes å trois comparti- 
ments, portant des ornements linéaires d'or et de couleurs, et en une bordure 
formée de rinceaux feuillés. Sur la page initiale des heures canoniales, ces 
rinceaux feuillés, en vert, vermillon et bleu, rehaussés d'or, s'enroulent autour 
d'une baguette d'or, suivant des sinuosités d'une allure caractéristique. Cette 
décoration manque cependant de cachet personnel et son mérite artistique 
n'a rien de saillant. On est tenté de F'attribuer å un rubricateur habile, 
mais quelque peu nonchalant. Aux fol. 158 et 185, l'incipit est resté en blanc. 

Les dix miniatures, enrichies de bordures qui se différencient nettement 
de celles des pages du texte, offrent incomparablement plus d'intérét. La 
premiere, placée en regard du commencement des heures canoniales, est 
accompagnée d'une décoration marginale comportant des feuilles stylisées, 
recourbées en crochet, des rinceaux feuillés, et des traits å la plume avec 
petites folioles et paillettes. Les feuilles en crochet paraissent une addition 
ultérieure. Partout ailleurs, du reste, les marges des miniatures sont décorées 
de quelques simples traits de plume curvilignes, se ramifiant en folioles 
vert påle et présentant, vers leurs extrémités, des paillettes d'or å pointes, 
cet ensemble étant généralement complété, au milieu des marges supérieure 
et inférieure ou d'une d'elles seulement, par un motif cruciforme tracé d'une 
main légeére et dont le ceur est un petit disque d'or. 

Nous donnerons d'abord l'€numération des miniatures: 

Fol. 13". La Trahison de Judas. 

Fol. 357". Le Christ devant Pilate. 

En regard du fol. 41 s'est trouvée jadis une miniature représentant le 
Christ å la colonne ou le Christ flagellé, qui a été arrachée. 

Fol. 457". Le Portement de croix. 

Fol. 507. Le Christ en croix. 

Fol. 627. La Mise au Tombeau. 
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Fol. 697. Le Couronnement de la Vierge. 

Fol. 997. T'Effusion du Saint-Esprit. 

Fol. 124", Le Christ en croix. 

Fol. 157". Le Jugement dernier. 

Fol. 184". UT'Office des morts. 

Ce qui surprend d'abord, c'est que ni le choix, ni l'ordre des miniatures 
ne sont conformes å la coutume. Les heures de Notre Dame sont illustrées 
d'une série de scénes empruntées å la Passion, au nombre de cinq (primitive- 
ment six), au lieu de la série normale qui comporterait l'Annonciation, la 
Visitation, la Nativité, I'ÉEpiphanie, la 
Circoncision, la Fuite en Égypte. — 
Le Couronnement de la Vierge occupe, 
avant le début des heures de l'Éternelle 
Sagesse, la place généralement réservée 
å la Sainte-Trinité. Pourtant, les heures 
du Saint-Esprit présentent la miniature 
de la Pentecöéte å l'endroit traditionnel, 
et il en est de meéme des emplacements 
des deux dernidres miniatures, respec- 
tivement en regard des Litanies et de 
Office des morts. — Ce n'est pas qu'on 
ne puisse relever, dans plus d'un autre 
livre d'heures hollandais, une prédilec- 
tion marquée pour les épisodes de la 
Passion, mais il s'agit alors de manu- 
scrits plus récents. Dans notre cas, il 


Fig. 1. «HORARIUM» NÉERLANDAIS. 


est évident que les miniatures ne furent Stockholm. PIRBeR Ant Royale, Ms. A 226, 
ol 13". 


pas exécutées spécialement pour l1'horaire 

dont elles font partie: il s'agit d'une série obtenue au moyen d'une relation 
quelconque (ou simplement achetée «sur le marché>), et mise å la disposition 
du scriba, éventuellement du rubricator, pour la partie illustrée du travail. 

Les fonds de toutes les miniatures sont d'or. Dans la mise en scéne 
des sujets, l'artiste a évidemment visé å la simplicité. 

Les personnages, en nombre restreint, sont expressifs, et tous les acces- 
soires qui pourraient détourner l'attention du véritable sujet de la composi- 
tion sont bannis. Le dessin, d'un caractåére essentiellement primitif, n'en 
est pas moins trés significatif: tons vifs, sans recherche, qui ne sont jamais 
durs, ni criards. 


20 G. J. HOOGEWERFF 


Par eux-må&mes déjå, ces spécimens de l'art hollandais naissant auraient 
droit å toute notre attention, tant par leurs faiblesses que par leurs qualités. 
Leur intérét grandira å nos yeux aussitöt que nous constaterons qu'ils ne 
sont point les résultats d'une activité isolée, mais qu'au contraire ces dix 
miniatures représentent toute une orientation artistique; nous osons ajouter 
qu'elles nous révéelent les tendances spéciales d'un atelier d'art bien déterminé. 

Elles offrent, en effet, une analogie presque parfaite avec certaines 
miniatures de la grande bible, en deux volumes in-folio somptueusement 
décorés, appartenant å la Bibliothéque Royale de La Haye, ms. 78 D 38 
(n? 15 du nouveau catalogue), notamment 
avec celles qui sont attribuées å I'enlu- 
mineur principal, qu'on peut désigner 
comme le maitre <A>, de cette ceuvre 
si éminemment représentative de notre 
art médiéval. M. le professeur A. W. 
Byvanck, de l'université de Leyde, a 
établi que les deux volumes de cette 
bible, de méåéme qu'une longue série 
d'autres manuscrits, ont été décorés, å 
une époque voisine de 1430, au couvent 
des Chartreux appelé «Nieuwlicht>, autre- 
fois situé å Utrecht, hors les murs.! 

Le maitre <A>, qui avait probable- 


ment la direction de cet atelier d'art 


a 


AR a ; . 
- SÅ PVE ae 


NS j 
orise monastique,a été secondé, dans son travail 


HAS OK RSEAO ORBRAT d'"illustration, par deux collaborateurs 
Stockholm. Ms. A 226, fol. 627. qui étaient eux-må&mes des artistes formés; 

nous les désignons pour plus de facilité 

comme les maitres «B» et «C>»>. I a été assisté, en outre, par deux ou trois 
véritables auxiliaires. Dans ces måmes deux volumes décorés, I'ceil attentif 
peut encore discerner, bien que leur contribution ne revåte qu'une importance 
fort secondaire, la trace de deux mains étrangéres å ce groupe d'enlumineurs 
déjå nombreux. Toute cette répartition du travail implique que l'atelier 
devait é&tre florissant, puisqu'il pouvait disposer de huit dessinateurs et 
coloristes. Il ne peut donc manquer d'avoir été fécond en ceuvres de ce 


genre; aussi est-il désormais acquis que le couvent de Nieuwlicht a été, 


! Voir l'étude publiéé par M. le professeur A. W. BYVANCK, dans la revue Het Gilde- 
boek, VI (1923), p. 63. 
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pour toute la région septentrionale des Pays-Bas, le principal centre d'acti- 
vité de Fart de l'enluminure appliqué aux manuscrits. 

Les maitres <A, B et C> ont illustré en commun une deuxidme bible 
de grand format, conservée å la Bibliothéque Royale de Bruxelles (ms. 9018 
—9023) et datée de 1431. L'auxiliaire principal de «A>, — que l'on désigne 
comme le maitre <E>, — a exécuté trois des miniatures destinées au livre 
d'heures 131 G. 3 (catal. n” 286) de la Bibliothéque de La Haye. Deux autres 
aides du maitre «A>, directeur du travail, ont décoré, quelques années plus tard, 
une bible néerlandaise appartenant au- 
jourd'hui au British Museum (Add. ms. 
10843). Nous pouvons nous dispenser 
de passer en revue ici le groupe entier 
des manuscrits dont les miniatures sortent 
de Patelier d'Utrecht. Le lecteur qui 
s'y intéresse, pourra en trouver, ailleurs, 
la description détaillée, accompagnée de 
reproductions.! 

Si nous rapprochons les miniatures 
du livre d'heures de Stockholm des bibles 
manuscrites de La Haye et de Bruxelles, 
nous nous convaincrons qu'elles sont 
certainement l'euvre du maitre dirigeant 
P'atelier de la Chartreuse d'Utrecht. On 
reconnait aisément son tour de main 
dans le personnage du Christ du groupe 
de la Trahison å Gethsémané, dans 
le livre d'heures de Stockholm, appa- 


Fig. 33 LA TRAHISON DE JUDAS. 
renté å la figure du Sauveur sur l'in- La Haye. Ms. 131 G 3, fol. 27". 


téressante miniature de la Derniére Céne 

qui décore la bible de La Haye (fig. 1 et 4). En outre, la physionomie de 
l'apöåtre Judas, rejetant la téte en arridre, est identique, malgré accent 
totalement différent då aux épisodes représentés. Il y a méme analogie 
dans le choix des couleurs, et le carrelage jaune et noir se retrouve dans la 
miniature du livre d'heures représentant le Christ devant Pilate. — La Mise 
a Voir A. W. BYVANCK et G. J. HOOGEWERFF, La Miniature hollandaise (édition 
néerlandaise et édition frangaise, La Haye: Martinus Nijhoff), Nos 28 å 38 du texte, avec 
renvois aux figures et aux planches. Le livre d'heures de Stockholm, qui nous occupe, est 


décrit sous le No 31 du texte, et des reproductions sont données å la p. Vin, fig. 34 et sur la 
planche 22S. 
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au Tombeau, å Stockholm, pleine de sentiment et d'expression, malgré la 
simplicité des moyens mis en ceuvre, offre au premier plan des herbages et 
des fleurs sauvages, qui ne se différencient en rien de la végétation qu'on 
observe sur d'autres miniatures de bibles, et dont nous reproduisons, å titre 
de comparaison, un spécimen particulitrement représentatif, emprunté å la 
bible de Bruxelles, notamment Alexandre le Grand visitant le Temple d Ammon 
(fig. 2 et 5). Cette bible de la Bibliothéque de Bruxelles, datée de 1431, 
parait antérieure å celle de La Haye; elle nous montre å l'ceuvre le maitre 
«A>»>, avec plus de métier que le manuscrit de Stockholm, Celui-ci devrait 
donc remonter au moins å 1430. Méåme si nous admettons que l'artiste 


Fig. 4. MINIATURE DE LA BIBLE Å LA HAYE, MS. Y 401. 


ait consacré moins de soin å une serie d'importance secondaire destinée 
å un livre d'heures et que son travail s'en soit ressenti, 1430 doit étre 
considéré comme la date approximative. Pourtant, Vatelier florissait encore 
aprés 1460.! 

Il est intéressant de constater que quelques-uns des sujets traités å 
P'atelier d'Utrecht ont bientöt revétu un caractére stéréotypé. Nous en trouvons 
un spécimen frappant en rapprochant la Trahison de Judas, de Stockholm, 
du méme épisode traité par un des auxiliaires, notamment par le maitre 
«E>, dans le livre d'heures déjå mentionné de la Bibliotheéque Royale de 
La Haye, n” 131 G 3. Le groupe principal, formé par les personnages 
du Christ, de Judas et de Pierre, s'y répåte avec de légeéres variantes: il 


! Voir l'apergqu de V'activité de cet atelier d'enluminure aux p. XXI et suiv. de 
F'Introduction de l'ouvrage deja cité de A. W. BIJVANCK et G. J. HOOGEWERFF. 
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n'y a de modifié que l'attitude de Malchus, qui est franchement mauvaise, et 
le soldat unique, qui a fait place å un groupe de cinq å six hommes, d'une 
exécution maladroite. &L'enceinute du jardin, au premier plan, est une addition 
sans importance réelle, et la mise en scéne est moins vivante et moins 
dramatique. Il est curieux de noter que le disciple s'attache å «draper> les 
plis du manteau de Judas d'une manieére beaucoup plus ostensible que le 
maitre, mais que sa main faiblit lorsqu'il s'agit de rendre la manche de la 
tunique, devenue raide et informe. Ses tétes, moins étudiées, sont d'un 
modelé imparfait qui ne s'est pas suffisamment dégagé du modéle-type. Ses 
physionomies tiennent du masque. Il marque machinalement et å la håte, 
dans lFauréole du Christ, les trois traits obligés, sans les différencier entre 


Fig. 5. MINIATURE DE LA BIBLE Å BRUXELLES, DATANT DE 1431. 


eux, alors que le maitre «<A» accentue soigneusement le trait du milieu, entre 
les deux autres qui sont plus déliés. Toutes les miniatures de l'atelier sont 
invariablement entourées d'un cadre d'or. 

Le second livre d'heures originaire des Pays-Bas septentrionaux que 
posseéde la Bibliotheéque Royale de Stockholm, est le ms. A 230, comprenant 
154 feuillets de parchemin, d'un format légérement supérieur au précédent. 
Les fol. 1 å 107 contiennent le calendrier, oå figurent encore en rouge les 
fétes de saints en honneur dans le diocése d'Utrecht. Les deux feuillets 
consacrés aux mois de janvier et février, par lesquels le volume débutait, 
ont disparu. DL'illustration de ce livre d'heures, dans son état actuel, com- 
prend, au début des différentes parties qui le composent, des lettrines 
décorées, accompagnées de bordures somptueusement detaillées; au total, 29 


pages manuscrits enluminées et, en outre, cinq pages ornées de miniatures. 
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Trois autres miniatures ont été arrachées. Celles qui subsistent sont d'une seule 
et méme main; elles ont des bordures du méme style que les pages contenant 
les grandes lettrines, et elles appellent, par leurs sujets, la comparaison avec 
celles du livre d'heures que nous avons décrit, antérieur de cinquante années 
au moins. Elles reprennent, en effet, les theémes traditionnels, c'est-å-dire 
F'Annonciation, la Sainte-Trinité, la Trahison de Judas, I'Effusion du Saint- 
Esprit et le Jugement dernier. Leur niveau artistique n'est pas trés élevé, 
mais la rubrication, qui comporte exclusivement le bleu et For, est fort 
soignée et d'un goåt parfait. Une annotation, ajoutée å la fin, atteste que 
ce volume fut offert par Gustave Carlholm å la bibliotheéque de Charles XII. 
Au catalogue de 1734, il figure comme ms. théol. n” 34.! 

! Voir A. W. BYVANCK et G. J. HOOGEWERFF, La Miniature hollandaise, N” 141 du 


texte et p. xxmu (fig. 97). L'Annonciation se trouve en regard du fol. 49, alors qu'elle 
devrait faire face au fol. 11. 


ETT HITTILLS OKÄNT VERK AV MAR- 
SILIO DA BOLOGNA 


Av 


O. WIESELGREN, Stockholm 


FTER DEN UTOMORDENTLIGA blomstring, som kännetecknar 

den bolognesiska miniatyrkonsten under senare delen av det 

fjortonde århundradet — den period som framför allt är knuten till 
Niccolo da Bolognas ryktbara namn —, inträder under det följande seklet 
en viss avmattning. Icke så som skulle den konstnärliga produktionsför- 
mågan helt och hållet ha gått förlorad; tvärt om förvalta de i Bologna verk- 
samma 'miniatyristateljéerna med både skicklighet och smak de traditioner, 
som tidigare konstnärsgenerationer lämnat dem i arv. Men den egentliga 
skaparkraften är icke densamma som förr; de arbeten som tillkomma sakna 
profil och särprägel, och det synes som om det tekniska intresset alltmera 
tagit överhanden, under det att det personliga konstnärliga initiativet trängts 
i bakgrunden. Åtskilliga konstnärsnamn, knutna till ännu bevarade arbeten, 
äro oss bekanta, men någon större betydelse kan man ej tillmäta dem. Blott 
ett par personligheter höja sig över genomsnittet och visa en mera utpräglad 
stilistisk egenart. Till dessa hör den konstnär, som här särskilt intresserar 
oss, Marsilio da Bologna. 


Om hans liv är oss så gott som intet närmare bekant. Han var antag- 
ligen, som hans namn antyder, född i Bologna och hade väl också fått sin 
konstnärliga utbildning i någon därvarande miniatyristverkstad. Att han 
sedermera emellertid varit verksam även annorstädes än i sin födelsestad är 
säkert; omkring år 1470 har han påvisats i Venedig. Hittills har hans konst 
endast varit känd genom ett arbete, en handskrift i Biblioteca Laurenziana 
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i Florens, betecknad som Historia incerti auctoris och signerad Ms. Plut. 
LXVI: 29.1 Utom detta omtalas i litteraturen ännu ett verk av hans hand, 
en promissione (ämbetsförsäkran) för dogen Nicold Tron (1471—73), som han 
smyckat med en miniatyr, framställande den heliga jungfrun, helgonen Markus 
och Nikolaus samt dogen själv i knäböjande ställning; men detta arbete, 
som på 1850-talet omtalas såsom befintligt i en privatsamling i Venedig, 
har sedermera enligt vad chefen för Archivio di Stato i Venedig dr Pietro 
Bosmin välvilligt meddelat mig ej kunnat återfinnas.? 

Dekorationen av Ms. Plut. LXVI: 29 visar oss att Marsilio da Bologna 
i sin konst förstått att på ett personligt sätt tillgodogöra sig de motiv, som 
det senare 1400-talets toskanska miniatyrister infört i handskriftsutsmyck- 
ningen. Paolo d'Ancona karakteriserar hans verk alldeles riktigt, då han 
betecknar det som ett alster av en kultiverad humanistsmak. Den ornamen- 
tala dispositionen utmärker sig för sällsynt elegans och klarhet. Textsidan 
omslutes av en bred ram med slingornament i vitt, vilken i sin ordning be- 
gränsas utåt av en lagerbladsfris. I ramens övra kant är inkomponerad en 
rundbild, visande den av renässansens män så ofta använda symbolen Fågel 
Fenix på bålet; motsvarande plats i den nedra delen av inramningen upp- 
tages av en delvis utraderad vapensköld i en rikt ornerad medaljong. Sido- 
styckenas slingmönster avbrytes av djurbilder och putti. Ett litet konstverk 
för sig är textinitialen, ett P. Detta är uppbyggt av en tredelad kolonn, 
mot vilken äro ställda en halvt hopkrupen putto och en från ryggen sedd 
naken ynglingagestalt, omfamnande kolonnskaftet. Själva ovalen på P:et ut- 
göres av en kombination av en naken flickfigur och en slinga av akanthus- 
blad, utmynnande i dekorativa djurhuvuden. Innanför kolonnen slingrar sig 
ett språkband med inskriptionen Marsilius Bologne[n]sis fecit i kapitäler. 
Kompositionen i sin helhet efterlämnar ett intryck av fulländad teknik och 
sällsynt utpräglad stilkänsla. 

Till detta hittills ensamt kända verk av Marsilio Bolognese kan som 
redan nämnt nu läggas ännu ett, nämligen Cod. 33 in 4” i Skoklosters bi- 
bliotek. Denna handskrift, till dimensionerna 20X14 cm., är skriven på 
pergament och innehåller 1 opag. och 60 av gammal hand paginerade blad; 
det blad som suttit närmast innanför främre pärmen är bortskuret. Bladen 
äro ordnade i sex lägg om 10 blad vartdera. Snittet har varit förgyllt, 
fastän numera endast obetydliga rester av förgyllningen finnas kvar. Skrif- 


! P. D'ANCONA, La miniature italienne (Paris & Brux. 1925), s. 72 och pl. LXVII. 
? R. BrRATTI, Miniatori veneziani, i: Nuovo Archivio Veneto. N. S., nr 3, p. 75. — L. 
TESTI, La storia della pittura veneziana, T. 1 (Bergamo 1909), p. 515. 
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ten är en humanistminuskel, som dock ännu bevarar åtskilligt av den go- 
tiska periodens spetsiga och brutna former. Bandet består av träskivor, 
överdragna med mörkbrunt skinn, prytt av ornament i blindpressning. Ryg- 
gen, som är mycket sliten, har tre bind; i andra fältet ovanifrån räknat är 
fastklistrad en lapp med numret 33, syftande på den av J. H. Schröder upp- 
gjorda förteckningen över handskrifterna i Skoklosters bibliotek. Schröder 
har tydligen intresserat sig för handskriften, ehuru han ej kunnat identifiera 
den. Han upptar den under beteckningen »Petrarca???» men är tydligen 
ej rätt säker på sin sak, ty omedelbart efteråt äro tillagda orden »Efterses 
vidare». Ävenledes har han observerat konstnärssignaturen och riktigt an- 
fört densamma. Emellertid har han tydligen aldrig fått tillfälle att närmare 
undersöka handskriften, ty i den vetenskapliga litteraturen har denna hittills 
ej varit föremål för omnämnande. 


Att Schröder gissade på Petrarca som upphovsman till de dikter hand- 
skriften innehåller har antagligen sin förklaring däri att italiensk sonett- 
poesi och Petrarca för honom voro ungefär sammanfallande begrepp. Om 
han givit sig tid att genombläddra hela handskriften hade han emellertid 
funnit en säkrare ledtråd än blott stiljämförelsen vid bestämmandet av för- 
fattarskapet till dikterna. Efter den sista dikten, en lång canzone, finnes 
nämligen (bl. 60 v”) följande anteckning: »Dixi Ludens Ridensque Dominus 
Iustus de Valle montis seu montium>». Denne Iustus de Valle montis är iden- 
tisk med den romerske diktaren Giusto de' Conti från Valmontone, vilken 
stod i tjänst hos Nicolaus V och avled som påvligt sändebud hos Sigismondo 
Malatesta i Rimini år 1449. Handskriften innehåller hans bekanta diktsamling 
La bella mano, vilken ej med orätt blivit betecknad som den trognaste och 
korrektaste Petrarca-efterbildningen inom den italienska litteraturen. För 
vem handskriften utförts kan numera icke utrönas, då skölden på första 
sidan, vilken tvivelsutan upptagit den ursprunglige ägarens vapen, genom 
radering och övermålning gjorts oigenkännlig och inga andra proveniens- 
märken förekomma i densamma. | 

Vad texten beträffar så har det ej varit mig möjligt att närmare under- 
söka dess beskaffenhet, då någon upplaga av La bella mano icke stått till 
mitt förfogande. Emellertid synes den ej erbjuda något speciellt intresse; 
den torde i väsentliga delar överensstämma med den texttyp, som företrädes 
av den numera i Biblioteca Laurenziana förvarade s. k. codex Angelucci, 
ehuru den är något mindre fullständig.! Skoklosterhandskriftens sista dikt 


! E. ROSTAGNO, Il codice »>Angelucci>, ora Laur. Ashburnhamiano del Canzontiere di 
Giusto de' Conti; i: Rivista delle biblioteche e degli archivi, Vol. 7 (1896), s. 11. 
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är den canzone som börjar Amor con tanto sforzo omai m'assale, då där- 
emot codex Angelucci utöver denna upptager ett sextiotal andra dikter. 
De varianter, som vid jämförelse med de av Rostagno meddelade text- 
proven kunna konstateras, torde snarare härröra från avskrivaren än från 
diktaren. 

Vad som här intresserar oss är emellertid icke i första hand Giusto de' 
Contis dikter utan den konstnärliga utstyrsel, i vilken de framträda. Åter- 
igen träder oss här Marsilio da Bolognas förfinade konst till mötes. Som 
ofta fallet är i det italienska 1400-talets handskrifter är den väsentliga de- 
korationen inskränkt till första sidan. Denna visar oss en textyta av tjugu 
rader, omgiven av en ram av utsökt elegans. Åt bladets ytterkant omgränsas 
den genom en lagerbladsfris i mörkblått, purpur och grönt. Innanför denna 
börjar den egentliga inramningen, vilken består av ett smakfullt varierat 
slingmönster i vitt, avtecknande sig mot en botten, hållen i blått, grönt och 
purpur. För att höja färgernas verkan har konstnären även här och var 
anbringat diskreta effekter i guld. I mitten av inramningens nedra kant är 
placerad en medaljong i form av en lagerkrans, avtecknande sig mot blå 
botten, strödd med guldstjärnor och överlagd med en röd bandslinga. Medal- 
jongens mitt upptages av en vapensköld av italiensk form, vilkens vapen- 
bild dock som nämnt i äldre tid utplånats; det enda man numera kan iakt- 
taga är att den varit delad av en tvärbjälke och haft nedra fältet styckat 
av två snedbalkar från höger. Den yttre marginalen prydes av tre bild- 
framställningar: överst en sirligt tecknad and mot landskaplig bakgrund, 
nederst en springhare och i mitten en utomordentligt vacker profilbild av en 
ung man, klädd i en saladeformad hjälm med taggad hjälmkam och upp- 
slaget visir. Övre kanten av inramningen företer tvenne bilder i mycket 
litet format, den ena återgivande en kanin, den andra, som delvis är ut- 
plånad, ett bi eller en fjäril. Mitt emellan dessa befinner sig en åttkantig 
kartusch, på vilken i svarta kapitäler mot grå botten läses signaturen 
MARSILIVS - BONONIENSIS + F -. Textinitialen, ett A, är utförd i guld och 
inflätad i mjuka slingor av samma typ som marginalornamentens. Kring 
marginalerna slutligen äro dragna smala guldlinjer, som genom sin lustre 
förhöja färgeffekten och därjämte bidraga till att förläna kompositionen en 
prägel av harmonisk slutenhet och fint avbalanserad jämvikt. 

Det tidigare kända arbetet av Marsilio Bolognese, den ovan omtalade 
cod. Plut. LXVI:29, står i typ och stil vår handskrift mycket nära. Där 
är kanske själva det rent dekorativa än mera elegant behandlat; men i gen- 
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gäld har detta verk icke att uppvisa någon detalj av så utsökt skönhet som 
den lilla medaljongen med profilporträttet i vår handskrift. Om man också 
kanske icke kan säga att detta verk riktar vårt vetande om Marsilio Bo- 
logneses verksamhet med något väsentligen nytt drag, så bidrar det dock 
i hög grad till att fullständiga bilden av hans aristokratiska konstnärsper- 
sonlighet. 


UBER DIE BEIDEN WIENER EXEMPLARE 
VON TYCHO BRAHES »MECHANICA>» 


Von 


ROSA SCHÖMER, Wien 


NLÄSSLICH DES 200-JÄHRIGEN JUBILÄUMS des herrlichen 

Barockgebäudes der österreichischen National-Bibliothek, ehema- 

ligen Hofbibliothek und der Abhaltung des deutschen Bibliothe- 
kartages in Wien, wurde im Prunksale der Bibliothek unter dem Titel 
»Kleinodien der Buchkunst> eine Ausstellung von Cimelien aus den reichen 
Schätzen ihrer Hand- und Druckschriftensammlung veranstaltet. 

Unter den Schaustäcken befanden sich auch die beiden kolorierten 
Prachtexemplare von Tycho Brahes »Astronomiae instauratae mechanica>, 
die der Autor, als er im Jahre 1598 auf Schloss Wandsbeck bei seinem 
Freunde Heinrich von Rantzau weilte, in seiner eigenen Druckerei herstellen 
und binden liess und hauptsächlich als Geschenk an förstliche und andere 
einflussreiche Persönlichkeiten, wie auch an Gelehrte sandte. 

Von diesem Werke sind 35 Exemplare bekannt!, die in verschiedenen 
grossen öffentlichen Bibliotheken Europas aufbewahrt werden und zum Teil 
mit Dedikationen versehen sind, auf Grund deren der erste Besitzer des 
Buches festgestellt werden kann. 

Auch die beiden Wiener Exemplare waren einst mit Widmungen ver- 
sehen, die aber wegen der eigenhändigen Unterschrift Tycho Brahes, laut 
einer auf der Innenseite des vorderen Buchdeckels befindlichen Notiz im 
Jahre 1855 herausgenommen und der Autographensammlung der Hofbiblio- 
thek einverleibt wurden. 

Da auf den Dedikationsblättern vermerkt ist, aus welchem Buche sie 
stammen, lässt sich feststellen, dass das in blauen Sammt gebundene Exem- 
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plar dem Erzherzog (späteren Kaiser) Matthias und das mit blauer Seide 
täberzogene dem Reichsvizekanzler Rudolphus Coraducius gewidmet war. 
Hierdurch wird die von Ehwald aufgestellte Vermutung bestätigt!, dass die 
beiden Wiener Exemplare diesen Persönlichkeiten gewidmet gewesen sein 
mögen, da die Bibliothek auch die beiden ihnen gewidmeten Manuskripte 
von »Stellarum octavi orbis inerrantium accurata restitutio> besitzt, die Tycho 
meist denselben Personen wie die »Mechanica>» sandte.! 

Die der erwähnten Handschrift beigegebene Widmung an Coraducius 
ist vom März 1600 datiert und die Dedikation in der »Mechanica>» enthält 
die Jahrzahl 1600. Die Widmungen an Erzherzog Matthias? sind zwar ohne 
Datum, doch lässt sich der Zeitpunkt der Uberreichung auf Grund zweier 
Briefe des Verfassers genau festlegen. 

Die von J. L. E. Dreyer im Auftrage von »Det danske Sprog- og Lit- 
teraturselskab> in Kopenhagen herausgegebene Gesamtausgabe der Werke 
Tycho Brahes, zu der die National-Bibliothek mit ihrem reichen Bestand an 
Handschriften Tychos wesentliche Beiträge lieferte, bringt auch den gesam- 
ten Briefwechsel des genialen Forschers. 


! Centralblatt f. Bibliothekswesen, 21 (1904), p. 108. 

För die freundlichst gewährten Auskönfte tiber die ältere Geschichte der Hofbibliothek 
sei hiermit Hr. Generaldirektor Bick und Hr. Prof. Smital herzlich gedankt. 

? Beschreibung der Einbände dieser Handschriften in dem von TH. GOTTLIEB ver- 
fassten Katalog der Ausstellung von Einbänden (k. k. Hofbibliothek) 1908, S. 182: Nr 565 
u. 566. Uber die Datierung derselben vgl. Anm. 2 (auf d. vor. Seite). 

Die Einbände der Wiener Mechanica Exemplare sind in derselben Weise ausgestattet 
wie bei den in der Bibliothéque Nationale zu Paris verwahrten Stöcken. Vgl. DELISLE, 
Journal des Savants, 1901, p. 84. Die Stellen, an denen 4 blauseidene Bandschliessen be- 
festigt waren, 2 am Vorderschnitt und je eine am oberen und unteren Schnitt, sind noch 
erkennbar. 

? Die Widmungen an Erzherzog Matthias sind durchgebend mit schwarzer Tinte ge- 
schrieben und die Anreden sind gleichlautend mit jener in dem Briefe an Matthias vom 
2. Mai 1600 (Opera omnia., VIII, p. 307: »Serenissimo» bis »Clementissimo». Das lateinische 
Widmungsgedicht in der Matthias zugeeigneten Handschrift ist bis auf die erste Zeile »Hos 
quoque stelliferos MATTHIA suscipe foetus> vollkommen gleich der in der Handschrift des 
Erzbischofs Wolfdietrich von Raitenau befindlichen Dedikation. Vgl. DELISLE, a. a. O., p. 85. 

Die Zueignungsdistichen in der »Mechanica> sind bis auf geringfögige Abweichungen 
in der ersten Zeile und in den beiden Schlussdistichen gleichlautend mit dem Dedikations- 
gedicht an Herzog Ulrich von Mecklenburg in dem Rostocker Exemplar. Vgl. HOFMEISTER 
in Centralbl. f. Bibliothekswesen, 20 (1903), S. 280. Die erste Zeile lautet: >»Accipe Clementi 
Princeps fortissime vultu>, die beiden Schlussdistichen: >»Ergo ea Teuthonie nunc conse- 
cratque dicatque / Ztheream excipiat si modo grata Deam: / Sin minus; hospitium Vranizx 
late patet, Orbem / Que capit, excludi quomodo ab Orbe queat.» 

Die Schlussformel lautet in beiden Widmungen: Serenissim&e Celsitudini Vestre / 
humilime / addictissimus / Tycho Brahe / manu propria (mit aufgel. Abk.). 

Die Widmung an den Reichsvizekanzler in der »Mechanica> stimmt mit jener in der 
Handschrift tberein, nur ist letztere durch die Angabe Mense Martio genauer datiert: Vgl. 
Opera omnia, III, p. 417. 
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Darunter befinden sich die beiden Begleitbriefe, womit er am 6. März 
1600 und am 2. Mai desselben Jahres je ein Exemplar der »Mechanica> 
und des erwähnten Manuskriptes an Coraducius und Matthias sandte.! 

Dass die Wiener Exemplare mit den in den Briefen angeföhrten Wer- 
ken identisch sind, geht för die Dedikationsexemplare an Coraducius aus 
der Ubereinstimmung des Datums der Widmungen mit dem des Begleit- 
briefes v. 8. März des genannten Jabhres hervor. 

Ferner werdem in dem VWVerzeichnis der Biächer des Kaisers Matthias, 
das nach dem 5. Mai 1619, nach seinem Tode angefertigt wurde, Buch und 
Handschrift Tycho Brahes mit genauer Bezeichnung der Einbände, die mit 
den heutigen täbereinstimmen, angeföhrt, sodass es sich auch in diesem Falle 
um keine anderen Werke handeln kann.? 

Zwar stimmen die in den Widmungsexemplaren an Matthias eingetra- 
genen Nummern nicht mit jenen des Verzeichnisses tiberein, doch stammen 
sie unverkennbar von der Hand Sebastian Tengnagels.? Dieser war in der 
Zeit von 1608-36 Vorstand der Hofbibliothek und wurde, wie sein Vor- 
gänger Blotius, von Matthias gelegentlich zur Verwaltung seiner Bibliothek 
herangezogen, sodass sich diese Nummern möglicherweise auf die Bächer- 
sammlung des Erzherzogs beziehen. Der genaue Zeitpunkt, wann Buch und 
Handschrift in die Hofbibliothek kamen, lässt sich nicht mit Sicherheit be- 
stimmen. Zum erstenmale sind sie in dem von Mauchter angelegten Inven- 
tare vom Jahre 1652 verzeichnet.? 

Die wertvolle Bibliothek des Coraducius kam unter Tengnagel in die 

! Opera omnia, VIII, p. 257: »Tycho Brahe ad Rudolphum Coraducium:...Dabantur 
ex Arce Cesareå Benaticå 8 Martij 1600....Mitto per predictum Tengnaglium duos libros 
ex meis unå cum Globo quodam Ceceelesti ad restitutionem stellarum a me factam accurate 
elaboratum ...> Dieser Franciscus Tengnagel ist nicht mit dem oben genannten Vorstand der 
Hofbibliothek Sebastian Tengnagel zu verwechseln. 

A. a. O., VIII, p. 307: »Serenissimo Principi et Domino, Domino Matthixze, Archiduci 
Austrizx, (etc.): Ceterum Sermze Celsi Vz per dictum Rosenkrantzium submisse mitto duos 
libros, quos Sacre Cxesa2 Maiestati, Domino et Ma2cenati meo clementissimo, quam primum 
Pragam veneram, obtuli, et unå addo globum quendam celestem ... Dabantur ex Arce C2e- 
sarea Bennaticka die 2. Maij 1600.» 

2? Jahrbuch d. kunsthistor. Sammlungen d. Allerh. Kaiserhauses, XX (1899): Urkunden 
und Regesten aus dem K. u. K. Haus-, Hof- und Staatsarchiv in Wien: Nr 17408: Verzaich- 
nus der zu Hungern und Behaimb kän. maj. etc. böcher: p. LI1: 177: Tychonis Brahe 
stellarum octavi orbis inerrantium accurata restitutio, manuscriptum in folio, grön sam- 
met, Nr 139. 

179: Tychonis Brahe astronomiae restaurata (!) mechanica, Wandesburgo, in folio, in 
blauen sammet, Nr 141. 

3 Rechts unten ist auf der Innenseite des röckwärtigen Buchdeckels mit schwarzer 


Tinte die Zahl Nr 169 und an der gleichen Stelle in der »Mechanica» Nr 171 geschrieben. 
4 Fol. 971. 


3—279. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1927. 
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Hofbibliothek, wurde jedoch nach seinem Tode von Kaiser Ferdinand II 
grösstenteils der Wiener Jesuitenniederlassung tberwiesen.! 

Zu den in der Hofbibliothek zuräckbehaltenen Stäcken scheinen auch 
die beiden Widmungsexemplare an den Reichsvizekanzler gehört zu haben, 
da sie keinerlei fremden FEigentumsvermerk tragen und ihre Originaleinbände 
unversehrt erhalten sind. | 

Diese Stäcke sind im Mauchterschen Inventar nicht angeföhrt. Da aber 
die drei Exemplare des erwähnten Manuskriptes von Brahe, die sich im 
Besitze der National-Bibliothek befinden, in Gentilottis Katalog der Hand- 
schriften v. Jahre 1721 mit dem Vermerk ol(im) S(ine) N(umero) beschrie- 
ben sind und da sich die beiden Mechanicaexemplare zum erstenmale in dem 
aus der ersten Hälfte des 18. Jahrhunderts stammenden Materienkatalog 
der Impressen finden, wird hierdurch die oben ausgesprochene Vermutunpg 
gestätzt, dass die Widmungsexemplare an Coraducius seinerzeit mit seinen 
töbrigen Bäöchern und Handschriften in die Hofbibliothek kamen und hier 
zuröckblieben, aber erst zu Beginn des 18. Jahrhunderts katalogisiert wurden. 


! Vgl. LAMBECK, Commentarii, I, p. 136; MOSEL, Die Geschichte der k. k. Hofbiblio- 
thek (1835), S. 63 und SMITAL, Die Hofbibliothek, S. 55. 
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»Christian VI's reise i Norge 1733». I årg. 1923, s. 167 fg. offentlig- 
gjorde jeg i tilslutning til bibliotekar Ehrencron-Mällers avhandling i årg. 
1917, s. 313—27 en meddelelse om at Universitetsbiblioteket i Oslo på Sca- 
venius' auksjon 1922 hadde erhvervet et ekspl. av dette aldri utgivne prakt- 
verk, redegjorde for de gåter som knyttet sig til dette og enkelte andre av 
de få kjente eksemplarer og forespurte tilslutt om der muligens skulde ek- 
sistere flere. 

Som svar herpå har hr. bibliotekar Erling Steensgård meddelt mig at 
Statsbiblioteket i Aarhus eier et eksemplar, som stammer fra geheimearkivar, 
konferensråd C. F. Wegeners boksamling. Denne blev som bekjent kjopt 
av den danske stat 1897 og skjenket til det vordende Statsbibliotek. Verket 
finnes i katalogen Bibliotheca Wegeneriana, bd. 4, s. 125: »Nr. 1383. 
Rocque, Barth. 36 Kobbere til K. Christian VI's norske Reise. F. Ub.> 
Planchernes orden avviker noget fra de andre kjente eksemplarer. Rekken 
begynner nemlig 2, 9, 18, 50, 40, 30 o. s. v. Verket blev ca. 1902 innbun- 
det i velskbind. 

Vi kjenner altså nu folgende eksemplarer av verket: 


Ekspl. 1 (36 pl.) F. A. Mäller — 1796 Kgl. Bibliotek 
> 2 (34 pl) H. Hielmstierne — 1807 Kgl. Bibliotek 
>» 3 (33 pl) ? — Carsten Anker (aukt. 1823) — ? Jac. 
Aall (aukt. 1845) — ? 
» 4 ( ? )? Aukt. hos Bokh. C. Malling — J. C. Spengler — ? 
(36 pl.) B. W. Luxdorph (Ikke i kat.) — M. N. Christensen (aukt. 
1816) — N. C. Ost (Ikke i kat. 1842) — Scavenius — 
1923 Univ.-bibl. Oslo 
> 6 ( ? ) ? — Öst (kat. 1812) — ? 
> 722 (36 pl) >? — C. F. Wegener (ub.) — 1897 Statsbibl. Aarhus. 


v 
en 


Men forholdet mellem de tre siste eksemplarer er ikke klart. Det er 
mulig at N. Chr. Ost har solgt sitt forste exemplar av verket til M. N. 
Christensen efter 1812, derpå kjopt det tilbake på den av Nyerup be- 
skrevne auktion 1816 og atter for sin ded solgt det videre. I så fall skulde 
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Ost bare ha eiet ett eksemplar; men det er også mulig at Ost har hatt to 
forskjellige eksemplarer i 1812 og 1816. Det er videre muligt at det ferste 
eksemplar (nr. 6) er identisk med Wegeners som nu finnes i Aarhus (nr. 7). 
Derimot kan Statsbibliotekets eksemplar ikke vere C. Ankers, da dette bare 
talte 33 plancher, og neppe heller kunstkammerforvalter J. C. Spenglers, da 
dette var forsynt med en håndskreven oplysning om Rocque. Av den grunn 
skulde dette eksemplar vere lett å identificere, men jeg har bare kunnet 
konstatere at til Statens Museum for Kunst i Kjobenhavn er det ikke kom- 
met. Det er forevrig heller ikke sikkert at der ikke har veret 2 eksemplarer 
i Norge istedetfor 1, da det kun er min gjetning at Jac. Aall til N&es skulde 
ha kjopt sitt ekspl. efter C. Anker til Eidsvoll på auktionen i Kristiania 1823. 
Intet av disse eksemplarer kjennes i så fall nu. 

De gåder som knytter sig til dette kobberverk, er altså fremdeles ikke 
lost og jeg tillater mig å gjenta mitt spersmål: Kan nogen gi oplysning om 
andre eksemplarer av dette verk enn de som kjennes i Kgl. Bibliotek i 
Kjebenhavn, Statsbiblioteket i Aarhus og Universitetsbiblioteket i Oslo? 

W. Munthe. 


Till Dortmunds tryckerihistoria under 1500-talet. I en serie uppsat- 
ser i Beiträge zur Geschichte Dortmunds und der Grafschaft Mark' har 
nuvarande stadsbibliotekarien i Köln prof. Kl. Löffler skildrat Dortmunds 
äldsta tryckerihistoria och lämnat en förteckning på samtliga kända Dort- 
mund-tryck från 1500-talet, i vilken även sådana tryck medtagits, som endast 
äro litterärt belagda. 

Det äldsta tryckeriet i Dortmund grundades i samband med därvarande 
storskola, och ehuru några tryckalster från åren 1543 och 1544 icke äro 
kända, kan tryckeriets anläggning på grund av vissa urkundsnotiser dock 
angivas till år 1543. Den förste här verksamme boktryckaren var Melchior 
Soter, son till den kände tryckaren Johannes Heyl (Soter) i Köln, som bl. a. 
tryckt de äldsta upplagorna av Albert Krantz' Vandalia (1519) och Saxonia 
(1520). Melchior Soter tryckte i Dortmund åren 1543—51, varefter han över- 
flyttade sin verksamhet till Köln, där han avled omkring år 1555. I Dort- 
mund efterträddes han av Philipp Maurer, som dock var verksam endast 
helt kort tid åren 1551—52. Då pesten rasade i Dortmund just år 1552, 
synes det sannolikt, att han antingen fallet offer för densamma eller av- 
flyttat från staden samtidigt som skolan förlades till annan plats. Löffler 
känner endast fyra tryck, som bära denne boktryckares namn, varav ett 
Psalterium Davidis carmine redditum per Eobanum Hessum har tryckåret 
1551, de tre övriga: Hamelmann, De sacerdotum coniugio, Schoeppeius, 
Comoediae et tragoediae sacrae et novae samt en pestbok, författad av läka- 
ren Georg Honderlage i Lemgo, äro tryckta år 1552. 


! Der Dortmunder Buchdruck des 16. Jahrh.; i: Beiträge etc., H. 13 (1905), s. 27—78; 
Weiteres zum Dortmunder Buchdruck des 16. Jahrh.; i: Beiträge, H. 16 (1908), s. 1—10; 
Noch ein paar Dortmunder Drucke des 16. Jahrh.; i: Beiträge, H. 23 (1914), s. 428—33. 
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En av de mest betydande boktryckarna i Dortmund under senare delen 
av 1500-talet var Arnt Westhoff, verksam från år 1575 till år 1604, vilken 
nästan uteslutande tryckte böcker på tyska. Kungl. biblioteket i Stockholm 
äger ett samlingsband, som ursprungligen tillhört C. G. Tessin och som bl. a. 
innehåller tre unika tyska tryck, utgångna från Westhoffs officin. Det är 
tvenne diktverk av skolmästaren Arnold Quiting i Dortmund, näml. Kinder- 
zucht (1591) och Spiel ausz der Apostel Geschicht (1593) samt en Chronica 
der Herren zu Gälich, Cleue vnde Berge (1594).? Av Quitings båda böcker 
har den förstnämnda år 1923 utgivits i faksimil efter Kungl. bibliotekets 
exemplar av Dortmunder Faktorenverein med en efterskrift av E. Schulz, 
»Zur Geschichte des Buchdrucks in Dortmund im 16. Jahrhundert»>. 

I denna efterskrift beskriver Schulz fyra nya Dortmund-tryck från 1500- 
talet, vilka icke finnas förtecknade hos Löffler. Bland dessa märkes en liten 
Practica Dudsch för år 1552, tryckt av Philip Maurer. Av denna praktika, 
som består av ett ark om 8 blad signerat c och innehåller fyra kapitel, har 
jag för Kungl. bibliotekets i Stockholm räkning nyligen kunnat förvärva ett 
exemplar. Av signeringen att döma är denna lilla praktika väl endast att 
betrakta som bihang till en almanacka för år 1552, som upptagit arken a—b. 

I C—n. 


? Beskrivna av Löffler under nr 60 —62. 
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Katalog over Universitetsbibliotekets [i Oslo] Paleotypsamling ved L. AMUND- 
SEN. Oslo: Det kongel. Frederiks Universitet 1926. XLVn, 111 s., 
3 faks. 4?. 


Man skulle möjligen ha rätt att anse, att kataloger över enskilda bi- 
biblioteks inkunabelsamlingar numera i och med den under utgivning va- 
rande Gesamtkatalog der Wiegendrucke, varav nu två band föreligga färdiga 
(1925 —26), äro obehövliga. Men dels omfatta de två hittills utkomna ban- 
den av Gesamtkatalog icke en gång hela bokstaven A — de gå till och med 
Arznei —, dels erbjuda de särskilda inkunablernas proveniens, vartill i Ge- 
samtkatalog naturligtvis ingen hänsyn kan tagas, i många fall så mycket av 
intresse icke blott för respektive biblioteks historia, utan även för lär- 
domshistorien i allmänhet, att man endast med glädje kan hälsa varje ny- 
utkommet katalogarbete av detta slag, särskilt när det är så samvetsgrant 
och väl utfört som Amundsens förteckning över Oslobibliotekets inkunabler. 

Samlingen är visserligen icke stor, den omfattar endast 271 nummer, 
och några större sällsyntheter — med undantag för några franska, dock 
relativt sena tryck — innehåller den icke. Några danska eller svenska in- 
kunabler förekomma icke, av Liäbeck-inkunabler finnas fem stycken, däri- 
bland Ghotans Birgitta-upplaga 1492 och Arndes' lågtyska bibel 1494. Sam- 
lingen innehåller icke desto mindre ett gott material för studiet av 1400- 
talets tryckerihistoria, och förf. har också på grundvalen av detsamma lämnat 
såväl en framställning om den litteratur, som trycktes under 1400-talet, som 
en korrekt översikt av »Boktrykkerkunsten i det XV Årh.»> och den moderna 
inkunabelforskningens metoder. 

I inledningen skildras först och främst samlingens historia. Huvud- 
parten av inkunablerna erhölls redan vid det nya universitetsbibliotekets i 
Kristiania grundande, då konung Frederik VI genom en förordning den 2 
sept. 1811 till detsamma lät övervisa en samling dupletter från det Kongel. 
Bibliotek i Köpenhamn på omkr. 29,000 band. Av de 271 inkunabler, som 
Amundsen förtecknar, tillhöra icke mindre än 129 denna kungliga donation. 
Bland föregående ägare märkas flera bekanta danska boksamlare: P. F. Suhm 
(16), B. W. Luxdorph (2), C. F. Temler (2), J. Langebek (1), T. Klevenfeldt 
(1) m. fl. Av särskilt intresse för svenskt vidkommande äro de tio nummer 
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(10, 45, 80, 107, 120, 121, 162, 209, 216, 251), som över Köpenhamn kom- 
mit till Oslo universitetsbibliotek från den sorgligt ryktbara auktionen i 
Stockholm år 1765, då biskop Serenius lät försälja s. k. dupletter ur dom- 
kyrkobiblioteket i Strängnäs, varvid icke blott talrika inkunabler och säll- 
synta 1500-talstryck från de svenska krigsbytena i Mähren och Böhmen utan 
även böcker med svensk medeltidsproveniens bortslumpades. Amundsen har 
förut beskrivit dessa böcker i denna tidskrift!: fem härstamma från Olmätz, 
därav tre från jesuitkollegiets och en från domkyrkans bibliotek; en inkunabel 
har tillhört det Dietrichstainska biblioteket på Nikolsburg. Svensk medeltids- 
proveniens har nr 80: Bonifacius VIII, Liber Sextus decretalium. Venedig: 
Bapt. de Tortis 1496, 97, som en gång tillhört kartusianerklostret i Mariefred, 
och nr 107 har tillhört den förste protestantiske biskopen i Strängnäs Bot- 
vid Suneson. Av metallspännena med ägarebeteckningen D. Nicolaus canc- 
nicus att döma, synes bandet på denna senare paläotyp härstamma från Rostock. 
I svensk ägo hava även inkunablerna 103 — 104 varit; de hava ursprungligen till- 
hört det Rosenhanska krigsbytet från jesuitkollegiet i Thorn. — Under de föl- 
jande åren ökades universitetsbibliotekets samling endast med enstaka gåvor 
och först i slutet av förra århundradet erhöll biblioteket en accession om icke 
mindre än 78 inkunabler, vilka ingingo i prof. C. R. Ungers vackra boksam- 
ling (7,687 band), som testamenterades universitetet. Flera av dessa inkuna- 
bler äro dupletter från Staatsbibliothek i Mänchen och hava förut tillhört 
sekvestrerade bayerska kloster. Med medicinhistorikern G. Raschs boksam- 
ling förvärvades några år härefter fyra medicinska. inkunabler. Slutligen 
kan nämnas, att universitetsbiblioteket på den Wandelska auktionen i Köpen- 
hamn i febr. 1923 inköpte 19 inkunabler. I hela samlingen torde endast 
två nummer hava norsk medeltidsproveniens, nr 61 och 65, två latinska 
bibelupplagor, som båda tillhört Trondenes kyrka. 

Förf. har endast i enstaka fall, och dessa kanske också obehövliga, 
meddelat utförliga bibliografiska beskrivningar, i övrigt har han nöjt sig med 
att hänvisa till de kända inbunabelbibliografierna och till att pröva riktig- 
heten av dessas typografiska bestämningar. Proveniensanteckningarna äro 
över allt utförligt återgivna, men läsningen av desamma synes i flera fall 
hava erbjudit svårigheter, så att deras tolkning blir oviss. I nr 127 bör 
Hunc säkerligen rättas till Nunc, i 215 bör qui läsas quem o. s. v. för att 
blott taga några exempel. Ett eller annat namn torde också böra läsas på 
annat sätt: i nr 45 bör Hieron. säkert läsas Hierem. (en magister Hieremias 
Kiliades finnes som ägare till inkunabler i Strängnäs domkapitelsbibliotek) 
liksom också Ioan Rotritte i nr 120 bör ändras till Rokitte, identisk med 
pater Johannes Rokyta, d. 1597 (se min Uppsalakatalog, s. 486). 

Samvetsgranna register (efter tryckort och boktryckare, konkordanser 
med Gesamtkatalog, Hain, Copinger etc., proveniensförteckning) hava ut- 
arbetats. Den vackert tryckta katalogen avslutas med faksimil av sidor 
av två franska inkunabler: Modus legendi abbreviaturas, Paris: Etienne 


t NTBB 1923, s. 183 —186. 
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Jehannot 1497 och Lyra, Postilla, Rouen: Martin Morin 1497,98 samt titel- 
bladet till en av förf. i en pärm funnen förut okänd Practica Lipsensis för 
år 1486, tryckt i Passau av Johann Petri. 

Isak Collijn. 


HANS LOUBIER, Der Bucheinband von seinen Anfängen bis zum Ende des 
18. Jahrhunderts. 2. umgearbeitete und vermehrte Auflage. Leipz. 
1926. 272 s., 232 ill. 8”. (= Monographien des Kunstgewerbes, Bd 
21—22.) 


Då professor Jean Loubier (förnamnet ändrades under kriget till Hans) 
år 1904 utgav sin »Der Bucheinband in alter und neuer Zeit>,' mottogs 
denna förträffliga handbok med stor tillfredsställelse, och allt hittills har 
detta arbete varit en oundgänglig handledning för en var, som önskat in- 
tränga i det konstnärliga bokbandets historia och utveckling från äldsta till 
nuvarande tid. 

Professor Loubier har sedan dess med livligt intresse fortsatt sina bok- 
historiska studier och därunder riktat litteraturen med talrika uppsatser och 
artiklar i olika tidskrifter och även med fristående arbeten, bland vilka kan 
nämnas »Die neue deutsche Buchkunst», 1921. Hans 60-årsdag 1923 firades 
med utgivandet av en vacker och innehållsrik festskrift: >Buch und Buch- 
einband>. 

Med hänsyn till den livaktighet, som kännetecknat den bokhistoriska 
forskningen under senare år, och varunder åtskilliga nya rön och uppslag 
vunnits, har givetvis en ny och reviderad upplaga av förenämnda handbok 
varit önsklig; och då en sådan nu utkommit, äro vi författaren mycket tack- 
samma, att han ej skytt mödan att utarbeta densamma. 

Den nya handboken är uppställd med samma kapitelindelning som 
första upplagan; dock saknas det sista kapitlet i denna senare, som beskrev 
1800-talets bokband, men i förordet utlovas, att ett särskilt band av >Mono- 
graphien des Kunstgewerbes» skall behandla bokbanden under 18- och 1900- 
talen. 

Första kapitlet, »Grundzäge der Technik», har i huvudsak fått behålla 
sitt gamla innehåll, men förf. har i den nya upplagan närmare berört av- 
vikelserna mellan de gamla mästarnas teknik och den moderna. Tillagd är 
en redogörelse för olika skinnsorter och för olika sätt att behandla bok- 
ryggen. Några av de viktigare bokbindareverktygen för bokpärmens dekore- 
ring visas i bättre avbildningar. Beträffande bokbandstekniken hava, såsom 
förf. å s. 15 påpekar, under senare år flera arbeten utkommit, bl. a. av 
Kersten, Cockerell och Adam. 

»Das Buch im Altertum» behandlas i andra kapitlet (hos egyptier, 
greker och romare) och i det följande »der kirchliche Prachtband des frähen 


! Monographien des Kunstgewerbes, Bd 10. Berl, u. Leipz. 
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Mittelalters>, för förf. sin framställning fram till trettonde århundradet. Båda 
dessa avsnitt hava bibehållit den gamla upplagans innehåll och illustrationer 
i nästan oförändrat skick. Särskilt tredje kapitlet är rikt illustrerat och 
lämnar en god översikt över dessa praktfulla band till en början prydda 
med diptyker, utskurna i elfenben, och senare utförda i metall, sirade med 
ädla stenar eller emalj och med bilder ur kyrkans historia. Ledsamt nog 
finnes i Sverige, mig veterligen, icke ett enda dylikt band. 

Även fjärde kapitlet, >Der Prachtband des späten Mittelalters>, 1300- 
och 1400-talen, har lämnats oförändrat. 

Femte kapitlet, >Der mittelalterliche Lederschnittband>, har däremot 
avsevärt utvidgats, och denna intressanta grupp av bokband har också på 
sista tiden, tack vare flera forskares bemödanden, blivit på ett mångsidigt 
sätt belyst. Medan professor Loubier i sin första upplaga endast kände 32 
dylika band, känner han nu icke mindre än 190, därav 20 stycken från 
1300-talet och de övriga från 1400-talet. Dessa band, varå mönstret inskars 
med en kniv och därefter plastiskt utarbetades, voro till en början rätt grovt 
utförda, men vunno under 1400-talet sin fulländning; de härstamma från 
Tyskland, Österrike och Böhmen. Banden från Närnberg utmärka sig sär- 
skilt för tekniskt och konstnärligt högtstående arbete. 

Vida mer vanligt än nyssnämnda förfaringssätt för bandets prydande 
var under medeltiden blindpressningen medelst stämplar, varom sjätte ka- 
pitlet handlar: >Der mittelalterliche Ledereinband mit Blindpressung>. Bland 
tidiga blindpressade band omnämnas de från 1100-talet och början av 1200- 
talet härstammande band, varav ca. 40 exemplar äro kända och vilka skola 
vara utförda i England. Det kan dock ifrågasättas, om ej flera av dem 
komma från Frankrike såsom det land, där denna konstart inom Europa 
först utbildades, men en grundlig utredning om dessa intresseväckande band 
väntar ännu på sin författare. Sedan Loubier beskrivit flera band från 1200- 
och 1300-talen, övergår han till behandling av de sengotiska skinnbanden 
under 1400-talet, bland vilka särskild uppmärksamhet ägnas de egendomliga 
och numera ytterst sällsynta bokpåsarna (Buchbeutel) och de dem närstå- 
ende omhölje-banden (Hälleneinbände). Som prov på dessa senare avbildas 
ett ex. befintligt i Röhsska konstslöjdmuseet i Göteborg, vilket först beskrivits 
av bl. a. Loubier i Hiersemannsfestskriften, »Werden und Wirken», Leipz. 
1924. Här säges, att bandet först bekantgjordes av E. Fischer, Bokbandets 
historia 1922, men det kan här påpekas, att undertecknad redan 1914 av- 
bildade och beskrev detta egendomliga band i »Ex bibliotheca Fremmesta- 
diensi>, Festskrift tillägnad frih. Per Hierta, vilken då ägde bandet; jag 
omnämnde det även i tidskriften »Konst> 1914 nr 7. 

Över de olika dekorationsprinciper, som tillämpades för 1400-talets 
blindpressade band, har Loubier i den nya upplagan utarbetat ett schema, 
indelat i 6 punkter. Det första mönstret med flera vertikala stämpelrader 
torde vara utmärkande särskilt för franska band (se bakpärmen avbildn. 
101, 145, 146 och 148). De tyska banden från ifrågavarande tid få här en 
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ingående och översiktlig behandling, betydligt utförligare än i första upp- 
lagan. 

Sjunde kapitlet, »Der orientalische Einband», är omarbetat och försett 
med ett flertal nya belysande bilder. Författaren har här tillgodogjort sig 
de betydande forskningar, som under senare år på detta område utförts av 
bl. a. E. Gratzl och F. Sarre; de hithörande banden äro uppdelade i fem 
grupper, de egyptisk-syriska (1300- och 1400-talen), de maghribinska, västra 
Nord-Afrika (från samma tid), de sydarabiska (1400- och 1500-talen), de 
persiska och turkiska skinnbanden (1500 —1800-talen) samt de persiska, tur- 
kiska och indiska lackerade banden (1500-1800 talen). Denna redogörelse ger 
oss en god inblick i dessa praktfulla och konstnärligt högtstående bands teknik, 
vilka i flera avseende övat inflytande på den europeiska bokbandskonsten. 

Det omfångsrikaste kapitlet är det följande, som handlar om de itali- 
enska och franska renässansbanden, vilket ämne säkerligen fångar det största 
intresset. Loubier lämnar här en av flera bilder åtföljd redogörelse för de 
vackra band, som utfördes för den ungerske konungen Mathias Corvinus, 
och vilka Loubier nu, säkerligen med all rätt, anser vara utförda i Ofen 
(Buda) omkr. 1480—1490. Med hänsyn till denna härkomstart hade de ju 
strängt taget ej bort upptagas i detta kapitel, men det har väl skett på 
grund av deras frändskap med den samtida italienska bokbandskonsten. 
Denna sistnämnda behandlas utförligt och sakrikt, särskilt med hänsyn till 
bokbindarna i Venedig och Florens, vilka ju voro särskilt konstförfarna. 
Förf. övergår sedan till de, framför alla andra, berömda band, som utfördes 
för Jean Grolier, för vilken framställning han anslagit 14 sidor med flera 
goda avbildningar. Grolier-banden äro på stilistiska grunder uppdelade i 
sex grupper, av vilka den första omfattar de för Grolier i Italien 1510—1520 
utförda banden med färglagda plakettavtryck å pärmens mitt; till de andra 
grupperna hänföras de för Grolier i Frankrike från 1530 till hans död 1565 
tillverkade banden. Man har förut antagit, att de till grupp 2 hörande ban- 
den med enkelt, geometriskt linjemönster utan färgläggning utförts i Italien, 
och Loubier har även i sin första upplaga anslutit sig till denna åsikt. I 
den nu föreliggande upplagan hänföras de emellertid till Frankrike, vilket 
jag med glädje annoterar, då jag allt sedan 1913 i flera uppsatser sökt upp- 
visa dessa bands franska ursprung. 

Vi få vidare redogörelser för de band, som utförts för T. Maiolus, 
Nicolaus von Ebeleben och Damian Pflug samt de band med en Apollo- 
medaljong, vilka uppgivits vara gjorda åt Demetrio Canevari. I enlighet med 
de senare årens forskningsresultat, framlagda av flera författare, har konsta- 
terats, att de sistnämnda utförts så tidigt under 1500-talet, att de ej kunna hava 
haft Canevari, vilken föddes 1539, till sin förste ägare. Vem denne varit har ej 
i föreliggande arbete angivits, men jag har för avsikt att i annat samman- 
hang återkomma till denna intressanta fråga. Av övriga i detta kapitel be- 
skrivna band märkas Henrik II:s, Lyon-band, band i »fanfare>-stil m. fl. av 
de franska mästerverken från denna bokbinderiets blomstringstid. 


RECENSIONER 43 


Det nionde kapitlet rubricerades i första upplagan »Der Renaissance- 
Band in Deutschland und England>, men i den senare upplagan har »Skan- 
dinavien> tillfogats, vilket ju för denna tidskrifts läsare är av speciellt in- 
tresse. Första användandet av rulle för inpressning av mönstret i skinnet, 
förut av Loubier satt till början av 1500-talet, har av honom nu kunnat 
konstateras på ett tyskt band från så tidigt datum som 1469. Som bekant 
äro ofta såväl rullstämplarna som de samtida plattstämplarna ofta försedda 
med initialer och monogram. Frågan om dessa senare avse stämpelgravören 
eller bokbindaren samt desammas uttydning har under senare år varit före- 
mål för flera författares uppmärksamhet; bl. a. har Konrad Haebler i 
denna tidskrift! lämnat en intressant redogörelse i ämnet, som även av Lou- 
bier i den nya upplagan upptagits till behandling, därvid Loubier emeller- 
tid ej kan instämma i Haeblers åsikt, att i allmänhet initialerna häntyda på 
bakbindare och monogrammen på stämpelgravören. Om bokbinderiets höga 
ståndpunkt under ifrågavarande tid i Wittenberg och Dresden meddelar 
Loubier även intressanta upplysningar. Om den i sistnämnda stad verk- 
samme Jakob Krause, Tysklands mest bekante bokbindare, har år 1923 
Christel Sch midt utgivit ett omfångsrikt verk. 

Av svenska bokband har avbildats ett, nämligen det för Karl IX vid 
1600-talets början förfärdigade band, som avbildats av undertecknad i 
»Svenska bokband under nyare tiden», ur vilket arbete Loubier å s. 235— 
237 meddelar ett och annat om bokbindarkonsten i Sverige. Även ett danskt 
band med Fredrik II:s porträtt är avbildat ur E. Hannover, »Kunstferdige 
gamle bogbind>. 

Sista kapitlet avhandlar 1600- och 1700-talens bokband, »Der Einband 
des Barock, Rokoko, Zopf», och är jämväl i avsevärda delar omarbetat. 
Åtskilliga hänvisningar göras till nyssnämnda svenska bokbandsverk, och 
avbildningar finnas även här av ett svenskt och ett danskt band (för Gustaf 
III och Kristian V). Dessutom hava tillkommit nya avbildningar av ett 
vackert tyskt rokoko-band samt flera engelska band, såsom av 1600-tals- 
mästaren Samuel Mearne och 1700-tals-mästaren Roger Payne. Mearnes 
arbeten uppdelas i tre stilar: Rectangular Style, Cottage. Style och All-over 
Style, vilka liksom Harleian Style voro mycket omtyckta i England. 

Av förestående korta antydningar torde framgå, huru rikhaltigt inne- 
hållet är i professor Loubiers välskrivna handbok, grundat på omfattande 
studier och ett mångårigt aldrig svikande intresse. Boken bör läsas och 
studeras av varje bokvän. Johannes Rudbeck. 


Boken om böker. Aarsskrift for bokvenner, 1. Utgit ved H. Jzger og W. 
P. Sommerfeldt. Oslo 1926. 258 s. 8”. 


Vid Hjalmar Pettersens 70-årsdag i januari förlidet år blev den 
framstående bibliografen av norska biblioteksmän och vänner tillägnad en 


! NTBB 1924, s. 26— 52. 
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vacker festskrift. Bidragen till denna festskrift ha till större delen ånyo 
samlats i den publikation, vars titel ovan läses, och som, enligt bifogat pro- 
spekt, »i förste rekke har til opgave å samle alle bokens venner om sig>. 
Innehållet har uppdelats i avdelningar om bibliotek, om bokhandel, om böcker 
och bokmän, vartill lagts några bibliografiska meddelanden. 

Den omfångsrikaste uppsatsen är J. D. Landmarks, »Om grundleggel- 
sen av Videnskabsselskabets bibliotek i Trondhjem 1766— 1780>, vari bl. a. 
de insatser blivit belysta, som av sällskapets egentlige stiftare, biskopen 
J. E. Gunnerus, gjordes för att åt sällskapet anskaffa och organisera ett 
bibliotek. Det första arbetet inköptes 1768, men redan 1770 hade boksam- 
lingen vuxit så mycket, att en tryckt katalog kunde utgivas, upptagande 195 
nummer i 601 band. I en illustrerad uppsats »Norske bibliotekinteriörer i 
gamle dage» har vidare C. W. Schnitler riktat uppmärksamheten på några 
i äldre tid grundade, dyrbara privatbibliotek i Norge, vilka innehafts av 
bland andra Bernt Anker, Jacob Aall, Casten Anker, Broder Knudt- 
zon. Bokhistoriska bidrag hava lämnats av flera författare: W. Munthe 
giver med särskild hänsyn till en i Oslo universitetsbibliotek befintlig hand- 
skrift några upplysningar om norska svartkonstböcker och om det intresse, 
som tidigare förefanns bland allmogen för sådana skrifter; J.F. Schroeter 
behandlar de äldsta tryckta almanackorna och kalendarierna i Norge, den 
av Tyge Nielssön i Kristiania 1643 tryckta almanackan tillhör de allra första 
norska tryckalstren. Några gamla folkvisetryck ha beskrivits och återgivits 
av P. Hannaas och R. Berge, och A. Bugge lämnar meddelande om en i 
Köpenhamn 1761 tryckt psalmbok, som på grund av besvärande tryckfel 
kommit åtskilligt buller åstad i Norge och som även snart blev indragen. 
Av personhistoriskt intresse är D. Grön volds uppsats om en i den norska 
kyrkans historia bekant präst Ch. Staphensen Bang, död 1678. Han hade 
verksam del i grundandet av det första boktryckeriet i Norge 1643, och han är 
bekant som författare till flera teologiska arbeten, däribland en vidlyftig 
katekesutläggning i ej mindre än 8 tomer, som trycktes i Kristiania under 
åren 1650—1662. Av C. Deichmans handskrivna, i det Deichmanska bi- 
blioteket bevarade anteckningar till J. Worms' dansk-norska författarlexikon 
(1771—1783) har A. Arnesen lämnat ett utdrag. Vidare äro av K. Fischer 
meddelade två brev från H. Wergeland om allmogeboksamlingar och av 
L. Amundsen ett antal brev från universitetsbibliotekarien P. Bottom- 
Hansen till överbibliotekarien vid Det Kongel. Bibliothek C. E. Werlauff. 
Av »bibliografiske meddelser> kunna nämnas W. P. Sommerfeldts förteck- 
ning över avslöjade författarsignaturer i den norska tidningspressen samt A. 
Thuesens bibliografi över bibliografier, som beröra Norge. Bidrag av all- 
männare intresse till den norska bokhandelns äldre historia hava lämnats av 
R. Tank och G. Tank, och måhända kan i sammanhang härmed omnämnas, 
att »Boken om böker» avslutas med prisuppgifter från bokauktioner i Oslo 
under år 1922. 

G. Ae. 
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Bogvennen. Aarbog for Bogkunst og Boghistorie 1926. Udg. af Forening 
for Boghaandverk ved SVEND DAHL. Kbhvn: V. Pios Boghandel Poul 
Branner 1926. 207 s. 4”. 


Den danska Aarbog for Bogvenner, som regelbundet utkommit sedan år 
1917, har med innevarande år enligt träffad överenskommelse sammanslagits 
med den av Forening for Boghaandverk utgivna publikationen Bogvennen. 
Redaktör är överbibliotekar S. Dahl, som varit Aarbogens utgivare från början. 
Föreningens årspublikation för år 1926 bär alltså nu ovanstående titel. 

Bland de i denna årgång ingående bidragen kan i främsta rummet 
nämnas L. Nielsen, »Mario Krohns Bogsamling i det Kgl. Bibliotek». Denna 
samling, som nu förvärvats till det Kgl. Bibliotek och här uppställts särskilt 
för sig, är icke omfattande, i allt 600 nr av de 2,000 band, som Krohn vid 
sin förtidiga död 1922 efterlämnade, men består nästan uteslutande av klas- 
siska danska böcker, som i bibliofilt avseende äro märkliga: utsökta exemplar 
i originalomslag eller orginalband, oftast försedda med litteraturhistoriskt 
intressanta ägarebeteckningar eller dedikationer av författaren, med dansk 
terminologi kallade >Associationsexemplarer>. Den förutvarande chefen för 
Kgl. Bibliotek H. O. Lange har bidragit med en rikt illustrerad uppsats 
»Fra de &eldre kongelige Bogsamlinger>, i vilken han på grundvalen av under 
30 år samlade anteckningar framdragit några hittills icke uppmärksammade 
danska kungliga band. >»Et og andet om tibetanske Boger og deres Frem- 
stilling» kallar K. Wulff det bidrag, som inleder Bogvennen och som sär- 
skilt bör kunna påräkna intresse hos orientalisternas alltmera växande skara. 
Bokhantverkets nestor i Danmark F. Hendriksen har skrivit en nekrolog 
om den nyligen avlidne boktryckaren Victor Petersen, som spelat en bety- 
dande roll i den moderna danska boktryckarkonsten och i Forening for Bog- 
haandverk, Aage Marcus behandlar >Hovedtrek af Antikvaskriftens Historie», 
J. Chr. Bay skildrar utförligt den isländsk-amerikanske industrimagnaten 
och boksamlaren C. H. Thordarsons i Chicago bibliotek, 25,000 band 
huvudsakligen i naturvetenskapernas och teknologiens historia, H. S. Hend- 
riksen skriver om »Nyere danske Illustratorer» och G. Nygaard lämnar 
ett kort meddelande om >P. A. Heibergs Boger». Den vackert utstyrda 
volymen avslutas med antikvarbokhandlaren Herman Lynges översikt över 
Danske Bogauktioner i 1925», ur bibliofil synpunkt som vanligt av största 
intresse. I C-n. 


Gutenberg-Jahrbuch 1926. Herausgeg. von A. RUPPEL. Mainz: Gutenberg- 
Gesellschaft 1926. 202 s., 10 Taf. 4”. 


Från och med år 1926 utger Gutenberg-Gesellschaft i Mainz en perio- 
disk publikation med ovanstående titel. Liksom den stora festskriften,! som 
utkom år 1925 till hugfästandet av Gutenbergsällskapets 25-åriga tillvaro, 
icke inskränkte sig till att blott omfatta bidrag rörande boktryckarkonstens 


! Se NTBB 1926, s. 106—107. 


46 RECENSIONER 


OA Ä 


äldsta historia, utan även tog hänsyn till modern bokkonst, är det redak- 
törens avsikt, att årsboken skall innehålla bokhistoriska bidrag från Guten- 
bergs tid till våra dagar, från alla länder och på alla språk. Det är så- 
ledes ett i eminent grad internationellt företag så, som det höves det land 
och den stad, varifrån Gutenbergs uppfinning spreds över världen. 

Ur det växlande innehållet i denna första årgång kunna följande bi- 
drag anföras. Prof. K. Schorbach fortsätter sina viktiga meddelanden om 
»Neue Strassburger Gutenbergfunde», av vilka de två första offentliggjordes 
i den nyss nämnda Gutenbergsfestskriften. Det tredje här i årsboken publi- 
cerade fyndet rör den bekanta rättsstriden mellan Gutenberg och Ennelin zu 
der Iserin Täör 1436/37, varav framgår, att den förut av Schöpflin framställda 
hypotesen om Gutenbergs äktenskap i Strassburg icke är hållbar. — Biblio- 
tekarien J. Theele i Köln, förf. till Rheinische Buchkunst (Köln 1925), har 
i en uppsats »Einzeltypenstempel auf Kölner Einbänden>»> lämnat ett nytt 
viktigt bidrag till kännedomen om stämpeltrycket före Gutenberg. Theele 
har funnit tvänne band, som ursprungligen tillhört Kreuzbräderkloster i Köln 
och nu förvaras i Stadtarchiv här, vilka äro försedda med inskrifter av 
dylika stämplar och troligen kunna dateras så tidigt som år 1430, alltså 
fem år före det äldsta kända Konrad-Forsterbandet (i det Stephenska bi- 
blioteket på Husaby, Sverige), som bär årtalet 1435 inpressat på pärmen. 
— ÅA. Tronnier lämnar i »Ein Costerfund in Mainz» en grundlig beskriv- 
ning på några sammanhängande fragment av en Doctrinale-upplaga, tryckt i 
Speculum-typen, vilka han funnit i ett band, fordom tillhörigt kartusianer- 
klostret i Mainz (även ett s. k. Teigdruck föreställande jungfru Marie be- 
bådelse i pärmen till samma band beskrives och avbildas). Fyndet är av 
vikt, då det visar, att dylika Costeriana också funnit vägen till Mainz. — 
Undertecknads meddelande om fyndet av ett nytt exemplar av Missale Spe- 
ciale i Zentralbibliothek i Zärich, vilket först trycktes i denna tidskrift,! 
föreligger nu i tysk bearbetning i årsboken: »Ein neuaufgefundenes Exemplar 
des L. Rosenthalschen Missale Speciale». 

Årsboken innehåller även flera intressanta bidrag till skilda länders 
tryckerihistoria. Douglas C. Mc Murtrie, den kände amerikanske bok- 
tryckaren och utgivaren av »Ars typographica», skildrar »Die ersten Drucke 
im englisch-sprachigen Nord-Amerika», vilka utgingo från ett i Cambridge 
(Mass.) år 1639 upprättat tryckeri. Den amerikanska inkunabeln är »The 
Whole Booke of Psalmes>, tryckt år 1640 — de båda tryck, som år 1639 
utgingo från samma press, hava icke bevarats till vår tid. — K. J. Läthii 
Bern behandlar >»Die ältesten ladinischen Drucke>, S. J. Masslow, Kiew, 
skriver om »Ukrainische Druckkunst des 16. bis 18. Jahrh.>, J. Muszkowski, 
Warschau, om »Das Buch- und Bibliothekswesen Polens>. Den nyaste tiden 
representeras av ett bidrag av J. Rodenberg, förf. till »Deutsche Pressen> 
(Wien 1925), om »Neuschöpfungen föhrender Schriftgiessereien>, illustrerad 
med icke mindre än 10 sidor typprov. I C-n. 
1 NTBB 1925, s. 189—204. 
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Sverige. 


Stockholm, Riksarkivet. 


Riksarkivet 1925. 


Riksarkivets årsberåttelse för 1925, avsedd att in- 
flyta i Meddelanden från svenska riksarkivet, ingavs 
i april 1926. Den inledes med några minnesord 
rörande riksarkivarien S. Clason, i vilka särskilt be- 
tonas hans insats för arkivväsendets utveckling. 
Accessionen från Kungl. Maj:ts kansli uppgick till 
1,758 vol. och i övrigt till 18,416 vol. Från riksrä- 
kenskapsverket överlämnades till kammararkivet 
8,60 vol. Kammarrättens arkiv, av vilket förut 
vissa delar voro deponerade I riksarkivet överläm- 
nades från 1672 till 1900 omfattande 5,726 vol. Från 
flottans arkiv kom en ytterligare leverans av för- 
valtningens av sjöärendena m. fl. myndigheters arkiv 
för perioden 1816—1840. Bland nyförvärv märkes 
katalogen över Gustav 1II:s bibliotek, förmedlat 
av riksbibliotekarien I. Collijn. Stockholms stads 
konsistorium deponerade dels sina inkomna hand- 
lingar 1680—1681, som påträffats i J. Westins sterb- 
hus, dels sitt arkiv för åren 1800—1880. Bland in- 
köp märkes ett band reduktionskommissionens 
protokoll 1681. Antalet antecknade forskningsbesök 
uppgick till 11,856, därav i kammararkivet 2,547, av 
1,110 forskare, däribland 39 utlänningar. Antalet till 
forskning framtagna volymer beräknas till 31,543. 
Bland ordnings- oeh förteckningsarbeten utom av 
accessionerna kunna följande nämnas. Förtecknin- 
garna Över depeschserierna till utrikesdepartemen- 
tet ha förts fram till 1870. 
1809—1866 har nyordnats. 
uppgjorts över serierna riksdagsacta och allmogens 


Statsutskottets arkiv 
Nya förteckningar ha 


"besvär. Livländska överkonsistoriets arkiv har slut- 
ordnats. Inom kammararkivet har inventeringen av 
reduktionsarkiven fortsatts. Till landskapshand- 


lingarna ha börjat återföras därifrån utbrutna serier 
såsom slott och gårdar. En utredning angående de 
kyrkliga myndigheternas medelförvaltning har verk- 
ställts. 

Överflyttningen till Östermalmslokalen under bör- 
jan av året och en grundlig omflyttning av så gott 
som samtliga samlingar inom riksarkivets huvud- 
lokal och slottsvalvet tog mycken tid och arbets- 
kraft i anspråk. Härigenom vanns en rationellare 
och översiktligare uppställning med accessionsmöj- 
ligheter för ett flertal serier under de närmaste åren. 

Riksarkivets byggnadsfråga föranledde under året 
nya överväganden. Den möjlighet, som byggnads- 
sakkunniga anvisat genom upplåtande av general- 
stabshuset befanns ej acceptabel. Riksarkivet in- 
gick med en skrivelse till byggnadsstyrelsen, däri 
såsom den bästa lösningen av byggnadsfrågan fram- 
hölls nybyggnad på plats utanför Riddarholmen. 
Förslagsvis nämndes kvarteren Fältväbeln och Fält- 
översten mellan Karlaplan och Valhallavägen. 

E. N-nn. 


Stockholms Stadsbibliotek. 

Tf. stadsbibliotekarien, förste bibliotekskonsu- 
lenten fil. dr F. Hjelm qvist bar den 4 januari 1927 
utnämnts till ordinarie stadsbibliotekarie. 

Till förste bibliotekarier ha av biblioteksstyrelsen 
den 24 februari utsetts andre bibliotekarien vid Upp- 
sala universitetsbibliotek fil. dr A.B. Carlsson och 
andre bibliotekarien vid Kungl. biblioteket fil. dr 
A. Holmberg och till andre bibliotekarie amanuen- 
sen vid Stockholms stads arkiv fil. lic. T. Kol- 
modin. 

Tidigare ba utan ansökan kallats till andre bi- 
bliotekarier bibliotekarien vid Gustav Vasa försam- 
lingsbibliotek Hildur Lundberg och bibliotekarien 
vid Stockholms arbetarebibliotek fil. kand. Fr. E. 
Åhlander. 
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Bibliotekskonsulenterna. 


Avsked såsom förste bibliotekskonsulent har den 
14 januari beviljats stadsbibliotekarien fil. dr F. 
Hjelmqvist. I samband därmed har Kungl. Maj:t 
bestämt att den efter honom lediga befattningen skall 
tills vidare uppehållas genom vikarie. Såsom förste 
bibliotekskonsulent är sålunda förordnad andre bi- 
bliotekskonsulenten fil. dr K. Tynell och såsom 
andre bibliotekskonsulent andre bibliotekarien vid 
Lunds universitetsbibliotek fil. lic. H. Känzel. 


Strängnäs. Läroverksbiblioteket. 


I den minnesskrift Regium Gustavianum Streng- 
nense 1626—1926, som utgavs med anledning av 
Strängnäs läroverks 300-årsjubileum, har f. lektorn 
Isak Fehr bidragit med en skildring av »Stifts- 
och läroverksbiblioteket» (avd. II i minnesskriften, 
25 s. 49). Denna historik har förut offentliggjorts 
i Bibliotekssakkunnigas Betänkande (1924), s. 201 
—218. 


Det 8, k, hemliga trycket och statsbiblioteken. 


I den nyligen utgivna, av N. Herlitz verk- 
ställda utredningen med förslag till ändrade 
bestämmelser rörande allmänna handlingars 
offentlighet (Statens offentliga utredningar, 
1927: 2, Justitiedepartementet), har en för 
Kungl. biblioteket och universitetsbiblioteken 
betydelsefull fråga upptagits till diskussion. 
Denna fråga gäller det s. k. hemliga trycket 
och dess uppbevarande i dessa bibliotek. En- 
ligt tryckfrihetsförordningens 1 $ 11 mom. är 
boktryckare pliktig att till vartdera av dem 
avlämna ett fullständigt och felfritt exemplar 
»av allt vad som tryckes», men i fråga om 
av statsmyndighet beställt s. k. hemligt tryck 
har icke desto mindre ovisshet varit rådande, 
huruvida sådant tryck verkligen skall till de 
offentliga biblioteken inlevereras. Vid be- 
ställningar har t. o. m. myndighet med bok- 
tryckaren överenskommit, att såsom hemligt 
betecknat tryck ej må avlämnas. På samma 
sätt hava svårigheter gjorts från boktryckares 
sida mot inlevererandet av visst privat affärs- 
tryck, som vederbörande beställare uttryck- 
ligen önskat icke skola komma inför obehö- 
rigas ögon. Särskilt för Kungl. biblioteket som 
i sin egenskap av ett svenskt nationalarkiv 
givetvis strävar efter att få sina samlingar av 
det svenska trycket så kompletta som möjligt, 
vore det önskvärt, att den med avlämnandet 
av ifrågavarande tryck på det närmaste för- 


bundna frågan om åliggande för biblioteket 
att icke till allmänheten utlämna sådant tryck, 
bleve klart reglerad. 1 en till Kungl. Maj:t 
den 21 december 1926 ingiven skrivelse har 
riksbibliotekarien för Kungl. bibliotekets vid- 
kommande ävenledes gjort framställning om 
förtydligande lagbestämmelser. 

Med anledning härav har i den nu före- 
liggande utredningen föreslagits, att i tryck- 
frihetsförordningen skulle ingå följande stad- 
gande (2 $, 4 mom.): »Bestämmelserna i 1 
mom. (— som handlar om tillåtelse för en var 
att med stadgade undantag i tryck utgiva alla 
från statsmyndigheter utfärdade expeditioner 
så ock hos dem förvarade handlingar av vad 
slag de vara må —) och vad i övrigt i denna 
$ stadgas om handlingars utlämnande äge ej 
tillämpning å exemplar av skrift som av- 
lämnats enligt 1 $ 11 mom. eller 4 $ 2 mom. 
och ej heller eljest å skrift eller handling, 
som arkiv, bibliotek eller annan myndighet 
uteslutande till förvaring och vård eller för 
forsknings- och studieändamål mottagit från 
annan än myndighet.» Enligt förslag till lag 
om vissa handlingars utlämnande från all- 
männa samlingar skulle därjämte stadgas, dels 
att enskilda, i allmänt bibliotek eller arkiv 
eller annan allmän samling förvarade anteck- 
ningar eller berättelser av personer i diplo- 
matisk tjänst angående rikets förhållande till 
främmande makter må ej, innan 50 år för- 
flutet från den tid de avse, utan Konungens 
tillstånd utlämnas; dels att skrift, som av en- 
skild överlämnats till vård i sådan samling, 
som nu sagts, må ej utlämnas i strid mot de 
villkor, som vid överlämnandet blivit fast- 
ställda. I tryckfrihetsförordningen skulle i 
samband med sådan lag inryckas bestäm- 
melse att skrift, som överlämnats till vård i 
allmänt bibliotek eller arkiv eller annan all- 
män samling, och som enligt vad därom sär- 
skilt stadgats, ej må utlämnas, må ej heller 
i tryck offentliggöras (2 $ 44 mom.). 

Det största intresset erbjuder här den före- 
slagna bestämmelsen i ovan återgivna mom. 4. 
Enligt vad i motiveringen anföres, torde i prin- 
cip det böra gälla, att den omständigheten, att 
en handling är tryckt, ej föranleder att reg- 
lerna i tryckfrihetsförordningens $ 2 ej skulle 
bliva tillämpliga på densamma. Att likväl 
tillhandahållandet av de offentliga bibliote- 
kens samlingar av tryckta skrifter ej bör 
regleras av tryckfrihetsförordningens bestäm- 


melser om allmänna handlingar torde emeller- 
tid ligga i öppen dag. Detta har i förslaget 
uttryckts med den ovan berörda allmänna 
regeln. Dessutom hava emellertid de skrifter, 
som avlämnatsenligttryckfrihetsförordningens 
& 1 11:o och $ 4 2:0, uttryckligen omnämnts. 

Genom den förslagna bestämmelsen ut- 
säges, att t. ex. chefen för justitiedeparte- 
mentet eller Kungl. biblioteket ej genom 
tryckfrihetsförordningen förpliktas att till- 
handahålla allmänheten alla på detta sätt 
mottagna skrifter, så t. ex. ej sådant tryck 
som är avsett att ej komma under allmän- 
hetens ögon. Å andra sidan följer icke av 
densamma skyldighet att hemlighålla vissa 
slag av handlingar. Givetvis finnes emeller- 
tid ett behov att få klarlagt, vilka skyldig- 
heter särskilt de offentliga biblioteken här- 
utinnan äga. Man kan eljest, såsom av de 
avgivna yttrandena framgår, riskera, dels att 
stadgandet i $ 1 11:o ej vederbörligen efter- 
leves, dels att inlevererade skrifter, som en- 
ligt tryckfrihetsförordningen äro oåtkomliga 
hos myndigheterna, på denna omväg hållas 
allmänheten tillhanda. Bestämmelser i denna 
riktning torde hava sin naturliga plats i ad- 
ministrativ författning. Givetvis bör vid deras 
avfattande tillses, att de i tryckfrihetsförord- 
ningen meddelade förbuden mot handlingars 
utlämnande erhålla vederbörlig motsvarighet, 
men därutöver bör ock i viss utsträckning 
enskildas berättigade intresse av tryckta skrif- 
ters hemlighållande kunna beaktas. 

Till detta uttalande må från bibliotekens 
sida blott understrykas behovet av tydliga be- 
stämmelser i den i utredningen angivna rikt- 
ningen. G. Ae. 


Danmark. 


De danska bibliotekssakkunnigas »Betenkning 
vedrerende Statens Biblioteksvesen afg. af det af 
Undervisningsministeriet under 11. Okt. 1924 nedsatte 
Udvalg» har nu utkommit av trycket (Kbhvn 1927. 
247 s. 82.). Detta viktiga utlåtande kommer att i 
nästa bäfte av NTBB göras till föremål för ett ut- 
förligt referat. 


Finland. 


Statens biblioteksverksamhet. 


År 1921 vidtog i Finland den av staten själv ledda 
understödjande och rådgivande verksamheten för 


de populära biblioteken. Denna verksamhet, för 


477-279. 
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vilken i korthet redogjorts i NTBB, 1923, s. 232, har 
hittills saknat i lag fastställda grunder. Hösten 1924 
skred Statens bibliotekskommission till utarbetande 
av förslag till lag och förordningar. Detta förslag, 
som bygger på erfarenheter vunna under den tidi- 
gare verksamheten samt på föredömen från andra 
länder, främst Danmark, blev i sin slutliga form 
färdigt i april 1926. Regeringen har ännu ej behand- 
lat detsamma, emedan Skolstyrelsens utlåtande be- 
gärts och detta blivit färdigt först i februari 1927. 
Ärendet kan tydligen upptagas till behandling i riks- 
dagen tidigast hösten 1927. 

Bibliotekskommissionens lagförslag omfattar 
tvenne olika lagar, nämligen Lag om statsunderstöd 
åt kommuners och föreningars bibliotek samt Lag 
om Statens bibliotekskommission och Statens biblio- 
teksbyrå, jämte till dem anslutna förordningar. 

Lagen om statsunderstöden innehåller noggranna 
bestämmelser rörande statsunderstödens storlek. 
För kommunala bibliotek föreslås de att utgå i form 
av grundbidrag, lönebidrag och byggnadsbidrag, 
alla uträknade på basen av kommunens egna mot- 
svarande utgifter. En särskild punkt förtjänar att 
framhållas, nämligen bestämmelsen, att ifall en lands- 
kommun beviljar en bibliotekarie, som innehar tjäns- 
ten som huvudsyssla, samma förmåner som enligt 
gällande bestämmelser tillkomma folkskollärare, ut- 
går statsbidraget till lön ävenledes enligt samma 
principer som för folkskollärare. Avsikten härmed 
är att söka främja inrättandet av särskilda biblio- 
tekarietjänster även på landsbygden, vilket i Fin- 
lands till arealen ofta mycket stora kommuner vore 
synnerligen önskvärt. Maximibeloppen för anslagen 
ha i Finland liksom i Sverige och Norge hittills va- 
rit små och närmast beräknade blott för landsbiblio- 
tek. I lagförslaget äro maximibeloppen bibehållna, 
men avsevärt förböjda, t. ex. för kommuner med till 
högst 15,000 uppgående invånarantal 40,000 fmk. 
Stadsbiblioteken skulle härmed komma i gynnsam- 
mare ställning än tidigare, vilket vore både rättvist 
och gagneligt för biblioteksverksamheten i dess hel- 
het. Anslagen till de större städerna komme dock 
ej att proportionellt fullt motsvara bibliotekens 
egna utgifter. Föreningsbibliotekens statsbidrag 
föreslås att utgå med mindre belopp och blott till 
bokinköp. 

I lagförslaget om statsbidrag ingår ett stadgande, 
enligt vilket bibliotek, som fungerar såsom land- 
skapsbibliotek, skulle för detta ändamål utom van- 
ligt understöd ha rätt till särskilt bidrag ända upp 
till 100,000 fmk. Något landskapsbibliotek finnes 
tillsvidare icke, men enligt kommissionens mening 
är det högeligen önskvärt att dylika efterhand 
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komma till stånd i olika delar av landet. Däremot 
föreslår kommissionen icke för närvarande grundan- 
det av ett statens centralbibliotek för hela landet, 
utan lämnar frågan härom vilande. Det torde för- 
tjäna anmärkas, att på denna punkt opposition 
gentemot kommissionens förslag förefinnes inom 
bibliotekariekretsar, en opposition, enligt vars me- 
ning centralbibliotekets grundande tvärtom bör an- 
ses vara en av de allra skyndsammaste uppgif- 
terna. 

Förslaget till lag och förordning om biblioteks- 
väsendets organisation innehåller för det första be- 
stämmelser rörande Statens bibliotekskommission, 
som fortfarande skulle leda verksambeten. Kom- 
missionens ordförande och medlemmar förordnas 
av Undervisningsministeriet, medlemmarna på grund 
av förslag, som gjorts av biblioteks- och folkbild- 
ningsorganisationer. Vidare ingå bestämmelser rö- 
rande tillsättandet av ordinarie tjänstemän, nämli- 
gen en föreståndare för biblioteksbyrån, sju biblio- 
teksinspektörer, en amanuens samt nödiga biträden. 

Skolstyrelsens utlåtande avviker betydligt från 
det här refererade förslaget Sålunda ha bestäm- 
melserna om statsunderstöd förenklats därhän, att 
de i stort sett överensstämma med bestämmelserna 
i lagen om understöd åt arbetarinstitut. Statens 
biblioteksverksamhet föreslås införlivad med Skol- 
styrelsen, varigenom Statens bibliotekskommission 
komme att bortfalla. I stället föreslås upprättan- 
det av en rådgivande nämnd, bestående av repre- 
sentanter för bibliotekarierna och för de I den nu- 
varande kommissionen representerade föreningarna, 
vilken nämnd skulle sammanträda ett par gånger 
årligen. 

Anslaget för statens biblioteksverksamhet under 
året 1927 är detsamma som föregående år, nämligen 
inalles 1,400,000 fmk. År 1926 åtgick därav till un- 
derstöd åt 665 bibliotek sammanlagt 1,000,000 fmk., 
resten till avlönande av tjänstemän, resekostnader, 
utgivandet av publikationer, anordnande av biblio- 
tekariekurser, byråutgifter m. m. Tvenne sommar- 
kurser, vardera omfattande en vecka, höllos på 
landsbygden och under julferierna en s. k. studie- 
vecka i Helsingfors. Fem av tjänstemännen deltogo 
i den exkursion till Hindsgavl-mötet och danska 
bibliotek, som Finlands biblioteksförening anord- 
nade i augusti och som i allt omfattade 22 personer. 

H. C. 


Gemensam accessionskatalog för Finlands 
vetenskapliga bibliotek 
Av Finlands vetenskapliga bibliotek är det blott 
en del, som för närvarande utger kataloger över sina 


accessioner, och av dessa offentliggör endast Hel- 
singfors universitetsbibliotek årligen en sådan ka- 
talog. Behovet av en gemensam, varje år utkom- 
mande accessionskatalog, efter mönster av de sedan 
länge i Sverige och Danmark utkommande publika- 
tionerna, har i den mån antalet vetenskapliga biblio- 
tek i landet ökats, och särskilt efter tillkomsten av 
högskolorna i Åbo, gjort sig allt starkare gällande. 
De icke-normala förhållanden, i vilka biblioteken 
råkat på grund av myntvärdets fall och det därav 
framkallade finansiella trångmålet, ba dock tills vi- 
dare stått hindrande i vägen för tillgodoseendet av 
detta behov. 

På hösten 1926 riktade överbibliotekarien G. 
Schauman till föreståndarna för de största ve- 
tenskapliga biblioteken en förfrågan, huru de ställde 
sig till tanken att utgiva en gemensam, årlig acces- 
sionskatalog. Svaren voro i princip gynnsamma; 
beträffande en del i skrivelsen antydda detaljer rö- 
rande tankens förverkligande yppade sig dock me- 
ningsskiljaktigbet. 

I slutet av januari d. å. sammanträdde på kallelse 
av förslagsställaren föreståndarna för universitets- 
biblioteken i Helsingfors och Åbo samt för Helsing- 
fors universitets seminariebibiiotek och Student- 
biblioteket, Tekniska högskolans bibliotek, Veten- 
skapliga samfundens bibliotek och Riksdagsbiblio- 
teket till ett möte för frågans dryftande. Därvid 
godkändes enhälligt förslaget om den åsyftade kata- 
logens utgivande. Katalogen skulle tills vidare hän- 
föra sig i huvudsak endast till de nämnda biblio- 
teken och i regeln omfatta de under de senaste tjugu 
åren tryckta accessionerna av utländsk litteratur. 
I den mån erfarenhet vunnes, skulle företaget ut- 
vidgas, så att även andra vetenskapliga biblioteks 
accessioner medtoges. Redigeringen och utgivnin- 
gen av katalogen skulle ombesörjas av Helsingfors 
universitetsbibliotek, dit materialet från de övriga 
biblioteken komme att insändas under loppet av 
året, senast den 30 november. Katalogen borde ut- 
komma om möjligt redan i mars månad varje år, 
den första, omfattande 1928 års accessioner, år 1929. 

För företagets finansiella säkerställande beslöto 
de nämnda institutionernas representanter att hos 
statsrådet anhålla att i 1928 års ordinarie budget 
bleve upptaget ett särskilt anslag av 60,000 mark, 
som skulle ställas till Helsingfors universitetsbi- 
blioteks förfogande för ändamålet i fråga. 

Mötet tillsatte därjämte en kommitté, bestående 
av överbibliotekarierna G. Schauman och A. H. 
Bergholm samt bibliotekarien P. Nyberg med 
bibliotekarien L. Tudeer såsom suppleant, för att 
jämte underbibliotekarien H. E. Pipping, som 
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bleve katalogens redaktör, bestämma om klassifika- 
tionsschema och övriga tekniska anordningar, vilka 
vid arbetets utförande borde följas. 

Avsikten är att åt katalogens redaktör utverka 
ett reseanslag för att bereda honom tillfälle att vid 
Kungl. biblioteket i Stockholm, där den svenska 
accessionskatalogen redigeras, göra sig förtrogen 
med de där använda arbetsmetoderna, innan före- 
taget här igångsättes. G. S—-n. 


Helsingfors. Universitetsbiblioteket. 


På grund av en kort förut utfärdad lag om 
tjänstemans skyldighet att avgå vid viss ålder (65 
år, med särskilt begivande av statsrådet 67 år) nöd- 
gades bibliotekarien dr A. Hultin frånträda sin 
tjänst i augusti 1926. Bibliotekarien Hultin hade då 
i 50 år tillhört bibliotekets personal och sedan hös- 
ten 1903 eller i 23 år förestått den inhemska tryck- 
avdelningen, åt vilken han med utomordentlig plikt- 
trohet ägnade sina omsorger. Såväl på sin 60- 
årsdag som på sin 70-årsdag blev han föremål för 
dåvarande och forna tjänstekamraters hyllning i 
form av festpublikationer, vilka även i denna tid- 
skrift omnämnts (årg. 2, s. 291 ff. o. 13, s. 103 ff.). 
Dr Hultin bar efter avskedstagandet beretts tillfälle 
att för biblioteket utföra vissa katalogiseringsar- 
beten. 

Den genom dr Hultins avgång lediga biblioteka- 
rietjänsten har sökts av t. f. bibliotekarien H. No hr- 
ström, underbibliotekarien A. Malin, docenten M. 
Airila och stadsbibliotekarien i Tammerfors J. A. 
Kemiläinen. Sökandena ha erhållit rådrum för 
styrkande av sin kompetens till 1 sept. 1927 (utom 
praktisk förfarenhet fordras filosofie doktorsgrad 
och vetenskapliga publikationer inom området för 
ämbetet). G. S—n. 


Överbibliotekariens årsberättelser för läsåren 1923 
—26 föreligga nu i tryck, utgivna som Helsingfors 
universitetsbiblioteks Skrifter, IX (Hfors 1926. 48 s. 
8"). Ur dessa kan bl. a. följande av allmännare in- 
tresse meddelas. 

Genom förordning /; 1924 bestämdes, att univer- 
sitetets bibliotek för rysk litteratur skulle som en 
särskild avdelning förenas med allmänna biblioteket, 
vilket härigenom erhöll ett tillskott av inemot 180,000 
volymer. Denna samling representerar den största 
ryska boksamling i ett bibliotek utanför Ryssland. 

Det ordinarie anslaget för bokinköp och bindning 
höjdes av 1924 års riksdag från 350,000 till 500,000 
fmk, följande år höjdes anslaget till 620,000 fmk. 
Tryckningsanslaget har uppgått till 30,000 fmk, var- 
jämte 84,000 fmk disponeras för extra biträden m. m. 


Antalet utlånade volymer (hemlån och till begag- 
nande i lärosalen framtagna böcker) uppgick under 
arbetsåret 1923/24 till 38,258, 1924/2S till 47,598 och 
1925/26 till 58,584. Besöken i läsesalen utgjorde för 
de tre arbetsåren resp. 35,948, 39,800 och 45,336. 

Under år 1923/24 inlevererades 10,959 tryckalster 
från 175 tryckerier som pliktexemplar jämte 409 
tryckalster som komplettering till leveranserna 1917 
22. = Pliktleveransen 1924/25 uppgick till 10,258 
tryckalster från 162 tryckerier, 1925/26 till 10,419 från 
178 tryckerier. Den utländska avdelningens tillväxt 
utgjorde 1923/24 3,408 volymer, därav 811 tidskrifts- 
band, 1924/2S 4,159 band, därav 1,023 tidskrifter, 
192526 4,127, därav 993 tidskrifter. Det inkomna 
akademiska bytestrycket uppgick till 8,650, 4,300 och 
5,200 nummer. Gåvor hava inkommit i stort antal 
från de skandinaviska länderna, särskilt Sverige, 
Amerika m. fl. länder. 

Den 16 juni 1924 avled f. universitetsbiblliotekarien 
VW. Bolin i den höga åldern av nära 89 år. I fyra 
decennier (1873—1912) hade han förestått institutio- 
nen, som under hans ledning utvecklat sig till ett 
fullt modernt bibliotek. 


Norge. 


Oslo. Utenriksdepartementets biblio- 
teker. 


I 1924 blev Norges Oplysningskontor for Nerings- 
veiene innlemmet i Utenriksdepartementet og kon- 
toret og dets bibliotek flyttet fra sine lokaler i den 
nye posthusgaard til Victoria terrasse 5. Biblioteket 
flyttet inn i 1ste etage (hvor dog endel varelser di- 
sponeres av Landbruksdepartementet), kontoret i 
2den etage. De ovrige etager blev samtidig tatt i 
bruk av andre av departementets kontorer. Depar- 
tementets eget bibliotek og arkiver finnes imidlertid 
i den tilstotende bygning. 

Efter inolemmelsen i departementet er bibliotekets 
administrasjon utskilt fra Oplysningskontoret. Der 
er nu felles bibliotekar og felles administrasjon for 
de to biblioteker; men plassbhensyn har, ialfall fore- 
lobig, ikke tillatt en sammenflytning av de to av- 
delingers bokbestand og kontorer. Der er imidlertid 
forboldsvis lett adkomst mellem avdelingene. 

Departementets oprindelige boksamling, den poli- 
tisk-folkeretslige avdeling, bestaar av ca. 3,500 bind 
katalogisert, og en del ukatalogisert materiale. Op- 
lysningskontorets bibliotek, den kommersielle av- 
deling utgjor ca. 13,000 bind og smaatrykk, dertil en 
mindre del ukatalogisert. Tilsammen mottas ca. 
420 tidsskrifter derav ca. 340 i den kommersielle av- 
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deling, 80 i den politisk-folkeretslige avdeling. Der 
subskriberes paa henholdsvis 48 og 33 stykker, mens 
resten faaes som gave eller ved bytte med departe- 
mentets to tidsskrifter: »Norges Utenrikshandel» og 
»Norwegian Trade Review». En stor del av den 
kommersielle avdelings handels- og industrikalendre 
m. v. faaes ogsaa som gave eller ved bytte med 
»Norges Eksportkalender», som utgis av Oplysnings- 
kontoret. En del tidsskrifter som tidligere blev holdt 
i begge biblioteker, har man nu kunnet noie sig med 
å ha i et eksemplar. Det samme gjelder andre perio- 
diske publikasjoner som visse aarboker, statskalen- 
dre, tolltariffer o. 1. Og det kan vel trenges å spare 
inn litt på det sterkt reduserte og haardt belastede 
budgett. 

I 1921/22 var Oplysningskontorets konto for bok- 
kjop, tidsskrifter og innbinding kr. 12,500: —, i 1924/2S: 
kr. 5,000: —. I 1925/26 var bibliotekenes samlede for- 
bruk kr. 16,120:— hvorav kr. 9,121:95 til den kommer- 
sielle avdeling og kr. 6,998:26 til den politisk-folke- 
retslige avdeling. For inneverende budgett-aar er 
bevilget kr. 8,800:— for begge biblioteker tilsammen. 

Det er bare den kommersielle avdeling som er 
aapen for publikum. Lexseverelset er aapent alle 
hverdage kl. 9—3. Besoket som gik adskillig tilbake 
like efter den sidste flytning bort fra det mest cen- 
trale forretningsstrok, oker atter jevnt. Samtidig 
med den nevnte tilbakegang i besok oket imidlertid 
foresporslene i telefon betydelig, og i telefon gis der 
besked om fabrikanter, importörer og eksportorer i 
inn- og utland, dér tydes kode-telegrammer, og gis 
utenlandske prisnoteringer. Dér sporres ogsaa efter 
verdensproduksjonen av bestemte varer, efter kur- 
sen paa utenlandske selskapers aktier, efter forbru- 
kere av visse raavarer. I telefon sporres I det hele 
tatt efter alt like til specifik vegt for saltvand med 
en bestemt saltgehalt. 

Bibliotekets personale bestaar av bibliotekaren og 
en underbibliotekar som forestaar det daglige arbeide 
i den politisk-folkeretslige avdeling. Der er for tiden 
ingen fast assistent, kun litt ekstrahjelp, samt til 
sine tider elevhjelp. Bibliotekselever er paa vei til 
å bli noget av en fast institusjon og medforer for de 
smaa biblioteker den fare at de bevilgende myndig- 
heter kan forledes til å tro at elever kan erstatte 
eller overflodiggjore fast, ovet assistentbjaelp. 

H. Schaanning. 


Katalog over Beker för Folkeboksamlinger 

1926. 

Det norska Kirkedepartementets Bibliotekkontor 
bar nyligen utsänt en »Katalog over Boker skikket 
for Folkeboksamlinger. Hovedkatalog 1926» (Oslo: 
Folkeboksamlingens ekspedition 1926. I1xX, 217 s. 
Stor 8”. Pr, 4 kr). Katalogen är utarbetad på grund- 
val av Kirkedepartementets buvudkatalog 1913 och 
senare tilläggskataloger samt recensioner och bok- 
förteckningar i tidskriften »For Folkeoplysning>. 


Katalogen omfattar litteratur på norska, svenska och 


danska, som ägnar sig för folkbibliotek och som f. n. 
finnes till salu i den allmänna bokhandeln. Av böc- 
ker utkomna efter 1 jan. 1925 ha blott nya upplagor 
av äldre böcker, fortsättningar o. dyl. medtagits, för 
de två sista åren hänvisas till bokförteckningarna i 
»For Folkeoplysning». I ett supplement kommer 
ett urval tidskrifter att meddelas. Om svensk litte- 
ratur säges i förordet: »Av litteratur på svensk fin- 
nes et storre utvalg i nerverende katalog enn i de 
foregående, idet Bibliotekkontoret har villet henlede 
boksamlingenes opmerksomhet på en rekke ypper- 
lige svenske boker, spesielt av populervidenskape- 
lig art. Forovrig er både den svenske skjonnlitte- 
ratur og svenske oversettelser av klassiske skjonn- 
litterxre verker fyldigere representert enn i de fore- 
gående kataloger». Som klassifikationssystem ha 
fortfarande använts Deweys bekanta decimalsystem 
och Cutters alfabetiseringstabeller. 


Tyskland. 


Den högt förtjänte föreståndaren för hand- 
skriftsavdelningen i Preussische Staatsbiblio- 
thek i Berlin, prof. Hermann Degering 
fyllde den 20 dec. förlidet år 60 år. Till 
högtidsdagen utgåvo kolleger och vänner till 
jubilaren en vackert utstyrd festskrift under 
titel » Mittelalterliche Handschriften», som ut- 
kom på K. W. Hiersemanns förlag i Leipzig. 
Från Sverige hade riksbibliotekarien Collijn 
bidragit med en uppsats om ett svenskt- 
norskt bigittinerkalendarium, >»Kalendarium 
Munkalivense», vilket finnes i ett metropoli- 
tankapitlets bibliotek i Prag tillhörigt latinskt 
psalterium, skrivet vid 1400-talets mitt av 
nunnan Birgitta Sigfusdotter i Munkalivs klos- 
ter nära Bergen. 


OLIKA SKIKT I ST ERIKS METRISKA 
OFFICIUM 


Av 


TOIVO HAAPANEN, Helsingfors 


EN MEDELTIDA LITURGISKA LITTERATUR, som uppstod i sam- 
band med Erik den heliges kult, omfattar tre huvuddelar: 1) martyr- 
konungens levnadsteckning (vita), 2) en samling av de underverk, 
som skedde efter hans död (miracula), samt 3) den liturgiska litteraturen i 
egentlig mening eller S:t Eriks mässa och officium (missa, officium). Då 
denna litteratur innehåller nästan allt, varpå en historisk bild av Erik den 
helige kan grundas, så är det helt naturligt att forskningen sökt i minsta 
detalj klarlägga uppkomsten av och förhållandet mellan de olika texterna. 
Huvudintresset har härvidlag varit riktat på levnadsteckningen, den 
historiskt viktigaste delen, och forskarna torde för närvarande enhälligt anse, 
att levnadsteckningen författats vid slutet av 1200-talet, d. v. s. vid samma 
tid konung Erik upphöjdes till rangen av Sveriges nationalhelgon. Senast 
har J. JAAKKOLA på grund av omfattande undersökningar kommit till det 
resultat, att levnadsteckningen med största sannolikhet är författad av domi- 
nikanmunken i Sigtuna Israel Erlandsson (förut kanik i Uppsala, seder- 
mera prior i Sigtuna och slutligen biskop i Västerås) omkring 1290.! 
Vad beträffar mirakelsamlingen, hava KNUT B. WESTMAN och JAAK- 


! JALMARI JAAKKOLA, Pyhän Eerikin pyhimystraditsionin, kultin ja legendan synty 
(Helsinki 1921). Huvudinnehållet av detta arbete har Jaakkola refererat i Svenska Dag- 
bladet 1922, nr 182, 191 och 213. I övrigt hänvisas till KNUT B. WESTMAN, Den svenska 
kyrkans utveckling från S:t Bernhards tidevarv till Innocentius III:s (Stockh. 1915) samt 
LAURITZ WEIBULL, Erik den helige (i: Aarboger for nordisk Oldkyndighet, 1917, s. 99— 130). 
Om den tidigare litteraturen se dessa arbeten. 


5$— 27148. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksvåsen 1027. 
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KOLA påvisat, att denna tydligen är en sammanblandning av tvenne redak- 
tioner, den ena påbörjad ungefär 1277 och slutförd under förra hälften av 
1280-talet, den andra påbörjad 1292 och slutförd 1311. 

Då det metriska officiet, huvuddelen av den ovan nämnda tredje gruppen, 
tydligen stöder sig å ena sidan på levnadsteckningen, å andra sidan på det 
tidigare skiktet i mirakelsamlingen, så skulle denna del av Erikslitteraturen 
alltså ha uppkommit omkring åren 1290—1292. 

En närmare undersökning av Eriksofficiet visar dock, att detta anta- 
gande kan ha giltighet endast för en del av officiet. Alla forskare synas 
ha utgått från att officiet i den form det finnes bevarat i Uppsala ärkestifts 
tryckta breviarium av år 1496 och på grund av denna källa utgivits i Scrip- 
tores rerum suecicarum, av Klemming i Hymni, sequentiae etc. samt av 
Blume i Analecta Hymnica (del 25), är ett enhetligt liturgiskt diktverk. 
Detta är emellertid icke fallet. Även officiet omfattar åtminstone tvenne 
olika skikt, emellan vilka det kanske ligger ett helt århundrade. 


x x 
pd 


Den katolska gudstjänsten delade sig som bekant i två huvuddelar: 
mässan och tidegudstjänsten eller officiet. Båda dessa delar hade mot slutet 
av medeltiden fullkomligt fasta, traditionella former och även texterna inom 
ramen av dessa former voro i det stora hela fastställda. Nya texter och 
sånger förekomma i allmänhet endast i samband med nya fester, vilka stifta- 
des för det mesta till ära för nya helgon. Men icke heller för dessa fester 
fordrades genomgående nya texter. Celebrerandet av en helgondag kunde 
i själva verket ske t. o. m. utan några som helst speciellt för detta ända- 
mål författade liturgiska läsestycken och sånger, emedan allt som behövdes 
kunde tagas från commune sanctorum eller de allmänna mässorna och offi- 
cierna för skilda kategorier (martyrer, bekännare, jungfrur) av helgon. Det 
blev likväl en regel att vissa delar av både mässan och officiet för de nya 
 helgondagarna försågos med egna texter och ofta även med egen musik. 
För mässan behövdes blott ett fåtal nya böner och sånger, som hänförde 
sig till helgonets person; i övrigt användes bibliska läsestycken och andra 
traditionella texter, och stora partier av mässan förblevo ju alltid oföränd- 
rade. I officiet hade man däremot betydligt mera användning för nya texter 
och sånger. Så togos lektierna, åtminstone till en del, vanligtvis ur resp. 
helgons levnadsteckning. Det blev även en regel, att hymnerna samt alla 
de talrika antifonerna och responsorierna, som hörde till officium-gudstjän- 


sten, diktades speciellt för varje märkligare helgonfest. Ursprungligen hade 
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antifonerna och responsorierna varit prosastycken, men under senare hälften 
av medeltiden kom versformen på modet. Alla dessa officiets metriska sång- 
stycken, hymnerna, antifonerna och responsorierna, kommo att på sitt sätt 
tillsammans bilda ett enhetligt liturgiskt diktverk. Det är detta som kallas 
ett >rimofficium>. 

Ett dylikt poetiskt officium innehöll således icke allt som hörde till 
officium-gudstjänsten, icke heller utfördes de olika sångerna i en följd. Till 
och emellan sångpartierna kom mycket annat, i överensstämmelse med det 
för alla officium-gudstjänster gällande schemat. Antifonerna sjöngos i sam- 
band med antingen psalmer eller cantica. Responsorierna hade sina platser 
efter lektierna. Dessutom hörde till ett officium böner, kortare läsestycken 
(capitula), vissa smärre stycken emellan de olika delarna (versiculi), o. s. v. 
Hela detta liturgiska material var fördelat på vissa »tider», av vilka de 
viktigaste voro första vespern (föregående dagens aftongudstjänst), matutinan, 
nattlig gudstjänst med en eller tre nokturner, laudes (morgongudstjänsten) 
och andra vespern (festdagens aftongudstjänst). Ett fullständigt breviarium 
upptager allt som hör till officium-gudstjänsten året om, medan däremot 
antifonariet, tidegudstjänstens sångbok, innehåller endast sångdelarna eller 
m. a. o. för en helgonfests vidkommande just det metriska officium, varom 
här är fråga. 


Eriksofficiet omfattar enligt Breviarium Upsalense följande speciellt för 
detta ändamål diktade sångpartier: 

första vespern: fem antifoner »super psalmos> (för att sjungas som in- 
ledningar och avslutningar till vesperpsalmerna); en hymn; en antifon »ad 
Magnificat>» (till Marie lovsång, som bildade höjdpunkten i en vesper); 

matulinan: en antifon, kallad »invitatorium> (till psalmen >Venite 
exultemus Domino», som alltid sjöngs i början av matutinan); en hymn; tre 
antifoner till psalmerna och tre responsorier till lektierna för var och en av 
de tre nokturnerna; 

laudes: fem antifoner till psalmerna; en hymn; en antifon »ad Bene- 
dictus> (till Zacharie lovsång, som i laudes intog samma ställning som > Magni- 
ficat> i vespern); 

andra vespern: fem antifoner till psalmerna; dessa togos emellertid från 
laudes; endast till »Magnificat> hade man här en speciell antifon. 

Officiet innehåller således sammanlagt 23 antifoner, 9 responsorier och 
3 hymner. Härtill kommo ännu en antifon »ad Magnificat> och en antifon 


rad Benedictus» för att användas >infra octavas pro quotidiana memoria :', 
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d. v. s. dagligen under den vecka, som följde efter festdagen. Då dessa 
antifoner förekomma endast i ett fåtal källor och icke höra till själva fest- 
officiet, lämnas de här obeaktade. 

Officiets innehåll framgår av följande förteckning, där sångerna äro 
angivna med begynnelseorden; a. betyder en antifon, r. ett responsorium och 


hk. en hymn. 
I vesp. I noct. Laudes. 
a. Assunt a. Opem a. Hostia 
a. Gaudeat a. Aqua a. Infanti 
a. Hic a. Tyrannos a. Martyr 
a. Dulcis r. Ira a. Ferro 
a. Da r. Lucris a. O rex 
h. Adest r. Vana h. Laudes 
a. ad Magn. Ave a. ad. Ben. Corona 
Matut. II noct. II vesp. 
inv. Christum a. Pugil a. ad Magn. Miles 
h. Hymnum a. Pacem 
a. Plorat 
r. Cultum 
r. Precamur 
r. Summum 
III noct. 


. Rex 


. Correxit 


. Pax 


a 
a 
a. Digne 
; 
r. Amens 
; 


. O miles 


Denna form företer officiet, som sagt, i det år 1496 tryckta Breviarium 
Upsalense. Men det framträder även i en annan, kortare form. I 
talrika källor har officiet endast en nokturn, nämligen den som i det tryckta 
Breviarium Upsalense är upptagen som tredje nokturn. Vi kalla denna nok- 
turn efter begynnelseordet nokturnen Rex och de två övriga, som i dessa 
källor saknas, nokturnerna Opem och Pugil. 

Vilkendera formen är nu den ursprungliga? Har Uppsala-formen upp- 
stått genom förlängning av en ursprunglig kortare form, eller har denna 


sistnämnda blivit till genom förkortning av Uppsala-formen? 


Jag ber att först och främst få framlägga en översikt över officiets form 
i de olika källor som för denna undersökning blivit använda.! 

I. Den korta formen av officiet, omfattande endast en nokturn (Rex), 
förekommer i följande källor: 


Handskrifter: 


1. Fragment av Breviarium med noter i Helsingfors universitetsbi- 


bliotek. Pergament, 14 blad. Från förra hälften eller mitten av 1300-talet. 


2. Fragment av Breviarium med noter i samma bibliotek. Pergament, 


6 blad. Från 1300-talet. Slutdelen av officiet saknas och med säkerhet kan 
konstateras blott att nokturnen Rex varit officiets första nokturn. 
3. Breviarium utan noter i Uppsala universitetsbibliotek (C 416), en- 


ligt A. Malin ett Breviarium Strengnense, skrivet av Johannes Swenonis 
ca. 1380.? 


4. Ordinarius Lincopensis av år 1384 i Riksarkivet i Stockholm (Sko- 
klostersamlingen Ser. I. 4”, vol. 2).? 

3. Fragment av Antiphonarium i Kammararkivet i Stockholm (Väst- 
manl. 1615 nr 4). Pergament. Från 1300— 1400-talet. 

6. Breviarium utan noter i Uppsala universitetsbibliotek (C 463). Per- 
gament. Från 1300—1400-talet.” 

7. Fragment av Antiphonarium i Helsingfors universitetsbibliotek. 
Pergament, 18 blad. Antagligen avsett för Åbo stift. Från början av 1400- 
talet eller möjligen från slutet av 1300-talet. 

8. Fragment av Breviarium med noter i Kammararkivet i Stockholm 
(Köpesölflängder Österg. 1573). Pergament. Förra hälften av 1400-talet 
(slutet av 1300-talet?). 


! Utom de källor som bevarats i Finland har jag haft tillfälle att i Kungl. biblioteket, 
Riksarkivet och Kammararkivet i Stockholm samt universitetsbiblioteket i Uppsala genomgå 
en stor mängd tryckta och handskrivna liturgiska kodexar. För värdefull hjälp och stort 
tillmötesgående ber jag få även här tacka förvaltningarna av nämnda bibliotek och arkiv 
samt särskilt hrr riksbibliotekarien I. Collijn, dr O. Wieselgren och dr B. Boäöthius i 
Stockholm och dr A. Grape i Uppsala. Till dr A. Malin står jag i tacksamhetsskuld för 
de utmärkta anteckningar om handskrivna svenska medeltidskällor som han ställt till mitt 
förfogande. 

? AARNO MALIN, Studier i Vadstena klosters bibliotek (NTBB 1926, s. 145—150). 

3 Denna viktiga liturgiska handskrift har uppmärksammats av A. MALIN, se Der 
Heiligenkalender Finnlands, s. 9—10 och a. a. 

+ Detta fragment samt nr 8 har riksbibliotekarien I. COLLIJN omnämnt bland de om- 
slag av räkenskaper i Kammararkivet, som innehålla texter rörande S:t Erik, i sin Redo- 
görelse för... t Kammararkivet och Riksarkivet verkställd undersökning ang. äldre arki- 
valieomslas (Kungl. Bibl. handlingar, 34), s. SS. 

- > Se MALIN, Studier o. s. v., s. 151. 
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I. Handskriften A 1821 Sächsische Landesbibliothek i Dresden (>Liber 
Laurentii Odonis>). Skriven i Sverige omkring 1400.!' 

10. Antiphonarium från Karjalohja (Karislojo) kyrka i Åbo domkapi- 
tels arkiv. Papper, 147 blad. 1400-talet, före 1467, då boken, enligt anteck- 
ning på sista bladet, skänktes till nämnda kyrka.” 

11. Antiphonarium i Åbo domkapitels arkiv. Papper, 192 blad. Från 
1400-talet. 

12. Antiphonarium i Wörå kyrkoarkiv. Papper, 166 blad. 1400-talet. 

13. Lectionarium i Uppsala universitetsbibliotek (C 84). Från ca. 
1500. De metriska delarna av Eriksofficiet saknas visserligen här. Matu- 
tinan omfattar emellertid endast 3 lektier och förutsätter således en nokturn 
med 3 antifoner och 3 responsorier. 

14. Officia sanctorum, skrivna av Nils Jacobsson Byrkop, i Kungl. 
biblioteket i Stockholm (A 56). Enligt A. Malin innehåller denna Codex de 
för den finska kyrkan säregna delarna av proprium de sancltis breviarii.! 
Från början av 1500-talet. 


Tryckta källor: 


15. Breviarium Strengnense 1495. 
16. Breviarium Scarense 1498. 
17. Breviarium Arosiense 1513. 
18. Breviarium Nidrosiense 1519.5 


II. Den längre formen av officiet, omfattande även nokturnerna Opem 
och Pugil, möter i följande källor: 


Handskrifter: 


190. Ordinarius Lincopensis i Uppsala universitetsbibliotek (C 428). 
Från 1400-talet, omkr. 1450." 

20. Breviarium Upsalense, skrivet av Laurentius Gregorii år 1485, i 
Kungl. biblioteket i Stockholm (A 50). 


' Formen av Eriksofficiet i denna handskrift har kunnat konstateras på grund av dr 
A. Malins anteckningar. 

? Denna handskrift samt nr 11 och 26 har biskop JAAKKO GUMMERUS beskrivit i 
Finska Kyrkohist. Sällsk. Protokoll och Meddelanden, X (1909—1910), se uppsatsen s. 81—124. 

1 Se MALIN, Studier o. s. v., s. 130—132. 

! MALIN, Der Heiligenkalender Finnlands, s. 134 ff. 

"Brev. Nidr. har jag icke sett, men finnes Eriksofficiet därur utgivet i Scriptores 
Rerwm Danicarum, IV, s. 601. 

" Se MALIN, Studier Oo. s. V., s. 132—133. 
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21. Antiphonarium Upsalense i samma bibliotek ("A 96). Från 
1400-talet. 

22. Breviarium Upsalense i samma bibliotek ("A 99). Från 1400-talet. 

23. Breviarium i Uppsala universitetsbibliotek (C 507). S:t Eriks 
translationsfest (fol. 133) talar för att breviariet är avsett för Uppsala ärke- 
stift. 1400-talet. 

24. Breviarium Lincopense i Uppsala universitetsbibliotek (C 435). 
1400-talet. 

25. Fragment av Antiphonarium utan noter i Helsingfors universitets- 
bibliotek. Pergament, 2 blad. 1400-talet. 

26. Anltiphonarium i Åbo domkapitels arkiv. Papper, 187 blad. Från 
1400—1500-talet. Officiet uppträder här i den korta formen, men efter denna 
följa såsom ett speciellt tillägg nokturnerna Opem och Pugil. 


Tryckta källor: 


27. Breviarium Lincopense 1493. 
28. Breviarium Upsalense 1496. 
29. Breviarium Lundense 1517. 
30. Breviarium Roskildense 1517. 


Som sammanfattning av officiets framträdande i de olika källorna kunna 
vi således konstatera följande: 

den kortare formen med en nokturn förekommer i alla tillbuds stående 
källor från 1300-talet (nr 1—9) samt även i de senare källorna från Åbo 
(nr 10—12, 14), Strängnäs (nr 15), Skara (nr 16), Västerås (nr 17) och 
Trondhjems (nr 18) stift; 

den längre formen med tre nokturner förekommer i de senare källorna 
från följande stift: Uppsala (nr 20—23, 28), Linköping (nr 19, 24, 27), Lund 
(nr 29) och Roskilde (nr 30). 


Det är emellertid väl att märka, att den längre formen av officiet i 
Uppsala, Linköping och de danska stiften visar olika anordning. 

Uppsala-traditionen. Man har hittills knappast fäst tillräcklig upp- 
märksamhet vid att den längre formen av officiet i Brev. Upsalense icke 
är föreskriven för S:t Eriks huvudfest den 18 maj, utan enbart för transla- 
tionsfesten den 24 januari. Officiet förekommer nämligen i Brev. Upsalense 
på det ställe i proprium de sanctis, där det gäller att anföra texterna för 
Eriks translationsfest, med överskriften: In translatione sancti Erici regis et 


martyris. Vid själva huvudfesten finner man blott en längre rubrik, vari hän- 
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visas till translationsfesten. Och i denna rubrik står det uttryckligen, att 
officiet nu har endast en nokturn, som är identisk med translationsfestens 
tredje nokturn (Rex): »In festo passionis sancti Erici regis et martyris fiant 
— — vt — — in translacione. — — Ad nocturnum antiphone et Re- 
sponsoria de iij nocturno qui incipit Rex erat — —- >. Det handskrivna 
Breviarium av år 1485 (nr 20) har en rubrik (fol. 300) av samma innehåll: 
»In festo beati erici — — omnia vt in translacione notatum est — —. In 
nocturno antiphona Rex erat cum ceteris — —.» I Brev. Upsalense 
nr 22 (Kgl. bibl. "A 99) heter det likaså: »De sancto erico rege et patrono 
Swecie in nocturno Rex erat — — (alla antifoner och responsorier, som 
höra till nokturnen Rex, uppräknas här) — —  Cetera vt in translacione 
eiusdem>. Nr 23 (Uppsala UB C 3507) har visserligen (fol. 164) endast föl- 
jande allmänna rubrik: >»>In natali sancti erici omnia vt in translacione eius?>, 
men under texten är det tillfogat: »de sancto erico ad matut[inas] psalmi 
Quare fremuerunt, domine in virtute, deus iudicium>», vilket är liktydigt med 
de ovan anförda rubrikerna, i det att de uppräknade psalmerna äro just de- 
samma som höra till nokturnen Rex. 

Vi se alltså, att man icke heller i Uppsala för själva Eriksdagen an- 
vände den längre formen av officiet, utan — i enlighet med de äldsta käl- 
lorna samt traditionen i Åbo, Strängnäs, Skara, Västerås och Trondhjems 
stift — den kortare formen med endast en nokturn (Rex). Den längre 
formen av officiet kom till användning endast vid Eriks transla- 
tionsfest. 

Linköping-traditionen. I Linköpings stift firade man icke Eriks 
translationsfest. För huvudfesten den 18 maj är även i Breviarium Linco- 
pense endast nokturnen Rex föreskriven. Men efter denna följa nokturnerna 
Opem och Pugil som tillägg och med följande rubrik: »Quando vero nouem 
lectiones cantantur .de sancto erico.tunc in ij noc[turno] habeatur an/ti- 
phona] Opem christi flagitat — — In iij nocfturno) Pugil — —>. 

I Linköping förutsatte man således ett eller flera sådana fall, då den 
längre formen kom till användning, och för dessa fall hade man i breviariet 
upptagit de två övriga nokturnerna. Men ordningsföljden av nokturnerna 
är en annan än i Uppsala, i det att den uppsalensiska tredje nokturpen Rex 
här kommer att vara den första och nokturnerna Opem och Pugil betecknas 


som nokturnerna 2 och 23: 


Uppsala: Linköping: 
I noct. Opem I noct. Rex 
II noct. Pugil II noct. Opem 


III noct. Rex III noct. Pugil 
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Lund-Roskilde-traditionen. Icke heller i Lund eller Roskilde firade 
man Eriks translationsfest, lika litet som i något annat stift utom Uppsala. 
I Breviarium Lundense och Breviarium Roskildense är den längre formen 
av officiet — i motsats till alla svenska breviarier — utan vidare föreskrifter 
tydligt angiven för själva huvudfesten den 18 maj. Anordningen av nok- 
turnerna följer dock icke heller här Uppsala-traditionen, utan är densamma 
som i Linköping, alltså: I noct. Rex, II noct. Opem, III noct. Pugil. 

Det något överraskande resultatet av ovan anställda jämförelser är så- 
ledes, att Eriksofficiet i den form det har i de senare editionerna aldrig 
och ingenstädes regelmässigt sjungits vid S:t Eriks fest den 18 maj. 


För att riktigt förstå ovan framlagda till synes ytterst invecklade för- 
hållanden mellan officiets olika former är det nödvändigt att litet närmare 
gå in på vissa liturgiska principer i den medeltida officiumordningen. 

Det är ju bekant att man i den katolska heortologin skiljer mellan olika 
festgrader. Bland annat förekomma benämningarna festum novem lec- 
tionum och festum trium lectionum. Den förra förutsätter tre nokturner 
(= 9 lektier) i officiet, den senare endast en nokturn (= 3 lektier) — alltså 
alldeles samma skillnad som råder mellan den längre och den kortare formen 
av Eriksofficiet. Det är en allmän regel, att endast söckendagarna och de 
mindre festdagarna hava ett officium trium lectionum, medan söndagarnas och 
de större festernas officier omfatta nio lektier. Men från denna allmänna 
regel gives det ett mycket viktigt undantag. Ännu i dag föreskriver det 
romerska breviariet för påsken och pingsten endast en nokturn (3 lektier), 
ehuru dessa fester tillhöra den allra högsta rangklassen. Detta undantag anses 
hava sin grund däri, att de nämnda stora festdagarna i sitt liturgiska pro- 
gram upptogo så mycket annat av speciella ceremonier, att den ordinarie 
nokturn-gudstjänsten på tvingande skäl måste reduceras.! 

Under medeltiden hade nu denna regel i talrika stift utsträckts till alla 
de fester, som inföllo i den s. k. påsktiden, tempus paschale.? Med andra 
ord: alla fester mellan påsken och Treenighetsdagen fingo endast en nokturn 
oberoende av festgraden. Undersöka vi de nordiska breviarierna, så visar 
det sig, att alla stift inom det medeltida svenska riket följde denna 
regel. Att så var fallet, kan lätt konstateras på grund av de handskrivna 
eller tryckta breviarierna. I avdelningen proprium de sanctis förekommer i 
regeln någonstädes bland april- månadens fester en särskild avdelning för 


! Jfr t. ex. THALHOFER, Handbuch der katholischen Liturgik, 11, s. 436. 
? Se a. a. och Analecta Hymnica, 5, s. 11. 
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commune sanctorum tempore paschali, d. v. s. speciella texter och föreskrifter 
för de helgonofficier som inföllo i tempus paschale. Dessa officier avvika i 
några punkter från det vanliga commune sanctorum och bl. a. även däri, 
att de hava endast en nokturn. Några första rangens fester med eget offi- 
cium, såsom Philippi et Jacobi (1 maj), Inventio sanctae Crucis (3 maj) och 
De spinea Corona (5 maj), vilka i regeln föllo under påsktiden, ävensom 
söndagarna mellan Dom. Resurrectionis och Dom. Pentecostes, uppträda 
dessutom i de svenska breviarierna regelmässigt med endast en nokturn. 
Detta förhållande har jag kunnat konstatera i följande nummer av de ovan 
uppräknade källorna: 3, 4, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 17, 19, 21, 23, 26, 27 och 
28, vilka representera stiften Uppsala, Strängnäs, Linköping, Skara, Västerås 
och Åbo. Att sluta av Eriksofficiets form i Breviarium Nidrosiense (jfr or 
18) anslöt sig även Trondhjem ärkestift till nämnda tradition. 

I de svenska (och norska) breviarierna kunde således en fest, som föll 
under påsktiden, över huvud taget icke hava mera än en nokturn i officiet. 
Denna allmänna regel var även anledningen till att Eriks huvudfest alltid 
visar blott en nokturn, och har alltså Eriksofficiets knappt tillmätta form 
ingalunda inneburit att festen skulle haft lägre rang. I ett fall har man till 
och med anmärkt detta så tydligt som möjligt. I handskriften A 50 i Kungl. 
biblioteket i Stockholm (jfr ovan nr 20) är Eriksdagen i kalendariet angiven 
med följande ord: Erici regis et martiris totum duplex iii l[ectionumj]. 

Det blir nu även klart, varför en längre form av officiet var behövlig 
för Eriks translationsfest. Dagen för denna fest, den 24 januari, föll ju 
under alla förhållanden utanför gränserna för påsktiden, och då det var 
fråga om ett festum totum duplex, så behövdes därför nödvändigt ett offi- 
cium med tre nokturner och nio lektier. 

För Uppsala ärkestifts vidkommande är således användningen av de 
båda formerna av officiet fullkomligt klar. Men huru förhöll det sig med 
den längre formen av officiet i Linköping och de danska stiften, där S:t 
Eriks translationsfest icke var känd? 

Jag nämnde redan, att Breviarium Lincopense i rubrikerna för Eriks- 
festen förutsätter vissa fall, där den längre formen kom till användning. En 
annan Linköping-källa synes ge något mera klarhet i frågan vilka dessa fall 
kunde vara. Det handskrivna Breviarium Lincopense nr 24 (Upps. C 435) 
ger i enlighet med det tryckta Brev. Lincopense för Eriksfesten närmast den 
korta formen med nokturnen Rex. Men därefter läses: »Si post trinitatis 
festum, vel officium transferatur, tune habeantur IX lectiones, alias non, 


sed tantummodo primum nocturnum cantetur. In II” nocturno antiphona 
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Opem — — In III nocturno antiphona Pugil — —>. Det förutsättes alltså 
här, att Eriksfesten icke alltid faller inom ramen av tempus paschale, utan 
att den kan falla även efter treenighetssöndagen, som markerar slutpunkten 
för tempus paschale. I själva verket kan detta ske, om påsken är mycket 
tidig. Om nämligen påsken infaller den 22 mars, vilken dag är »primum 
pascha>», så är treenighetsdagen den 17 maj, och Eriksdagen, den 18 maj, 
kommer alltså att firas »extra tempus paschale>. 

Det var alltså för detta fall de två tilläggsnokturnerna Opem och Pugil 
upptagits i Linköping-breviariet. Det nämnes dessutom ett fall, då »officium 
transferatur>. Translatio festorum betyder bl. a. att, ifall en höggradig 
helgonfest sammanfaller med en höggradig kyrkoårets fest, firandet av den 
förstnämnda flyttas till närmaste dag, som icke är upptagen av någon annan 
större fest. Om t. ex. Eriksdagen sammanfaller med Treenighetssöndagen, 
vilket sker då påsken infaller den 23 mars, så flyttas Eriksdagen till den 
19 maj. En sådan translatio — som alltså förflyttar Eriksdagen utanför 
gränserna för tempus paschale — åsyftas antagligen i ovannämnda rubrik. 
Möjligen kan här även åsyftas ett mera tillfälligt läsande av Eriksofficiet på 
olika tider under kyrkoåret av någon särskild anledning. 

I varje fall är det uppenbart, att Linköping-traditionen innebär följande 
allmänna regel: om tiden för celebrerandet av Eriksofficiet mot vanligheten 
faller utom gränserna för påsktiden, så skall den längre formen av detsamma 
användas. I själva verket är det i Linköping fråga om alldeles samma till- 
vägagående som i Uppsala, med den skillnaden blott, att den längre formen 
1 Uppsala behövdes regelbundet varje år för Eriks translationsfest, medan 
ett motsvarande fall i Linköping synbarligen var av mera tillfällig art. 

De danska breviarierna visa oss däremot en helt annan ståndpunkt. 
Då breviarierna från Lund och Roskilde utan några som helst kommentarier 
upptaga den längre formen av officiet för själva huvudfesten den 18 maj, 
så bör detta tolkas så, att nämnda breviarier icke följa den ifrågavarande 
principen angående påsktidens fester. En fest kunde alltså här hava tre 
nokturner oberoende därav, om den firades under påsktiden eller icke. I 
själva verket framgår det tydligt av Brev. Lundense och Brev. Roskildense, 
att så ock var fallet. Även dessa breviarier hava nämligen en särskild av- 
delning för påsktidens commune sanctorum (i Brev. Lundense fol. cclxiiii: De 
sanctis inter pascha et penthecosten), men här förekomma, i motsats till de 
svenska breviarierna, även officier med tre nocturner. Vidare ser man att utom 


Eriksfesten t. ex. följande under påsktiden infallande fester hava tre nok- 
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turner: Georgii, Marci, Philippi & Jacobi, Inventio Crucis, Spinea corona, 
Erasmi, vilket aldrig är fallet i de svenska breviarierna. 

Även andra liturgiska källor från den danska kyrkoprovinsen synas 
härvidlag överensstämma med Brev. Lundense och Roskildense. Så hava 
Corona spinea, Inventio Crucis och Philippi & Jacobi officier med tre nok- 
turner i det år 1477 av Johannes Swenonis curatus Nyborgensis skrivna 
breviariet (Upps. C 447). Kalendariet för det danska birgittinklostret Mari- 
ager! uppger vid den 18 maj »Erici regis et martyris IX l|ectionum]>», och i 
denna form uppträder Eriksofficiet även i Breviarium Othinense.? 

Här röjer sig i själva verket en mycket skarp skillnad mellan den 
svensk-norska och den danska breviarium-traditionen. Denna skillnad torde 
i vissa fall kunna användas som kriterium för bestämmandet av stiftstill- 
hörigheten av liturgiska fragment och obestämda handskrifter. Den danska 
traditionen synes i denna punkt närmare sluta sig till den romerska brevi- 
ariumordningen.? 


x 


Redan det hittills anförda ger oss starka skäl för antagandet, att Eriks- 
officiet, som naturligtvis uppkommit närmast för Uppsala ärkestifts behov, 
från början haft blott en nokturn och att den i källorna förekommande 


! A. LINDHAGEN, Kalendarium för birgittinklostret i Mariager (NTBB 1918, s. 215 
— 227). Även Petri martyris och Corone spinee betecknas som festa IX lectionum. 

? Scriptores Rerum Danicarum, IV, s. 606 ff. Nocturnerna I och II innehålla lektier 
ur helgonets levnadsteckning, tredje nokturnen en lectio evangelica. 

"I avsaknad av tillräckligt material har jag icke kunnat följa de två olika tradi- 
tionerna djupare in i medeltiden och de skilda europeiska länderna. Med stöd av de av 
GROTEFEND utgivna kalendarierna tycks man kunna fastställa, att ett stort antal tyska bre- 
viarier i denna punkt överensstämma med de danska. T. ex. följande kalendarier hava 
nämligen anteckningen »festum novem lectionum» för påsktidens fester: Brandenburg, Breslau, 
Ermland, Goslar, Halberstadt, Halle, Havelberg, Hildesheim, Lebus, Metz, Minden, Olmiätz, 
Prag, Salzburg, Scbleswig. Huruvida alla dessa stift i själva verket följde samma tradition 
som de danska stiften, kan emellertid säkert konstateras endast med hjälp av breviarierna 
själva. Uttrycket »festum IX lectionum>»> synes nämligen i några fall ha använts som stereo- 
typ benämning för festgraden oberoende därav huru många lektier officiet i verkligheten 
omfattade. Ett exempel härpå ger Br. Gnesnense, som finnes i Helsingfors univ.-bibl. 

Å andra sidan må påpekas, att dominikanerna, som ju i sin liturgi representerade 
Paris-traditionen, följde samma princip som de svenska stiften. Enligt DURANTI, Rationale 
divinorum officiorum, skulle denna liturgiska ordning återgå till Alkuin, jfr sexta pars, 
de die dominica sancte trinitatis rubrica: »Alchuinus magister Karoli & Lodouici filii eius 
rogatu Bonifacii archiepiscopi Maguntini multa de ecclesiasticis officiis conscripsit, unde et 
Maguntino concilio approbante institunit quod a festo pasce usque ad dominicam istam (sc. 
S. Trinitatis) tres tantum dicerentur lectiones...» Men Duranti säger uttryckligen, att detta 
icke motsvarar den romerska ordningen: »nempe secundum romanum ordinem in omnibus 
dominicis nouem lectiones dicuntur: (de septem diebus post pasca rubrica). Den romerska 
ordningen är fastställd i c 15 D. 5, de conseccr. 
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kortare formen således är ursprunglig. Nokturnerna Opem och Pugil vore 
då senare tillägg, vilka tillkommit i något av nedannämnda syften: 1) för 
celebrerandet av Eriks translationsfest i Uppsala; 2) för att användas i all- 
mänhet i sådana fall då Eriksofficiet föll utom gränserna för påsktiden; 3) 
för Eriks huvudfest i den danska kyrkoprovinsen. 

Detta antagande förvandlas till visshet, om vi jämföra de två ifråga- 
varande nokturnerna Opem och Pugil med officiets övriga delar till den 
metriska och musikaliska formen samt till innehållet. I alla dessa avseenden 
visa de nämligen så pass stora avvikelser från de övriga delarna, att ett 
gemensamt ursprung icke kan ifrågasättas. 


Metriken. Ännu för utgivaren av Scriptores Rerum Suecicarum har 
Eriksofficiets metrik förblivit en olöst gåta. Först Clemens Blume har fullt 
korrekt återgivit officiet i Analecta Hymnica. Officiet är till största delen 
författat på hexameter, men även trokéer och jamber förekomma, i några 
versus responsorii dessutom prosatext. De olika versmåtten framgå av föl- 
jande översikt, där O betyder hexameter, N trokéer och / jamber. 


I vesp. I (II) noct. Laudes 
a. Assunt O a. Opem X a. Hostia O 
a. Gaudeat O a. Aqua N a. Infanti O 
a. Hic O a. Tyrannos N a. Martyr O 
a. Dulcis O r. Ira N a. Ferro O 
a. Da O r. Lucris N a. O rex O 
h. Adest FÖ r. Vana N h. Laudes f 
a. ad Magn. Ave N a. ad Ben. Corona / 
Matut. II (III) noct. II vesp. 
inv. Christum O a. Pugil N a. ad Magn. Miles N 
h. Hymnum Å a. Pacem MN 
a. Plorat N 
r. Cultam NN 
r. Precamur N 


r. Summum N 


III (T) noct. 
. Rex 


a O 
a. Correxit O 
a. Digne O 
r. Pax O 
r. Amens O 
r O 


. O miles 


66 TOIVO HAAPANEN 


Officiet företer en påfallande metrisk enhetlighet, så snart vi tänka oss 
nokturnerna Opem och Pugil avlägsnade. Det är i huvudsak ett hexameter- 
officium: alla vanliga antifoner och responsorier såväl i vespern som i matu- 
tinan och laudes äro författade på hexameter. Undantag göra endast hym- 
nerna, som ända från Ambrosius' dagar för det mesta följde den jambiska 
metern, och de tre antifonerna ad Magnificat och ad Benedictus, vilka hade 
en särställning i officiet. Men nokturnerna Opem och Pugil stå i uppenbar 
disharmoni till denna metriska plan, i det att de i stället för hexameter äro 
skrivna på trokeisk meter. Det är visserligen sant, att versmåttet i allmän- 
het varierar ganska mycket och fritt i de medeltida officierna, men å andra 
sidan förekommer ofta även ett mycket strängt vidhållande av vissa vers- 
mått, något som även här uppenbart är fallet. I metriskt hänseende blotta 
nokturnerna Opem och Pugil tydligt sitt främmande ursprung. 


Musiken. Medeltidens håg för alla slags spekulativa system framgår 
bl. a. av det sätt varpå ett metriskt officium komponerades. Teorien kände 
ju åtta >»toner> eller s. k. kyrkotonarter, och det blev en allmän regel, att 
antifonerna och responsorierna fördelades på dessa tonarter sålunda, att inom 
varje större avsnitt av officiet den första antifonen komponerades i första 
tonarten, den andra i andra tonarten o. s. v. — en för vår tids smak ganska 
egendomlig konstnärlig princip.! Detta system kommer till synes särskilt i 
antifonerna super psalmos för vesper och laudes samt antifonerna och re- 
sponsorierna för nokturnerna, varvid antifonerna och responsorierna bildade 
var sin egen tonartsserie. Om vi beteckna tonarterna med romerska siffror, 


så ser det allmänna schemat ut som följer: 


I vesp. a. I I noct. a. I Laudes. a. I 
a. I a. IH a. H 
a. HI a. III a. Il 
a. IV r. I a. IV 
a. V r. IH a. Vv 

r. HI 
I noct. a. IV 
a. Vv 
a. VI 
r. IV 
r Vv 
r. VI 


! Se häröver P. WAGNER, Einfuhrung in die gregorianischen Melodien, II, s. 317 ff. 
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III noct. . VII 


a 
a. VIII 
a 


r. VO 
r. VIlI 
r. I 


Vi ha nu att granska tonartsförhållandena i Eriksofficiet. Musiken för 
den kortare formen av officiet är bevarad i talrika källor, såsom framgår av 
förteckningen ovan. Såvitt jag kunnat se, äro melodierna alltid desamma 
och traditionen således pålitlig. Men för nokturnerna Opem och Pugil gives 
det tvenne olika musikaliska redaktioner, motsvarande den olika anordningen 
av nokturnerna i Uppsala och Linköping (samt de danska stiften). Enligt 
Uppsala-redaktionen (Kungl. bibl. "A 96, jfr ovan nr 21) äro tonartsförhål- 


landena i den längre formen av officiet följande: 


I vesp. I noct. Laudes 

a. Assunt I a. Opem I a. Hostia I 
a. Gaudeat V a. Aqua IH a. Infanti II 
a. Hic VI a. Tyrannos III a. Martir III 
a. Dulcis VII r. Ira I a. Ferro V 
a. Da VIII r. Lucris IH a. O rex VI 

r. Vana IHI 

II noct. 

a. Pugil IV 

a. Pacem Vv 

a. Plorat VI 

r. Cultum = IV 

r. Precamur V 


r. Summum VI 


III noct. 
a. Rex I 
a. Correxit = II 
a. Digne II 
r. Pax I 
r. Amens Vv 


r. O miles VI 


Vi se alltså, att det vanliga systemet även här är genomfört, men med 
en del avvikelser. Det faller genast i ögonen, att tredje nokturnen Rex är 
behandlad alldeles som en första nokturn, i det att tonarterna här visa följ- 
den I, II, III, i stället för VII, VIII, I. Den enda naturliga förklaringen är 
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givetvis, att nokturnen Rex ursprungligen varit officiets första resp. 
enda nokturn och att nokturnerna Opem och Pugil utgöra ett 
senare tillägg. 

Linköping-redaktionen? avviker från Uppsala-redaktionen på följande sätt: 


I noct. a. Rex I 

a. Correxit IH 

a. Digne HI 

r. Pax I 

r. Amens Vv 

r. O miles VI 

II noct. a. Opem IV 
a. Aqua Vv 

a. Tyrannos VI 

r. Ira IV 

r. Lucris Vv 

r. Vana VI 

III noct. a. Pugil VII 
a. Pacem VIII 

a. Plorat I 

r. Cultum VII 

r. Precamur VIII 

r. Summum V 


Denna form motsvarar visserligen till tonartsföljden något så när det 
allmänna medeltida schemat, då nokturnen Rex har fått behålla platsen av 
officiets första nokturn. Men en närmare granskning av melodierna ger tyd- 
ligt vid handen, att icke heller denna redaktion kan vara ursprunglig i den 
mening att nokturnerna Opem och Pugil från början tillhört officiet. 

Jämföra vi de båda redaktionerna med varandra, så framgår det först 
och främst att — utom nokturnen Rex — andra nokturnen i båda (Pugil 
i Uppsala-redaktionen och Opem i Linköping-redaktionen) har samma melo- 
dier och att de båda redaktionerna således icke uppstått oberoende av var- 
andra. Den nära släktskapen mellan de melodier som i de båda redak- 


tionerna kommit nokturnerna Opem och Pugil till del, framgår även av deras 


! Tonartsföljden företer även i övrigt vissa förskjutningar: I, V, VI o. s. v. i stället 
för I, II, III o. s. v.; I, II, III, V, VI i stället för I, II, III, IV, V. Det är att beakta, att 
sådana avvikelser förekomma endast i I vesp., III noct. och Laudes — alltså den ursprung- 
liga delen av officiet —, medan tonartsföljden för nokturnerna Opem och Pugil år regel- 
mässig. 

? Melodierna har jag anträffat endast i ett från medeltidens slut härstammande Anti- 
phonarium i Åbo domkapitels arkiv, jfr ovan nr 26. 
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musikaliska stil, som rätt skarpt kontrasterar mot melodierna för nokturnen 
Rex och även vesper- och laudes-antifonerna, d. v. s. den här såsom ur- 
sprunglig antagna delen av officiet. Medan melodierna för denna sistnämnda ' 
del äro i ganska hög grad melismatiska — för varje stavelse i antifonerna 
komma i medeltal 2,26 toner, i responsorierna 3,36 toner — är musiken 
för nokturnerna Opem och Pugil betydligt enklare: här motsvaras varje 
stavelse i antifonerna av i medeltal endast 1,66 toner och i responsorierna 
av 1,s3 toner. Denna skillnad i stil är iögonenfallande och talar i och för sig 
mycket starkt för att de olika delarna icke kunna vara av samma ursprung. 

Vi hava således sett, 1) att nokturnen Rex och antifonerna för vespern 
och laudes alltid uppträda med samma melodier, medan det för nokturnerna 
Opem och Pugil gives tvenne olika musikaliska redaktioner; 2) att tonarts- 
följden i nokturnen Rex visar att denna ursprungligen varit officiets första 
resp. enda nokturn; 3) att melodierna för nokturnerna Opem och Pugili de 
båda redaktionerna visa beroende av varandra och förete en enkel stil, som 
tydligt skiljer sig från den rikt melismatiska musiken för de övriga delarna 
av officiet. Alla dessa omständigheter träda i rätt belysning, då vi konsta- 
tera, att melodierna för nokturnerna Opem och Pugili de båda redak- 
tionerna lånats från S:t Eskils officium. 

Förhållandet mellan de båda musikaliska redaktionerna av Eriksofficiets 
nokturner och Eskilsofficiet! framgår av följande tabell, där även tonarterna 
äro angivna: 


Eriksofficiet (Upps.) Eskilsofficiet Eriksofficiet (Link.) 
I noct. I noct. I noct. 
a. Opem I = a. Postquam I a. Rex I 
a. Aqua I = a. Clamat II a. Correxit I 
a. Tyrannos III = a. Fugat Im a. Digne HI 
r. Ira I = r. Olim I r. Pax I 
r. Lucris «u = >r. Gaude Nn r. Amens Vv 
r. Vana UI = or. Lucem III r. O miles VI 
II noct. II noct. II noct. 
a. Pugil IV = a. Idola IV = a. Opem IV 
a. Pacem V = a. Aures V = a. Aqua Vv 
a. Plorat VI = a. Scelus VI = a. Tyrannos VI 
r. Cultum IV = or. Surgit IV = rr. Ira IV 
r. Precamur V = or. Turbas V = or. Lucris Vv 
r. Summum VI = rr. Verbi VI = r. Vana VI 


! Som källor för Eskilsofficiets musik ha använts det ovan under nr 26 nämnda 
Antifonariet i Åbo domkapitels arkiv samt en del fragment i Helsingfors universitetsbibliotek. 


O— 27148. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1927. 
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III noct. III noct. III noct. 
a. Rex I a. Alabastram VII = a. Pugil vi 
a. Correxit = II a. Clamant VII = a. Pacem VILI 
a. Digne HI a. Pro I = a. Plorat I 
r. Pax I r. Transit VI = >r. Cultum vi 
r. Amens Vv r. De VII = >r. Precamur VIII 
r. O miles VI r. O proles V = 7 Summum Vv 


Den jämförelsevis enkla musikaliska stilen, som karakteriserar noktur- 
nerna Opem och Pugil, får nu sin naturliga förklaring. Eskilsofficiet visar 
nämligen genomgående samma enkla stil. Vi se även, varifrån den trokeiska 
versbyggnad härstammar, som använts för dessa två nokturner: denna vers- 
typ är dominerande i Eskilsofficiet från början till slut. Sistnämnda officium 
har alltså för författaren av nokturnerna Opem och Pugil tjänat som före- 
bild icke endast i musikaliskt, utan även i metriskt hänseende. Till och med 
enstaka textrader ha lånats: 


Eskilsofficiet: Eriksofficiet: 
Vale, pater patriae, Summum decus patriae, 
Fidei zelator, " Fidei zelator, 
Ritus idolatriae Legum et justitiae 
Felix triumphator Sanctus promulgator 
0. S. V. O. S. V. 


Förhållandet mellan de båda officiernas metriska och musikaliska stil 
utesluter även varje tanke på att lånet möjligen kunnat försiggå i motsatt 
riktning, från Eriksofficiet och till Eskilsofficiet, vilket sistnämnda som be- 
kant är författat av Skarabiskopen Brynolph (biskop 1278—1317). 


Innehållet. Nokturnerna Opem och Pugil visa sig alltså i fråga om 
metriken och musiken med all önskvärd tydlighet vara ett främmande till- 
lägg till Eriksofficiet. Det återstår att utröna, huruvida de även till inne- 
hållet röja sitt främmande ursprung. 

Om vi frånse nokturnerna Opem och Pugil, så visar Eriksofficiet även 
till innehållet en påfallande logisk enhetlighet. 


Första vespern har karaktären av en inledning till den solenna festen: 


a. Assunt Erici regis sollemnia, laude 
regem multiplici collaudans, Suecia, gaude. 
a. Gaudeat eximiis Upsalia magnificata 
martyris exuviis et signis glorificata. 
a. Hic insignitus sceptri regalis honore 


dulciter ignitus Christi fervebat amore. 
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De två sista antifonerna bilda en avslutning av denna del, med de i 
medeltidens liturgiska poesi vanliga bönerna om helgonets mäktiga hjälp och 
om evig salighet: 

a. Dulcis amice Dei, per quem rex magnificatus 
es, clementer ei pro nobis funde precatus. 


a. Da, Deus, ut mitis regis, cnius veneramur 


festa, piis meritis sanctis jungi mereamur. 


Nokturnen utgör den centrala delen av officiet. Då reciterandet av 
helgonets levnadsteckning hörde till programmet för denna avdelning i guds- 
tjänsten, var det naturligt, att även sångerna behandlade samma ämne. Första 
antifonen är en skildring av helgonets fromma person: 


a. Rex erat Ericus humilis, devotus, honestus, 
prudens, magnificus, patiens, pius atque modestus. 


Andra antifonen ägnas huvuddragen i hans livsverk: 


a. Correxit Sueciae leges, servire coegit 
Christo perfidiae gentes, quas ense subegit. 


I tredje antifonen omtalas hans död och martyrskap: 


a. Digne promeruit sanctis moriens sociari, 


qui Domino studuit vivens vere famulari. 


Medan antifonerna således i knappaste form återge det väsentliga av 
helgonkonungens vita, börjar serien av responsorierna med en påminnelse 
om att man nu firar den dag, då denna fosterlandets och kyrkans märkes- 


man uppsteg till himmelen: 


r. Pax patriae, decus ecclesiae, vitiis inimicus, 
rex Sueciae caelos hodie conscendit Ericus 


O. S. V, 


och fortsätter med att skildra ett av de underverk, som skedde efter helgonets 
död och som ju också väsentligen tillhörde en medeltida helgonbild: 


r. Amens omnino 0. s. v. 


Sista responsoriet avslutar nokturnen med det vanliga vädjandet till 
helgonet: 


r. O miles Christi, qui martyrio meruisti 
sanctis conjungi, junctus diademate fungi, 
victor regali fidei merito speciali, 


versus Perveniant, qui te laudant, ad gaudia vitae. 
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Laudes-antifonerna äro slutligen helt och hållet ägnade helgonets 
miracula (antifonerna Hostia, Infanti, Martyr, Ferro) med undantag av sista 
antifonen, som även här utgöres av en bön till helgonet: 

a. O rex insignis, cui servit nostra caterva, 
praefulgens signis, nos protege, dirige, serva. 
Officiets ursprungliga del visar således följande klara och logiska in- 
delning: 
: oI vespern: Inledning — bön till helgonet och Gud; 

Nokturnen: Kort levnadsteckning — bön till helgonet; 

Laudes: Miracula — bön till helgonet. 

Granska vi nu mot denna bakgrund de båda nya nokturnernas inne- 
håll, så kommer deras karaktär av senare i officiet infogade tillägg synner- 
ligen klart till synes. I motsats till den levnadsteckning istora drag, som 
redan förefinnes i nokturnen Rex, skildras här mycket detaljerat och i 
närmaste anslutning till legenden vissa drag ur helgonets liv. Men något 
väsentligen nytt kommer knappast fram: konungens stränga levnadssätt, hans 
lagstiftande verksamhet och korståget mot hedningarna ha ju redan, visser- 
ligen i allmänna ordalag, berörts i nokturnen Rex. De båda nya nokturnerna 
äro således, vad innehållet beträffar, egentligen alldeles överflödiga och till 
skildringens detaljerade karaktär tydligt avvikande från den mera allmänt 
hållna levnadsteckning, som ingår i nokturnen Rex. 

En omständighet förtjänar särskild uppmärksamhet. Nokturnen Opem 
börjar så att säga in mediis rebus, anknytande vid en punkt i legenden 
(>carnem suam jugi attrivit cilicio>): 

a. Opem christi flagitat 
rex ciliciatus 
et carnis suppeditat 
reprobos conatus 
O. S. Vv. 

Om vi jämföra denna antifon, som i Breviarium Upsalense står i spet- 

sen för första nokturnen, med första antifonen i nokturnen Rex, 


a. Rex erat Ericus humilis, devotus, honestus o. s. v., 


så kan det väl icke finnas något tvivel om, vilkendera av de båda antifonerna 
ursprungligen utgjort början av den nattliga gudstjänsten; karaktären av en 
högtidlig inledning är ju lika påtaglig i antifonen Rex som den totalt saknas 
i antifonen Opem. Detta förhållande för oss även otvunget till den tanken, 
att, när nokturnerna Opem och Pugil tillfogades officiet, de ursprungligen 
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tänktes som en fortsättning till den gamla nokturnen. De hava m. a. o. 
tilltänkts platsen av andra och tredje nokturn i det förlängda officiet, och 
detta innebär, att av de två redaktionerna, i vilka den längre formen av 
officiet föreligger, Linköping-redaktionen måste anses vara den ur- 
sprungliga. Detta styrkes i hög grad av den regelbundna tonartsföljden i 
Linköping-redaktiorien (jfr ovan) och speciellt av den omständigheten, att 
nokturnen Pugil dessutom företer en verkningsfull avslutning, som utmärkt 
lämpar sig till en avslutning av hela matutinan. Redan det näst sista re- 
sponsoriet är nämligen en bön till helgonet: 


r. Precamur per vulnera 
tua, martyr Christi 


O. S. V., 
och sista responsoriet tillför en ytterligare stegring: 


r. Summum decus patriae, 

fidei zelator, 
legum et justitiae 
sanctus promulgator, 
sis divinae gratiae 
mitis impetrator, 

versus ut ad regnum gloriae 
nos ducat salvator. 


De nya nokturnerna visa således så att säga ingen som helst inledning, 
men väl en tydlig avslutning, och förhållandet hade väl varit närmast det 
motsatta, om de från början avsetts att vara officiets första och andra nok- 
turn. Att Linköping-formen varit den ursprungliga, synes även få stöd av 
det faktum, att det var just denna form av det förlängda officiet, som togs 
i användning även i de danska stiften. Vi måste alltså antaga, att Uppsala- 
formen uppstått genom att man senare av någon anledning ombytt nok- 
turnernas ursprungliga platser. Vilken denna anledning varit, är svårt att veta.! 

x + 

Då nu, såsom vi hava sett, i Uppsala kyrkoprovins för Eriksdagen 
den 18 maj behövdes ett officium med endast en nokturn; då en sådan form 
av officiet, omfattande nokturnen Rex, föreligger i ett stort antal källor, 
bl. a. i de äldsta av dem; då denna korta form vad metriken, musiken och 

! Det är väl icke alldeles otänkbart att söka den i den rikt melismatiska, solenna 


musiken till nokturnen Rex, som kanske på grund härav ansågs lämpa sig för slutstegringen 
bättre än den med Eskilsofficiets enkla melodier sjungna nokturnen Pugil. 
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innehållet beträffar, i hög grad bär prägeln av ett helgjutet liturgisk-musika- 
liskt diktverk och då däremot de två nokturnerna, som utöver nokturnen 
Rex uppträda i den längre formen av officiet, i alla dessa avseenden visa 
sig vara främmande element i officiet, så kunna vi anse det fullkomligt be- 
visat, att nokturnerna Opem och Pugil äro ett senare tillägg till Eriksofficiet. 

Det återstår att söka fastställa, vid vilken tid de nämnda nokturnerna 
tillfogats officiet. 

Den nära släktskap, i vilken nokturnerna Opem och Pugil visa sig stå 
till Eskilsofficiet, ställer oss onekligen först och främst inför frågan, huru- 
vida biskop Brynolph av Skara kunde anses vara författare till dessa delar 
av Eriksofficiet. Om så vore fallet, hade de nya delarna uppstått nästan 
samtidigt med den äldre delen, då ju Brynolphs verksamhet föll mellan åren 
1278 och 1317. Detta är i och för sig föga sannolikt. Dessutom bör det 
beaktas, att dessa nokturner icke ens tyckas ha varit kända i Skara stift, 
vilket väl vore fallet, om Brynolph vore författaren. 

Redan de nya nokturnernas ringa utbredning synes tala för ett jäm- 
förelsevis sent ursprung. I de flesta stiften blevo de ju icke upptagna i 
breviariet, ehuru behovet av dem, såvitt vi kunna döma, även annorstädes 
utom Uppsala var lika stort som i Linköping. Med ledning av källorna 
kunna vi icke heller säkert följa dem längre tillbaka än till mitten av 1400- 
talet (nr 19). Till sen datering föra oss även vissa andra kriterier. 

Vi utgå från de ovan påpekade tre olika syftena, som kunnat ge 
anledning till de nya nokturnernas uppkomst, och antaga alltså först, att 
nokturnerna Opem och Pugil författats för Eriks translationsfest i Uppsala. 
Säkra uppgifter om, när denna fest blev införd, saknas. Men det måste ha 
skett efter 1344, då det officiella kalendariet för Uppsala stift av nämnda 
år (Dipl. Suec. II) icke omnämner festen. Å andra sidan veta vi, att »sancti 
Eriks afton, som wm wintrin kombir», förekommer i en datering av år 1420 
(Sv. Dipl. III, s. 539), och då uttrycket »sancte Erix dagh, som wn somaren 
kombyr» av år 1419 (ibid. s. 448) tydligen förutsätter att även en annan 
Eriksdag var känd, kunna vi härav sluta, att translationsfesten införts mellan 
1344 och 1419. Då det icke är troligt, att de nordiska helgonens transla- 
tionsfester införts utan något som helst sammanhang med varandra och då 
t. ex. Henriks translationsfest omnämnes redan 1372 (i en datering) och 
Eskils ca. 1380 (i källorna nr 3 och 4), så skulle man helst antaga, att även 
Eriks translationsfest i Uppsala införts redan under senare delen av 1300-talet. 

Till ungefär samma datering komma vi, om vi antaga, att de nya nok- 


turnerna uppstått med anledning av att Eriksdagen den 18 maj av annan 
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orsak föll utanför påsktiden — det fall som Linköping-traditionen uttryck- 
ligen förutsätter. Det är då att märka, att ordinarius Lincopensis av år 1384 
(nr 4) icke ännu omnämner nokturnerna Opem och Pugil, vilket redan i den 
ca. 70 år yngre ordinarius (nr 19) är fallet. Vi måste naturligtvis i främsta 
rummet tänka på något år, då det förutsatta fallet säkert har inträffat. 
Märkvärdigt nog inföll påsken under hela 1300-talet endast en gång den 22 
mars och följaktligen Treenighetssöndagen den 17 maj, och det var år 1383. 
Nästa gång detta inträffade var först 1478. Sistnämnda år kan ju här icke 
komma i fråga, men kanske då snarare året 1410, då Eriksdagen föll på 
själva Treenighetsdagen och följaktligen måste »transfereras» så, att den kom 
att firas utanför påsktidens gräns. 

Om slutligen de två nokturnerna författats för den danska kyrkopro- 
vinsens behov för att användas vid Eriks huvudfest, så kunna inga som 
helst termini för deras uppkomsttid anföras. Men det är över huvud taget 
svårt att tänka sig att dessa liturgiska sånger tillkommit i Lund eller något 
annat danskt stift, för vilka Erikskulten icke kunde hava samma betydelse 
som för de svenska stiften. Det bör nämligen betonas, att dessa sånger på 
intet sätt voro nödvändiga för att Eriksdagen kunde begås som ett festum 
novem lectionum. Vi ha ett exempel därpå i Breviarium Othinense.! Eriks- 
dagen uppträder där ganska riktigt med tre nokturner, men med inga som 
helst egna sånger. Alla antifoner och responsorier tagas från commune 
sanctorum. Så är nämligen rubriken >» Totum in communi sanctorum»>? att 
förstå. Ett analogt tillvägagående har säkert tillämpats även i andra danska 
stift, tills man tagit i användning de speciella Eriks-sångerna, vilka sanno- 
likt vad både de gamla och de nya delarna beträffar författats i Sverige. 

Allt synes således peka i den riktningen, att nokturnerna Opem och 
Pugil författats under senare delen av 1300-talet eller möjligen i början av 
1400-talet. 


Linköpings stift intar onekligen en mycket beaktansvärd ställning i frågan 
om dessa nya nokturners uppkomst. Det är endast här de — utom Upp- 
sala — upptagits i ett svenskt breviarium och det är även här de uppträda 
i den ordningsföljd, som måste anses vara ursprunglig och som utbrett sig 
även till Lund och Roskilde. Den äldsta något så när säkert daterbara källa, 
där de förekomma, är en Ordinarius Lincopensis (Upps. C 428). Allt detta 
tyckes i själva verket tyda på, att Linköping varit utgångspunkten för de 


! Script. Rer. Dan., IV, s. 606. 
? Enligt Script. Rer. Dan. 
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nya nokturnerna. Kunde de möjligen vara ett verk av Nicolaus Hermanni, 
vilken som känt var författare till flera liturgiska officier och verkade just 
vid den tid (1374--1391) som här närmast kommer i fråga? Den i noktur- 
nerna använda trokaiska verstypen var icke främmande för Nicolaus Her- 
manni, som anses ha skrivit bl. a. följande antifon: 

Annae matrimonium 

vera castitate 


prae cunctis mortalium 


praecessit beate, 


och en formell egenhet talar tydligt härför. I alla de officier, som säkert 
eller med största sannolikhet äro författade av Nicolaus Hermanni,!' före- 
finnas nämligen ställvis prosa-verser till responsorierna, ett karakteristikum, 
som icke förekommer i andra svenska officier.? Prosaverser av all- 
deles samma typ förekomma nu i fyra av nokturnernas Opem och Pugil sex 
responsorier.? Det bör även framhållas, att Nicolaus Hermanni uttryckligen 
säges ha författat även andra liturgiska sånger än officierna för Birgitta, 
Anna och Ansgarius: »Historias et legendas de sanctis, videlicet Anna — — 
Ansgario — — ac beata Birgitta patrona nostra noviter canonizata ac plura 
alia celebri stilo composuit et in ecclesia sua lincopensi instituit de- 
cantanda, quae et latius iam per multas dioceses accepta decantantur.»! 


LJ 3 
x 


Efter det ovan anförda ligger en annan fråga mycket nära till hands: 
är den kortare formen av officiet ett enhetligt diktverk? 

Exakta kriterier för besvarandet av denna fråga stå oss visserligen icke 
till buds, men ber jag att i det följande få framlägga några synpunkter och 
iakttagelser, som torde vara ägnade att belysa även officiets äldsta historia. 


! Birgitta-officiet >Rosa rorans»> (jfr HENRIK SCHUCK i Lunds Uriv. Årsskrift, 1893: 
Rosa rorans. Ett Birgitta-officium), Ansgarius-officiet >»Ludowicus imperator» (jfr W. LÖDTKE, 
Die Verehrung des hl. Anschar, Schriften des Ver. f. Schleswig-Holst Kirchengeschichte, 
8, 2 (1926), s. 146) och Anna-officiet »Felix orbis> : KLEMMING, Hymni, etc. III, jfr Anal. 
Hymn. 25, s. 64—66). 

2 Med undantag av det från medeltidens slut härstammande Brynolph-officiet. 

3 Det är en av dessa verser: ':Dominus dabit benignitatem et terra nostra dabit fructum 
suum>, som Knut Stjerna i sin undersökning om Erik den helige bl. a. framhöll som be- 
vis för att Erikskulten var en fortsättning av Frey-kulten. Vi se nu, att denna vers, som 
för övrigt är tagen ur bibeln (jfr JAAKKOLA, a. a., s. 21), i alla fall mycket sent blev inför- 
livad med Eriksofficiet. 

t SCHUCK, Två svenska biografier från medeltiden (Antiqvarisk tidskrift, V, s. 329). 
Jfr Diar. Vatz. 1391: »Hic composuit historiam Sanctae Birgittae quae incipit 'Rosa rorans 
bonitatem' et plures alias historias.» 


OLIKA SKIKT I S:T ERIKS METRISKA OFFICIUM 77 


Att officiets hexameterdelar äro ett verk, står först och främst utom 
allt tvivel. Vi hava ju sett, att de i alla avseenden bära en fullkomligt en- 
hetlig prägel. Det är denna del, som under alla förhållanden utgör Eriks- 
officiets buvudskikt. 

Beträffande hymnerna kunna vi icke vara lika säkra. I och för sig är 
det icke otänkbart, att även hymnerna kunde representera sitt speciella skikt. 
Att hymnernas samband med ett rimofficium var tämligen löst, ses bl. a. 
därav, att det fanns officier, som icke alls hade egna hymner.! I intet fall 
kunna dock Eriksofficiets hymner tillhöra samma skikt som nokturnerna 
Opem och Paugil, ty de förefinnas redan i de äldsta källorna (bl. a. nr 1) 
och visa stor utbredning. Visserligen avvika de genom sin jambiska meter 
från hexameterdelarna, men denna meter var ju den vanligaste för hymner, 
vilka dessutom tillhöra en annan liturgisk kategori än antifonerna och re- 
sponsorierna och således lätt kunde få också en avvikande formell avfattning. 

En omständighet synes t. o. m. tala för att hymnerna faktiskt skulle 
uppstått under samma förhållanden som hexameterpartierna. I båda grup- 
perna kan nämligen påvisas tydligt inflytande från Dominicusofficiet. I en 
uppsats har jag tidigare anfört några exempel på lån och inflytanden från 
dominikanernas liturgiska sånger på den medeltida nordiska kyrkomusiken.? 
Så har tt. ex. Erikssekvensen :Gratulemur dulci prosa» lånat melodin, den 
metriska strukturen och till och med några textrader från Dominicussekven- 
sen >In caelesti hierarchia>» och versus Allelujaticus >Rex pie martir inclite»> 
melodin från motsvarande versus »Pie pater Dominice+.” Jämföra vi nu 
Eriksofficiets hexameterdelar med Dominicusofficiet, så visa sig även här 
tydliga anknytningspunkter. Så har melodin till antifonen >Correxit> i sin 
helhet och nästan not för not tagits från Dominicusofficiets antifon >Florem 
pudicitiae>, och mer eller mindre tydliga melodiska beröringspunkter kunna 


därutöver konstateras åtminstone mellan följande antifoner och responsorier 
i de båda officierna: 


Eriksofficiet: Dominicusofficiet : 
a. Dulcis — a. Sitiebat 
a. Digne = a. Scala 
Ö a. Infanti — a. Pauper 


! Se t. ex. Analecta Hymnica, del 2S, officierna för Castulus s. 193, Christina s. 196 
och Christinus s. 199. 

? Dominikanische Vorbilder im mittelalterlichen nordischen Kirchengesang (Gedenk- 
boek Dr D. F. Scheurleer, Haag 1925, s. 129—134). 

> Dominikanernas liturgiska inflytande i norden har kommit i ny belysning särskilt 


genom A. MALINS Der Heiligenkalender Finnlands och G. LINDBERGS Die schwedischen 
Missalien des Mittelalters. 


78 TOIVO HAAPANEN 


a. Martir — a. Documentis 
r. Amens — r. Panis 
r. O miles — r. Granum 


Även texten visar på enstaka ställen reminiscenser från Dominicus- 
officiet. Första antifonen i Eriksofficiet lyder: 


Assunt Erici regis sollemnia, laude 
regem multiplici collaudans, Suecia, gaude, 


och Dominicusofficiets invitatorium: 


Assunt Dominici 
laeta sollemnia, 
laude multiplici 
plaudat ecclesia. 


Det är visserligen sant, att dylika reminiscenser i allmänhet böra tagas 
försiktigt, då ju det liturgiska språkbruket — och även musiken — till stor 
del bestod av allmänt nyttjade klichéer. Men då beröringspunkterna äro så 
många och till en del mycket talande,! så är ju inflytandet påtagligt. Här- 
till kommer, att två av Eriksofficiets hymner börja med begynnelseorden till 
två sångstycken i Dominicusofficiet: 


Erik: Dominicus: 
h. Adest dies laetitiae a. Adest dies laetitiae 
fulget Erici gloria: quo beatus Dominicus 
rex et patronus Sueciae aulam caelestis curiae 
caeli petit palatia. civis intrat magnificus. 
A. Hymnum novae laetitiae hA. Hymnum novae laetitiae 
nova deposcunt gaudia dulci productum cantico 
0. S. V. 0. S. V. 


Man kan således säga, att både mässångerna, d. ä. sekvensen och 
Allelujaversen, och officiumsångerna, d. ä. hymnerna och de till hexameter- 
delen hörande antifonerna och responsorierna, uppstått i dominikanska tecken, 
och detta kan ju även anses vara en antydan om att alla dessa partier upp- 
kommit ungefär vid samma tidpunkt — huruvida de äro ett verk av en och 
samma person, måste däremot lämnas oavgjort. Det är väl närmast Sigtuna 


! Man jämföre: 
Dominicussekvensen: Erikssekvensen: 
A defunctis revocatum A defunctis revocatam 
matri vivum reddit natum matri vivam reddit natam 


vivens adhuc corpore. et sanat puerperam. 
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kloster, som vi ha att tänka oss som utgångspunkten för detta dominikanska 
inflytande. 

Men utom hexameterpartierna och hymnerna återstå i officiet ännu 
några stycken, vilkas sammanhörighet med officiets huvudskikt vi ha att 
undersöka. Det är de tre antifonerna ad Magnificat och ad Benedictus, 
vilka ju redan liturgiskt sett intaga en särställning. Och härvidlag yppa sig 
vissa omständigheter, som göra det troligt, att i dessa antifoner verkligen 
gömmer sig ett tredje skikt, som är äldre än huvuddelen av officiet. 

Bland S:t Eriks mirakler ingår en berättelse om huru själva redaktören 
av mirakelsamlingen Israel Erlandi i sin ungdom blev botad från sjukdom 
med S:t Eriks hjälp. Han fick av sin morbror Fulco, då ärkedjäkne, sedan 
ärkebiskop (1274—77) i Uppsala till botemedel »antiphonam cum versiculo 
et collecta, quam de glorioso martire frequenter recitare deberet>. Då detta 
inträffade före år 1274 eller vid en tid då det till oss bevarade officiet icke 
ännu kunde vara färdigt, har man i berättelsen sett ett bevis på att det 
funnits ett äldre Eriksofficium, som senare spårlöst försvunnit.! Denna möj- 
lighet bör ju tagas med i räkningen, men berättelsen får ingalunda anses 
vara ett bevis för att ett helt officium redan då förefunnits. Saken kan 
nämligen förklaras även på ett annat sätt. 

Den exakta uppräkningen av de liturgiska stycken Fulco gav Israel, 
lämnar intet tvivel om att botemedlet var vad man i den liturgiska termino- 
logien kallar »memoria> eller »commemoratio». Ty en memoria omfattar 
just de uppräknade delarna: en antifon, en versikel och en collecta. Och 
antifonen är i detta fall alltid en Magnificat- eller Benedictus-antifon.” Ville 
man ur det nu kända Eriksofficiet sammanställa en sådan memoria, så kunde 
alltså endast någon av de tre Magnificat- eller Benedictus-antifonerna komma 
i fråga.” En dylik memoria de sancto Erico förekommer i själva verket i 
slutet av Breviarium Upsalense, och antifonen som där använts är antifonen 
ad Magnificat till första vespern i Eriksofficiet: 


Ave martir pretiose, 
miles Christi gloriose 


0. S. v.! 


! WESTMAN, a. a., s. 81- 85, JAAKKOLA, a. a., s. 109- 113. 

” Se t. ex. Rubricae generales Breviarii: De commemorationibus. En commemoratio 
kan definieras som ett till det minsta möjliga reducerat officium. T. ex. mindre viktiga 
helgondagar avfärdas blott med en commemoratio. 

3 Icke ett responsorium, som WESTMAN föreslår, a. a., s. 81—82. 

! Versiculus är: »Gloria et honore etc.> och collecta: »Deus qui beato Erico etc.» 
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Kunde det icke ha varit samma memoria som Israel Erlandi fick av 
Fulco? Kunde man m. a. o. tänka att denna antifon funnits till redan förrän 
de övriga delarna av Eriksofficiet voro färdiga? 

Många skäl tala för att detta mycket väl kan ha varit fallet. 

Det är ju naturligt att antaga, att när ett nytt helgon införlivades med 
den officiella helgonkulten, man i början endast sörjde för att de allra vik- 
tigaste texterna voro helgonet speciellt tillägnade; det övriga kunde tagas 
från commune sanctorum. Antifonerna ad Magnificat och ad Benedictus 
voro säkert bland de stycken, som härvidlag i främsta rummet kommo i 
fråga. Deras liturgiska vikt framgår ju redan av deras ställning i comme- 
moratio. Dessutom ha vi t. o. m. ett nordiskt exempel på en sådan utveck- 
ling av ett helgonofficium, nämligen i de äldsta liturgiska texterna för S:t 
Olofs dag. I en engelsk handskrift från 1000-talet finnas texterna för Olofs- 
officiets första vesper, laudes, >horae minores» och andra vesper angivna.! 
Man ser här att antifonerna super psalmos (motsvarande Eriksofficiets hexa- 
meterantifoner) ännu äro tagna från commune sanctorum (I vesp. ant. Hic 
est, Beatus vir, Iste $anctus, Iste est, Beatus vir; II vesp. ant. Jocundus 
homo, Quid retribuam, Domine libera, Miserere mihi, Sustinuit). Men varje 
gång det är fråga om antifoner »in evangelio» (= ad Magnificat och ad Bene- 
dictus), förekomma även speciellt S:t Olof tillägnade antifoner (I vesp. 
ant. Exultemus omnes; laudes ant. Sit semper summa laus; II vesp. ant. 
Corde et ore), som sedan figurera ännu i Brev. Nidrosiense från medel- 
tidens slut. 

Ingenting synes således hindra oss att antaga en analog utveckling även 
för Eriksofficiet. Denna är så mycket mera sannolik, som de tre Magnificat- 
och Benedictus-antifonerna — alldeles på samma sätt som nokturnerna Opem 
och Pugil — i formellt avseende helt och hållet avvika från hexameter- 
delarna. Antifonerna >Ave» och »Miles> äro trokaiska och antifonen >»Co- 
rona»> jambisk, och utgöra de således de enda antifonerna i hela den äldre 
delen av officiet, som icke äro skrivna på hexameter. Visserligen kunde 
den olika formen kanske bero på deras liturgiska särställning, men då hexa- 
meterformen annars är strängt genomförd, synes denna oregelmässighet be- 
tänklig nog. Dessutom framgår det av två av dessa antifoner, att deras för- 
fattare i stället för dominikanska haft nog så tydliga engelska förebilder 
för ögonen. 


' G. Storm, De celdste kirkelige Optegnelser om S:t Olav (i: Theologisk Tidsskrift 
for den evang.luth. Kirke it Norge, 1891, s. 153 ff.). På några ställen förefaller kopian 
felaktig. ; 
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I. COLLIN har bland de svenska fragmenten påträffat en antifon om 
den engelska martyrkonungen S:t Edmund, som har följande lydelse:! 


a. Ave rex gentis anglorum, 
miles regis angelorum, 
o Edmunde, flos martirum, 
velut rosa vel lilium, 
funde preces ad Dominum 
pro salute fidelium. 


J. JAAKKOLA, som påvisat att S:t Eriks levnadsteckning författats i 
ganska nära anslutning till Edmunds passio, har redan påpekat! att även 
denna antifon har en viss likhet med ovannämnda FEriksantifon: 


a. Ave martir pretiose, 
miles Christi gloriose, 
ave regum gloria. 

O Erice, rex sveorum 
posce nobis peccatorum. 
veniam et gaudia. 


Dessutom må nämnas, att uttrycket »miles Christi gloriose> förekom- 
mer i ett responsorium, som är använt både för S:t Edmunds och S:t Os- 
walds officium: 

r. Miles Christi gloriose, 


Oswalde (Edmunde) sanctissime 
0. 8. v.I 


Även andra vesperns Magnificat-antifon i Eriksofficiet, 


a. Miles regis gloriae, 
tator innocentium 


O. S. Vv. 


företer likhet med ovannämnda engelska texter. Och en annan engelsk anti- 
fon innehåller ordagrant denna antifons början: 


a. O decus militiae 
gentium anglorum, 


comes Leicesteriae, 


! COLLIJN, a. a., sS. 36. Antifonen finnes även i det Antiphonale från Worcester, som 
faksimilerats i Paléographie Musicale, tome XII. Den har även använts för S:t Edwards 
officium, jfr Anal. Hymn. 28, s. 292. 

2? JAAKKOLA, a. a., s. 290— 291. 

8 Paléographie Musicale, tome XIU. Ett liknande responsorium förekommer även i 
vissa officier från Langres, jfr CHEVALIER, Repertorium hymnologicum, nr 11523—11526. 
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dextra oppressorum, 
miles regis gloriae, 
apotheca morum 


O. S. Vv. 


Dessa engelska reminiscenser tyckas förläna ifrågavarande antifoner i 
Eriksofficiet en viss ålderdomlig prägel, som skiljer dem från de dominikanskt 
färgade hexameterpartierna, hymnerna och mässångerna. 

En omständighet förtjänar ännu nämnas. I Breviarium Upsalense finnes 
bredvid den ovan omtalade memorian de s. Erico även en memoria de s. 
Laurentio. Antifonen, som hör till denna memoria, visar iögonenfallande 
likhet med den motsvarande delen av Eriks memoria: 


a. Ave martir glorios e, 
salve levita inclite 
Laurenti, qui per gravia 
tormentorum incendia 
meruisti praeclara 
coronari laurea, 
apud Dei clementiam 
deposce nobis veniam. 


Vi hava här uppenbart framför oss >»memoriorna» för Uppsala dom- 
kyrkas båda skyddspatroner Laurentius och Erik. Förvantskapen mellan de 
båda antifonerna för våra tankar närmast till en tid, då Erik ännu icke 
överskuggat kyrkans ursprunglige skyddspatron Laurentius, m. a. o. till en 
jämförelsevis tidig period av Erikskulten. En sådan tid möter oss omkring 
mitten av 1200-talet, då Erik i indulgensbullorna av år 1256 första gången 
likställes med Laurentius (Dipl. Suec. I, s. 381). Det är väl icke otänkbart, 
att Fulco själv, denne »venerationis et honoris beati Erici zelator praecipuus>, 
som redan 1253 nämnes som ärkedjäkne i Uppsala, författat de första anti- 
fonerna till Eriksofficiet. 

Beträffande Benedictusantifonen »Corona fulget aurea> kan jag icke 
anföra något som skulle tala för att denna antifon tillhörde samma kategori 
som antifonerna »Ave»> och »Miles>. I formellt avseende synes den vara 
närmast besläktad med hymnerna. 


Hypotesen, att antifonerna >Ave>» och »Miles» skulle utgöra ett tredje 
och äldsta skikt i Eriksofficiet, kan visserligen icke med dessa kriterier bin- 


! Simon Leicesters officium, jfr Anal. Hymn, 13, s. 7. 
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dande bevisas. Men om den är riktig, skulle S:t Eriks metriska officium 
genomgått följande nog så naturliga utveckling: 

1) begynnelsetiden för S:t Eriks kult, omkring mitten av 1200-talet: 
antifoner ad Magnificat och ad Benedictus, närmast efter engelska förebilder; 

2) tiden för det stora uppsvinget av Erikskulten i slutet av 1200-talet: 
ett fullständigt hexameterofficium, omfattande en nokturn, samt hymner; vid 
samma tid för mässan en sekvens och en versus allelujaticus; samtliga för- 
fattade under dominikanskt inflytande, som under tiden vunnit i betydelse; 

3) senare hälften av 1300-talet eller senast början av 1400-talet: utvid- 
gandet av officiet med två nya nokturner, som behövdes för vissa tillfällen 
och den nya translationsfesten i Uppsala; förebilden är denna gång inhemsk, 
nämligen det av Skarabiskopen Brynolph författade Eskilsofficiet. 


HE 
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NORSK MUSIKKSAMLING I UNIVER- 
SITETSBIBLIOTEKET I OSLO 


Av 


HELGE KRAGEMO, Oslo 


ORSDAG 10 FEBRUAR DETTE AAR aapnet Universitetsbiblioteket 
i Oslo sin nye avdeling »Norsk Musikksamling>, og dermed det 
förste videnskabelige musikkbibliotek i Norge. Universitetsbiblioteket 
har med denne samling faat en tilvekst som det med rette kan vzere stolt 
av, men det er i dette tilfelde det private initiativ og ikke biblioteket selv 
som har &Aren. 
Da Universitetsbiblioteket i 1913 fik sin nye bygning var der rigtignok 
i denne reserveret en större sal med tilhörende magasin i iste etage til en 
musikksamling, men musikkverkene som skulde holde til i disse rum eiet 
biblioteket ikke; salen blev derfor liggende tom og graa, og magasinet ved 
siden av fyldtes efterhaanden av avismasser som vokset og vokset. 


ENSE . sä "TOA EKENÄS > TANNER SER na — ger SN öga SEEN. NR NEAREST 


— LL  —— uten. «mee oo «mm 0 EE  E— 


NORSK MUSIKKSAMLING I UNIVERSITETSBIBLIOTEKET I OSLO 85 


Det saa ut som om utsigterne for den paatenkte musikksamling skulde 
bli meget lange; idet gjentagne oprop fra musikerhold i aviserne om at skaffe 
midler til et videnskabelig musikkbibliotek ikke förte til nogetsomhelst resultat. 

Först i 1919 blev der haab om at tanken kunde realiseres; i dette aar 
begyndte nemlig dr. phil. O. M. Sandvik sit arbeide for at skaffe de musikk- 
studerende et videnskabelig musikkbibliotek, et arbeide som han i de föl- 
gende aar fortsatte som den initiativrike leder av det möisommelige samler- 
arbeide hvis resultat er »Norsk Musikksamling:. 

I 1920 nedsattes nemlig, paa foranledning av dr. O. M. Sandvik, en 
privat arbeidskomite med det formaal at samle ind penger og gjöre indkjöp 
av de musikkens hovedverk som maatte danne grundstammen i et viden- 
skabelig musikkbibliotek; denne komite bestod forövrig av dr. Nils Roede, 
fru Ragnhild Bang, cand. jur. Sverre Hagerup Bull, pianisten Sylou Kreutz 
og disponent Myklegaard. At det lykkedes komiteen at gjennemföre sit pro- 
gram, tildels endog at skaffe verker og manuskript som ellers ikke er at faa 
for guld, viser samlingens indhold, hvorav et utvalg skal anföres nedenfor. 

Universitetsbiblioteket som med sin musikksal stod ferdig til at motta 
samlingen, fik denne overrakt ved gavebrev av 17. mars 1921, med den be- 
tingelse knyttet til at samlingen eventuelt skulde kunne overflyttes til et 
statskonservatorium, om et saadant blev oprettet. Nogen egen bibliotekar 
fik samlingen ikke, men til gjengjeld bevilget staten aarlige belöp (tilsammen 
kr. 14,000) til katalogisering og ordning av gaven. 

Salen var dog fremdeles ikke indredet til at motta samlingen av böker 
og musikalier; husvilde institutioner begyndte at kaste sine öine paa det 
store, og fremdeles tomme, rum, og det er uvisst om den hadde kunnet be- 
holdes uavkortet til sin oprindelige bestemmelse, hvis ikke igjen dr. Sandvik 
hadde traadt til hjelp, denne gang ved at han hösten 1924 fik dannet >Norsk 
Musikksamlings Venner», en forening som fremdeles bestaar under navnet 
>Norsk Samfund for Musikkgranskning». Denne forening, hvis formand og 
viceformand er direktör Anders Backer Gröndahl og konsul E. Oppi og hvis 
sekreter er dr. Sandvik, tilböd 7. okt. 1924 at indrede musikksalen efter 
tegninger av arkitekterne Finn Bryn og Johan Ellefsen, under forutsetning 
av at samlingen derefter blev gjort tilgjengelig for publikum. 

Nerverende fotografi viser resultatet. Salen, hvis störrelse er 96 kvadrat- 
meter, er holdt i en eng-grön farve, med graat tak og ornamenter i sort og 
guld. Et ophöiet podium, flankeret av söiler, i salens ene ende, gjör salen 
skikket til foredrag ledsaget av musikk. Ved 5 bord er der 15 arbeidsplad- 
ser, hvortil kommer inspektörpladsen, alt i brunbeiset bjerk. I 3 utstillings- 


7— 27148. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksvåsen 1927. 
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montrer, en under hvert vindu, er der plads for utstilling av manuskript og 
sjeldenheter. Hyldepladsen i salen utgjör 96 1. m., og for öieblikket er dette 
rum likelig fordelt mellem noterne og bökerne. 


Universitetsbiblioteket eiet för det fik den store gave bare et par hund- 
rede numre musikk i sin utenlandske avdeling; medens den nationale musikk 
i »>Norske avdeling> paa grund av förstebibliotekar Hjalmar Pettersens 
iherdige samlerarbeide var vokset til en meget respektabel samling — dens 
alfabetiske seddelkatalog indeholder ca. 6,000 katalogsedler — men denne 
samling var og er et arkiv og ikke bestemt til at vere utsat for daglig bruk; 
den kunde derfor heller ikke flyttes ned i musikksalen og dens noter maa 
specielt rekvireres hver gang de skal benyttes der. Derimot fandt uten- 
landske avdelings verdifulde samling av böker om musikk sin plads i musikk- 
salen, hvad der kom serlig vel med da gaven saa at si kun bestaar av note- 
tryk og manuskripter. De to samlinger kompletterer derfor hinanden. 

Det slitsomme, grundleggende katalogiseringsarbeide av den store gave 
blev, sammen med omkatalogiseringen av universitetsbibliotekets tidligere 
musikalier, foretaget av förstebibliotekar A. Kjer vaaren 1923; det videre 
arbeide med systematisering og opstilling er foretaget av forfatteren med 
verdifuld sakkyndig assistance av komponisten Fartein Valen. Paa hr. Kjers 
nitide katalogsedler er alt medtaget som kan tjene til at identificere det fore- 
liggende notehefte; foruten komponist, titel (f. eks. Symfoni), serienummer (f. 
eks. 9de), opusnummer (f. eks. Op. 125), aarstal (hvor mulig) og utgiver, 
ogsaa forlegger, forlagsnummer, sidetal og trykkets höide og bredde i mm.; 
det sisste er en nödvendighet, da man ofte intet andet har til at skille ut- 
gaver fra hinanden. Notesamlingen er kun bestemt til benyttelse i musikk- 
salen; der er altsaa intet hjemlaan av noter; og samlingens hensigt er at 
tjene det videnskabelige musikkstudium. Ved dette er ogsaa til en viss grad 
den biblioteksmessige behandlingsmaate av notemassen git. Kun betyde- 
ligere verker blir indbundet og utstillet paa lesesalen, medens det som er 
av mindre betydning blir lagt i solide &esker, og faar eskernummer paafört 
katalogseddel og notehefte. Hittil er 30 xsker fyldt med ca. 1,000 notehefter. 

Hovedmassen utgjöres dog av indbundne noter. Da systemet er »>aapne 
hylder» var det nödvendig at ha individuel signering av böker og noter for 
at holde orden i hylderne. Musikksamlingen fik sit klasseboktav (T) som 
sluttet sig til bibliotekets övrige, og ved et nummer angives saavel bokens, 
eventuelt notetrykkets, plads i systemet som pladsen paa hylden; den syste- 
matiske katalog (paa normalkort) blir derved samtidig pladskatalog. ANe- 
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rede tidligere hadde man erfaringer om dette systems fordeler og mangler, 
idet 2 av bibliotekets bokklasser nemlig Naturvidenskap (F) og Filologi (H) 
tidligere var systematiseret paa denne maate. Hvad man ikke kommer forbi 
ved dette system er de >»springende numre», som er en nödvendighet for 
enhver indföielse i systemet av nye verker. Under det synspunkt at det er 
antallet av cifre, og ikke de enkelte cifres verdi det her kommer an paa, 
kom man til det resultat at 5 cifre var nödvendig og at tallene 1— 99999 
maatte tages i bruk; disse tal blev da fordelt saa retferdig som mulig, nem- 
lig saa at !/; av tallene disponertes av bökerne og de ?/s av noterne. 

Av systemer for ordning av musikalier som kunde finde anvendelser 
som forbilleder for den systematiske katalog var der ikke mange; de vigtigste 
var: Library of Congress. Classification. Class M. Wash. 1904.; Regler 
for Katalogisering av Musikalier i Det kgl. Bibliotek i Kjöbenhavn; Anvis- 
ningerne i Victor Smith's artikkel i dette tidsskrift! samt en avskrift av 
>Standortsverzeichnis> i Preussische Staatsbibliothek. Deutsche Musiksamm- 
lung. Av disse systemer ligger vort nermest op til det danske, hovedfor- 
skjellen er at medens man i 'Det kgl. Bibliotek efter >Dramatisk Musik> og 
>Korverker>, begynder instrumentalmusik med de enkelte instrumenter og 
derefter bygger op, instrument til instrument, indtil fuldt orkester; gaar vii 
vor systematiske katalog tildels den omvendte vei, idet vi efter >Dramatisk 
musik> og >»Korverker med orkester> har som det nzeste trin >Orkester», 
og forenkler derefter stadig indtil soloinstrument, tro mot det princip som 
ellers overalt er anvendt i biblioteket, nemlig: >»Fra det generelle til det 
specielle>. Analogt for vokalmusikkens vedkommende. Inden ensartede kom- 
positioner (f. eks. Symfonier) er ordningen kronologisk, hvilket er bekvemt 
for de som benytter katalogen og letter fastleggelsen av signaturen. Syste- 
matiseringen av bökerne foretokes i hovedsaken analogt med de i Library 
of Congress. Classification. Class ML; MT. Wash. 1904. angivne prin- 
cipper. 

Av trykte verker i samlingen kan n&evnes: Collectio operum musicorum 
Batavorum saeculi XVI. Ed. Commer. T. 1—12. Denkmaeler der Tonkunst 
in Oesterreich. B. 1—31. Paleographie musicale. T. 1—9; samt en god 
samling av standardutgaver av de store komponisters arbeider, saasom: Joh. 
Seb. Bach. Werke. B. 1—47. Beethoven. Werke. B. 1—25. Berlioz. 
Werke. B. 1—20. Chopin. CEuvres. T. 1—13 (Meissonnier), ogsaa Carl 
Mikulis utgave i 17 bind, endvidere Händel. Werke. Lfg. 1—100. Mozart. 
Werke. B. 1—24. Palestrina. Werke. B. 1—33. Henry Purcell. Works. 
1 Aarg. 1924, s. 164—72. 
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Vol. 1—21, og Schubert. Werke. B. 1—21. Desuten haves adskillige förste 
tryk av verker av Bethoven, Mozart og Schubert og en god samling verker 
av nyere tyske komponister (f. eks. Bittner, Bruckner, Liszt, Mahler, Reger, 
Schönberg, Schrecker, Strauss, Wagner), og vigtigere ting av franske kompo- 
nister (f. eks. Debussy, Franck, Ravel). 

Blandt samlingens sjeldenheter findes et par pergamentkodices fra det 
15de aarhundrede, nemlig en Corale og en Antifonale begge med vakre minia- 
turer i guld og farver; en gresk neume-kodex fra det 17—18 aarhundrede 
med text og neumer i sort og rödt, og skrift i stil fra byzantinsk middel- 
alder, kan ogsaa nevnes. 

Ikke mindre verdifuld er den manuskriptsamling som gaven ogsaa inde- 
holdt; de fleste större norske komponister er fyldig representeret og i sam- 
lingen findes endog et Beethovenmanuskript (forarbeide til adagio av stryke- 
kvintet. Op. 29.), og et Wagnermanuskript (utkast til Tannhäuser, Act. 1, 
Scene 2). Av det övrige kan fremh&eves, manuskript av Edv. Grieg (Piano- 
konsert i a-moll med orkester. Op. 16.), Agathe Backer Gröndahl, Johannes 
Haarklou (Operaen »Fra gamle Dage>»), Iver Holter, Edmun Neupert, Kjerulf, 
Johan Selmer (»Norge, Norge!»), en stor samling av Chr. Sindings verker, 
samt Johan Svendsens symfoni no. 2. b-dur. Op. 15. 

Endelig fulgte ogsaa en betydelig brevsamling med de övrige manu- 
skripter; der findes brever fra Bellini, Bittner, Brahms, Dvoråk, Grieg, Hubay, 
Hummel, Kjerulf, Leschetizky, Liszt, Mahler, Nikisch, Reger, Rossini, Rich. 
Strauss, Wagner. Av disse har Griegbrevene, samt brevet fra Richard Wag- 
ner til Tickascheck adskillig musikkhistorisk interesse. 

I universitetsbibliotekets gamle samling av musikklitteratur findes ogsaa 
adskillige sjeldenheter; hovedverkerne i musikkteorien ned gjennem tiderne 
findes saaledes saa at si alle og Allgemeine musikalische Zeitung haves fra 
begyndelsen av. Nyere opslagsverker er selvsagt fyldig representeret. 

»Norsk Musikksamling» kan vel ikke maale sig med de meget zxldre 
samlinger i nabolandene men der er gjort en begyndelse som vel ogsaa kan 
siges at vere god, og privat og offentlig har saken faat en stötte som gir 
de bedste löfter for fremtiden. 
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Av 


ISAK COLLIJN, Stockholm 


N AV DE ÄLDSTA och tillika i tryck mest spridda medeltida 

pestskrifterna är den lilla traktaten »Regimen contra pestilentiam 

siue epidimiam»>», som går under författarnamnet »Kanutus (Kamintus, 
Ramintus) episcopus Arusiensis ciuitatis regni Dacie artis medicine exper- 
tissimus professor», ett namn som också förbundit denna skrift med nordisk 
bibliografi. Då det just på denna grund kan vara av intresse att taga del 
av de resultat, vartill den medicinhistoriska forskningen på sista tiden kom- 
mit rörande denna lilla bok, skall jag i det följande referera den hithörande 
litteraturen, ehuru frågan om författarskapet ännu icke blivit slutgiltigt löst 
eller någon tillfredsställande förklaring kunnat givas till, att en nordisk bi- 
skop Knuts namn blivit satt i förbindelse med denna skrift. 

Den lilla traktaten, som består av fem kapitel: de signis prognosticis, 
de causis, de remediis, de confortaminibus cordis et principalium membrorum 
och de fleubothomia, börjar på följande sätt: >»Ad honorem sancte et in- 
dividue trinitatis glorioseque virginis Marie et ad utilitatem reipublice pro 
conseruatione sanorum ac reformatione lapsorum volo aliqua de pestilentia, 
que nos frequentius inuadit (ex dictismedicorum magis autenticorum) scribere»>. 
I förbigående kan anmärkas, att detta incipit ger vid handen, att här icke 
så mycket är fråga om ett originalarbete som fastmer om en kompilation av 
andra auktoritativa skrifter på området. Skriften vann emellertid i sin före- 
liggande form en mycket stor utbredning och utkom i talrika tryckta upp- 
lagor, av vilka de flesta härröra från 1400-talets två sista decennier, några 
från början av 1500-talet. Den föreligger såväl på latin som i översättning 


till engelska, franska, holländska och portugisiska. De skilda upplagorna 
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hava beskrivits av Bruun! och nu senast av Klebs!, som dock endast med- 
tagit inkunabelupplagorna. Av sådana förtecknar han emellertid 23 latinska, 
3 engelska, 2 franska och 1 portugisisk. Av samtliga upplagor är endast 
en, den portugisiska, försedd med tryckår, här 1498. Den äldsta kända 
upplagan torde vara tryckt i Paris av Ulrich Gering omkr. år 1480 (Klebs 10). 
Någon i Danmark eller Sverige tryckt upplaga bar icke kunnat uppspåras. 

Ehuru Bruun i sin nyss citerade bibliografi över äldre danska tryck 
beskrivit samtliga då kända upplagor av denna pesttraktat, uttalar han sam- 
tidigt tvivel, om författaren verkligen varit en dansk man. Någon biskop 
Knut av Aarhus (Arhusia) är nämligen icke känd. Visserligen omnämnes en 
Knud Jensen som biskop i Aarhus vid mitten av 1300-talet, men i en mer 
än tvivelaktig källa, som icke förtjänar hemul.? L. Nielsen har därför i sin 
Dansk Bibliografi 1482—1550 (1919) ansett det för riktigast att helt och 
hållet utelämna denna skrift. Den har emellertid i dansk översättning ut- 
givits av Fr. Hallager? (1919), vilken fasthåller vid, att en biskop Knud av 
Aarhus är författaren. 

Redan år 1910 utkom en av de engelska översättningarna (Klebs 33) i 
en vacker faksimilupplaga, utgiven av G. Vine i serien The John Rylands 
Facsimiles, No. 3." I inledningen söker utg. visa, att Kanutus episcopus 
Arhusiensis icke har avseende på någon biskop Knud i Aarhus, utan i stället 
torde beteckna den svenske biskopen Benedictus Kanutii Västerås (Arosia)." 
En sammanblandning av formerna Arhusia och Arosia kan lätt förklaras, 
däremot torde det vara mera långsökt att sammanställa förnamnet Kanutus 
med tillnamnet Kanuti. En Benedictus Kanuti, förut ärkedjäkne i Sträng- 
näs, insattes emellertid 1461 ?/; till biskop av Västerås, men har endast 
några få månader utövat sitt ämbete.” Om han bedrivit medicinskt författar- 
skap är icke känt. Denna hypotes faller emellertid på följande skäl. 


! Den danske Literatur fra Bogtrykkerkunstens Indferelse i Danmark til 1550 (i: 
Aarsberetninger og Meddelelser fra det Store Kongel. Bibliothek, Bd 1, 1870), s. 82 - 109. 

2 A. C. KLEBS et E. DrozZ, Remédes contre la peste. Paris 1925. -- A. C. KLEBS 
u. K. SUDHOFF, Die ersten gedruckten Pestschriften. Mimnchen 1926. 

? Om de danska källorna kan här hänvisas även till WERLAUFF, Kjebenhavns Uni- 
versitet fra dets Stiftelse indtil Reformationen (Kbhvn 1850). s. 93—95. 

t Biskop Knuds Bog om Pesten. Kbhvn 1919. 

"ÅA litil boke the whiche traytied and reherced many gode things necessaries for 
the... Pestilence... made by the... Bisshop of Arustiens. [London], [1485?]. Reprod. in 
facs. from the copy in the John Rylands Library. With an introduction by G. VINE. Man- 
chester 1910. — Se också O. HuLT, Vilhelmus Lemnius o. Benedictus Olai (Stockh. 1918), 
s. 17 o.: not 26. 

" Den förste, som sökt identifiera Kanutus Arusiensis med en biskop Knut i Västerås, 
är F. V. MANSA i Nyt hist. Tidsskrift, Bd 1 (Kbhvn 1847), s. 239. 

! Se bl. a. A. O. RHYZELIUVS, Episcoposcopia Sviogothica (1752), s. 257 f. 
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Den bekante medicinhistorikern prof. K. Sudhoff har nämligen upp- 
visat, att Kanutus' skrift i sina huvudsakligaste delar överensstämmer med 
ett pestregiment, författat av en på 1300-talet levande berömd fransk läkare 
Johannes Jacobi eller med hans franska namn Jehan Jasme. Detta 
senare namn framgår av en rimmad version på franska av hans pest- 
regiment, vilken blivit tryckt i Lyon och utgiven av Klebs och Droz. 
Johannes Jacobi var professor i medicin och tidvis även kansler vid univer- 
sitet i Montpellier och bl. a. känd som författare till en skrift om blåssten.” 
Han synes hava varit vän till både påvar och furstar och åtnjutit ett stort 
anseende som läkare, bl. a. var han Urban V:s livmedikus. Att han be- 
funnit sig i goda yttre omständigheter framgår av en stiftelse, som han år 
1369 gjorde i och för upprättandet av ett kollegium i Montpellier för tolv 
medicine studeranden. Han avled antagligen år 1384. Sudhoff har för att 
bevisa identiteten av Kanutus' och Johannes Jacobis skrifter sammanställt 
vissa partier av de båda texterna?; senare har han lyckats framdraga ett 
30-tal handskrifter av Johannes Jacobis traktat och efter fyra av dessa av- 
tryckt texten i dess helhet." En av dessa handskrifter, som finnes i Oxford, 
har följande kolofon: »Et hec dicta per Johannem Jacobi sufficiant causa 
brevitatis anno domini Mccclxxii die iii febr. in preclaro studio Montis Pe- 
sulani».? I skandinaviska bibliotek är endast en handskrift känd, vilken in- 
går i Gl. kgl. Saml. 231 fol. i det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn." 

Som ovan nämnts har någon tillfyllestgörande förklaring icke kunnat 
givas till, att den tryckta prosaversionen av pesttraktaten bär författarnamnet 
Kanutus episcopus Arhusiensis. Sudhoff anser det fullkomligt uteslutet, att 
en biskop Knut haft någon del i traktatens författande, och håller före, att 
detta författarnamn beror på en rent yttre tillfällighet, ovisst emellertid vilken. 


! A. C. KLEBS et E. DrRozZ, Remeédes contre la peste. Paris 1925. 

2? E. WICKERSHEIMER, Johannes Jacobis Steintraktat; i: Archiv f. die Gesch. der Me- 
dicin, Bd 3 (1910), s. 41— 62. 

> K. SuUDHOFF, Die Identität des Regimen contra pestilentiam des Kanutus (Kamintus 
nusw.) Episcopus Arusiensis mit der Pestschrift des Professors u. päpstlichen Leibarztes 
Johannes Jacobi in Montpellier; i s:a Archiv, Bd 5 (1912), s. 56 — 58. 

< K. SuDpnHOFF, Pestschriften aus den ersten 150 Jahren nach der Epidemie des 
sschwarzen Todes» 1348;i s:a Archiv, Bd 17 (1925), s. 16 ff.: Der Pesttraktat des Mogister 
Johannes Jacobi zu Montpellier (1373) und seine spätere Uberarbeitung. 

5 KLEBS, a. a., s. 145, not 3. ; 

t ELLEN JÖRGENSEN, Catalogus codicum latinorum medii evi Bibl. Reg. Hafniensis 
(1926). s. 436 f. — Förut beskriven av J. W. S. JOHNSSON, Liber ecclesie sancti Lucit Ros- 
kildensis; i: Festskrift til Prof. Julius Petersens 70-Aars Fedselsdag "++ 1910, s. 136— 
143. Johnsson har dock icke observerat överensstämmelsen med Kanutus' traktat. 

? KLEBS, a. a., s. 157 — 159. 
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ständigheten, att boktryckaren Gerard Leeu i Antwerpen tryckt två upplagor 
av pesttraktaten, antagligen omkring år 1483. Han förmodar, att en ännu 
äldre upplaga utgått från Leeus tryckeri, vilken i likhet med hans i Gouda 
år 1480 tryckta upplaga av Dialogus creaturarum senare blivit eftertryckt 
av Johann Snell i Stockholm, och att det är denne, som på grund av sina 
nordiska förbindelser först åsatt pesttraktaten Kanutus' namn. Hypotesen 
är djärv, och något tryck, som stöder densamma, har icke blivit anträffat 
vare sig i Holland eller Sverige. Vi få alltså i detta liksom i så många andra 
fall, när det gäller alster från inkunabeltiden, avvakta nya fynd. Tills vidare 
torde det därför också vara säkrast att i likhet med Nielsen avföra biskop 
Kanutus' pesttraktat från listan på äldre skandinaviska tryck. 


RECENSIONER 


VILHELM GÖDEL, I Kungl. slottets biblioteksflygel. Till hår inrymda insti- 
tutioners lokalhistoria. Stockh.: P. A. Norstedt & Söner, 1927. 164 s., 
2 på. 8”. 


Liksom det av elden 1697 härjade slottet även inrymde plats för riks- 
styrelsens viktigare förvaltningsorgan, var redan från början den nya slotts- 
byggnaden avsedd att härbärgera dessa institutioner, som efter branden in- 
hysts i provisoriska, ofta mycket bristfälliga lokaler. Nordvästra flygeln — 
även tidigt kallad kansliflygeln — var sålunda ämnad åt det egentliga kansli- 
kollegium och riksarkivet, medan den nordöstra flygeln öppnade sina portar 
för antikvitetsarkivet och Kungl. biblioteket och senare även lämnade ut- 
rymme åt vitterhetsakademien, svenska akademien och Kungl. museum. Hela 
flygeln blev därmed en fristad för de lärda verken, och att skildra huru 
dessa — endast sammanhållna av bostadsbandet — där hade det ställt är 
avsikten med Gödels arbete. Uppgiften kan synas otacksam, helst som för- 
fattaren knappast eftersträvat att lämna något bidrag till slottets byggnads- 
historia i egentlig mening, utan närmast begränsat sig till att redogöra för 
huru de en gång färdigställda lokalerna under tidernas lopp kommo att 
disponeras. Men undersökningen har å andra sidan sitt givna värde för 
kännedomen om de respektive verkens utveckling under den tid de hade 
sin bemvist i flygeln, även om kapitlet om bostadsfrågan får betraktas som 
det sorgligaste och mest tröstlösa i deras historia. Författaren har för övrigt 
haft speciell anledning att befatta sig med ämnet, på grund av att han för- 
bereder ett större arbete om antikvitetskollegium och antikvitetsarkivet, till 
vilket det föreliggande är en exkurs. — Utgör sålunda skildringen av det 
senare verkets lokalförhållanden så att säga kärnan i boken, följer icke därav, 
att detta parti tilldrager sig läsarens särskilda uppmärksamhet. Tvärtom — 
arkivet blev tämligen kort efter inflyttningen 1769 ställt på avskrivning och 
dess sista år erbjuda knappast några spännande tilldragelser. Mera under- 
hållande är då att följa vitterhetsakademiens och museets öden i det nya 
slottet, men i främsta rummet synes likväl utredningen av Kungl. bibliotekets 
lokalförhållanden kunna påräkna läsarens intresse och detta av flera skäl. 
Äldst bofast i den nya flygeln, dit samlingarna överfördes 1768, blev denna 
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institution även den längst där kvardröjande, disponerande ensam från 1860- 
talet så gott som hela flygeln. De hundranio år biblioteket höll till inom 
slottsmurarna representera även en utveckling, till vilken de övriga verken 
inom respektive verksamhetsområden ej kunna uppvisa något motstycke. 
Från att äga ett jämförelsevis litet bokbestånd, mera ägnat att tillfredsställa 
en rik privatmans behov än en större allmänhets intressen, växer det under 
denna tid ut till ett stort offentligt bibliotek, som med rätta kunde göra 
anspråk på den stolta benämning »riksbibliotek», med vilken det redan under 
1700-talet icke sällan hedrades. Kungl. biblioteket var vidare det enda verket, 
för vilket ändamålsenliga lokaler i slottsflygeln från början planerats och 
sedermera även inretts, och beteckningen »>biblioteksflygeln»> från början av 
1700-talet anger även tydligt, att detta parti av slottet huvudsakligen var 
ämnat för biblioteket och att därför även dettas anspråk i främsta rummet 
tillgodosetts. Visserligen underkände senare generationer i mångt och mycket 
de ursprungliga byggherrarnas förmåga att skapa lämpliga bibliotekslokaler 
och klandrade därvid särskilt den s. k. stora salongen, som med sin prakt- 
fulla, men ur magasinssynpunkt oekonomiska inredning ännu i sin nuva- 
rande gestalt ger en god föreställning om buru Kungl. biblioteket tedde sig 
omkring 1800. Men man förbisåg därvid att lokalerna med en klokare dis- 
ponering även av det övriga utrymmet i flygeln säkerligen skulle ha visat 
sig fullt tillräckliga ett gott stycke in på 1800-talet. Minst av allt kan man 
för övrigt göra gällande, att bristande hänsyn tagits till boksamlingarnas 
tillväxt, då man vet, att biblioteket ännu vid inflyttningen kunde inrymmas 
i de tre gallerierna norr om stora salongen, omfattande ungefär hälften av 
det tilltänkta hyllutrymmet. Aderton år senare fyllde visserligen bibliotekarien 
Malmström även den då upplåtna stora salongen, men det bör därvid ibåg- 
kommas, att biblioteket under mellantiden genom Gustaf III:s bibliotek 
och andra samlingar mera än fördubblats och att sålunda tillväxten skett i 
ett osedvanligt snabbt tempo. Ännu omkring 1810 redde man sig, efter en 
ombyggnad av balkongen, något så när med hyllutrymmet och först de föl- 
jande åren medförde i allt mera ökad grad bekymmer för de ansvällande 
bokmassornas magasinering. När omsider — som nämnts — biblioteket på 
1860-talet fick betydligt ökat utrymme, hade samlingarna blivit så stora, 
att endast en helt ny byggnad kunde avhjälpa lokalbekymren. Är man där- 
för mindre benägen än som skett tillförne att tillvita den ursprungliga bygg- 
nadsledningen skulden till att lokalförhållandena under tidernas lopp blevo 
allt mera olidliga — bevisföringen skulle kunna utföras i flera punkter, 
beträffande möjlighet att anordna läsesal m. m. — är det å andra sidan 
visst, att de anklagelser för bristande smidighet i anpassningen till ändrade 
tidsförhållanden, vilka man trott sig kunna rikta mot biblioteksledningen 
under en del av 1800-talet även de bliva mindre hållbara. Mängden av 
promemorior i handskrift och tryck rörande lokalfrågorna i slottsflygeln från 
Malmströms dagar fram till Klemmings har visserligen tidigare kunnat ge 
en antydning i denna riktning, men först genom Gödels sammanställning 
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blir det möjligt att i ett sammanhang följa vad som åtgjorts för att fästa 
vederbörandes uppmärksamhet på de missförhållanden, för vilka man önskade 
råda bot, och det visar sig då även, att biblioteksledningen i regel ytterst 
målmedvetet hävdat bibliotekets intressen, men att dessa däremot icke veder- 
börligen beaktades av de överordnade myndigheterna. 

Einar Sundström. 


ARTHUR THUESEN: Beslaglagte og supprimerte böker i den norske litteratur. 
Bibliofilklubben. Oslo: Kirstes boktrykkeri 1927. 172 s. (Kommisjon 
hos O. Norli.) 


I Oslo blev der i mars 1922 stiftet en liten eksklusiv bibliofilklubb på 
maksimum 33 medlemmer. Hittil har den nermest virket til innbyrdes hygge, 
men med dette lille bibliografiske arbeide trer den for förste gang frem for 
en begrenset offentlighet. Der vil nemlig komme henved 100 eksemplarer 
av verket i bokhandlen. 

Forfatteren, lektor Arthur Thuesen, en av Norges mest passionerte bi- 
bliofiler, vil v&ere dette tidsskrifts lesere bekjent fra sine bidrag til Björn- 
sonbibliografien. Han har tatt sin opgave overordentlig samvittighetsfullt, 
og resultatet er i mange henseender blitt et mönsterarbeide, hvor hver detalj 
vidner om den pinligste akribi. Boken er ordnet alfabetisk efter forfatter- 
navn eller anonymt stikkord. For hvert enkelt verk. fölger så en uttöm- 
mende bibliografisk beskrivelse, hvor ingen detalj mangler. Derpå meddeles 
skriftets historie, årsaken til beslagleggelsen eller supprimeringen såfremt den 
er kjent, videre i tilfelle dommen og oplagets senere skjebne. Så kommer 
oplysning om hvor det beskrevne eksemplar finnes og tilslut utförlige kilde- 
henvisninger. 

Emnet er ikke nytt, men de boeker bibliografiene opförer under denne 
rubrikk er så vidt jeg har kunnet undersöke dem, enten litterere behand- 
linger eller titelopregninger. I sin utförelse er derfor Thuesens verk mig 
bekjent enestående i verdenslitteraturen. Det har utvilsomt sin betydning 
som opslagsbok for litteraturhistorikere o. a., men först og fremst er det 
naturligvis gefundenes Fressen for bokjegere. Det skal dog sies med en 
gang at forfatteren har motstått fristelsen til å skrive en chronique scanda- 
leuse, uten dog å sky den tilsetning av pikanteri som emnet i sig selv inne- 
berer. Forsåvidt er lesningen alt annet enn kjedelig. Passer nogen gang 
det forslitte citat »Habent sua fata libelli> så er det som motto på denne 
bibliografi, hvor hvert eneste verk har hatt sin egen merkelige skjebne. 

Emnet var ikke större enn at forfatteren har kunnet ta titlens ord i 
videste betydning. I innledningen oplyser han om at han har tatt med: 1. 
Skrifter som ved dom er erkleret konfiskert og ödelagt. 2. Skrifter som ved 
dom er erkleret konfiskert, men senere er kjöpt fri. 3. Skrifter som har 
veret beslaglagt i kortere eller lengere tid, men senere er frigitt. 4. Skrifter 
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som er eller har veret supprimert av forfatter eller forlegger. 5. Skrifter 
som er supprimert av andre, som har veret interessert i at skriftet ikke kom 
ut og som derfor har opkjöpt eller ödelagt alle de eksemplarer de har kunnet 
komme over. 6. Endelig også skrifter som er beslaglagt eller undertrykt i 
sin oprindelige skikkelse, men som siden er solgt efter större eller mindre 
forandringer. 

Som det vil sees benytter forfatteren ordet konfiskation om inndragelse 
i henhold til endelig dom, beslagleggelse om en midlertidig politiforanstalt- 
ning og supprimering om det private inngrep mot offentliggjörelse. Det siste 
blir det ofte en skjönsak å trekke grensene for, og enkelte av de omtalte 
supprimationer er da også av rent formel og forbigående natur. 

Som norske skrifter er regnet ikke bare böker som er forfattet, over- 
satt eller utgitt av nordmenn, men også verker trykt i Norge eller utkom- 
met på norsk forlag uansett forfatterens nasjonalitet. Som fölge herav vil 
man finne beskrevet verker av 1 dansk, 1 fransk, 2 engelske, 2 tyske og 3 
svenske forfattere, foruten böker av nordmenn, trykt i utlandet. 

Det er et blandet kompani vi ser passere revy: Eftertrykkere, smuts- 
konkurrenter, plagiatorer, pornografer, kverulanter, radikale, revolutionzre, 
idealister, uskyldig forfulgte, politiske verhaner, lettsindige og efterkloke — 
alle er med i rekkene. Om mange av deres produkter gjelder det at de 
var villskudd på litteraturens store tre som fortjente å beskjeres itide. Men 
Thuesens bibliografi viser oss også at når det virkelig gjelder åndsverdier, 
så berer övrigheten sverdet forgjeves. : 
W. Munthe. 


Jahrbuch der Einbandkunst. Herausgeg. von H. LOUBIER u. E. KLETTE. 
Jahrg. 1 (1927). Leipzig: Verlag för Einbandkunst 1927. xXxu, 253 s., 
106 Taf. 2”. 


Under de sista åren har forskningen rörande äldre tiders bokbands- 
konst, särskilt medeltidens och renässansens, tagit ett livligt uppsving. Härom 
vittna de talrika viktiga arbeten, som utkommit på området, bl. a. andra upp- 
lagan av Loubiers handbok, praktpublikationer sådana som Schmidts, Husungs, 
Hobsons, Goldschmidts m. fl. Ett annat bevis på livaktigheten på detta 
forskningsfält är den kommission, som den tyska bibliotekarieföreningen till- 
satte vid bibliotekariemötet i Wien förlidet år för att systematiskt utforska 
bibliotekens bestånd av äldre bokband. 

De vetenskapliga resultaten av bokbandsforskningen hava hittills offent- 
liggjorts i skilda bokhistoriska och biblioteksvetenskapliga organ, på sista 
tiden har särskilt Archiv fär Buchbinderei, ehuru egentligen ett fackorgan, 
upplåtit sina spalter även åt studiet av äldre bokband. Nu har emellertid 
också bokbandsforskningen fått sitt speciella organ, Jahrbuch der Einband- 
kunst. Och man måste genast erkänna, att den nya årsboken gjort en syn- 
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nerligen god start. Dess första årgång utmärker sig för gediget innehåll och 
en förnämlig utstyrsel, den är tryckt i litet folioformat för att tillåta till- 
räckligt stora och tydliga reproduktioner, för vilka icke mindre än 106 plan- 
scher anslagits. Det länder de båda utgivarna av den nya tidskriften, den 
högt förtjänte mästaren på bokbandsforskningens vida fält Hans Loubier och 
redaktören E. Klette, till all heder att i dessa tider hava igångsatt ett så 
omfattande och säkerligen kostbart företag. Håller fortsättningen, vad början 
lovat, har den del av bokvetenskapen, som omfattar bokbandets historia, 
fått ett verkligt samlande organ, som säkerligen kommer att på ett kraftigt 
sätt befordra studierna på detta intressanta område av mänsklig kultur och 
konstflit. 

Den nya tidskriftens program är lagt på en bred bas, den vill tjäna 
alla tiders och alla länders bokbandskonst dels genom utforskande av bok- 
band från äldre tider, dels genom avbildande av sådana från mecedern tid. 
I enlighet med detta program sönderfaller årsboken i två delar: för äldre 
och för modern bokbandskonst. 

Den från den vetenskapliga bokbandsforskningens synpunkt viktigaste 
avdelningen är naturligtvis den första om »die alte Einbandkunst>. Flera 
viktiga bidrag ha här offentliggjorts rörande de medeltida gotiska bokban- 
den. Av särskilt stort intresse är den redogörelse, som A. Birkenmajer, 
Krakau, lämnat om sina forskningar rörande de märkliga bokband från 
1100-talet, vilka äro prydda med gotiska blindstämplar i ett konstnärligt ut- 
förande, till vilkets höjd först 1400-talets bokbindare åter nå upp. Birken- 
majer har förut behandlat dessa band i den polska tidskriften Exlibris unge- 
fär samtidigt, som Gottlieb offentliggjorde resultatet av sina forskningar rö- 
rande samma slag av band (i Belvedere, H. 43). Weale har ansett dessa 
band för engelska, resultatet av de senaste forskningarna blir nu, att dessa 
band uppstått i Frankrike — de två äldsta finnas i Montpellier och äro ut- 
förda före år 1137 — och först från Frankrike ha dylika band antagligen 
genom biskopen av Durham Hugo Puiset kommit till England. Birkenmajer 
har i sin uppsats, som han kallar »Die nächsten Aufgaben bei der Erfor- 
schung der Frähgeschichte des gepressten Ledereinbandes im christlichen 
Europa» beskrivit alla nu kända hithörande band jämte ett i Halberstadt 
befintligt, vilket torde vara utfört med ett av dessa fransk-engelska band 
som förebild. — Andra uppsatser sysselsätta sig med lokal medeltida bok- 
bandshistoria, så Erfurts, som behandlas dels av A. Rhein, »Zur Geschichte 
der Stempeldruckeinbände. Bemerkungen bei einer Arbeit iäber den Erfurter 
Einband von 1430—1530>, dels av H. Endres, >Neues von alten Erfurter 
Meistern des XV. Jahrh.» Till Frankens, särskilt klosterverkstädernas här 
bokbandshistoria lämnar sistnämnde förf. intressanta bidrag i en uppsats 
»Die Einbandforschung in Franken». Ad. Schmidt meddelar upplysningar 
på grund av stämplar på band i Landesbibl. i Darmstadt om två bittills 
okända mästare »Albert Hus und Hanns Oesterreich>», av vilka den först- 
nämnde kan lokaliseras till Wimpfen. Vidare märkas uppsatser av M. J. 
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Husung om den Schwenkeska materialsamlingen till de gotiska bokbands- 
stämplarnas historia i Staatsbibliothek i Berlin: »Paul Schwenkes Nachlass, 
Zur Geschichte des kleinen Einzelstempels im XII.— XV. Jahrh > och av A. 
Rhein, >Das Abreibeverfahren bei Bucheinbänden>, i vilken praktiska anvis- 
ningar givas forskaren om det bästa tillvägagångssättet och det lämpligaste 
materialet (papper, penna o. d.) vid avbildandet av bokbandsstämplar genom 
»Abreibeverfahren>, vilket är att föredraga framför de dyrbarare och för de- 
taljavbildningar mindre tillfredsställande fotografiska reproduktionsmetoderna. 

Även till renässansbandens historia lämnas bidrag i denna årgång. 
Ilse Schunke beskriver »Die Jakob Krausse-Ausstellung in der Sächs. 
Landesbibliothek in Dresden> och I. Reinwald »Die Einbände Jakob Krausses 
in der Gymnasialbibliothek zu Zweibröcken». F. Eichler skildrar >Der 
Strassburger Renaissancebuchbinder Philippus Hoffot>, H. Herbst >Der 
braunschweigsche Hofbuchbinder Lukas Weischner», under det att K. Haebler 
med vanligt mästerskap behandlar »Stuttgarter Buchbinder im XVI. Jahrh.> 
ur arkivaliska källor. Fröken Hildegard Zimmermann i Braunschweig, 
välbekant även för NTBB:s läsare, beskriver de intressanta band, som prydas 
av stämpelplattor med bilder av Luther, »Holzschnitte und Plattenstempel 
mit dem Bilde Luthers und ihre Beziehungen zur Werkstatt Cranachs>:, och 
påvisar, att dylika stämplar stå under inflytande av Lucas Cranach d. y. 
Ett annat bidrag till plattstämplarnas historia lämnar J. Theele, Köln, i 
uppsatsen »Die Spes-Platte der Meister IB und IP». Även ett bidrag av en 
svensk förf. ingår i denna avdelning av årgången, i det att vår framstående 
bokbandsforskare frih. Johannes Rudbeck beskrivit några synnerligen 
dekorativa Lyonband i Kungl. Biblioteket, >Vier Lyoner Einbände aus dem 
XVI. Jahrh.>, av vilka tre med sannolikhet äro utgångna från boktryckaren 
och bokbindaren Sébastien Gryphius' (d. 1556) verkstad. 

I tvenne artiklar framläggas vidlyftiga program för den: kommande 
bokbandsforskningen. Så skriver J. Hofmann, Leipzig, om den ovan nämnda 
år 1926 grundade kommissionen för bokbandsforskning och dess uppgifter, 
och i en annan uppsats förordar H. Loubier uppläggandet av »Ein Reper- 
torium der Abbildungen von Bucheinbänden>», en slags förteckning på alla 
hittills offentliggjorda avbildningar av märkligare äldre bokband. Det är 
otvivelaktigt, att ett sådant repertorium skulle vara till stor nytta för kom- 
mande forskningar, men en förutsättning därför torde vara, att det utarbetas 
under enhetlig ledning. 

Den andra avdelningen, som ägnas »die Neue Einbandkunst, innehåller 
bl. a. uppsatser om modern österrikisk bokbandskonst (J. Dratwa och F. 
Lysakowski), schweizisk (E. Kretz), fransk (E. Valenta), tscheckoslovakisk 
(J. Krecar), ungersk (J. v. Végh), dansk (E. Zahle), norsk (A. Schjoldager), 
svensk (E. Fischer). I denna avdelning skriver vidare Klette om >»Der 
Bund Meister der Einbandkunst> i Leipzig, C. Fries om »Jakob Krausse- 
bund>, likaledes i Leipzig och L. J. Lievegoed om den holländska för- 
eningen »Boekband en Bindkunst>. 
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Årgången avslutas med en resonerande bibliografisk översikt över bok- 
bandslitteratur 1925/26 av H. Herbst i Wolfenbiättel. I. C—-n. 


Gutenberg-Jahrbuch 1927. Herausgeg. von A. RUPPEL. Mainz: Gutenberg- 
Gesellschaft, 1927. 270 s., XXIII Taf. 4?. 


Bland uppsatser i föreliggande andra årgång av Gutenberg-Jahrbuch, 
som beröra det äldsta boktryckets historia, märkes först och främst Ad. 
Schmidts skarpsinniga undersökningar angående vissa sidor av 1400-talets 
tryckarpraxis, »Technische Beiträge zur Inkunabelkunde>», vari han särskilt 
behandlar vissa fall av blindtryck, vilka härröra från tryckarens vana att 
stödja icke utsatta sidor med annan redan använd sats. Ett annat intressant 
bidrag till kännedomen om äldre tiders tekniska förhållanden lämnas av V. 
Scholderer, den högt förtjänte utgivaren av British Museums stora inkunabel- 
katalog. I en kort artikel »The shape of early type» beskriver och avbildar 
han några fall, i vilka under tryckningen från satsen upprivna typer och 
annat typografiskt material, såsom en spik, blivit avtryckta i texten. Det 
är inalles sex exempel, alla hämtade från inkunabler i British Museum. Med 
den honom egna bibliografiska akribin förtecknar S. de Ricci de nu kända 
exemplaren av »Le Boccace de Colard Mansion (1476)», vilkas öden genom 
tiderna och biblioteken han förföljer. I en uppsats »Johann Bämler, der 
Augsburger Drucker als Rubrikator»> har V. v. Klemperer, Dresden, med- 
delat intressanta iakttagelser angående ett hittills icke observerat rubrice- 
ringsförfarande av boktryckaren Johan Bämler i Augsburg, även känd som 
författare och skrivare. Av hans första tryck >»Ordnung zu reden> finnas 
tio exemplar i sex olika upplagor bevarade. Den äldsta odaterade upplagan 
har i slutet av det enda kända exemplaret ett rubrikatorsmärke B (= Bämler). 
Nästa upplaga, även den odaterad, har däremot i slutet i tre ex. B 72, i ett 
B 73, den år 1473 daterade upplagan har i två ex. B 73 och upplagan av 
år 1474 i ett ex. B 74. 

Bidrag till 1500-talets boktryckerihistoria publiceras av K. Schotten- 
loher, »Hans Werlich, genannt Hans von Erfurt, der Drucker des Wormser 
Edikts (1518—1532)» och E. v. Frisch, »Hans Baumann, Der erste Buch- 
drucker in Salzburg 1550—1557». Här kan också nämnas P. Krasnopol- 
ski's översikt »Prager Drucke bis 1620>. 

Årsbokens internationella prägel har även bibehållits i denna årgång, 
vilket framgår av uppsatser sådana som L. H. Labande, »Les origines de 
F'imprimerie å Monaco» och Carlo v. Möller, »Die Einföhrung des Buch- 
drucks in den Spanischen Kolonien Sädamerikas». Ännu tydligare blir detta 
i den avdelning av årsboken, som ägnas den moderna boktryckarkonsten. 
B. Angeloff skriver om »Das bulgarische Buch und das Druckereiwesen in 
Bulgarien>, V. Madsen om den danske konstnären »Joakim Skovgaard als 
Buchkiänstler>, J. Warchalowski om »Polnische moderne Buchdruckkunst;, 
E. Lissitzky, Moskva, »Unser Buch (U. d. S. S. R.)» m. fl. 
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Även uppsatser rörande bokband ha fått plats i årsboken. Av dessa 
förtjäna särskilt två att här nämnas: M. J. Husung, >Das Porträttsignet des 
Johann v. Paderhorn>» och J. Theele, :Schrotdruckplatten auf Kölner Ein- 
bänden»>. Theele beskriver här icke mindre än sex band prydda med bilder 
tryckta förmedelst metallsnittplattor. Dessa metallsnitt föreställa Kristus 
med pinoredskapen, Maria med Jesubarnet, den hel. Katherina, den hel. Bar- 
bara och den hel. Christophorus, vilka metallsnitt alla härstamma från Köln, 
där denna art av grafisk konst var särskilt omhuldad under senare hälften av 
1400-talet. 

Årsbokens andra årgång framträder rikare till omfång och illustrations- 
material än den första. Den har även rönt välförtjänt understöd från ett 
flertal firmor, vilka på olika sätt lämnat sin medverkan. Förtjänsten av den 
vackra typografiska utstyrseln tillkommer L. C. Wittichs hovboktryckeri i 
Darmstadt, och Heinrich Jost, som tecknat den nya rena medievalstil, som 
för första gången använts i denna publikation, förtjänar ett särskilt om- 
nämnande härför, liksom för det enkla och stilfulla band, som han kom- 


ponerat till årsboken. 
I. C-—n. 


DIE ILLUSTRATIONEN IN GUSTAF VASAS 
BIBEL VON 1540—41 UND IHRE MEISTER 


Von 


HILDEGARD ZIMMERMANN, Braunschweig 


I. 
Darstellung. 


ER DRUCKER der ersten schwedischen lutherischen Gesamtbibel 
ist ein Deutscher. Und deutschen Ursprungs sind auch die Holz- 


schnitte, die er zu ihrer Ausstattung verwendet. 

Schon auf den ersten Blick lassen sich in dem reichen Gesamtbestande 
der Illustrationen, — ausser der zweimal verwendeten Titeleinfassung, einem 
Wappen und einem sogen. Kanonblatt sind sechzig Bilder und zwei Wieder- 
holungen solcher vorhanden, — ganz verschiedenartige Gruppen deutlich 
voneinander scheiden. Bisherige Erwähnungen in der bibliographischen Li- 
teratur! beschränken sich auf einzelne der Holzschnitte sowie auf kurze 
summarische Angaben. Die Anregung zu den nachfolgends gegebenen Unter- 
suchungen ging von Herrn Reichsbibliothekar Dr. Collijn aus, dem ich för 
reiche Förderung zu aufrichtigem Danke verpflichtet bin. 

Mag auch, bis auf einige Ausnahmen, der ktinstlerische Wert dieser 
Erzeugnisse einer in erster Linie handwerklichen Ubung nicht erheblich sein, 
so darf die kunstgeschichtliche Stilkritik an ihnen doch keineswegs vortiber- 
gehen. Die Untersuchung der ungeheuren Masse der Buchholzschnitte des 


! CAMPBELL DODGSON, Catalogue of early German and Flemish woodcuts in the 
British Museum, 11 (Lond. 1911), S. 362 bei Nr. 33. — ARTHUR SJÖGREN, Äldre svensk 
bokkonst, in: Svensk exlibristidskrift, Jahrg. V (1915), S. 13—22. Beziöglich der Titeleinfassung 
ist hier ein Irrtum unterlaufen, da S. angibt, dass dieselbe 1524 von S. Otmar in Augs- 
burg verwendet sei; dies ist nicht der Fall. Sie kam lediglich in Leipzig und Wittenberg 
zum Abdruck (vgl. weiter unten). Indessen gibt S. die Abbildung nach dem Wittenberger 
Druck von [1523], sodass vermutlich irreföhrend ein defektes Exemplar, das durch einen 
Teil einer Augsburger Ausgabe ergänzt sein wird, ihm vorgelegen haben mag. 


8— 27148. Nord. tidskr. för bok- och biblsoleksråsen 1927. 
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Fig. 1. GESCHICHTE HIOBS. HOLZSCHNITT VON LEMBERGER 
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Reformationsjahrhunderts, mit der Sichtung der verschiedenen an der Aus- 
föhrung beteiligten Hände und der Feststellung der Beziehungen von Origi- 
nalen, Kopien, freien Nachahmungen, kann manche Klärung auch in die 
Fragen der Herkunft und Entstehungszeit ohne nähere Angaben erschienener 
und undatierter Drucke, sowie in solche der Beschaffung von Druckermaterial 
und der Verbindungen der Drucker untereinander bringen. Georg Richolffs, 
des Druckers von Gustaf Vasas Bibel, Räöhrigkeit zeigt sich in der Vielfältig- 
keit des von ihm zu seinem grossen Unternehmen des schwedischen Bibel- 
drucks zusammengebrachten Illustrationsmaterials. 

Es ist bekannt, dass die Stöcke der Titeleinfassung und die elf blatt- 
grossen Holzschnitte des ersten Teils alter Wittenberger Bestand sind und 
ihre fröhen Abdrucke die erste Ausgabe von Luthers Ubersetzung des ersten 
Teils des Alten Testaments!? schmtckten, der 1523 in Wittenberg als Druck 
Melchior Lotthers erschien. 

Die Titeleinfassung, die schon im Jahre vor dem Erscheinen des Alten 
Testaments Verwendung fand in Melchior Lotthers Leipziger Ausgabe des 
Missale Pragense vom 27. Oktober 1522 (und zwar in einem ersten Zustand 
mit der Jahreszahl 1522 in der rechten unteren Bildecke) ist als Arbeit 
Georg Lembergers bekannt,? jenes aus der romantischen Donauschule in 
das nichterne Sachsen verschlagenen Känstlers,” dessen in wildbewegtem, 
fantastisch-krausem Linienspiel sich ausdräckende Eigenart ia genialer Weise 
Buchschmuck und Ilustrationen zu beleben wusste. Diese Titeleinfassung, 
die nun Gustaf Vasas Bibel ziert, ist för Lemberger ausserordentlich charak- 
teristisch. Der in schweren kräftigen Formen gehaltene Portalbau, der das 
Schriftfeld umgibt, mit seiner entschiedenen Tiefenwirkung und den weit- 
ausladenden scharfen Profilen, zeugt von der Energie des Kiänstlers. Kräftig 
bis zur Derbheit, sind auch die zahlreich den Bau belebenden Engelknaben 
in gesunder Erdenschwere gestaltet, in ungezwungenster Anordnung und 
mannigfaltigen Bewegungen: die spräöhende Lebendigkeit der Zeichnung lässt 


! LUTHERS Werke, Weimar 1883 ff., Deutsche Bibel, Bd. 2, S. 217 "4. Vgl. die Abbil- 
dungen bei A. SCHRAMM, Luther und die Bibel (Lpz. 1925). 

2? Von CHR. SCHUCHARDT, Lucas Cranach d. Ä. Leben und Werke, II (Lpz. 1851), S. 292, 
Nr. 139 noch als Cranach'sche Arbeit angesehen. Georg Lemberger zugewiesen durch H. 
RÖTTINGER in Mitteil. d. Gesellschaft f. vervielfältig. Kunst, 1906, S. 1, Nr. 2. DODGSON, 
a. a. O., S. 357 bei Nr. 1, S. 358 bei Nr. 2, S. 362 bei Nr. 33. 

3 In der älteren Literatur gehen seine Arbeiten unter der zur Auflösung des Mono- 
gramms angenommenen Persönlichkeit »Gottfried Leigel». Vgl. öber ihn C. DODGSON, a. a. O., 
S. 353 ff. und LUDWIG GROTE, Georg Lemberger. Ein Beitrag zur Geschichte des sächsischen 
Holzschnitts (ungedruckte Dissertation, Halle 1924). Uber das Holzschnittwerk dazu H. 
RÖTTINGER, a. a. O. wie Anm. 2 und meine Beiträge zur Bibelillustration des 16. Jahr- 
hunderts (Studien zur deutschen Kunstgeschichte, Heft 229), Strassb. 1924. 
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sich dabei von keinerlei anatomischen Bedenken und pedantischer Korrekt- 
heit irgendwelche Fesseln anlegen. Die bewegte Linie hat neben der Wucht 
des Gesamtentwurfs den föhrenden Ausdruckswert. Das im Vordergrunde 
ragende Kreuz eines gegentäber der Engelschar allzu zierlich gebildeten 
Christus, das, dem Inhalt entsprechend, in der Komposition dominieren mässte, 
bleibt neben den rein käönstlerischen Bildelementen bedeutungslos. 

Zwei weitere,'von Dodgson! zuerst festgestellte Arbeiten von Lembergers 
Hand birgt die schwedische Bibel als kostbare Seltenheiten, da sonstige 
Abdräöcke nicht bekannt sind: zu Anfang des zweiten und des dritten Teils die 
blattgrossen Darstellungen, Josua und die Geschichte Hiobs (Fig. 1). Wie 
diese beiden Stöcke, die man als Reste einer verschollenen oder unvollständig 
gebliebenen Folge ansprechen möchte, nach Schweden verschlagen wurden, 
bleibt ein Rätsel. Beziehungen Richolffs zu Lemberger sind nicht bekannt, 
in keinem seiner deutschen Drucke konnte bisher ein Holzschnitt Lembergers 
festgestellt werden. Die letzten Spuren von Lembergers Tätigkeit finden 
sich in Magdeburg: die grosse Folge der Illustrationen zum Alten Testament 
erschien dort 1536 in Michel Lotthers niederdeutscher Bibelausgabe,? eine 
1537 datierte Oktav-Titeleinfassung, ein Säulenportal mit Christus am Kreuz 
und Engelknaben?, findet sich dort bei Hans Walther. Die beiden in Gustaf 
Vasas Bibel vorliegenden Holzschnitte schliessen sich in Typenbildung und 
Zeichnungsstil durchaus den 1523—25 datierten Wittenberger Folgen Lem- 
bergers för Melchior Lotthers Oktavausgaben! an. Der iäberlange hagere 
Josua mit dem martialischen Schnurrbart erscheint als nächster Verwandter 
des von David bekämpften Goliath", und er trägt den gleichen Harnisch und 
ein einzelne lockige Haare freilassendes Haubennetz, wie der letzte der fönf 
gehenkten Könige.? Hiob entspricht sowohl dem Simson-Typus wie dem 
Samuel der Salbung Sauls,” sein Bote mit dem breiten glatten Voll- und 
Schnurrbart findet sich wiederholt in einer Weise, die geradezu auf eine 
Porträtwiedergabe schliessen lässt, besonders charakteristisch als Philister 
mit der Scheere auf Dalilas Verrat.? Dass das Hiobsbild nach dem Vor- 


? DODGSON, a. a. O., S. 366 ff. In meinen Beiträgen (vgl. Anm. 3, S. 103) in Anm. 58. 
3 DODGSON, a. a. O., S. 362 Nr. 32. In meinen Beiträgen in Anm. 58. 

t In meinen Beiträgen in Anm. 58, ferner S. 20, 22 ff. und Verzeichnis A Nr. 15. Vgl. 

die Abbildungen bei SCHRAMM, a. a. O. 

5 SCHRAMM, a. a. O., Abb. 161. 

6 SCHRAMM, a. a. O., Abb. 149. 

7 SCHRAMM, a. a. O., Abb. 159, 

8 SCHRAMM, a. a. O., Abb. 156. 
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ments 1524 bei Melchior Lotther,! d. h. mithin nach dem Originale Lukas 
Cranachs d. Ä.? entstanden sei, wie Grote a. a. O. (vgl. Anm. 3, S. 103) meint, 
vermag ich nicht zu erkennen. Lembergers Holzschnitt teilt mit jenem nur 
annähernd die Masse und den allgemeinen Inhalt: schon die Aufmachung 
der Erzählung ist eine völlig andere, indem Cranach den Höhepunkt des 
Buches, Hiob im grössten Elend, zur wichtigsten Darstellung im Vordergrunde 
macht, Lemberger aber äusserlich folgerichtiger verfährt und den Anfang der 
Handlung, den Empfang der Ungliäcksboten durch Hiob, vornanstellt. Zudem 
aber ist die Bildanlage wesentlich abweichend: während Cranach in höchst 
primitiver Weise den Vordergrund mit einer Mauer abschliesst und des 
weiteren in steil ansteigendem Hintergrundsgelände seine Szenen nebeneinan- 
der reiht, gibt Lemberger einen geschickt in eine Läcke zwischen den Boten 
eingefögten tieferliegenden Mittelgrund, in dem der Blick des Beschauers 
durch einen im Vordergrunde schräg verlaufenden Weg sicher auf die dorthin 
versetzte Hauptgruppe mit Hiob im Elend gelenkt wird. Beide Blätter, sowobhl 
Josua wie die Geschichte Hiobs, zeigen charakteristische Beispiele för Lem- 
bergers Formen landschaftlicher Gestaltung, wie er sie aus der Donauschule 
täibernommen und in eigenwilliger Steigerung fortgebildet hatte. Energische, 
meist leicht gewölbte Schraffenpartieen und feste Häkchenreihen bilden das 
Gelände, das von hellen, steinäbersäten Wegen durchschnitten und von 
Graswuchs und einzelnen täppigen Pflanzen belebt wird. In vielfachen 
Windungen recken sich uralte Bäume mit berstender rauher Rinde empor, 
die mit knorrigen Ästen im Bilde raumschaffend vor- und zuräckgreifen; 
dazwischen ballt sich kleinkräuseliges Busch- und Laubwerk und hängen wie 
zerfetzte Fahnen wehende Zweige herab. Lebhafteste Bewegung geht von 
Wolkenballen aus, die in völlig ornamentaler Stilisierung eine eigene seltsam 
erregte Liniensprache sprechen, die zumeist im Schwung der flatternden 
Gewänder ihren Widerhall findet. Das fantastisch-romantische Element, das 
Lembergers Schöpfungen die stark persönliche Note gibt, lässt ihn zum Bibel- 
illustrator gut geeignet erscheinen. Es bleibt zu bedauern, dass diese Folge 
grossen Formats, wie es scheint, nur zwei Blätter umfasst; ob diese vielleicht 
in Konkurrenz zu der Cranach'schen entworfen wurden, mag dahingestellt 
bleiben. Die auf dem Josuabild erhaltene Bezeichnung mit den Initialen 
zwischen Punkten entspricht der Weise der erwähnten Folgen von 1523—25. 

Das Querbild mit dem harfespielenden David im dritten Teil der 
Bibel Gustaf Vasas, das Lembergers Monogramm im Täfelchen trägt, erweist 


! LUTHERS Werke, Weimar 1883 ff., Deutsche Bibel, Bd. 2, S. 276 "13. 
? So angeftöihrt in meinen Beiträgen, Anm. 19. SCHRAMM, a. a. O. Abb. 172. 


106 HILDEGARD ZIMMERMANN 


sich als eine täuschende Kopie des zur Magdeburger Folge (vgl. Anm. 2, 
S. 104) gehörigen Holzschnittes, von der weiter unten noch zu sprechen 
sein wird. 

Die von Georg Richolff wiederverwendete Wittenberger Folge zum 
ersten Teil des Alten Testaments! schliesst sich aufs engste den Illustrationen 
zur Apokalypse an, welche die Urausgabe von Luthers Ubersetzung des Neuen 
Testaments, die sogen. »Septemberbibel»? schmickten. Man hat eine Zeit- 
lang geglaubt, in diesen Folgen Arbeiten des ältesten Sohnes Lukas Cranachs, 
des 1537 gestorbenen Hans Cranach? (dessen Geburtsdatum uns unbekannt 
ist), erkennen zu können. . Ich habe dagegen gemeint, erneut auf die engen 
stilistischen Beziehungen zum Werke des alten Meisters selbst hinweisen zu 
mössen, und, darauf gestätzt, sowie mit der Erwägung, dass Aufträge von 
solcher Bedeutung bei der persönlichen Freundschaft Lukas Cranachs mit 
Luther wohl kaum dem jungen Sohn tiberlassen werden konnten, die Zuschrei- 
bung an Lukas Cranach d. ÄÅ. wieder aufgenommen. Neben den rein känst- 
lerischen Aufgaben der grossen Einzelblätter mit ihren Ansprächen an vollen- 
dete Sorgfalt der Durchföhrung hatte sich bei diesem allmählich ein leichterer 
»Illustrationsstil> zur rascheren, bisweilen ins Handwerksmässige verfallenden 
Erledigung rein illustrativer Vorwiärfe för den Buchdruck ausgebildet, der 
schliesslich in den grossen Werkstattbetrieb einmiändet, bei dem die Aus- 
föhrung der wohl nur in flöchtigen Skizzen angegebenen Entwtirfe immer 
mehr in verschiedene Schälerhände äbergeht. Eine ganze Gruppe von Illu- 
strationsfolgen und einzelnen Titelbildern, vorwiegend in Wittenberger Erst- 
ausgaben Lutherscher Schriften, schliesst sich gegen die zwanziger Jahre 
bis etwa 1530 hin als eigenhändiger Anteil Lukas Cranachs d. Ä. am säch- 
sischen Buchschmuck der Reformationszeit zusammen. Mehr als die eigent- 
lichen Illustrationen sind es die tiberaus reizvollen Titeleinfassungen mit der 
Fille fantastischer Erfindungen und einer in nervös-geistreicher Art hinge- 
worfenen lebenspröhenden Ornamentik, die sich iäber blosse Gelegenheits- 
erzeugnisse weit erheben und eine höchst persönliche Note tragen, die ihnen 
känstlerischen Wert verleiht. 

Eine eingehende Untersuchung der hier herangezogenen Folge zur 
Apokalypse ergibt dabei freilich, dass, mögen auch die Entwärfe in ihrer 
Gesamtheit einheitlich vom Meister herrähren, an der Ausföhrung, vermut- 


1! C. DODGSON, a. a. O., S. 331 bei Nr. 25. In meinen Beiträgen, Anm. 19 und S. 15. 

2 LUTHERS Werke, Weimar 1883 ff., Deutsche Bibel, Bd. 2, S. 201 ”1. Zu der Folge 
vgl. meine Beiträge, S. 2 ff.; SCHRAMM, a. a. O., Abb, 12—32. 

3 Vgl. öber ihn E. FLECHSIG, Cranachstudien. Lpz. 1900. Ferner O. CLEMEN, Zu 
Hans Cranach, in: Zeitschrift f. Buchkunde, Jahrg. 1, S. 36 ff. 


3 
Lå FE JA 


DIE ILLUSTRATIONEN IN GUSTAF VASAS BIBEL 107 


lich um des Drängens der Fertigstellung willen, zwei Mitarbeiter beteiligt 
waren: neben einem Monogrammisten H B eine nur dem Zeichenstil nach zu 
ergreifende Persönlichkeit, för die der Notname Meister der Zackenblätter 
gewählt wurde. Dieser selbe Meister ist nun auch, wahrscheinlich ebenfalls 
nach Cranach's Entwärfen, an der vorliegenden Folge zum Alten Testament 
beteiligt: Jakobs Traum von der Himmelsleiter, die Darstellungen des Cherubim- 
vorhangs, der Bretterwände, von Hof und Stiftshätte röhrep von ihm her. 
So eng er sich zunächst auch Cranach anschliesst, verrät er doch in allem 
sein unterlegenes Können und eine ganz bestimmte, charakteristisch-unge- 
schickte Hand. Statt der sicheren leichten Art, die Cranachs Blätter aus- 
zeichnet, mit der skizzenhaft lockeren Zeichenweise, die die Linien ohne 
Räcksicht auf korrektes Ineinandergreifen täber- und durcheinanderwirft, fin- 
det sich hier eine pedantische gequälte Festigkeit und eine auffällig derbe, 
zackige Art. Die festgeschlossenen Umrisslinien der Sträncher und Laubkronen, 
die schwerfällige dicke, oft gewundene Stämme, Äste und Mittelrippen um- 
schliessen, sind eigentömlich hart ausgezackt, auch das Faltengeknitter ist 
in ähnlicher Weise gebildet. Weiteres als die hier vertretenen Blätter zeigt 
sein Anteil an der Septemberbibel-Folge von der Art dieses Zeichners: ganz 
charakteristisch misslungene verkiärzte Köpfe, eine auffallend schwere Bil- 
dung der Augenlider und glotzige Augen, sowie die Zeichnung des Haares in 
dick nebeneinander gelegten, sehr kompakten peräckenartigen Abteilungen. 
Die Gesamtheit der Merkmale ermöglicht die Zuweisung eines ganzen >Werks> 
an diese Hand, in dem eine Reihe von Titeleinfassungen för Wittenberger, 
Leipziger, Erfurter, Altenburger und Breslauer Drucker die erste Stelle ein- 
nehmen. Die gekennzeichnete zackige Manier spricht sich hier im Ornamen- 
talen sehr deutlich aus, sodass die auffälligen Gebilde der stets öberwie- 
genden »>Zackenblätter> als treffendstes Charakteristikam den Notnamen 
geben konnten. Es wird von diesem » Meister der Zackenblätter»> weiter unten 
noch wiederholt die Rede sein mössen. 

Alter Wittenberger Bestand ist auch, bis auf drei spätere, noch zu er- 
wähnende Ergänzungen, die Folge zur Apokalypse (Fig. 2 und 3), die uns in 
Gustaf Vasas Bibel begegnet. Schon ihre Masse deuten auf die Herkunft aus 
einer der handlichen Oktavausgaben, die sehr bald äberall die gewichtigen ersten 
Folioausgaben ablösten. Sie findet sich bereits 1526 in zwei solcher Oktav- 
ausgaben des Neuen Testaments, von denen die eine, in der hochdeutschen 
Ubersetzung Luthers, bei Hans Lufft,! die andere, niederdeutsch, bei Hans Weiss? 


! In meinen Beiträgen, Verzeichnis A Nr. 24. 
? AA. a. O,, Verzeichnis A Nr. 25. 
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Fig. 2 DIE BEIDEN ZEUGEN. VOM MEISTER DER ZACKEN- lungen gebende Bilder er- 
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setzt zu werden. 

Ich habe bereits gelegentlich der Besprechung der Illustrationen der 
ersten nord- und mitteldeutschen Oktavausgaben des Neuen Testaments auf 
diese Folge eingehen können.! Ihre Schnitte erweisen sich teils als ziemlich 
getreue, teils als freiere Bearbeitungen von Georg Lembergers (seinerseits 
wieder frei auf Cranach zuräckgehender) Folge för die erste Wittenberger 
Oktavausgabe,? die (abgesehen von einigen gelegentlich im Gegensinn wie- 
dergegebenen Einzelheiten) hier gleichseitig nachgebildet wurde. Als Zeichner 
dieser Folge habe ich seinerzeit den >» Meister der Jakobsleiter» angenommen, 
einen nur mit Notnamen zu benennenden, an seiner Art kenntlichen Nachah- 
mer Georg Lembergers, der dessen kräftige Art ins Weiche und Zierliche 
tibersetzt. In der Tat enthält die Folge auffallend viel Merkmale seiner 


! AA, a. O., S. 32. 
? A. a. O., S. 20 ff., Verzeichnis A Nr. 15. 
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Fig. 33 DIE FESSELUNG DES SATANS. VOM MEISTER DER 
macht eine Revision der ZACKENBLÄTTER. Abt. VIL Fol CLXxuu. 


Zuschreibung notwendig. . 

Neben der im Ganzen mehr wie in der Durchföhrung von Einzelheiten 
hier hervortretenden Art des Meisters der Jakobsleiter finden sich in auf- 
fälliger Menge ganz bestimmte Eigenheiten des oben erwähnten Meisters 
der Zackenblätter wieder, wie sie sich nicht nur in den grossen, den Cranach- 
Folgen eingefögten Blättern, sondern weiter ausgebildet vor allem in der 
Reihe seiner Titeleinfassungen und einzelner Titelholzschnitte finden, för die 
ich hier allgemein nur auf meine fröhere Arbeit verweisen kann. So sind 
es besonders die eigentämlich verkörzten, zusammengedriäckten Köpfe und 
die grossen Glotzaugen, die sich hier geltend machen: man beachte z. B. 
das Auge des liegenden Johannes auf dem ersten Blatt, die Köpfe des her- 
abschwebenden Engels des zweiten und des gewandausteilenden Engels 
des vierten Blattes; auch auf die Windengel, den Engel links neben Gott- 
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vaters Thron bei der Sendung der Wärgengel, den von vorn gesehenen 
Zeugen, der den Kopf halb zur Seite wendet, den traubentretenden Engel, den 
den Satan fesselnden Engel sei besonders hingewiesen. Wie diese Köpfe fremd 
im Werk des Meisters der Jakobsleiter, aber wohlbekannt in dem des Meisters 
der Zackenblätter stehen (man vergleiche damit z. B. einmal die disputierenden 
Rabbiner des Titelholzschnitts zu des Rabbi Samuelis Messiasoffenbarung! 
(Fig. 4) oder die Blattleute einer bei Hans Lufft verwendeten Titelein- 
fassung?), so finden sich in gleicher Weise Ubertreibungen und Härten in 
der Gewand- und Körperbildung, die töber das sonst vom Meister der Jakobs- 
leiter gegebene hinausgehen, aber zu denen die nächsten Parallelen im 
Werk des Meisters der Zackenblätter vorkommen. Wie im eng dem Körper 
angeklatschten Gewande die Beine modelliert sind und die Faltenmengen 
daneben als in der Bewegung erstarrte Gebilde hart stehen, erscheint charak- 
teristisch (man vergleiche besonders den liegenden Johannes des ersten, den 
stehenden des letzten Blattes, die beiden vorderen, den Winden wehrenden 
Engel und vor allem den Engel der Fesselung des Satans), ebenso die sehr 
groben Faltenösen und die hart ansetzende Schraffenpartie bei den Arm- 
beugungen (vergleiche den dem Wind wehrenden Engel vorn rechts, den 
Zeugen vorn links, Gottvater auf der Engelernte). Dergleichen findet sich 
beim Meister der Jakobsleiter (bei dem es sich um Weiter- und Umbildung 
Lemberger'scher Eigentämlichkeiten handelt) sehr viel gemilderter und weicher, 
fliessender, während die Erstarrung und Schematisierung för den Meister 
der Zackenblätter kennzeichnend ist und sich auch späterhin noch beson- 
ders ausgeprägt in seiner 1532 in Magdeburg erschienenen Folge der Evange- 
listen und Apostel? zeigt. So wird man sich genötigt sehen, in besserer Er- 
kenntnis die Folge dem Meister der Zackenblätter zuzuschreiben. Es bleibt 
erklärlich, dass dieser als unselbständiger Arbeiter, wie seinerzeit in Cra- 
nachs Gefolgschaft, nun in die des Meisters der Jakobsleiter geraten konnte; 
auf welche Weise dies geschah und wie gerade im vorliegenden Falle die 
enge Verbindung der Stilelemente zu deuten ist, bleibt freilich problematisch. 
Ein »Lembergerisieren> in der Art des Meisters der Jakobsleiter, aber starrer 
durchgefährt, lässt sich in Werke des Meisters der Zackenblätter in Uber- 
windung der Cranach'schen Einflässe gleichzeitig feststellen,t doch nirgends 


IA. a. O., S. 16. 

? AA. a. O., S. 14, 

3 A. a. O., Verzeichnis A Nr 47. 

t Es bleibt in diesem Zusammenhange wichtig, dass Geisberg einmal eine Titelein- 
fassung des Meisters der Zackenblätter Lemberger zuschreiben konnte; vgl. in meinen Bei- 
trägen, $S. 90, Anm. 39. | 
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Fig. 4. ZWEI DISPUTIERENDE RABBINER. VOM MEISTER DER ZACKENBLÄTTER. 
Aus: Rabbi Samuel, Das Jhesus der wahre Messias sey. Zwickau: Jörg Gastel 1524. 


kommt er dem Meister der Jakobsleiter so zum Verwechseln nahe wie hier, 
sodass man fast an eine Ubertragung von dessen Zeichnungen auf den Stock 
glauben möchte. 

Die grundlegende Fassung der Apokalypse-lIllustrationen för Luthers 
Neues Testament, wie sie Cranach in Anlehnung an Däiärer in 21 Blättern 
geschaffen und Lemberger nachgebildet hatte, erfuhr in Wittenberg selbst 
1530 in Hans Luffts hochdeutschen Oktavausgaben! dieses Jahres eine Er- 
weiterung,” bei der das ursprängliche siebente Blatt der Folge ausgeschaltet 
und durch fönf neue Einzelbilder der auf ihm zusammengedrängten Dar- 
stellungen ersetzt wurde, und weiterhin eine auf die Tärkenbelagerung Wiens 
bezäögliche Darstellung mit dem Angriff und der Vernichtung der Heiden 


! In meinen Beiträgen, Verzeichnis A Nr. 41—43. 
? Vgl. a. a. O., S. 40—41. 
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und des Satans (Offenbarung Johannis 20. Kapitel, V. 8—10) eingefögt wurde. 
In dieser erweiterten Fassung von 26 Illustrationen, die von einem in Witten- 
berg um 1530 vielfach tätigen Monogrammisten A W herröährt, findet sich 
fortan die Folge bei Nachahmungen und Neuschöpfungen för Luthers Testa- 
mente und Gesamtbibeln. Bruchstöcke dieser erweiterten Fassung sind auch 
die bereits oben erwähnten Holzschnitte, die zur Ergänzung der alten Folge des 
Meisters der Zackenblätter, deren Umfang noch der beschränkteren Original- 
fassung entsprach, in der schwedischen Bibel herangezogen wurden. Statt 
der öblichen fönf ersetzen hier nur drei (Gottvater und die Engel, der Hagel-, 
Blut- und Feuerregen, der Aufruhr des Meers), das siebente Blatt der 
Folge. Und zwar ist das letzte dieser Ergänzungsblätter eine direkte, bis 
zur Täuschung getreue Kopie des in den oben erwähnten Lufft'schen Aus- 
gaben! erschienenen Originals des Monogrammisten A W, während die bei- 
den anderen auf die Umbildung der A W-Originale durch Erhard Altdorfer? in 
der niederdeutschen Bibel von Ludwig Dietz in Läbeck 1533/34? zurtickgehen. 

Es ist nun auffällig, dass wir dem Meister der Zackenblätter, den wir 
jetzt bereits zwei Mal mit ganz getrennt för sich stehenden Arbeiten in 
Gustaf Vasas Bibel feststellen konnten, ebendort noch zum dritten Male be- 
gegnen. Im ersten Teil des Alten Testaments schliessen sich der blattgros- 
sen Folge Cranachs und des Meisters der Zackenblätter von 1523 drei Holz- 
schnitte an, Querbilder von etwa halber Blattgrösse: im vierten Buch Mose die 
aus dem gelobten Lande heimkehrenden Kundschafter mit der grossen Traube, 
die Schlangen im Lager der Juden und die Heilung der Gebissenen durch 
die von Moses errichtete eherne Schlange, die Begegnung des auf der Eselin 
reitenden Bileam mit dem Engel (Fig. 5). Der letzte dieser drei Holzschnitte 
gibt sich auf den ersten Blick als ein ungemein charakteristisches Werk des 
Meisters der Zackenblätter zu erkennen. Der Jängling links am Bildrande 
hinter Bileam zeigt ganz ausgesprochen den oben beschriebenen »Glotztypus>, 
wie er in der Apokalypsefolge ausschlaggebend för die Zuschreibung ins Ge- 
wicht fiel; auch er erweist sich wiederum als nächster Verwandter der bei- 
den oben bereits angeföhrten Rabbiner. Ebenso ist das Gesträuch oben 
rechts mit den plumpen Mittelrippen ganz seiner Art entsprechend (nb. die 
Darstellung des Hofes mit der Stiftshätte in der grossen Folge bietet Paral- 
lelen) und das massige Laubwerk zeigt eine Bildung, wie sie in gleicher 
Weise in seiner spätesten bisher nachgewiesenen Folge, der der Evangelisten 


! In vielen weiteren Ausgaben wieder verwendet, vgl. in meinen Beiträgen. 

? Vgl. in meinen Beiträgen, S. 81. 

3 J. M. GOEZE, Versuch einer Historie der gedruckten niedersächsischen Bibeln (Halle 
1775), S. 202, 1. und II $ 21—24. 
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Fig. 55 BILEAM. VOM MEISTER DER ZACKENBLÄTTER. Abt I. Fol. xcn". 


und Apostel (Fig. 6) för Michael Lotthers in Magdeburg gedrucktes nieder- 
deutsches Neues Testament von 1532 (vgl. Anm. 3, S. 110), erscheint. Auch die 
ausserordentlich ungeschickten weichlichen Hände, die häufig gegentiber den 
kleinen Köpfen zu gross geraten, sind typisch. Die Zeichenweise ist hier aber 
bis zur Schleuderhaftigkeit sehr viel flöchtiger als in der Magdeburger Folge 
und der Schnitt gleichfalls wenig sorgfältig, sodass der Gesamteindruck nicht 
erfreulich ist. Als besondere Eigenttimlichkeit fällt die, wohl aus der er- 
wähnten Fläöchtigkeit resultierende, sehr weichliche und rund bewegte Ter- 
rainbildung auf: schnell hingestrichene Umrisslinien und Schraffen bauen 
den spärlich belebten Schauplatz des geschickt und iibersichtlich angeordneten 
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Vorgangs. Ob hier, wie es vorwiegend beim Meister der Zackenblätter der 
Fall ist, ein fremdes Vorbild oder ein gegebener Entwurf benutzt ist, war 
bislang nicht festzustellen. Nur die Zipfelmöätze, die Bileam trägt, könnte 
vielleicht auf eine Anregung durch Georg Lemberger schliessen lassen, da 
weiterhin die Bekanntschaft mit dessen Magdeburger Folge? anzunehmen ist; 
doch scheint sie allerdings för die Bileamdarstellung typisch zu sein, da sie 
auch sonst vorkommt. Der Holzschnitt fällt aus der Reihe der öbrigen 
Querbilder, sowohl der des ersten Teils des Alten Testaments, wie der 
weiteren im zweiten Teile folgenden, durch die gegebene doppelte Einfassung 
heraus; dagegen stimmen die Masse mit der grösseren Anzahl der anderen 
Holzschnitte iäberein. Da sich nun aber von diesem Holzschnitt aus, dessen 
Urheber an seiner Art deutlich erkennbar festzustellen ist, weiterhin Be- 
ziehungen zu den öbrigen Querbildern der vorliegenden Bibel ergeben, scheint 
dem Umstand dieser allein hier auftretenden zweifachen Einfassung eine be- 
sondere Bedeutung nicht zuzukommen, wie auch bei den ötbrigen Holz- 
schnitten in den meisten Fällen Schwankungen der Masse der Zusammen- 
gehörigkeit nicht ohne weiteres widersprechen. 

Die gekennzeichnete Terrainbildung findet sich, noch gesteigert, auf 
der Darstellung der Kundschafter aus dem gelobten Lande wieder, und auch 
die ganz tibereinstimmende Zeichnung der Baumstämme verrät dieselbe Hand. 
Ein besonderes Kennzeichen dieser, des Meisters der Zackenblätter, findet 
sich tberdies bei dem traubentragenden Manne rechts: nämlich die eigen- 
tämlich dichte feste Bildung des Haares, die den Eindruck einer Peräöcke 
hervorruft. Fand sich dergleichen schon auf fröhen Titeleinfassungen, so 
noch besonders ausgeprägt auch auf der erwähnten Magdeburger Folge, in 
der der Evangelist Markus in der Haartracht aufs genaueste mit dem in Frage 
stehbenden Kundschafter ibereinstimmt. Die Anregung zu dieser Darstellung 
scheint Georg Lembergers Schnitt aus der Magdeburger Bibelfolge gegeben 
zu haben, doch kann von einem direkten Kopieren keine Rede sein. 

Der zwischen den beiden besprochenen Holzschnitten auftretende dritte mit 
der Darstellung der ehernen Schlange (Fig. 7) stimmt im Breitenmass mit ihnen 
äberein, misst jedoch in der Höhe 15 mm weniger. Aber auch hier sprechen 
die stilistischen Beziehungen för die enge Zusammengehörigkeit. Wir finden 
wiederum die gleiche Terrainbildung mit den gleichen Baumstämmen; das 
Laubwerk stimmt in der plumpen Zeichnung mit der Art, wie auf dem Kund- 
schafterbilde die Trauben oben rechts wiedergegeben sind, äberein. Zu be- 
achten ist auch die gepunktete Linie am Häögel rechts vom Kreuz: eine solche 


5 Vgl. S. 104. Später auch in Wittenberger Bibelausgaben verwendet. 
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hier hervor; die Hände ent- 
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sein. Sehr auffällig ist ein ikono- 
graphisch merkwöärdiger Zug: 
das im Mittelgrunde links dar- 
gestellte Heranschleppen der Ge- 
bissenen aus dem Lager; weder 
bei Lemberger, noch beim Mono- 
grammisten M S;! die als Illustra- 
toren der Lutherbibel massge- 


; | ; Fig. 6. PAULUS UND EIN BOTE. VOM MEISTER DER 
bend erscheinen, findet er sich. ZACKENBLÄTTER. Aus:Neues Testament, niederdeutsch. 


Dieser Holzschnitt erweist sich EES RAS 

nun ferner besonders wichtig: er trägt als einziger der ganzen Reihe eine 
Bezeichnung, unten links auf einem Täfelchen die Initialen M-:B. Es ist 
das Nächstliegende und Natärliche, sie auf den Zeichner des Holzschnittes 
zu beziehen und mithin wäre, da wir in diesem um der Zusammengehörig- 
keit mit den beiden anderen Illustrationen willen den Meister der Zacken- 
blätter erkennen mössen, för den Meister der Zackenblätter nunmehr eine 
neue Bezeichnung als Monogrammist M B gewonnen, die uns vielleicht ein- 
mal zur Erfassung auch seiner böärgerlichen Persönlichkeit helfen kann. Die 
Frage, ob er etwa för Richolff in Schweden tätig gewesen sein kann, auf 
die weiter unten noch einzugehen sein wird, muss leider offen bleiben. In 
Schweden ist (nach freundlicher Mitteilung I. Collijns) die Untersuchung 


! Der Illustrator der ersten Ausgabe von Luthers Gesamtbibel, Lufft 1534. 
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archivalischen Materials erfolglos geblieben; Nachforschungen missten in 
Wittenberg angestellt werden. 

Im zweiten Teil von Gustaf Vasas Bibel folgen nun elf weitere Querbil- 
der. Das erste, die Einnahme von Jericho (Fig. 8), geht im Breitenmass ein 
weniges öber die drei Holzschnitte des ersten Teils hinaus, zeigt aber sonst 
wiederum die engsten Beziehungen. Wie in der Darstellung der Kundschafter 
scheint auch hier Georg Lembergers Holzschnitt der Magdeburger Bibelfolge 
frei benutzt zu sein. Sehr ausgesprochen zeigt sich die oben charakterisierte 
Terrainbildung. Das die Stadt umgebende Gesträuch entspricht völlig dem 
auf der Bileamdarstellung und verrät besonders deutlich die Hand des Mei- 
sters der Zackenblätter. Auch in der Faltenzeichnung sowie tberhaupt in 
der Gesamthaltung stehen die Einnahme Jerichos und der Bileam-Schnitt 
einander sehr nahe. Beachtlich erscheint auch das Laubwerk der hohen 
Bäume rechts: es stimmt ganz mit dem auf der Darstellung der ehernen 
Schlange tiberein. So werden durch die allseitigen Beziehungen des vierten 
Holzschnitts die drei vorangehenden nicht nur mit diesem, sondern auch 
untereinander umso fester verknäpft und die Zuschreibung an eine Hand, 
in. der wir den Meister der Zackenblätter = Monogrammist M B festzustellen 
meinen, erscheint gesichert. 

Die nun folgenden Holzschnitte: Simsons Kampf mit dem Löwen, Sim- 
son reisst das Haus der Philister ein, Elis Tod und der Sturz des Dagon, 
David und Bathseba, das Ende des Absalom, schliessen sich eng einem 
anderen Vorbild an, nämlich Erhard Altdorfer, dessen Illustrationen zur 
Liäbecker Bibel (vgl. Anm. 3, S. 112) hier zu Grunde liegen. Die völlig getreue 
Ubernahme der ganzen durchgeföhrten Schnitte bis in alle Einzelheiten 
erschwert naturgemäss die Beurteilung zur Bestimmung des Kopisten. Im- 
merhin ist eine Vergröberung der Zeichnung charakteristisch, durch die Alt- 
dorfers leichte flössige Art ins Kompakte umgesetzt wird und der Gesamt- 
eindruck sich merklich verschiebt und zwar zu einer Annäherung an die 
vorangehenden vier Holzschnitte hin, sodass wir vermutlich als den Kopisten 
doch auch den Meister der Zackenblätter annehmen können. Auwuch der tiber- 
einstimmende derbe Schnitt dieser Kopienstöcke und der tibrigen Ilustra- 
tionen macht diese Annahme wahrscheinlich. 

Die letzten vier Holzschnitte im zweiten Teil des Alten Testaments: 
die ehernen Säulen, das eherne Meer, ein ehernes Gestäåhle, der Thron des 
Salomo, die ebenfalls Erhard Altdorfer getreu kopieren, fögen sich in gleicher 
Weise an. Erwähnt sei, dass auch Erhard Altdorfer seine Holzschnitte nicht 
völlig frei entworfen hat, sondern sich in den meisten Fällen mehr oder 
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Fig. 7. DIE EHERNE SCHLANGE. VOM MEISTER DER ZACKENBLÄTTER. 
Abt. I. Fol. xciV. 


minder frei an Lukas Cranach d. Ä. Folge zur Originalausgabe des zweiten 
Teils des Alten Testaments! anlehnt. 

Höchst auffällig steht zwischen diesen einheitlichen Kopien nach Erhard 
Altdorfer die Darstellung des Hauses des Salomo, um ein weniges grösser 
als die meisten der äbrigen Holzschnitte. Ein bestimmtes Vorbild ist nicht 
nachzuweisen. Von fräheren Darstellungen im allgemeinen ist nur das durch 
die biblische Beschreibung sich ergebende Vorspringen des Mittelbaus äber- 
nommen, im tbrigen ist das ganze Gebäude mit sehr merkwärdigen derben 
Schmuckformen iberladen; selbst die aus den Schornsteinen aufsteigenden 
Rauchwolken sind ornamental ausgestaltet. Die zeichnerische Ausföhrung 
ist ungeschickt, ebenso der Schnitt. Zeichnung und Schnitt des Grases unten 
rechts entsprechen denen des Grases im Vordergrund der Bileamdarstellung, 


! Vgl. in meinen Beiträgen, S. 87 in Anm. 19. 
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doch ist auf eine solche Geringfögigkeit eine sichere Zuschreibung keines- 
wegs zu gränden. Eine besondere Eigentämlichkeit bildet das Blattornament 
auf dem erwähnten vorgeschobenen Mittelbau, das mit seinen weichen run- 
den Formen durchaus im Gegensatz zu allem steht, was wir vom Meister 
der Zackenblätter kennen. Noch einmal begegnet uns dasselbe in Gustaf 
Vasas Bibel und zwar auf der Darstellung des scehwedischen Reichswappens. 
Hier findet es sich in den bogenförmig äber den Wappenhaltern angeord- 
neten gekoppelten <v-Bildungen, die in Delphinköpfe auslaufen, in so völlig 
gleichen Formen und gleicher Zeichenweise, dass man nicht umhin kann, 
beide Holzschnitte als Arbeiten einer Hand anzusehen. Nur ist, entsprechend 
der bedeutsameren isolierten Stellung des Wappenblattes diesem in der Aus- 
föhrung eine grössere Sorgfalt gewidmet worden. Es bleibt nun zu beachten, 
dass auf der Darstellung des Wappens die Bildung des Geländes, auf dem 
die Wappenhalter stehen, der auf der Folge des Meisters der Zackenblätter 
nahekommt und dass die Punktierung der Grashalme links unter dem Wappen 
etwa zu den punktierten Hägellinien eine Parallele bildet. Wiederum muss 
aber mit dem Schluss, als sei der Meister der Zackenblätter selbst hier am 
Werk, zuräckgehalten werden; das schlankfigurige Wildenpaar mit den in 
etwas kleinlicher Zierlichkeit durchgebildeten kleinen Gesichtern hat nichts 
mit seinen Typen gemein. 

Solange keine Zwischenglieder gefunden werden, die einwandfrei von 
der letzten in Deutschland nachweisbaren Arbeit des Meisters der Zacken- 
blätter, der mehrfach erwähnten Magdeburger Evangelisten- und Apostel- 
Folge von 1532, zu dem 1541 datierten schwedischen Reichswappen föhren, 
muss die Frage offen bleiben, ob etwa der Meister der Zackenblätter selbst 
Richolff seine fröäheren Arbeiten zum Druck der schwedischen Bibel zur 
Verfögung stellte und gleichzeitig die nötigen Ergänzungen dazu lieferte. 
Die Folge der Querbilder, die dem Meister der Zackenblätter zugeschrieben 
werden konnte, schliesst sich ihrer ganzen Art nach der Magdeburger Folge, 
die ja auch verschiedentlich zum Vergleich und zur Stöätzung der Zuschrei- 
bung herangezogen werden musste, eng an, sodass wobl ein nicht allzu 
grosser zeitlicher Abstand fär ihre Entstehung angenommen werden muss. 
Von den benutzten Vorbildern erschienen Altdorfers Holzschnitte 1533— 34, 
die Lembergers 1536. Dass diese Folge der Querbilder nicht etwa för 
Richolffs schwedische Bibel in direktem Auftrag entstand, wird durch die 
Unstimmigkeit zu deren Satzspiegel erwiesen. 

Nur ein einziger, bisher unbesprochen gebliebener Holzschnitt fögt 
sich dem Satzspiegel von Gustaf Vasas Bibel genau ein: die Erschaffung 
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Fig. 8. DIE EINNAHME VON JERICHO. VOM MEISTER DER ZACKENBLÄTTER. 
Abt. II. Fol. iIvV. 


der Eva. Auch fär diesen Holzschnitt weiss ich kein bestimmtes Vorbild 
nachzuweisen, die Darstellung ist aber in allgemein äblicher Weise gegeben, 
die Einfassung mit den Windköpfen von sonstigen Schöpfungsbildern iäber- 
nommen. Der Typus der Eva, insonderheit das grobe Auge, könnte wohl 
an den Meister der Zackenblätter erinnern, auch auf die punktierten Hägel- 
linien im Hintergrunde rechts bleibt hinzuweisen. Die sehr schlaffen Hände 
gemahnen an die der Schildhalter auf der Darstellung des Reichswappens; 
die Wolken, die den Windköpfen entströmen, erscheinen in ähnlicher Weise 
ornamental ausgebildet wie die Rauchwolken des Hauses des Salomo. Im- 
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merhin bleibt auch hier jede Zuschreibung, sowohl einerseits an den Meister 
der Zackenblätter, andererseits zur Gruppe der beiden för sich stehenden 
Holzschnitte, Reichswappen und Haus des Salomo, problematisch. 

Den derben Altdorfer-Kopien in der Folge des Meisters der Zacken- 
blätter wird vermutlich die schon oben bei Lemberger erwähnte Kopie von 
dessen harfespielendem David im dritten Teil sich anschliessen, die in ent- 
sprechender Weise eine Vergröberung des Originals und ungefiigen Schnitt 
zeigt. Ebenso sind zur Folge die beiden einzigen im vierten, die Propheten 
umfassenden, Teil verwendeten Illustrationen einzubeziehen. Die Vision 
des Jesaia beweist ohnedies durch ihre Abhängigkeit von Erhard Altdorfer 
(der hier Lemberger frei kopiert!) ihre enge Zugehörigkeit. Die Vision des 
Daniel geht auf die, in späteren Bibelausgaben noch häufig wieder verwen- 
dete, dem Monogrammisten A W zuzuschreibende Darstellung? zuröck, die 
bereits die einzeln erschienene Urausgabe von Luthers Ubersetzung dieses 
Propheten, 1530 bei Hans Lufft? erläuterte. 

Im sechsten Teil von Gustaf Vasas Bibel finden wir ausser der bereits 
besprochenen Folge zur Apokalypse des Meisters der Zackenblätter und einem 
ganz för sich stehenden blattgrossen Holzschnitt mit Christus am Kreuz eine 
Folge mit Darstellungen der vier Evangelisten, des Apostels Paulus mit der 
Botin Phoebe und des Apostels Petrus. Wiederum lassen sich, ausgenom- 
men för das erste Bild (Matthäus), getreu kopierte Vorbilder nachweisen. 
Dass deren eines, der Apostel Petrus, von Erhard Altdorfer aus dessen 
Folge zur Liibecker Bibel herröhrt, verbindet die vorliegende Folge bereits 
mit der der Querbilder zum Alten Testament, die ja zum grössten Teil auf 
Erhard Altdorfers Originale zuröckgeht. Die in gleicher Weise vergröbernde 
Zeichnung dieser Kopie und der derbe Schnitt weisen auf die gleiche aus- 
föhrende Hand, als die wir die des Meisters der Zackenblätter annehmen 
mussten. Fär diesen spricht auch die ohne nachzuweisendes Vorbild auf- 
tretende Matthäus-Darstellung mit dem ungeschickt zur Seite gewendeten 
bäurischplumpen Engelkopf und der harten zackigen Faltenzeichnung. Somit 
werden auch die tbrigen nach Massen und Schnittausföbrung als zugehörig 
sich ausweisenden Holzschnitte der Folge, die als derbe Kopien kaum etwas 
von dem Urheber aussagen können, dem Meister der Zackenblätter zufallen. 
Die Vorbilder entstammen Folgen von Illustrationen för Oktavausgaben Hans 


Luffts, die seit 1529 auftreten und ausserordentlich häufig verwendet sind.! 
! RÖTTINGER, a. a. O., Nr. 10. 
? Vgl. in meinen Beitträgen, S. SS. 
3 LUTHERS Werke, Weimar 1883 ff., Deutsche Bibel, Bd. 2, S. 484 "35. 
4 Vgl. in meinen Beiträgen, S. 37 ff. 
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Die eine, auf die hier die drei Evangelisten zuräckgehen, ist eine sehr 
ansprechende charakteristische Arbeit des oben erwähnten >»Illustrationsstiles> 
Lukas Cranachs d. Ä.; die Leichtigkeit von dessen Ausfährung ist freilich in 
der Kopie gänzlich verloren gegangen. Die andere, die das Bild des Paulus 
mit der Botin Phoebe bringt, eine Kopie wiederum nach Georg Lembergers 
Folge för Melchior Lotthers Oktavausgaben (vgl. Anm. 4, S. 104), konnte 
dem Monogrammisten A W zugeschrieben werden ; auch hier ist freilich dessen 
charakteristische kalligraphische Manier in der Kopie völlig verwischt. 

Die grosse Darstellung Christi am Kreuze mit Maria und Johannes, 
die aus dem Rahmen der täbrigen Ausstattung völlig herausfällt, hat gegen- 
tiber den erzählenden Bibelillustrationen im eigentlichen Sinn den rein reprä- 
sentativen Charakter eines >»>Kanonbildes>, wie solches als Schmuck der 
Missalien diente. Der vorliegende Holzschnitt ist denn auch als Kopie eines 
solchen nachgewiesen, das in engster Beziehung zu Schweden steht. Das 
Original findet sich, von I. Collijn entdeckt, 1513 in dem in Basel von Jakob 
von Pforzheim gedruckten Missale Upsalense verwendet.! Dieses Kanonbild, 
das zuerst 1510 desselben Druckers Ausgaben des Missale Augustense und 
des Missale Saltzburgense schmtickte, ist von C. Dodgson als Arbeit des in 
Basel nachgewiesenen Monogrammisten DS erkannt worden.? In seinem 
ersten Zustande weist es ein öber Maria emporflatterndes Ende des Lenden- 
tuches Christi auf, das aber bereits 1511 in der Ausgabe des Missale Brixi- 
nense fehlt, ebenso wie in der dieser folgenden des Missale Upsalense. 
Dieser zweite Zustand ohne jenes Lendentuchende hat denn auch der Kopie 
in Gustaf Vasas Bibel zur Vorlage gedient. Als wohl erste Verwendung 
dieser von Richolff lediglich aus altem Vorrat äbernommenen Kopie ist die 
von Dodgson und Collijn nachgewiesene 1526 im Stockholmer Neuen Testa- 
ment” anzusehen. Das Original ist getreu wiedergegeben worden, nur verrät 
sofort eine gewisse Steifheit und Erstarrung die ängstliche und pedantisch 
abschreibende Kopistenhand. Die Strahlenföllung der grossen Scheiben- 
nimben ist eine äusserliche Zutat, die zum leichten Unterscheidungsmerkmal 
wird, ebenso wie die Richtigstellung des im Original spiegelbildlich verkehrt 
gegebenen Titulus, die Dodgson verzeichnet. Der eigentämlich herbe Reiz 


!Y ISAK COLLIJN, Canonbilden i Missale Upsalense 1S13,in: Kyrkohistorisk Årsskrift, 
1911, S. 119 ff. Mit Abb. 

2 CAMPBELL DODGSON, Die Holzschnitte des Baseler Meisters DS, in: Jahrb. der Preuss. 
Kunstsammlungen, Bd. 28 (1907), S. 27, S. 32 Nr. 2. Mit Abbildung des ersten Zustandes. 
Desgl. ELFRIED BocCK, Holzschnitte des Meisters D S, Berlin 1924, herausg. im Auftrag des 
deutschen Vereins f. Kunstwissenschaft, Nr. 27 und Tafel XV. 

3 Faksimileausgabe herausg. von AKSEL ANDERSSON, Upsala 1893. 
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des Originals, das ohne jedes Pathos den inneren Gehalt der Darstellung in 
den schlichten, fast bäurisch-derben Gestalten eindringlich zu machen weiss, 
wirkt dennoch in etwas in der Kopie nach. Wir wissen tiber den eigenartigen 
Meister des Originals, der als Nlustrator fär Basler Verleger festgestellt wurde, 
nicht mehr als was seine Schnitte aussagen. Sein Stil weist tiefgehende 
Verwandtschaft mit Augsburger Kunst auf: ob er aber aus Augsburg stammt 
oder nur etwa auf der Wanderschaft nachhaltige Eindräcke dort gewann, 
bleibt fraglich. Mit Recht weist Elfried Bock zur Beurteilung seiner könst- 
lerischen Persönlichkeit auf seine Selbständigkeit hin: »>Er gehört zu den Be- 
deutenden, deren Art und Grösse in ihnen selbst ruht>. 


II. 


Verzeichnis der Illustrationen in Gustaf Vasas Bibel 1540—41, 
nach den Meistern. 


Georg Lemberger (vgl. S. 103). 
Titeleinfassung: Portalbau mit Kruzifixus und Engelknaben. 

255X163 mm, unregelmässiges Schriftfeld 111Xx84 mm. Im zweiten Zustand, ohne die 
Jahreszahl 1522. Vgl S. 103 und Anm. 1 auf S. 101. 

Josua. II, fol. (1) v. 

224X150 mm. Bezeichnet oben rechts .G : L. Vgl. S. 104. 

Auf steinigem Boden mit einer Blattpflanze in der linken unteren Bildecke steht in 
Bildmitte der gerästete Josua nach halbrechts gewendet, zu seinen Fössen ein Täfelchen 
mit . IOSVE ., davor sein Helm. Um Josua herum steht ein Halbkreis von Männern, 
der rechts von einem Baum föberragt wird, von dem aus ein grosser Ast mit herab- 
hängenden Zweigen sich nach links erstreckt. 

Die Geschichte Hiobs. III, fol. (1) v. 

221x140 mm. Vgl. S. 104—3105. (Fig. 1.) 


Kopien nach Georg Lemberger. 


Vgl. beim Meister der Zackenblätter: Der harfespielende David. — Folge zur Apo- 
kalypse. — Benutzungen Lemberger'scher Originale vgl. ebenda Folge von Ilustrationen 
zum Alten Testament 1, 3 und 4. 


Lukas Cranach d. Ä. (vgl. S. 106). 


Folge von Illustrationen zum ersten Teil des Alten Testaments. Vgl. S. 106—107. 
1. Die Sändflut. (1. Mos. 6.—8. Kap.). I, fol. v. 
232X161 mm. SCHRAMM, a. a. O. (vgl. Anm. 1 auf S. 103), Abb. 43. 
2. Das Opfer Abrahams (1. Mos. 22. Kap.). I, fol. Xi v. 
232xX161 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 44. 
3 Nur im Entwurf von Cranach, siehe beim Meister der Zackenblätter.] 


4. Die Träume des Pharao (1. Mos. 41. Kap.). I, fol. (X'). 
228x146 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 46. 
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5. Gnadenstuhl und Bundeslade (2. Mos. 25. Kap. V. 10—14, 17—20). I, fol. XLVI v. 
234x 161 mm. Nb. der Block ist hier in der Mitte gesprungen. SCHRAMM, a. a. O., 

Abb. 47. 

6. Leuchter, Schaubrotetisch und Tempelgerät (2. Mos. 25. Kap. V. 23—27, 29, 30—37, 
38). I, fol. XLVII v. 
228X147 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 48. 

[7. und 8. wie 3.] 


9. Springbrunnen und Hörneraltar (2. Mos. 27. Kap. V. 1--7, 30. Kap. V. 1—2, 18). I,fol. 1. 
222x132 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 51. 


[10. wie. 3.] 


11. Der Hohepriester. I, fol. Lu. 
228x140 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 53. 


Kopien nach Lukas Cranach d. Ä. 


Vgl. beim Meister der Zackenblätter: Folge von Ilustrationen mit Darstellungen der 
Evangelisten und Apostel 2.—4. 


Meister der Zackenblätter — Monogrammist M B (vgl. S. 107, 109 f., 112 ff.). 


Vier Blt. zu Lukas Cranachs d. Ä. Folge von Illustrationen zum ersten Teil des Alten 
Testaments, nach dessen Entwärfen. Vgl. S. 107. 


3. Jakobs Traum von der Himmelsleiter (1. Mos. 28. Kap.). I, fol. XVII v. 
235X159 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 45. 


7. Der Cherubimvorhang (2. Mos. 26. Kap.). I, fol. XLVIII v. 
229X145 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 49. 


8. Die Bretterwände (2. Mos. 26. Kap.). I, fol. XLIX v. 

228X141 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 50. In meinen Beiträgen, S. 15 ist dieses 
Blatt versehentlich noch nicht mit beim Anteil des Meisters der Zackenblätter aufgeföhrt 
worden, es schliesst sich aber den öbrigen so eng an, dass es ihm, und nicht Cranach 
zufallen muss. 


10. Der Hof und die Stiftshätte (2. Mos. 26. Kap. V. 33—37, 27. Kap. V. 9, 10, 16). 
I, fol. LI. 
235 x 163 mm. SCHRAMM, a. a. O., Abb. 52. 


Folge von Illustrationen zum Alten Testament. Vgl. S. 112 ff. 


1. Die Kundschafter aus dem gelobten Lande (4. Mos. 13. Kap. V. 24). I, fol. LXXXV v. 

126Xx151 mm. Im Vordergrunde einer högeligen Landschaft gehen die beiden Kund- 
schafter, den Stab, öber dem die riesige Traube hängt, öber den Schultern tragend, nach 
links. Rechts eine Gruppe von Bäumen mit traubentragenden Reben, links ein einzelner 
Baum. Im Mittelgrunde links zwischen Häögeln die gedrängte Menge des Volks. Wohl 
angeregt durch Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 470), nach Ausweis der um 
den Baumstamm sich windenden Rebe. 


2. Die eherne Schlange (4. Mos. 21. Kap. V. 6—9). I, fol. XCI v. 
110X153 mm. Bezeichnet auf Tafel unten links M:B. (Fig. 7). 
3. Die Begegnung Bileams mit dem Engel (4. Mos. 22. Kap. V. 21—23). I, fol. XC v. 
126X152 mm, in doppelter Einfassung. VWVielleicht liegt wie bei 1. eine Anregung 
Georg Lembergers (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 473) zu Grunde. (Fig. 5). 
4. Die Einnahme von Jericho (Jos. 6. Kap. V. 13, 16, 20). II, fol. 1v v. (Fig. 8). 
126X159 mm. Wohl in Anlehnung an Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 477). 
mit der weit zuröäckgelegenen Stadt, um die das Heer einen weiten Bogen beschreibt. 
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5. Simsons Kampf mit dem Löwen (Richter 14. Kap. V. 5—6). II, fol. xxv. 

126 X152 mm. Gleichseitige getreue bis tänschende Kopie nach Erhard Altdorfer, aber 
in ganz vergröbertem Schnitt. An dem Turm im Hintergrunde links sind hier nur zwei- 
mal zwei Striche för Fensteröffnungen gegeben, im Original dreimal zwei. 


6. Simson reisst das Haus der Philister ein (Richter 16. Kap. V. 27 —30). II, fol. XXVII. 
Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, aber in ganz ver- 
gröbertem Schnitt. An dem grossen Stein auf der Brust des Mannes in der rechten 
unteren Bildecke fehlt öber den Querschraffen an der linken Seite der im Original wie- 
dergegebene Sprung. 
7. Elis Tod und der Sturz des Dagon (1. Sam. 4. Kap. V. 11—18, 5. Kap. V. 1-4). II, 
fol. XXXV v. 
126X153 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, 
aber in ganz vergröbertem Schnitt. Von den rechten Ecken der untersten Platten der 
Pfeilersockel föhren hier Striche auf den unteren Bildrand, die im Original fehlen. 


8 David und Bathseba (2. Sam. 11. Kap. V. 2). II, fol. LVi v. 

126 x152 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, 
aber in ganz vergröbertem Schnitt. Auf der zweituntersten Quader des Bogens links ist 
hier in der Mitte ein kleines Kreisloch (wie auf der Quader daröber und der mittleren 
oben) hinzugefögt, das im Original fehlt. 

9. Das Ende des Absalom (2. Sam. 18. Kap.). II, fol. LXI v. 

128x151 mm. Gleichseitige getreue bis tänschende Kopie nach Erhard Altdorfer, aber 
in ganz vergröbertem Schnitt. Am rechten Hinterhuf des Pferdes Absaloms sind hier 
die Hufnägel hinzugefögt, die im Original fehlen. 

10. Die ehernen Säulen (1. Kön. 7. Kap. V. 15—18). II, fol. LXXIII. 

124X152 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, 
aber in ganz vergröbertem Schnitt. Die mittelsten Blätter oben auf den Knäufen haben 
hier keine scharfen Spitzen wie im Original. 


11. Das eherne Meer (1. Kön. 7. Kap. V. 23— 26). II, fol. LXXIII v. 

125X150 mm, Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, 
aber in ganz vergröbertem Schnitt. Die Hörner des hintersten Rindes links stossen hier 
in der Mitte zusammen, im Original ist gut 1 mm Abstand dazwischen. 


12. Ein ehernes Gestähle (1. Kön. 7. Kap. V. 27—36). II, fol. LXXIII. 

125X152 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, 
aber in ganz vergröbertem Scbnitt. An den vorderen Rädern feblen bier öber den 
Querschraffen die im Original gegebenen Nagelköpfe der Beschläge, die nur oben an den 
belichteten Stellen gegeben sind. 


13. Der Thron des Salomo (1. Kön. 10. Kap. V. 18-— 20). II, fol. LXXVII. 

125X152 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, 
aber in ganz vergröbertem Schnitt. Die Schwanzquaste des Löwen auf der Thronlehne 
links beröhrt hier die Platte, im Original aber nicht. 


David mit der Harfe. II, fol. xVvui v. Vgl. S. 105 und 120. 

116x137 mm. Gleichseitige täuschende Kopie nach Georg Lemberger, nb. mit dessen 
Monogramm im Täfelchen wie das Original, aber gröber und ungeschickter im Schnitt. 
An dem hellen schmalen vorspringenden Wandteil in der Mitte links fehlt hier der 
dritte, unterste Sprung des Originals. Die Stufe zwischen Delphinkopf und unterem 
Bildrand, die im Original nur 1 mm breit ist, ist hier 3 mm breit. 


Die Vision des Jesaia (6. Kap. V. 1—2, 6—7). IV, fol. 11. Vgl. S. 120. 

124x152 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Erhard Altdorfer, 
aber in ganz vergröbertem Schnitt. Die Schraffe rechts auf der Schulter des von vorn 
gesehenen davonlaufenden Mannes rechts hat hier nicht wie im Original einen nach 
links umgebogenen Haken. 
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Die Vision des Daniel (7. Kap., zur Deutung auf die vier Reiche vgl. Luthers Vorrede). 
IV, fol. Ciuni v. Vgl. S. 120. 
129X 174 mm. Gleichseitige getreue bis tänuschende Kopie nach dem Monogrammisten 
A W (SCHRAMM, a. a. O., Abb. 230). Zwischen Europa und Asien sind hier nur drei Inseln 
gegeben, im Original aber vier: die zweite der Reihe, links öber dem Kopfe des Tieres, 
fehlt hier. 


Folge von 6 Illustrationen mit Darstellungen der Evangelisten und Apostel. Vgl. S. 120. 


1. Der Evangelist Matthäus. VI, fol. 111. 

119Xx79 mm. In einem tiberschnittenen Raum mit schachbrettartig gemustertem 
Fliesenboden und Hintergrundswand mit Rundbogendurchgang links, sitzt rechts im 
Mittelgrund der langbärtige Evangelist mit Mötze und riesigem Strahlennimbus auf einem 
Sessel mit Blattornamentbeinen, schreibend nach links gewendet an einem Pult. Links 
davon der Engel in hockender Stellung. 


2. Der Evangelist Markus. VI, fol. XXIII. 

119X79 mm. Gleichseitige getreue bis tänschende Kopie nach Lukas Cranach d. Ä. 
(SCHRAMM, a. a. O., Abb. 191), aber in stark vergröbertem Schnitt. In dem Fensterchen 
der Hintergrundswand rechts ist ein Männerkopf hinzugefögt (missverständlich statt des 
Gebäisches des Originals ?). 


3. Der Evangelist Lukas. VI, fol. XXXV, LXX. 

118x80 mm. Gleichseitige getreue bis tänschende Kopie nach Lukas Cranach d. Ä. 
(SCHRAMM, a. a. O., Abb. 192), aber in stark vergröbertem Schnitt. Das Bein des Stieres 
wird hier vom unteren Bildrande tiberschnitten, im Original ist noch der Huf sichtbar. 
4. Der Evangelist Johannes. VI, fol. LV, CXLI. 

120x80 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach Lukas Cranach d. Ä. 
(SCHRAMM, a. a. O., Abb. 193), aber in stark vergröbertem Schnitt. Der Kopf Christi be- 
röhrt hier den oberen Bildrand, im Original wird nur der Nimbus etwas von diesem 
tberschnitten. 
5. Der Apostel Paulus und die Botin Phoebe. VI, fol. XCIIII. 

119x80 mm. Gleichseitige getreue bis täuschende Kopie nach der ersten Folge des 
Monogrammisten A W (SCHRAMM, a. a. O., Abb. 194), aber in vergröbertem Schnitt. Auf 
der Wange der Botin fehlen die Schraffen des Originals. Zwischen Bein und Stab der 
Botin ist hier nur ein Steinchen gegeben, im Original zwei. 
6. Der Apostel Petrus. VI, fol. CXXXVI v. 

119x80 mm. Gleichseitige getreue, aber stark vergröbernde Kopie nach Erhard Alt- 
dorfer. Der Hund stebht hier auf dem unteren Bildrand, den er im Originale nicht be- 
röhrt, und der untere Bildrand tberschneidet auch den vorgesetzten linken Fuss des 
Apostels, der im Original ein Stöck vom unteren Bildrand entfernt ist. 


Folge von (2!) Illustrationen zur Apokalypse. Vgl. S. 107 ff. 

1. Die Erscheinung mit den sieben Leuchtern und Sternen. (Offenb. Joh. 1. Kap. V. 
12-17). VI, fol. CLII. 
115Xx78 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 85), 

ohne die Jahreszahl. Die linke Hand der Erscheinung ist hier zwischen den beiden ihr 

zunächst stehenden Leuchtern hindurchgesteckt, sodass sie unterhalb der zweiten Flamme 
ein Stöck des Lichts verdeckt. 

2. Der Thron Gottvaters und die vierundzwanzig Ältesten (Offenb. Joh. 4. Kap. V. 1—8, 
10). VI, fol. CLI v. : 
115X77 mm. Freie Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 86), ohne 

die Jahreszahl. Die beiden Ältesten zu jeder Seite unten sind gegenseitig öbernommen, 

alles andere gleichseitig. Dem Buche Gottvaters sind die bei Lemberger fehlenden sieben 
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Siegel hinzugefögt. Das Gesicht des Johannes ist hier nicht beschattet wie im Original; 
sein Mantel hat einen Schulterkragen. 


3. Die vier Reiter (Offenb. Joh. 6. Kap. V. 2, 4, 5, 8). VI, fol. CLV v. 

115 x78 mm. Gleichseitige freie Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 
87), ohne die Jahreszahl. Die Wolken des Originals unter den drei oberen Reitern 
sowie rechts von dem vordersten fehlen. Der Kopf des vorn rechts liegenden Knaben 
ist gegenseitig nach dem des im Original in der Mitte liegenden Knaben kopiert. 


4. Der Altar und die Einkleidung der Gerechten (Offenb. Joh. 6. Kap. V. 9 und 11). 
VI, fol. CLV v. 
114x 77 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 88). 
Der Kopf des Johannes ist hier, anstatt wie im Original im verlorenen, im vollen Profil 
nach links gegeben und seine rechte Hand ist hier voll sichtbar. Das linke Bein des 
vom Engel unten links emporgezogenen Mannes ist hochgestellt, der linke Fuss beröhrt 
nicht mehr, wie bei Lemberger, den darunter liegenden Mann. 


5. Das grosse Erdbeben (Offenb. Joh. 6. Kap. V. 12—16). VI, fol. CLVI. 

115X78 mm. Gleichseitige freie Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 
89). Nur die Anlage des Ganzen ist bis auf die Unterbringung der Figuren öbernommen. 
Die Sonne ist hier durch Gitterstriche verfinstert. 


6. Die Engel mit den vier Winden und die Versiegelung der Knechte Gottes (Offenb. 
Joh. 7. Kap. V. 1—4). VI, fol. CLVI. 
116X78 mm. Gleichseitige freie Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 
90). Der versiegelnde Engel schreibt hier nicht, wie im Original, dem Jöngling das Zeichen 
auf die Stirn, sondern hält seine Hand nur in der Nähe desselben. Das erhobene Schwert 
des nach links gerichteten Engels beröhrt hier nicht wie im Original den Kreuzesstamm, 
durchschneidet aber anstattdessen den Strom aus dem Munde des unteren linken Engels. 


[nb. Bl. 7 der Folge, das hier fehblt: Gottvater und die Engel, der Aufruhr des Meers 

und der wehklagende Engel (Offenb. Joh. 8. Kap. V. 2—9, 12—13). 

115X77 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 91), 
ohne die Worte des wehklagenden Engels. Die Fösse des wehklagenden Engels sind 
hier nicht, wie im Original, unter dem Gewande sichtbar; eine nach links und im Bogen 
zum Körper zuröckflatternde Schnur hält statt des links geknoteten Tuches des Originals 
hier das Gewand um den Leib zusammen. Avf dem sinkenden Schiff fehlt vorn links 
der Mann des Originals, von dem hinten im Schiff liegenden ist auch der Oberkörper 
und der rechte Arm sichtbar anstatt nur des Kopfes wie bei Lemberger. Der Kopf des 
Ertrinkenden im Wasser links vom Schiff fehlt hier.] 


8. Der Brunnen des Abgrunds öffnet sich (Offenb. Joh. 9. Kap. V. 1— 10). VI, fol. CLVIII v. 

115 X78 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 92), 
ohne die Tafel mit der Jahreszahl. In dem aufsteigenden Rauch fehlt links das strahlen- 
geföllte Loch des Originals. Die im Original schraffierten Röcken der Heuschrecken 
sind hier geschuppt. 


9. Die Wärgengel (Offenb. Joh. 9. Kap. V. 13—19). VI, fol. CLVI v. 

114x77 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 93). 
Der Engel mit Schwert und Schild in der linken Bildecke schwebt nicht aus der Bild- 
tiefe heran wie im Original, sondern steht (die Fässe sind aber öberschnitten) im Profil 
nach links; der vor ihm liegende Mann fehlt, nur der Pferdekopf ist gegeben. Der vierte 
Engel links hinter den Reitern ist hinzugefögt. 


10. Johannes verschlingt das Buch (Offenb. Joh. 10. Kap. V. 1—5, 10). IV, fol. CLVI1II. 

113x78 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 94). 
Johannes wird hier nicht wie im Original vom rechten Bildrand äberschnitten. Der linke 
Flögel öberschneidet hier nicht, wie im Original, den Regenbogen. 
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11. Die Messung des Tempels, die 2wei Zeugen und das Tier aus dem Abgrund (Offenb. 
Joh. 11. Kap. V. 1, 3, 5, 7). VI, fol. CLviu v. (Fig. 2). 
113X 78 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 95). 
Der Aufbau des Originals hinter dem Altar fehlt hier. In den Fenstern der Kirchen- 
wand rechts fehlen die Butzenscheiben des Originals. Dem Johannes im Tempel ist hier, 
dem Text entsprechend, der Stecken zum Messen gegeben, der bei Lemberger fehlt, den 
aber das Lemberger zugrundeliegende Cranach'sche Original hatte. 


12. Das Weib auf der Mondsichel und der Drache (Offenb. Joh. 12. Kap. V. 1, 3—5, 
7, 14—16). VI, fol. CLIX. 
115X77 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 96). 
An der Mondsichel, auf der das Weib steht, ist hier ein Gesicht hinzugefögt. Das Weib 
steht nur in einfacher, anstatt in doppelter Strahblenglorie wie im Original. 


13. Der Drache und das Tier mit den Lammhörnern (Offenb. Joh. 13. Kap. V. 1, 4, 
11, 13). IV, fol. CLX. 
115X79 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 97). 
Unten rechts ist statt der Steine des Originals ein Stöck eines Gewässers gegeben. Das 
Gesicht des in der Mitte knieenden Mannes im Profil nach links ist hier nicht, wie im 
Original, beschattet. 


14. Das Lamm auf Zion und der Fall Babels (Offenb. Joh. 14. Kap. V. 1—3, 6, 8—10). 

VI, fol. CLX v. 

115X78 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMN, a. a. O., 98). 
Der Gebäudekomplex unten rechts reicht nicht, wie im Original, bis auf den unteren 
Bildrand, sondern es schiebt sich noch ein Stöckchen Erdhögel davor. Der geflögelte 
Engelkopf, das Symbol des Evangelisten Matthäus, befindet sich hier nicht wie bei Lem- 
berger unter den Hinterbeinen des (Markus) Löwen, sondern unter den Vorderbeinen 
desselben. 


15. Die Ernte und die Weinlese der Engel (Offenb. Joh. 14. Kap. V. 14— 20). VI, fol. CLX v. 
116X78 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 99). 

Der im Original nackte herabschwebende Engel in der Mitte ist hier mit einem langen 

Gewand bekleidet. Die losen Bretter voru in der Mitte des Originals fehlen hier. 


16. Die sieben Engel leeren die Schalen des göttlichen Zorns (Offenb. Joh. 16. Kap. V. 
1—4, 8, 10, 12, 13, 17, 18, 21). VI, fol. CLV statt CLXI. 
116x 79 mm. Gleichseitige, sehr freie Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, 
a.a. O., 100), mit veränderter Mittelgruppe und bärtigem, von vorn gesehenen König statt 
des bartlosen im Profil nach rechts des Originals. 


17. Die grosse Hure (Offenb. Joh. 17. Kap. V. 1—4). VI, fol. CLXII. 

113x79 mm. Gleichseitige, freie Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. 
O., 101). Die unten rechts knieende Frau ist hier, entgegen Lembergers und Cranachs 
Fassung, als Nonne charakterisiert, ihr Kopf ist unbeschattet ins Profil nach links gewen- 
det. Die Sträucher des Originals links oben fehlen hier. 


18. Der Brand Babels, die grosse Wehklage und die Versenkung des Mählsteins (Offenb. 
Joh. 18. Kap. V. 1—2, 8—11, 17—419, 21). VI, fol. CLXII v. 
113X78 mm. Sehr freie Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 102). 
Die Figuren im unteren Teil des Bildes sind umgestellt bezw. verändert; die Sträucher 
des Originals zwischen den Figuren sind hier fortgelassen. Der obere Teil ist gleichseitig. 
ziemlich getreu kopiert. 
19. Der Sturz des Drachen in den feurigen Pfuhl (Offenb. Joh. 19. Kap. V. 11—15, 17, 
19, 20). VI, fol. CLXII v. 


114x77 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O,, 
103). Statt der vollen Sträucher des Originals rechts ist hier nur ein struppiger Stamm 
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mit zwei herabhängenden Ästen gegeben. Die Hinterpranken des Drachen beröhren nicht, 
wie bei Lemberger, die Wolken. Statt der fönf im Original nur in Umrissen angedeu- 
teten Vögel sind hier neun voll durchgezeichnete Vögel gegeben. 


20. Die Fesselung des Satans (Offenb. Joh. 20. Kap. V. 1—3). VI, fol. CLxi11. (Fig. 3.) 

113Xx80 mm. Freie Nachahmung von Georg Lembergers Darstellung (Abb. SCHRAMM, 
a. a. O., 104). Nur die Anlage der ganzen Bildkomposition und die Bildung des Drachen 
sind in Anlehnung an das Original gegeben. 


21. Der Engel zeigt Johannes das neue Jerusalem (Offenb. Joh. 21. Kap. V. 2, 10, 12, 
15, 16). VI, fol. CLXIII Vv. 
113Xx80 mm. Gleichseitige Kopie nach Georg Lemberger (Abb. SCHRAMM, a. a. O., 
105). Der Baumstrunk des Originals hinter Johannes ist hier fortgelassen. In Bildmitte 
etwa ist rechts neben der mittleren auf die Stadt zuföhrenden Bröcke ein Bröckenhäuschen 
hinzugefögt. 


Ergänzungsblätter zur Apokalypse. Vgl. S. 112. 


Gottvater und die Engel (Offenb. Joh, 8. Kap. V. 2—S5). VI, fol. CLVII. 

118X80 mm. Gleichseitige derbe Kopie nach Erhard Altdorfer, den geringeren Massen 
entsprechend (das Original hat 134X90 mm) in der Darstellung verschnitten, sodass hier 
z. B. die Fösse der unteren Engel vom unteren Bildrand tiber- bezw. ganz abgeschnitten 
werden. 


Der Hagel-, Blut- und Feuerregen (Offenb. Joh. 8. Kap. V. 7). VI, fol. CLVII. 

117x80 mm. Gleichseitige derbe Kopie nach Erhard Altdorfer, den geringeren Massen 
entsprechend (das Original hat 135X92 mm) in der Darstellung verschnitten. Die Baum- 
wurzel des Originals unten fehlt ganz; oben rechts fehlen Wolken, sodass eine Flammen- 
zunge am rechten Bildrand entlang geht. 


Der Aufruhr des Meers (Offenb. Joh. 8. Kap. V. 8-9). VI, fol. CLVxI. 

119x80 mm. Gleichseitige täuschende Kopie nach Monogrammist A W, Ergänzungs- 
blatt zu dessen erster Folge. Im Original ist ein schmaler kurzer weisser Raum links 
zwischen dem Bildrand und den Wolken tiber dem Meer, hier ist dieser Raum in Fort- 
föhrung des Meers ganz mit Schraffen ausgeföllt. Die Umrisse der Rauchwolken rechts 
von dem Engelflägel, die im Original aus einzelnen Haken bestehen, sind hier alle an- 
einandergefögt. 


Unbekannte Meister. 


Die Erschaffung der Eva (1. Mos. 2. Kap. V. 21—22). I, fol. 1 v. 

104 X 124 mm. Vgl. S. 118 f. In einem Rund aus doppelten Strahlen liegt im Vorder- 
grunde Adam auf der Seite nach vorn gewendet, den Kopf schlafend in die rechte 
Hand gestätzt. Rechts hinter seinen Beinen kniet Gottvater mit grossem rautenförmigen 
Strahlennimbus nach halblinks gewendet, mit der Linken die betend zusammengelegten 
Hände der aus Adams Seite aufsteigenden Eva fassend, die er mit der Rechten segne. 
In den Zwickeln die vier Windköpfe. 


Das Haus des Salomo (1. Kön. 7. Kap.). II, fol. LXXII v. 

129 X158 mm. Vgl. S. 117. Der Mittelbau, mit reichem Portalbau, wird von Pilastern 
flankiert, von Blattornamenten und Granatäpfeln bekrönt; am Fläögel links sind Erker 
und Tärmchen gegeben. Zwei Mauern umschliessen den Platz, die innere mit zwei 
schlichten Rundbogendurchlässen, die äussere mit zwei Portalen. 


Das schwedische Reichswappen I, fol. (a') v. 
180x133 mm. Vgl. S. 118. 
Fig. 26 in Svensk Exlibristidskrift, Jahrg. V (1915), Nr. 1. 
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Kopie nach dem Baseler Meister DS. Vygl. S. 121. 


Christus am Kreuz mit Maria und Johannes. VI, fol. (1) v. 
251x 158 mm. 


Kopien nach Erhard Altdorfer. 


Vgl. beim Meister der Zackenblätter: Folge von Illustrationen zum Alten Testament S. 
—13. Die Vision des Jesaia. Folge von Illustrationen mit Darstellungen der Evange- 
listen und Apostel 6. Ergänzungsblätter zur Apokalypse (Gottvater und die Engel; 
der Hagel-, Blut- und Feuerregen). 


Kopien nach dem Monogrammisten A W. 


Vgl. beim Meister der Zackenblätter: Die Vision des Daniel. Folge von Ilustrationen 
mit Darstellungen der Evangelisten und Apostel 5. Ergänzungsblätter zur Apokalypse 
(Aufruhr des Meers). 


KUNGL. MUSIKALISKA AKADEMIENS 
BIBLIOTEK 


Några anteckningar med anledning av bibliotekets inflyttande i 
nya lokaler! 


Av 


C. F. HENNERBERG, Stockholm 


EDAN KUNGL. MUSIKALISKA AKADEMIEN den 8 september 1771 

instiftats, blev det självfallet en av den nya institutionens uppgifter 

att för sin verksamhet skaffa ett erforderligt bibliotek. I de antagna 
stadgarna kommer denna uppgift till synes på flera sätt. Sålunda stadgas, 
kap. 5 $ 1, angående åliggandena för direktören bl. a., att han skulle utse 
de musikalier, som kunde förekomma vid musikuppförandena. Tvenne ko- 
pister anställas bland akademiens »ständige sysslomän>, och deras göromål 
bestämmas i kap. 5 $& 4 till »at utur Partituren utskrifva Hufvudstämmor, 
och förfärdiga flere Copiaturer, samt genomse och collationera Musicalier, 
efter Directeurens anvisning, under hvars inseende Copisterne lyda». 

Även förpliktades ledamöterna själva att bidraga till samlingarnas för- 
kovran (kap. 4 $ 1). Det säges därom att akademiens ledamöter bl. a. »>böra 
ej allenast sjelfve componera ny Musique, eller Musicalisk Poösie, utan ock 
genomse och pröfva hvad deraf til Academien ingifves, och göra samling 
til förråd af godkände och utvalde Musicalier, samt Musicaliske Pogömer .. .> 

Om en arkivariesyssla stadgas i kap. 6 $ 3. Arkivarien skulle »hålla 
i ordning alla Academiens Handlingar och Musicalier, och deröfver författa 
Register, så at de, när det påfordras, måge vara at tillgå, och må han ej 


! Litteratur över akademiens bibliotek: C. M. CARLANDER, Svenska bibliotek och exli- 
bris, uppl. 2 (Stockh. 1904), s. 66—81. — J. P. CRONHAMN, Kongl. Musikaliska Akademien 
1771—1871 (Stockh. 1871), s. 21 ff. — O. MORALES och T. NORLIND, Kungl. Musikaliska 
Akademien 1771— 1921. Stockh. 1921. — E. SUNDSTRÖM, Svenska bibliotek, (Stockh. 1924), s. 28. 
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något deraf, utan Directeurens och Secreterarens tilstånd, ifrån Academiens 
rum utlämna eller med sig taga». 

Den förste arkivarien var kapellmästaren Henrik Philip Johnsen, 
men han innehade sysslan endast en kortare tid. Från och med år 1772 
övertogs arkivets vård av sekreteraren Gudmund Jöran Adlerbeth (1771 
—77). Efter honom skötte de följande sekreterarna, Carl Fredrik Muller 
(tiden 1777—97) och Pehr Frigel (1797—1840) samma syssla. I de för- 
nyade stadgarna av den 9 mars 1814 blev det formligen föreskrivet (kap. 2 
& 2) att »Sekreteraren . .. är tillika Akademiens Archivarie. Honom åligger... 
att hålla Katalog öfver Akademiens Böcker och Musikalier, jämte Register 
öfver dess Handlingar och Protokoller.> Efter Frigel följde såsom sekreterare 
Erik Drake under tiden 1841 —1860. Under den sistnämndes sekreteraretid 
inrättades emellertid år 1849 en självständig bibliotekariebefattning med sär- 
skild avlöning. Till befattningens innehavare utsågs Drake, varigenom sekre- 
terare- och bibliotekarietjänsterna fortfarande kommo att bestridas av samma 
person. Efter Drakes avgång skildes befattningarna åt, och till bibliotekarie 
utsågs Wilhem Bauck, som innehade tjänsten under tiden 1860—1877.! 

År 1856 den 18 november skedde nästa ändring av stadgarna, i vilka 
bibliotekarien upptages bland akademiens ämbetsmän. Denna bestämmelse 
har sedan blivit bestående i de följande omarbetningarna av stadgarna den 
12 november 1880 och den 19 maj 1911. 

I 1856 års stadgar kap. 2 $ 2 angives bibliotekariens åliggande vara att 
s»under ansvar hålla vård om Akademiens bibliothek och instrumenter; der- 
öfver föra katalog; hålla desamma tillgängliga vissa timmar i veckan, samt 
besörja böckers, musikaliers och instrumenters utlåning, äfvensom hafva till- 
syn öfver deras behöriga återställande». Han skulle således jämte biblio- 
teket vårda instrumentsamlingen. 

I 1880 års stadgar, kap. 3 $ 15, komma alldeles likartade bestämmelser 
angående bibliotekariens tjänstgöringsskyldighet, dock med den skillnad, att 
han nu befrias från att taga vården om instrumenten, vilket senare bestyr 
överflyttas till Förvaltningsutskottet, som ägde >»att förordna om lämplig 
tillsyn öfver instrument och undervisningsmateriel». 

Formuleringen av bibliotekariens tjänsteplikter går tämligen ensartat 
igen även i 1911 års stadgar, kap. 3 $ 18, men här möter man för första 
gången tydligt angivna kompetensvillkor för anställningen: »Bibliotekarien, 


! De följande bibliotekarierna hava varit Frithiof Cronhamn t. f. 1877—78, Fritz 
Adolf Söderman 1878—83, Frithiof Cronhamn (ordinarie) 1883—97, Mauritz Bohe- 
man 1897 —1908 samt Carl Fredrik Hennerberg från 1908. 


132 C. F. HENNERBERG 


som bör hafva insikter i musiken och dess litteratur samt nödig språkkänne- 
dom, åligger att vårda akademiens bibliotek etc.> 

Redan några månader efter akademiens instiftande tala handlingarna 
om förvärv av musikalier och böcker. Första gången inköp av dylika nämnas 
är den 25 april 1772. Den 16 juni skänker ledamoten, överauditören H. L. 
Munthe 24 böcker i musikaliska ämnen och den 4 därpå följande juli 
erhåller akademien ytterligare böcker och musikalier såsom gåva från kom- 
merserådet Patrick Alströmer. 

Den 28 juli samma år beslöts om en stämpel för bibliotekets samlingar 
(de äldsta stämplarna se slutvinj.). År 1783 upprättades — såvitt bekant — 
det första inventariet över böcker och noter: samlingarna omfattade då 58 
böcker och 46 kompositioner. På liknande sätt — genom gåvor och in- 
köp — ökades samlingarna i det följande sakta men säkert intill år 1795, 
då ett större förvärv gjordes genom inköp av den året förut avlidne leda- 
moten Johan Fredrik Hallardts!? efterlämnade betydande samling musi- 
kalier samt böcker i musikaliska ämnen. Samma år, 1795, beslöts, att bi- 
blioteket skulle hållas öppet en gång i veckan för lån åt ledamöter. Den 
äldsta utlåningsjournalen, som finnes i behåll, är för tiden 1779—1830. Den 
omfattar endast fem sidor och upptager lån av ej blott böcker och musika- 
lier utan även av musikinstrument. 

Inköp för biblioteket omtalas ofta från och med 1790-talet. Den 3 juli 
1799 beslöts prenumeration å Haydns och Mozarts verk, som då utgåvos på 
Breitkopf & Härtels förlag i Leipzig. Flera framstående tonsättare, som in- 
valts till ledamöter, skänkte egna kompositioner i autograf, t. ex. Albrechts- 
berger, Salieri, Michael Haydn, B. Campagnoli, Vogler m. fl. 


! Enligt brev från Gjörwell till Warmholtz var Patrick Alströmer akademiens 
egentlige stiftare. Se därom H. NYBLOM, Per Brant och frihetstidens musikliv, i: Svensk 
tidskrift för musikforskning, 1921, s. 93. 

? Hallardt, kammarråd, postinspektor i Wismar, blev ledamot av akademien år 1776 
och dog 1794. Han ägde stort intresse för musik ej blott såsom samlare och musikutövare 
utan jämväl såsom författare i musikaliska ämnen, varom flera av honom skrivna verk i 
manuskript, som nu ingå i den nämnda samlingen, bära vittne. Efter hans död hembjöd 
brodern hela samlingen åt akademien för en jämförelsevis liten summa, 250 rdr (prot. ”!;/12 
1794 och "4: 1795). Därigenom riktades biblioteket på en gång med 426 nummer epligt en 
av P. Frigel upprättad förteckning, nämligen 150 nummer böcker och 276 nummer vokala 
och instrumentala verk. Dessa siffror uttrycka på långt när ej det exakta antalet verk i 
samlingen, enär under böckerna såsom enstaka nummer uppförts kolligatband med flera 
arbeten i varje och under musikalierna större buntar, av vilka en del kunna innehålla ända 
till 45 olika verk. På grund av den här och var förekommande beteckningen »En Bundt 
af åtskillige>, är det omöjligt att överallt räkna ut det verkliga antalet. Böckerna omfatta 
emellertid 190 olika arbeten i tryck och handskrift; enbart sångmusiken överstiger 560 verk 
och även instrumentalmusiken är mycket omfattande. 

3 I den betydande samlingen av autografer, som under tidernas lopp bildats genom 
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Andra överlämnade sina verk med anhållan om rekommendation eller att 
akademien måtte hava givarna »>»i vänlig åtanka»>. Till förvaring av sam- 
lingarna inköptes skåp vid skilda tillfällen (så år 1796, 1800 och 1804). Sist- 
nämnda året beslöts om upprättandet av en ny förteckning över biblio- 
teksbeståndet, och arbetet härmed utfördes av sekreteraren Pehr Frigel, som 
år 1806 bade en omfattande katalog i 3 folioband färdig. Band 1 omfattar 
vokalmusik, band 2 instrumentalmusik och band 3 böcker. Uppställningen 
är gjord systematisk: för musikalierna efter arten av innehållet samt kompo- 
sitionsformerna (andlig och världslig sångmusik, symfonier, ensembler etc.); 
förteckningen över böckerna tager enligt tidens sed formatet såsom indel- 
ningsgrund. I slutet av band 2 finnes ett alfabetiskt uppställt register 
på komponistnamnen, som finnas representerade i de båda första ban- 
den. Nämnda register upptager inalles 471 tonsättare. 1 katalogerna äro 
emellertid senare tillkomna en avsevärd mängd kompositioner, ditskrivna 
dels av Frigel och dels av hans efterträdare Drake utan att de på detta 
sätt nytillkomna komponistnamnen införts i registret. Genom dessa senare 
gjorda tillägg av Frigel är det omöjligt att kunna avgöra biblioteksbestån- 
dets storlek år 1806. Band 1 innehåller 1,542 vokalverk, band 2 cirka 4,700 
instrumentalverk och band 3 503 bok- och tidskriftstitlar.! 

Redan tidigt blev det vanligt, att avlidna musikers kompositioner och 
musiksamlingar hembjödos åt akademien antingen såsom köp eller såsom 
gåva. På sådant sätt hava samlingarna i hög grad förkovrats. Så erhöll 
akademien tidigt kompositioner efter Francesco Uttini (död 1796) och 
Johan Wikmansson (död 1800) liksom längre fram efter Pehr Frigel, 
Carolina Ridderstolpe, August och Franz Berwald, Andreas Ran- 
del, J. van Boom, Arrhén von Kapfelmann, Ludvig Norman, August 
Söderman (deposition), Albert Rubenson, John Jacobson, Emil Sjö- 
gren (deposition), Richard Andersson m. fl. 

I bibliotekets nyförvärv inträdde under tiden 1810— 1840 en märkbar 
avmattning. Visserligen inflöto gåvor alltjämt, men akademiens ekonomiska 
förhållanden tilläto inga större inköp. Härtill kom det förhållandet, att aka- 
demien fullständigt saknade egna lokaler, vilket naturligtvis i högsta grad 
försvårade bibliotekets vård och handhavande. 

År 1839 erhöll akademiens sekreterare Erik Drake uppdraget att mot 


gåvor eller inköp, finnas verk av Joseph Haydn, Mozart, J. M. Kraus, Naumann, 
Mozart, Beethoven, Spohr för att endast nämna ett fåtal namn. 

! Serieverk cch tidskrifter komma under var sin titel. En sådan titel innefattar alltså 
flera band, t. ex. Allgem. musikalische Zeitung 1798 ff., som i komplett skick föreligger i 
50 band. 


10— 27335. Nord. lidskr. för bok- och biblioteksväsen 1927. 
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särskild ersättning ordna biblioteket. Under hans nitiska ledning gick det- 
samma en storartad utveckling till mötes. Flera inköp av värdefulla musi- 
kalier omtalas. År 1847 erhöll akademien en donation, vilken i omfattning 
och värde är den största, som den under hela sin tillvaro fått emottaga, 
nämligen grosshandlaren Johan Mazérs hela samling av musikalier, böcker 
i musik samt alla hans musikinstrument. Dessutom skänktes kontant 4,000 
rdr b:co. Vid gåvan var fästat det villkoret, att ett sällskap skulle bildas 
för odlande av kammarmusik i huvudstaden, vilket sällskap skulle uppbära 
avkastningen av förenämnda kontanta belopp.! Musikalierna, till ett antal 
av flera tusen volymer och inrymda i 6 stora skåp, omfattade alla grenar av 
musiken. Talrikast var kammarmusiken företrädd: enligt bibliotekarien F. 
Cronhamns beräkning funnos inalles 726 kvartetter, 800 kvintetter, sextetter, 
septetter etc., 350 symfonier och ouverturer i partitur och stämmor, cirka 
500 oratorier och kantater, alltsammans i regeln bundet i dyrbara kalvskinns- 
band med guldtryckta titlar på ryggen och frampärmen. Nästa förvärv av 
större omfattning skedde år 1858, då kammarherren P. A. Fouché d'Otrante 
skänkte en större samling partitur till kantater och operor, företrädesvis av 
franska och italienska tonsättare,” samt år 1860 då biblioteket såsom gåva 
erhöll den utomordentligt värdefulla musikaliesamling, som hopbragts av 
överstekammarherren hos änkedrottning Josephina, greve Gustaf Göran 
Gabriel Oxenstierna. Bibliotekets samlingar ökades även genom gåvor 
från en mängd andra håll. Dåvarande Kronprins Oscar sedermera Ko- 
nung Oscar II, vilken under ett nio-årigt presidium i Musikaliska akade- 
mien 1864 —1872 nedlade ett energiskt och ur alla synpunkter framgångsrikt 
arbete för institutionens utveckling, och vilken jämväl efter tronbestigningen 
ägnade akademien en särskild omvårdnad, skänkte akademien musikalier? 
samt brev, porträtt och autografer m. m. av musikaliskt intresse. Under 
1880-talet fick akademien ur Kronprinsens (nuvarande Konung Gustaf V) 
bibliotek utvälja en samling musikalier, som kunde vara för akademien be- 
hövliga. Inemot 300 nummer utvaldes, de allra flesta en gång tillhörande 
änkedrottning Josephina. Jämväl andra medlemmar av vårt konungahus 
hava bidragit till samlingarnas förkovran genom gåvor, såsom prinsessan 
Eugenie och drottning Victoria; så gott som hela det musikbibliotek, 


som tillhört änkehertiginnan av Dalarna, blev efter hennes död över- 


! Sällskapet existerar under namn av »Mazerska K vartettsällskapet». 

? Däribland åtskilliga operor av Pierre Gaveaux (död 1825) i komponistens autograf. 

8 Däribland en utsökt vacker, rikt illuminerad pergamentshandskrift från 1300- eller 
1400-talet, bunden i ett prydligt band från 1600-talet. 
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lämnat till akademien. En donation av alldeles enastående värde bör ej 
förbigås. Det är en samling av musikalier i tryck och handskrift från 1550- 
talet till slutet av 1600-talet, vilken en gång tillhört Tyska S:ta Gertruds 
kyrka i Stockholm. Samlingen i fråga skänktes av församlingen till akade- 
mien år 1874. År 1888 blev samlingen katalogiserad av musikdirektor C. 
Stiehl från Löbeck. I samlingen ingå mycket sällsynta verk. Ett av dessa 
är Scheins > Diletti pastorali>, tryckt i Leipzig år 1624, vilket i fullständigt 
skick finnes, såvitt känt, endast i denna samling. Ett annat verk är Eucha- 
rius Hoffmann: XXIIII Cantiones, tryckt i Wittenberg 1577, vilket är 
det enda exemplar, som Eitner känner till.! Att närmare ingå på övriga 
donationer till biblioteket skulle föra alldeles för långt. Jag tillåter mig 
hänvisa till F. Cronhamns förenämnda uppsats, varest ett stort antal dylika 
utförligare nämnas, samt till Morales-Norlinds ovan citerade minnesskrift till 
akademiens 150-årsjubileum år 1921. Å sid. 123 not 1 i sistnämnda arbete 
finnas 32 av de allra största donationerna under tiden 1857— 1880 uppräknade 
och å sid. 158 not 1 anföras ytterligare 14 dylika intill år 1921. Sedan dess 
hava andra betydande förvärv blivit gjorda. Under de senaste åren har 
antalet av större eller mindre donationer rört sig omkring 75 pr år. En 
del av dessa har utgjorts av ett enstaka verk, men i regeln har varje gåva 
omfattat flera arbeten, ända till 1,000 nummer och därutöver. År 1926 kom 
en gåva, som omfattade över 4,000 nummer. 

Då man säger, att den ojämförligt största delen av biblioteksbeståndet 
utgöres av skänkta verk, är därmed också sagt, att dessa samlingar blivit 
sammanbragta utan egentlig plan ur ren bibliotekssynpunkt. I enstaka fall 
kan stor fullständighet vara rådande, t. ex. i operor och oratorier från 1800- 
talets förra hälft samt i några specialsamlingar såsom doktor Ernst Fog- 
mans samling av musikalier för valthorn (1906) samt ingenjören C. O. Boije's 
af Gennäs samling av gitarrmusik (1924), vilka båda sistnämnda samlingar 
vid tiden för deras mottagande voro så fullständiga, som det överhuvud- 
taget varit möjligt att åstadkomma. I de flesta samlingarna finnas där- 
emot luckor, som ibland kunna vara betydande nog. Innehållet i donationerna 
representerar för det mesta den närmast gångna tidsperiodens musikbehbov, 
och ur den synpunkten bliva så beskaffade partier av en donation av ett 
oerhört stort värde i ett bibliotek såsom historiskt material. Det aktuella 


musiklivet blir i regeln ej, åtminstone icke i någon nämnvärd grad, tillgodo- 


! Denna Stiehls förteckning har påtagligen varit den enda källa, som Eitner för sitt 
bekanta »Quellenlexikon» baft att tillgå, då det gällt Stockholm. Akademiens övriga sam- 
lingar jämte Kungl. Teaterns och Kungl. Bibliotekets musiksamlingar voro för honom okända. 
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sett genom skänkta verk. Fyllandet av luckorna i de äldre samlingarna 
och anskaffandet av det representativa i samtidens musik måste följaktligen 
ske genom direkt inköp. Det har tidigare påpekats, hurusom akademien 
redan i början av sin tillvaro köpte material för undervisningen vid läro- 
verket och för musikuppförandena inom akademien. Detsamma har ägt rum 
under hela tiden. Inköpen hava emellertid måst begränsas till det allra 
mest nödvändiga. Särskilt anslag från staten till biblioteket för inköp av 
böcker och musikalier samt till bindning har utgått endast sedan år 1908, 
till en början med 1,000 kronor pr år men sedan år 1921 med 3,000 kronor. 
För innevarande år (1927) har ett extra anslag å 3,500 kronor beviljats 
för bindning av en del obundna verk i samlingarna. 

Akademien hade, som sagt, från början inga egna lokaler och ursprung- 
ligen ej heller några medel för att hyra sådana. Sammanträdena höllos och 
lektionerna gåvos allra först i enskilda ledamöters hem. Under tiden där- 
efter och intill år 1817 upplätos rum oftast i Riddarhuset, vars direktion gjort 
sig förtjänt av akademiens outplånliga tacksamhet, såsom akademiens preses 
Oscar Fredrik särskilt framhöll vid akademiens sekelfest 1871. Efter 
flyttningen från Riddarhuset måste akademien söka lokal än här, än där i 
i staden, såsom i Bergstrahlska huset, Posthuset, Börshuset, Stockholms läns 
landskansli, vidare i förhyrda rum vid Stora Nygatan, Västerlånggatan, Lilla 
Nygatan samt under tider av fullständig hemlöshet liksom förr i enskilda 
ledamöters våningar. Åren 1830—1856 fick akademien bo i Arvfurstens 
palats vid Gustav Adolfs torg först i två, men slutligen endast i ett rum. 
Detta enda rum fick tjäna som lektions- och sessionsrum, bibliotek, instru- 
mentalmuseum, lokal för föredrag, sångrepetitioner och kvartettsammankom- 
ster (Mazérska kvartettsällskapet m. fl.). Det ligger i öppen dag, att aka- 
demiens verksamhet i alla dess grenar skulle under sådana förhållanden 
hämmas i betydande grad. Och dock erhöll biblioteket under dessa be- 
kymmersamma tider i fråga om de lokala förhållandena flera av sina allra 
viktigaste och mest omfångsrika samlingar. Man jämföre blott vad ovan 
sagts om Mazérs, Fouché d'Otrantes och Oxenstiernas samlingar. Förkla- 
ringen på, att samlingarna under sådana förhållanden kunde sammanhållas, 
är den, att biblioteksbeståndet var ordnat efter donationerna eller inköpen. 
Dessa skilda enheter förvarades i särskilda med lås försedda kistor och skåp. 

Under tiden 1857—1878 var akademien inrymd i en förhyrd våning 
en trappa upp i det s. k. »Kirsteinska huset» vid Klara strandgata 8, seder- 
mera Hotel W 6, numera Hotel Continental. Bibliotekets skåp och kistor 


placerades här på golvet utmed väggarna i våningens stora sal. På mitten 
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av 1860-talet förhyrdes jämväl en bottenvåning i samma hus.!' Biblioteket 
flyttades nu hit ned och erhöll för första gången ett eget rum, ehuru all- 
deles för litet. En del av notskåpen måste nämligen förvaras i tre av lek- 
tionsrummen. 

Sedan 1873 års riksdag ställt en tomt vid nedre Nybroviken, nr 8 
Blasieholmen, till akademiens förfogande samt beviljat erforderliga medel till 
uppförande av en egen byggnad, blev den 4 mars 1875 grundstenen för 
denna byggnad lagd av konung Oscar II. 
Byggnaden togs i bruk den 1 september 
1877 och invigdes den 2 mars 1878.? Rit- 
ningarna till byggnaden voro först upp- 
gjorda av akademiens kamrerare C. Sillén 
och underkastades därefter en granskning 
av arkitekten P. U. Stenhammar. Vid 
uppgörandet av planen för biblioteksloka- 
lerna hade sannolikt icke någon biblioteks- 
man blivit frågad till råds att döma efter 
den mindre lämpliga dispositionen av de- 


samma. Två rum anslogos till biblioteket, 
ett större (se fig. 1, rum 26 och 27, vilka 
ända till år 1926 bildade ett enda rum) av 
följande dimensioner: 14 m. längd, 3,7' m. AE 

bredd och 6,83 m. i höjd samt ett därinnan- BOTTENVÄNINGEN. 

för beläget mindre rum $5,5 X 2,3 X 3,4 m., MAdL AIN EK TAR UM 


byggt såsom brandfritt valv (nr 25 å Fig. 1. 


Nr 2S rum för samlingar, 27 läsrum, 29 expedi- 
tionsrum. 


fig. 1). I det större rummet voro utmed 
väggarna fasta hyllor uppställda, alla av- 
sedda för folioformat och uppförda till ett antal av 11 i höjd, vilket nöd- 
vändiggjorde bruket av långa stegar. Mitt på golvet stod en disk, under 
vilken hyllfack vid båda sidorna voro inredda. Det inre rummets väggar 
voro beklädda med liknande hyllor, som här gingo upp till taket. Ingången 
till det större rummet var från en korridor utanför, och expeditionen var 


! Enligt F. Cronhamn a. a. s. 76 »de rum, där den celebre 'kungamakaren' Mör- 
ner hade tillbragt sina sista dagar:. 

? Att ingå på alla de arbeten och förslag, som äro förknippade med akademiens seg- 
slitna byggnadsfråga, faller utanför ramen av denna uppsats. Närmare uppgifter därom finnas 
i de citerade verken av F. Cronhamn samt Morales-Norlind. Akademiens bibliotek har ny- 
ligen förvärvat en samling brev från konung Oscar II till akademiens sekreterare J. P. 
Cronhamn, av vilka en del belysa den kraftiga insats, som konung Oscar personligen gjorde, 
då byggnadsfrågan var aktuell i riksdagen. 
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förlagd till motsatta ändan av rummet framme vid fönstret, så att alla be- | 
sökande under expeditionstiden fingo vistas mitt inne i samlingarna. När | 
lånerörelsen i början av 1900-talet började att taga en större omfattning, 
blev det ofrånkomligt att avstänga allmänheten ifrån samlingarna. En 

plats borta vid dörren avgränsades medelst en barriär, på vars mitt en pulpet 
anbragtes, där den lånesökande kunde skriva sina kvitton samt mottaga eller 
avlämna lånade verk. Nära dörren blevo även under senare tid några av | 
de nedersta hyllorna borttagna, och på deras plats anbragtes en bordsskiva, | 
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vid vilken studerande kunde begagna sådana verk, som icke fingo utlämnas 
till hemlån. Denna ytterligt primitiva anordning har allt intill år 1926 fått 
representera ett läsrum. 

Då akademiens nyå byggnad år 1877 stod färdig att tagas i bruk, fick 
dåvarande t. f. bibliotekarien Frithiof Cronhamn uppdraget att verkställa 
flyttningen från de gamla lokalerna till de nya. Han upphävde då den 
gamla, ur många synpunkter olämpliga donationsordningen och ordnade sam- 
lingarna i de nya lokalerna efter arten av kompositionerna (realordning). 
Som mönster tog han det system, som tillämpades vid Kungl. biblioteket 
härstädes. Den svenska samlingen av musikalier utbröts från den utländska. 
Varje av dessa grupper delades först i två huvudgrupper: vokalmusik och 
instrumentalmusik, vilka sedan uppdelades i underavdelningar med kompo- 
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sitionsformerna, stämbesättningen m. m. såsom indelningsgrund. De nya 
lokalerna voro vid tiden för deras tagande i bruk fullt tillräckliga vad ut- 
rymmet beträffade. Här blevo nu samlingarna, såsom förut nämnts, fullt 
biblioteksmässigt ordnade.! Det dröjde emellertid endast ett par årtionden, 
innan utrymmet blev för trångt. Redan i början av 1900-talet måste delar 
av samlingarna överföras till lokaliteter inom byggnaden utanför de egent- 
liga biblioteksrummen. Genom anslag från riksdagen blev akademien år 
1921 satt i tillfälle att i K. Patentverkets forna lokaler å Smålandsgatan 12 
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Fig. 32 BOKMAGASIN. 
Bild från rum nr 5 med en blick in i rum vr 4 (fig. 2). 

förhyra två rum, vilka inreddes till biblioteksdepå. Denna anordning med 
samlingarna förvarade på skilda platser försvårade självfallet arbetet i allra 
högsta grad och gjorde till slut lokalfrågans lösning ofrånkomlig. 

År 1926 godkände riksdagen ett av regeringen året förut för akademien 
gjort preliminärt inköp av en fastighet med tomt, gränsande intill akademiens 
tomt. Hit förlades en del ämbets- och lektionsrum samt vaktmästarebostä- 


der, varigenom betydande utrymmen i akademiens gamla byggnad blevo fria 


! Ny katalogisering med Kungl. bibliotekets system av realkataloger såsom mönster 
påbörjades och har alltsedan dess fortsatts. Dr Boheman (se ovan) påbörjade dessutom 
en nominalkatalog. Den stora tillväxten i samlingarna särskilt under de senaste 20 åren, 
den betydligt ökade lånefrekvensen samt den under hela tiden mycket begränsade tjänste- 
tiden hava vållat, att det allra mesta av biblioteksbeståndet ännu är okatalogiserat. 
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och kunde inrättas för bibliotekets behov. Å nedre botten blevo bibliotekets 
expedition och läsrum samt ett mindre rum för samlingar förlagda, se fig. 1. 
Expeditionen är synnerligen rymlig. Läsrummet utgör en del av det gamla 
stora biblioteksrummet med dess betydande höjd 6,83 m. och äger följakt- 
ligen en avsevärd luftkub, varigenom det blir synnerligen lämpligt för sitt 
ändamål. Här finnas läsbord för 16—18 studerande samt å ett podium ett 
större skrivbord för den övervakande. En rik samling av referenslitteratur 
(musiklexikon, tematiska kompositionsförteckningar och annan uppslagslittera- 
tur) samt ett tjugotal in- och utländska musiktidskrifter för det löpande året 
finnas här till de studerandes fria begagnande. I rummet innanför läsrummet 
(rum nr 25 å fig. 1), som tidigare utgjorde det mindre av bibliotekets båda 
rum, förvaras utom vissa viktigare tidskriftsserier samtliga av akademien 
hittills förvärvade >»Gesammtausgaben» (Bach, Beethoven, Chopin, Haydn, 
Händel, Liszt, Palestrina, Lassus m. fl.) samt de i Tyskland och Öster- 
rike utgivna serierna av »Denkmäler», vilka samtliga verk få av de stude- 
rande fritt uttagas och begagnas i läsrummet. Detta mindre rum kan vid 
behov även användas såsom läsrum. Magasinslokalerna äro förlagda till 
källarvåningen, där tidigare bl. a. två vaktmästarebostäder voro inrymda. 
Här äro inalles 12 rum samt ett mindre valv inredda för samlingarnas för- 
varande, se fig. 2. I rum 1 är huvudsakligen litteraturen (böcker) förvarad. 
Denna avdelning var tidigare ordnad efter innehållet med alfabetisk ord- 
ning inom varje fack (historia, biografi, läroböcker i harmoni etc). För 
nära 20 år sedan blev denna ordningsprincip ersatt genom ett mekaniskt 
system, där storleken togs till indelningsgrund och verken inom de olika 
grupperna inställdes i den ordning, de kommo in till biblioteket. Denna 
uppställningsprincip, som har både fördelar och nackdelar, var ofrånkomlig 
på en tid av oerhörd trångboddhet, då det gällde att tillvarataga varenda 
kubikcentimeter av utrymmet. Alla böcker sorterades då efter formatet i 
fyra grupper, benämnda A, B, C, D. Storleksgränserna sattes sålunda: 
för A över 26 cm. höjd, B 20—26 cm., C 15,s — 20 cm., D under 15,5 cm. 
Systemet utarbetades i detalj, så att varje bok försågs på innerpärmen med 
sitt signum (en bokstav och det löpande numret) och i varje bok lades en 
pappersremsa, å vilken infördes bokens signum, författarnamnet (resp. upp- 
slagsordet), titeln i stark förkortning samt anteckning om band, bokens 
kondition (skadad o. d.). Vid utlåning tages nämnda pappersremsa ut ur 
boken och placeras på bokens plats i hyllan. Med tanke på att åtminstone 
tillsvidare bibehålla den mekaniska uppställningsprincipen för litteraturav- 


delningen har i rum 1 ett flertal dubbelhyllor med ringa djup uppställts, 
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avsedda för böcker av vanligt samt mindre format. Här uppställes jämväl 
en annan rätt omfattande samling, nämligen textböcker till oratorier och 
operor m. m. 

I de övriga rummen förekomma endast musikalier. Hyllorna äro i all- 
mänhet avsedda för folioformat. Höjden på hyllfacken är ej större än att 
alla hyllorna med undantag av den översta, ligga i bekvämt räckhåll för en 
medelstor person. 

Ett av rummen, nr 9 å fig. 2, är avsett till studierum för handskrivna 
verk eller sådana tryck, som ej få lånas ut. För det ändamålet finnes här 
ett pianoinstrument, som av den studerande får användas. 

I magasinslokalerna beräknades från början 1,600 löpmeter hyllor. 
Detta antal är ej uppnått; approximativt kunna 1,300 meter beräknas. Sam- 
lingarnas verkliga längd uppgår i närvarande stund till cirka 900 meter, och 
antalet verk kan uppskattas till minst 150,000. 

Bibliotekets lokalfråga har sålunda blivit löst, visserligen blott provi- 
soriskt men under förhanden varande omständigheter på ett synnerligen 
lyckligt sätt.! Vid kommande behov av ökat magasinsutrymme finnas ut- 
vidgningsmöjligheter i det område, som gränsar intill filen av rum nr 4— 8 
å fig. 2, och som nu till en del upptages av en anläggning för hela husets 
uppvärmande medelst varmluft, vilken anläggning inom den närmaste fram- 
tiden torde behöva ersättas med en modern värmeinrättning. Möjlighet till 
utvidning finnes jämväl i det nyförvärvade huset, vilket ej ännu behövt i 
sin helhet apteras för akademiens behov. 


! Genom sammanslagning av akademiens gamla och den nytillköpta tomten kan plats 
beredas för en behövlig och av akademien länge åtrådd nybyggnad. 


BIBLIOTEKETS ÄLDSTA STÄMPLAR 


MEDELNEDERLÄNDSKA TRUBADUR- 
DIKTER FUNNA I UNIVERSITETS- 
BIBLIOTEKET I LUND 


Av 


E. ROOTH, Lund 


LDRE NEDERLÄNDSKA HANDSKRIFTER och fragment äro en 
jämförelsevis sällsynt företeelse i de svenska bibliotekens samlingar. 

Detta är helt naturligt. Vårt lands litterära och kulturella för- 
bindelser riktade sig under medeltiden och senare huvudsakligen söderut till 
Tyskland. Den tyska, främst nordtyska litteraturen har åtskilliga represen- 
tanter i våra bibliotek, särskilt Kungl. biblioteket i Stockholm, Universitets- 
biblioteket i Uppsala och Stiftsbiblioteket i Linköping.! Det måste dock 
erkännas, att de här förvarade alstren endast undantagsvis tillhöra den tyska 
medeltidslitteraturens tidigare epoker eller mera värdefulla vittra genrer.? 
Den äldre nederländska litteraturens representation i Uppsala in- 
skränker sig till fyra handskrifter, av vilka tre äro breviarier från 1400-talet.? 
Den fjärde utgöres av en mig veterligt hittills okänd, i varje fall outnyttjad 


version av en astronomisk dikt, vanligen kallad Natuurkunde van het Geheel-al.! 


! Jfr E. RooTtH, Die mittelalterlichen deutschen Handschriften... der Universiläts- 
bibliothek zu Uppsala (i: Uppsala Universitets Biblioteks Minnesskrift, 1921, s. 40 ff.) och 
där anförd litteratur. 

2 De glädjande undantagen utgöras av ett fåtal handskrifter och några större eller 
mindre fragment i Uppsala, Stockholm och det Wrangelska biblioteket å Skokloster, för 
vilka senares framletande i dagsljuset vi i de allra flesta och viktigaste fallen ha att tacka 
riksbibliotekarien Collijn. Jfr HJ. PSILANDER, Ett fragment av den tyska Trojasagan i det 
Wrangelska biblioteket på Skokloster (Univ. progr. Upps. 1917), s. 111 ff. och E. ROOTH, a. a. 

7 Sign. C 491, C 512. C 516. Jfr E. ROOTH, a. a., s. 71 ff., separatuppl. s. 34 ff. 

i Sign. DG 56. Dikten är efter fem hss. utgiven av J. CLARISSE (Werken van de 
Mauatsch. der Nederl. letterkunde te Leiden, N. R., D. 4. Leiden 1847). Uppsalaversionen 
går, såvitt jag av en flyktig granskning kunnat finna, ej tillbaka på någon av de hittills 
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Kungl. biblioteket i Stockholm äger en foliohandskrift skriven år 1400, inne- 
hållande en nederländsk Legenda aurea,! vidare en Vitae patrum m. m. från 
mitten av 1400-talet på lågtyskt-nederländskt blandspråk,” en bönbok med 
miniatyrer från samma tid, troligen skriven i stiftet Utrecht? samt slutligen 
ett fragment från 1300-talet av Jacob van Maerlants Spieghel Historiael.? 
Universitetsbiblioteket i Lund bidrager med tvenne yngre handskrifter, en 
psaltare från omkring år 1500,5 en andaktsbok från ungefär samma tid” och 
ett fragment innehållande predikningar från 1400-talet.” Stiftsbiblioteket i 
Linköping slutligen förvarar en Ghetideboek från omkring 1500.? 

Som synes tämligen anspråkslösa bidrag till den nederländska medel- 
tidslitteraturen. Det jämförelsevis värdefullaste ur litterär synpunkt torde 
vara Maerlantfragmentet i Stockholm och den astronomiska dikten i Uppsala. 
Med all respekt för Jacob van Maerlant (f. omkr. 1235) och hans epigoner, 
till vilka författaren till Natuurkunde van het Geheel-al väl får räknas, deras 
produktion är dock i regel icke av bögre litterär rang, om man undan- 
tar Maerlants av honom själv såsom ungdomssynder betecknade strofiska 
dikter och riddarromaner. I dessa pulserar ännu hans diktarådra, innan 
den stelnat till i världsförbättrandets jättestora rimverk.” Men alla prov på 
Maerlants ungdomsdiktning eller på den samtida och tidigare högtstående 


kända hss., utan har fullt självständigt värde och synes flerstädes stå den ursprungliga 
texten närmare än någon av de andra versionerna. Närmast besläktad är den med hss. 
U och L. Den är skriven på pergament och papper (61 blad 8”) omkring år 1400 och 
bär numret 56 i den donation av M. G. De la Gardie, vari Codex argenteus innehar första 
numret. Om denna stolta donation av anno 1669 se A. GRAPE, När Codex argenteus kom 
till Uppsala (i: Upsala Nya Tidnings Julnummer, 1918) och densammes Magnus Gabriel 
De la Gardie, Isaac Vossius och Codex argenteus (i: Symbola litteraria, Hyllningsskrift 
till Uppsala universitet, 1927, s. 133 ff.j. En notis å bl. 38" synes visa, att handskriften nn- 
der 1500-talet befunnit sig i Haag. 

' Nuvarande sign. A 159. Jfr C. BORCHLING, Mittelniederdeutsche Handschriften in 
Skandinavien... Zweiter Reisebericht (Nachrichten d. K. Ges. d. Wiss. zu Göttingen., Phil.- 
hist. Kl., 1900, Beiheft), s. 116. (Mscr. Teol. 9.) 

? Nuv. sigu. A 217. BORCHLING, a. a., s. 116 (Mscr. Teol. 14). 

3 Sign. A 230. För kännedomen om denna handskrift står jag i tacksamhetsskuld till 
förste bibliotekarie O. Wieselgren. 

€ Se PSILANDER, a. a., s. V not 2. 

+ Medeltidskatalogen nr 33. 

6 Bibliotheca Meckiana, nr XX. Proveniensbeteckning från 1500-talet: Duif Cornelis 
Faele begin tot Leyden. BORCHLING, a. a., s. 137. 

7 Har tidigare använts som pärmomslag till J. F. Senault, Rechtmässiger Gebrauch 
der 'Gemätsbewegungen, Ulm 1657, som tillhört det 1704 av UB förvärvade värdefulla 
Meckska biblioteket. 

5 Mscr. Teologi nr 216. Jfr BORCHLING, a. a., s. 139. 

> Maerlants Spieghel Historiael, en bearbetnipg av Vincentius Bellovacensis Speculum 
Historiale, går löst på nära 100,000 vers. 
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diktkonst, som de flamländska provinserna i Belgien i ej ringa mått äger, 
ha hittills saknats i svenska bibliotek. 

En egendomlig slump har velat, att ett förnämligt prov på denna dikt- 
ning hösten 1926! påträffats av mig i Universitetsbiblioteket i Lund. Denna 
slump är så mycket egendomligare, som detta bibliotek ju ej i samma mån 
som biblioteken i Stockholm och Uppsala riktats med äldre bokverk, vilkas 
pärmar och ryggar visat sig vara fyndgruvor för fragment ur medeltidens 
litterära alstring. Fyndet är av exceptionellt värde därigenom att det utgör 
det enda hittills identifierade exemplet på i nederländsk språkform bevarad 
kärleksdiktning från 1200-talet. Ett olycksöde har vilat över »des Minne- 
sangs Fräöhling» i de nederländska provinserna. De bägge tills dato kända 
representanterna för 1100- och 1200-talen, Henric van Veldeke och Jan I van 
Brabant, ha traderats till vår tid endast i högtysk språkform.? I övrigt 
finnes intet, som man med säkerhet kunnat hänföra till den kärlekslyrikens 
blomstring, man av flera skäl ändock anser ha existerat på 1200-talet och 
ju är att vänta i ett land, där vallonska, överhuvud nordfranska trouvérer 
kunna tänkas ha inspirerat sina grannar de ädla flamländska riddarna och 
deras litterära omgivning till dylik behagfull diktkonst. Man har frågat sig, 
om den flamländska riddarlyriken med undantag av Jan I van Brabant helt 
diktats på franska språket.? Denna fråga kan genom fyndet i Lund numera 
besvaras med nej. Det har av allt att döma funnits en inhemsk, till form 
och innehåll visserligen av den fransk-provensalska diktningen påverkad 
trubadurlyrik i sydöstra delen av det flamländska Belgien under åtminstone 
slutet av 1200-talet. 

Det nyfunna fragmentet har sedan en längre tid tillbaka — huru länge 
kan nu icke avgöras — haft sin undanskymda plats i en portfölj! med 
oidentifierade brottstycken av företrädesvis latinska manuskript. Det bär 
spår av att ha använts för pärmen av något bokverk av numera tyvärr ej 
bestämbart slag.” Fragmentet är en fin, rätt starkt gulnad och på några 
ställen söndrig membran, som en gång utgjort ett dubbelblad i en hand- 


! Jag har tidigare redogjort för fyndet i ett föredrag inför Filologiska föreningen i 
Lund den 6 dec. 1926. 

2 I den s. k. Grosse Heidelberger eller Manessische Liederhandschrift i Heidelberg 
(utg. F. PFAFF, Heidelb. 1909) och delvis i andra högtyska handskrifter. 

3 Jfr G. KALFF, Geschiedenis der Nederlandsche letterkunde, D. 1 (1906), s. 219 ff. 

t På denna portföljs existens var amanvensen dr W. Norlind vänlig fästa min upp- 
märksamhet. 

5 I den nämnda portföljen ha vid skilda tillfällen inlagts fragment, vilka tjänat så- 
som omslag eller legat i pärmarna pa böcker, vilkas titlar numera blott undantagsvis kunna 
fastställas. Jfr sid. 143 not 7. 
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skrift, vars ursprungliga storlek kan på ett ungefär skattas till 24 X 16 resp. 
18,5 X 15,5 cm. Dubbelbladet har utbretts, den översta delen och alla hörnen 
bortskurits, så att varje blads genomsnittliga storlek nu är: höjden 18 och 
bredden 14 cm. Skriften, i allmänhet läsbar, är en liten sirlig gotisk minuskel 
från knappast senare tid än början av 1300-talet.! Begynnelsebokstaven till 
varje vers har ryckts ut ett större eller mindre stycke till vänster, i vissa fall, 
där utrymme till vänster saknas, har den första bokstaven i strofen i stället 
placerats bakom första versen längst ute till höger i margen. Rubricering 
saknas. Varje sida är uppdelad i två spalter och innehåller 4 strofer, det 
sammanlagda antalet är sålunda 16 strofer, vilka normalt ha 18 versrader. 
De överst stående 8 stroferna ha genom bokbindarens kniv berövats mellan 
2 och 4 verser. 

Dikterna äro tydligen avskrivna ur en äldre handskrift, vars dialekt 
utan tvivel var limburgsk och sålunda tillhörde samma provins som Henric 
van Veldeke. Dikternas såväl form som innehåll stå i god överensstämmelse 
med den romanska genren. Rimflätningen är konstfull," innehållet hövisk 
erotik, fylld med dyrkan och kärlekssmärta av en ofta något abstrakt- 
reflekterande art. Språket är i likhet med den provensalska lyrikens pre- 
tiöst och ofta syntaktiskt komplicerat. Dessa och andra egendomligheter ge 
knappast rum för tvivel om att dikterna verkligen författats under 1200- 
talet. Deras karaktär skiljer sig i det hela också rätt avsevärt från den 
genre, som alltsedan slutet av 1300-talet under starkt tyskt — litterärt och 
språkligt — inflytande florerade i Nederländerna.? 

Med en till visshet gränsande sannolikhet ha vi här sålunda funnit den 
hittills felande, i varje fall nu först säkert konstaterade! länken i den på 


1! Den kände experten prof. dr W. de Vreese, som tillsports av mig, har haft god- 
heten meddela mig, att han förlägger fragmentets skrift till de första åren av 1300-talet. 

? Rimschemat är aabecbdedeededeeffghhg. Rimmen aa, cc, ff och hh stå i samma 
rad och bilda sålunda in- och slutrim, d- och e-rimmen bilda s. k. grammatiska rim. 

3 Jfr J. A. NIJLAND, Gedichten uit het Haagsche Liederhandschrift. Proefschrift, 
Leiden 1896. 

+ Sedan detta skrivits, fäster den utmärkte kännaren av medelnederländska hand- 
skrifter prof. dr W. de Vreese i Rotterdam, vilkens tyvärr ännu otryckta Bibliotheca 
Neerlandica Manuscripta utgör en fullständig inventering av alla kända medelnederländska 
handskrifter, min uppmärksamhet på ett fragment, innehållande Minnedichten, som av honom 
utgivits i Tijdschrift voor nederlandsche taal- en letterkunde, 14 (1895), s. 260-264. Dessa 
dikter visa uppenbar släktskap med Lundafragmentet. Detta märkliga fynd har dock på 
intet sätt, i trots av att prof. de Vreese påpekar »het zeker niet gering belang dezer minne- 
dichten voor de geschiedenis onzer lyrische poezie>, utnyttjats eller uppskattats av forsk- 
ningen. De bägge litteraturhistorierna av G. KALFF och J. TE WINKEL omnämna det ej. 
De ha tyvärr också traderats i starkt fördärvad form och få först genom fyndet i Lund sin 
rätta belysning och inpassning i deras tillbörliga litteraturhistoriska sammanhang. Jag hoppas 
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nederländskt språk skrivna kärlekslyrikens utvecklingskedja: 1200-talets minne- 
diktare. 
Som textprov meddelas här de fyra första verserna av första och sista 


strofen: 


Str. 1 (2 verser bortskurna). Soe schiir si toent haer doeght ende loent 
Hen di se gewinnen, 
Noch hopic, al si haer bedinct, 
Si sal mijn noet bedinken. 


Str. 16. Tue wijfliic oghen wel heten moghen 
Een grondeloes meer, 
Daer menich inne slijfs dor die minne 
Mist sonder weer. 


få införliva även detta fragment i den språkliga och litteraturhistoriska undersökning av 
Lundafragmentet, som jag har under arbete och för vilken plats gästfritt erbjudits mig i 
Kon. Vlaamsche Academie voor taal en letterkunde's Verslagen en Mededeelingen. 


THE HAMILTON COLLECTION OF ENG- 
LISH PLAYS IN THE ROYAL LIBRARY, 
STOCKHOLM 


By 


ISAK COLLIJN, Stockholm 


NE OF THE MOST PROMINENT COLLECTIONS of old English 

plays in existance outside of England and America is undoubtedly 

that, which came from the Hamilton Library at Boo to the Royal 
Library Stockholm, sometime during the 19" century. The collection consists 
of seven volumes in 4” bound in plain white parchment with green edges. 
On the back of each volume the contents are written in ink, now faded and 
yellow with time. A printed exlibris with the Hamilton arms is to be found 
stuck inside six of these volumes, above which is, J. A. Hamilton, and under, 
Boo Bibliotek. In addition, there is still another volume, which now is be- 
spoiled of its cover, but the contents, together with the green edges indicate, 
that even this volume belonged to the Hamilton collection. In a case con- 
taining unbound English plays there is one solitary pamphlet, the green 
edges of which shew, that it also had once been bound in a Hamilton volume, 
and judging by the size of the pamphlet, probably in the last mentioned 
volume. 

The original owner of this collection was General-Major J. A. Hamil- 
ton, once Master of the Royal Household, and later Governor of Falun 
(b. 17314, d. in Örebro 1795). There exists at Boo (in Svennevads parish, 
Närke) at the present moment an entailed estate, the library of which is 
stated to contain between 3,000—-4,000 volumes of both earlier and later 
Swedish, German, French and English literature.! The plate J. A. Hamilton's 
exlibris is preserved in the Library of the Diocese of Linköping. 


! CARLANDER, Svenska bibliotek o. exlibris, 2"9 ed., Vol. II: 2, p. 649—51. 
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The Hamilton volumes in the Royal Library have old library numbers, 
which can still be discerned, some being on the upper part of the backs of 
the books, and some, on the inside of the front cover written generally on 
the exlibris, which is in the binding. But still another numbering is to 
be seen (N. 21 etc.). For surveying purposes I have supplied the volumes 
with a new numbering from A—H, also the loose pamphlet is marked I. 
The following table shows the concordance between the old and the new 


signatures. 


Vol A= 230 =N 21. 
B=231 =N 23. 
C = 23207) = N 22. 
D =245 =N 28. 
E=248 =N 27. 
F =249 =N 12. 
G = 252. 
H = the unbound volume. 


I = the loose pamphlet. 


Each of the volumes A, C, E, F, and G contains 12 different plays, 
B and H, sixteen each and D, ten. As the collection now stands at the 
Royal Library, it consists altogether of 102 different numbers, to which may 
be added one duplicate. The earliest edition is printed in 1616, the next to 
it, in the following year; the latest print is from 1648. The main part 
however falls in the third decade of the 17" century: 1630 six vol., 1631 
ten, 1632 seven, 1633 fourteen, etc., 1639 ten, and 1640 twelve. Only one 
edition — about which more later — is hitherto unknown. 

The collection, however, does not contain any Shakespeare print, nor 
any of the dramatical production of Ben Jonson, whilst some of the drama- 
tists before Shakespeare's time are represented. With the exception of 
Ben Jonson scarcely any of the more prominent names of the Jacobean 
Period are missing in the Hamilton collection. Many of the most famous 
works written by Shakespeare's earlier and later contemporaries, and which 
were played on the stages of London up to the outbreak of the Civil War, 
are to be found in this collection, often in early editions. 

Amongst the pre-Shakespearian writers may specially be noted Christo- 
pher Marlowe (d. 1593), the founder of the English drama, and two of his 
contemporaries Robert Greene (d. 1592), and Thomas Kyd (d. about 1595). 


Of Marlowe's works, two of his most prominent dramas are to be found, 
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The Tragrall Hiltory 
of the Lifeand Death 


of Doaor FavsTvs. 


With newadditior., 


Written by Ch. Mar. 


Printed at London for Sebu Wrisht, and are to be foldar his 
hop wichout Newgate. 1628, 


Fig. 1. TITLE OF MARLOWE'S DOCTOR FAUSTUS. LONDON 1628. 


II — 27335. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1927. 
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» The tragicall history of D" Faustus>, and »The rich Jew of Maltarz. The 
former is an edition from the year 1628, which is unknown in the English 
bibliographical literature (fig. 1). The Hamilton copy will now be the 
seventh known edition, and is, without doubt, the most valuable number 
of the collection. Of Kyd, there is his »Spanish Tragedy>, (in the 11!" ed. 
1633) and of Greene, his renowned »Historie of frier Bacon and frier Bongay> 
(32 ed. 1630). Another writer, active at this period was Henry Chettle 
(d. 1607), whose well-known >Tragedy of Hoffman» is to be found in its 
first edition of 1631. Even >The tragedy of M. Arden of Feversham:, so 
important to English drama, written already about 1580, exists in an edition 
of the year 1633. 

Among the dramatists belonging to the Jacobean Period may firstly be 
mentioned the well-known firm of authors Francis Beaumont (d. 1616) 
and John Fletcher (d. 1625), »the great Twin Brethbren», by six plays 
amongst which, being the famous »The Maides Tragedy>, »Phylaster>, >»The 
knight of the burning pestle>, »A king and no king»; also, there exist four 
works written by Fletcher alone. Of the plays written by George Chap- 
man (d. 1634) there are >»Bussy d'Ambois» and »The Conspiracy of Char- 
les Duke of Byron:, by Thomas Dekker (d. after 1640) two plays, of 
which is one of his earlier comedies, »The shoo-makers holy-day». Of John 
Webster (d. about 1625), one of England's most famous dramatists, is his 
renowned »The duchess of Malfy», as well as his comedy >»The devil's law 
case», in its first edition. Other dramatists of this period, who are repre- 
sented in the Hamilton collection, are John Marston (d. 1634), Thomas 
Heywood (d. after 1641) with not less then nine works, amongst which 
his most famous play »A woman kilde with kindnesse»>, Thomas Middle- 
ton (d. 1627) with amongst others >A trick to catch the old one>, in its 
third edition of 1616, the oldest print in the whole collection, William 
Rowley (d. about 1642), with three works, amongst which two of his best 
»Å new wonder, a woman never vext» and >»A match at midnight», both 
in their first edition. John Day (d. about 1640) with his best known play 
» The ile of guls», and Thomas Nabbes (d. after 1638). One of the most 
active and popular dramatists of this period was Philip Massinger (d. 
1638); of his works, four are preserved in the Hamilton collection, amongst 
which being >»The renegado»> (first ed. 1639). Massinger, together with 
Nathaniel Field, wrote »The fatall dowry», of which the first edition 1632 
also exists in the collection. Another dramatical writer was John Ford 


(d. 1638), who is represented in the collection by three plays, of which » The 
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A MASKE 


PRESENTED 


At Ludlow Caftle, 


1634: 
On Michaelmaffe night , before the 
RiGgGHt HONORABLE, 


IONN Earle of Bridgewater > Vicount BRACKLY, 
Lord Prafident of Warzes , And one of 
His MatestJes moft honorable 
Privie Counfell. 


Eheu quid volui mifero mihil floribus auftrum 
Perditus 


LONDON, 


Printed for HvmrurEey ROBINSON, 


at the figne of the Three Pidgeons in 
Pauls Church-yard, 1637. 


Fig. 22 TITLE OF JOHN MILTON'S COMUS 1637. 


louers melancholy>», and a historical drama »Perkin Warbeck>, may be men- 
tioned. James Shirley (d. 1666), a rather talented writer towards the end 
of the period is represented by not less than six works, of which may be 
mentioned »The young admirall», which received cordial praise at the time 
of its appearance 1633. With the outbreak of the Civil War the English 


dramatical literary work stagnated for a period of fifteen years owing to 
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the closing of the London theatres, by the victorious Puritans in 1642. Sir 
William Davenant (d. 1668), represented in ,our collection amongst others 
by a masque play >Salmacida Spolia» from the year 1639, became later on 
the reviver of English drama, which however became changed in character 
at the Restoration. 

oh only remains to be mentioned one more masque — the loose 
pamphlet — namely the famous »Comus>, written by John Milton 1634 for 
Lord Bridgewater's festival at Ludlow castle, and which was put to music 
by England's most renowned composer of that time. It is Milton's most 
beautiful pastoral play, and is to be found here in its earliest edition, that 
of the year 1637 — a rarity of the first rank. 


In the following bibliographical list only two works are referred to, namely 
W. W. Greg, A list of English plays written before 1643 and printed before 
1700. Lond. 1900, and A. W. Pollard a. G. R. Redgrave, A short-title 
catalogue of books printed in England, Scotland and Ireland, and of English 
books printed abroad 1475— 1640. Lond. 1926. Both these publications are 
published by the Bibliographical Society. 


Vol. A. 
(Earlier numbers: 230 a. N 21.) 


1. Thomas Heywood. 
The fayrie maide of the Exchange. [Anon.] 


London: printed by A. Glriffin], 1637. 4”. 
Greg p. 50. Short-title cat. 13319. 


2. Robert Chamberlain. 
The swaggering damsel. Written by R. C. 


London: printed by T. Cotes for A. Crooke, 1640. 4”. 
Greg p. 18. Short-title cat. 4946. 


3. Thomas Brewer. 
The countrie girle. A comedie. By T. B. 


London: printed for A. R., 1647. 4”. 
Greg p. 143. 


4, 


10. 


11. 


12. 
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John Ford. 

The lovers melancholy. [Ded.] 

London: printed for H. Seile, 1629. 4?. 
Greg p. 37. Short-title cat. 11163. 


John Webster. 
The deuils law-case. 


London: printed by A. M[athews] for J. Grismand, 1623. 4?. 
Greg p. 118. Short-title cat. 25173. 


Shakerly Marmion. 
Hollands leager. An excellent comedy. 


London: printed by J. B[leale] for J. Grove, 1632. 4”. 
Greg p. 69. Short-title cat. 17443. 


Shakerley Marmion. 
The antiquary. A comedy. 


London: printed by F. K. for I. W. a. F. E., 1641. 24?. 
Greg p. 69. 


Shakerley Marmion. 
ÅA fine companion. 


London: printed by A. Mathewes for R. Meighen, 1633. 4”. 
Greg p. 69. Short-title cat. 17442. 


Thomas Randolph. 
The jealous lovers. A comedie. 


Cambridge: printed by the printers to the University, 1634. 4”. 


Greg p. 88. Short-title cat. 20692. 


Lewis Sharpe. 
The noble stranger. By L. S. [Ded.] 


London: printed by J. O[kes] for J. Becket, 1640. 4?. 
Greg p. 104. Short-title cat. 22377. 


David Barrey. 
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Ram-Alley: or merrie-triches. A comedy. Waritten by Lo. Barrey. 


London: printed by J. Norton for R. Wilson, 1636. 4?. 
Greg p. 3. Short-title cat. 1503. 


William Rowley. 


A match at mid-night. A comedie. Written by W. R. 


London: printed by A. Mathewes for W. Sheares, 1633. 4”. 
Greg p. 90. Short-title cat. 21421. 
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Vol. B. 
(Earlier numbers: 231 a. N 23.) 


John Ford. 

The chronicle historie of Perkin Warbeck. [Ded.] 

London: printed by T. P. for H. Beeston, 1634. 4?. 
Greg p. 38. Short-title cat. 11157. 


. [Gervase Markham a.| Lewis Machin. 
The dumbe knight. A historicall comedy. [Machin Ded.] 
London: printed by J. Okes, sold by J. Becket, 1638. 4”. 


John Kirke. 
The seven champions of christendome. 


London: printed by J. Okes, sold by J. Becket, 1638. 4”. 
Greg p. 59. Short-title cat. 15014. 


Thomas May. 
The heire. A comedie. Written by T. M. 
London: printed by A. Matthews for T. Jones, 1633. 4”. 


Greg p. 75. Short-title cat. 17714. 
At the end there is the title-page to the same play, but The second impression 1633. Short- 
title cat. 177143. 


Christopher Marlowe. 

The tragicall history of D. Faustus. With new additions. Written by 
Ch. Mar. 

London: printed for J. Wright, 1628. 4”. 

The 7!P hitherto unknown edition (fig. 1). 

The merry deuill of Edmonton. [Unknown author.] 

London: printed by T. P[urfoot] for F. Falkner, 1631. 4”. 
Greg p. 135. Short-title cat. 7497. 

A pleasant comedie of fair Em. [Unknown author] 

London: printed for J. Wright, 1631. 4”. 
Greg p. 137. Short-title cat. 7676. 

Thomas Heywood. 

The royall king and the loyall subject. 

London: printed by N. a. J. Okes for J. Becket, 1637. 4”. 
Greg p. 53. Short-title cat. 13364. 

Thomas Heywood. 

A woman kilde with kindnesse. Third ed. 


London: printed by I. Jaggard, 1617. 4”. 
Greg p. 50. Short-title cat. 13372. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 
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Thomas Heywood. 

A challenge for beautie. 

London: printed by R. Raworth, sold by J. Becket, 1636. 4?. 
Greg p. 53. Short-title cat. 13311. 

Thomas Heywood. 

The wise-woman of Hogsdon. A comedie. 

London: printed by M. P[arsons] for H. Shephard, 1638. 4”. 
Greg p. 53. Shkhort-title cat. 13370. 

Thomas Heywood. 

The rape of Lucrece. Fourth impr. 

London: printed for N. Butler, 1638. 4?. 
Greg p. 51. Short-title cat. 13362. 

John Mason. 

An excellent tragedy of Mulleasses the Turke and Borgias governour 
of Florence. 


London: printed by T. P[urfoote] for F. Falkner, 1632. 4”. 
Greg p. 72. Short-title cat. 17618. 


Henry Glapthorne, 

Wit in a constable. A comedy. 

London: printed by J. Okes for F. C[onstable], 1640. 4?. 
Greg p. 41. Short-title cat. 11914. 

Richard Brathweait. 

Mercurius Britanicus, or the English Intelligencer. A tragic-comedy, 
at Paris. 

Printed in the yeare 1641. 4?. 
Greg p. 13. 

Two leaves of sheet A are missing. 

Henry Glapthorne. 

The Hollander. A comedy. 

London: printed by J. Okes for A. Wilson, 1640. 4?. 
Greg p. 41. Short-title cat. 11909. 


Vol. C. 
(Earlier numbers 232? a. N 22.) 
Robert Greene. 
The honourable historie of frier Bacon and frier Bongay. 


London: printed by Eliz. Allde, 1630. 4”. 
Greg p. 43. Short-title cat. 12263. 
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Edward Sharpham. 

Cupids whirligig. [Anon.] 

London: printed by T. H[arper] for R. Meighen, 1630. 4”. 
Greg p. 105. Short-title cat. 22383. 

Thomas Dekker. 

A tragi-comedy called Match mee in London. 

London: printed by B. Alsop a. T. Fawcet for H. Seile, 1631. 24”. 
Greg p. 34. Short-title cat. 6529. 

Thomas Heywood a. Richard Brome. 

The late Lancashire witches. 


London: printed by T. Harper for B. Fisher, 1634. 4?. 
Greg p. 52. Short-title cat. 13373. 
Sbeet A is missing. 


Thomas Middleton. 
A mad world, my masters. Composed by T. M. 
London: printed for J. S[pencer], sold by J. Becket, 1640. 4”. 
Greg p. 78. Short-title cat. 17889. 
Jasper Fisher. 
Fuimus Troes. ZEneid 2. The true Trojanus, being a Story of the 
Britaines valour. [Anon.] 
London: printed by J. L[egatt] for R. Allot, 1633. 4?. 
Greg p. 37. Short-title cat. 10886. 
George Chapman. | 
Bussy d'Ambois: a tragedie. 
London: printed by T. W. for R. Lunne, 1646. 4”. 
Greg p. 20. 
Michael Drayton. 
The Muses Elizium lately discovered by a new way over Parnassus. 


London: printed by T. Harper, for J. Waterson, 1630. 4”. 
Short-title cat. 7210. 


Samuel Daniel. 
The tragedy of Philotas. 
Hymens triumph. 
The Queenes Arcadia. 
The vision of the twelve goddesses, m. m. 
These plays are printed with separate title-pages: London: printed by N. Okes for 


S. Waterson, 1623 and form parts of: The whole workes of S. Daniel Esquire 
in poetrie. P. 1-8. London 1623. P. 181—479. Short-title cat. 6238. 
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Vol. D. 
(Earlier numbers: 254 a. N 28.) 


Francis Beaumont a. John Fletcher. 
The knight of the burning pestle. 


London: printed by N. O[kes] for J. S[penser?], 1635. 4?. 
Greg p. 5. Short-title cat. 1675. 


John Fletcher. 
Monsieur Thomas. A comedy. 


London: printed by T. Harper for J. Waterson, 1639. 4?. 
Greg p. 10. Short-title cat. 11071. 


Francis Beaumont a. John Fletcher. 
Phylaster. Or love lyes a bleeding. 4' impr. 


London: printed by E. Griffin for W. Leake, 1639. 4”. 
Greg p. 8. Short-title cat. 1685. 


Francis Beaumont a. John Fletcher. 
The scornfull lady. A comedy. Fift ed. 


London: printed by M. P[arsons] for R. Wilson 1639. 4”. 
Greg p. 6. Short-title cat. 1690. 


John Fletcher. 


The tragedy of Thierry, King of France and his brother Theodoret. 
London: printed by H. Mosely, 1648. 4”. 
Greg p. 8. 


Francis Beaumont a. J. Fletcher. 
The maides tragedy. Fifth impr. 


London: printed by E. P. for W. Leake, 1641. 4?. 
Greg Pp. 6. 


John Fletcher. 
The tragedy of Rollo, Duke of Normandy. 


Oxford: printed by L. Lichfield, 1640. <4?. 
Greg p. 10. Short-title cat. 11065. 


Francis Beaumont a. John Fletcher. 
Cupids revenge. Second ed. 


London: printed for T. Jones, 1630. 4”. 
Greg p. 5. Short-title cat. 1668. 
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9. John Fletcher. 
The woman hater. 


London: printed for H. Moseley, 1648. 4”. 
Greg p. 4. 


10. Francis Beaumont a. John Fletcher. 
A king and no king. Fourth time printed. 
London: printed by E. Gfriffin] for W. Leake, 1639. 4”. 
Greg p. 7. Short title cat. 1673. 


Vol. E. 
(Earlier numbers: 248 a. N 27.) 
1. John Marston. 
The insatiate countesse. A tragedie. 


London: printed by J. N[orton] for H. Perrie, 1631. 4”. 
Greg p. 71. Short-title cat. 17478. 


2. Henry Chettle. 
The tragedy of Hoffman. 


London: printed by J. N[orton] for H. Perry, 1631. 4”. 
Greg p. 22. Short-title cat. 5125. 


3. Gervase Markham a. William Sampson. 
The true tragedy of Herod and Antipater. 


London: printed by G. Eld for M. Rhodes. 1622. 4”. 
Greg p. 66. Short-title cat. 17401. 


Rhodes name under the dedication. 
4. Thomas Heywood. 
If you know not me, you know no bodie. Or, the troubles of Queene 
Elisabeth. 


London: printed by B. Allsop] a. T. F[awcet] for N. Butter, 1632. 4". 
Greg p. 49. Short-title cat. 13334. 


5. The tragedy of Nero. Newly written. |Unknown author.] 
London: printed by A. Mathewes for T. Jones, 1633. 4”. 
Greg p. 136. Short-title cat. 18431. 


6. Thomas Kyd. 
The Spanish tragedy. 


London: printed by A. Mathewes for T. Grove, 1633. 4”. 
Greg p. 61. Short-title cat. 15094 


10. 


11. 


12. 
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George Chapman. 
Caesar and Pompey: a Roman tragedy. 
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London: printed by T. Harper, sold by G. Emondson a. T. Alchorne 


1631. 4”. 
Greg p. 21. Short-title cat. 4993. 


William Sampson. 

The vow breakes. Or the faire maide of Clifton. 

London: printed by J. Norton, sold by R. Ball, 1636. 4”. 
Greg p. 91. Short-title cat. 21688. 


The lamentable and true tragedie of M. Arden of Feversham. 


known author.] 
London: printed by E. Allde, 1633. 4”. 
Greg p. 125. Short title cat. 735. 


Philip Massinger. 
The Duke of Millaine. A tragedy. 


London: printed by J. Raworth for E. Blackmore, 1638. 4?. 
Greg p. 73. Short-title cat. 17635. 


George Chapman. 


[Un- 


The conspiracie, and tragedie of Charles Duke of Byron, Marshall of 


France. 
London: printed by N. Ofkes] for T. Thorp, 1625. 4?. 
Greg p. 20. Short-title cat. 4969. 


William Rowley. 
A tragedy called All's lost by lust. 


London: printed by T. Harper, 1633. 4?. 
Greg p. 90. Short-title cat. 21425. 


Vol. F. 
(Earlier numbers: 249 a. N 12.) 
Philip Massinger. 
The unnaturell combat. A tragedie. 


London: printed by E. Gl[riffin] for J. Waterson, 1639. 4”. 
Greg p. 74. Short-title cat. 17643. 


Philip Massinger a. Nathaniel Field. 

The fatall dowry. A tragedy. Written by P. M. a. N. F. 

London: printed by J. Norton for F. Constable, 1632. 4”. 
Greg p. 74. Short-title cat. 17646. 


160 


10. 
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The bloodie banquet. A tragedie. By T. D. 
London: printed by T. Cotes, 1639. 4?. 
Greg p. 136. Short-title cat. 6181. 


Samuel Harding. 


Sicily and Naples, or the fatall union. A tragedy. By S. H. 


Oxford: by W. Turner, 1640. 24”. 
Greg p. 45. Short-title cat. 12757. 


Henry Killigrew. 

The conspiracy. A tragedy. 

London: printed by J. Norton for A. Crooke, 1638. 4?. 
Greg p. 58. Short-title cat. 14958. 

John Ford. 

Loues sacrifice. A tragedie. 


London: printed by J. Bleale] for H. Beeston, 1633. 4”. 
Greg p. 37. Short-title cat. 11164. 


James Shirley. 
Loves crueltie. A tragedy. 


London: printed for T. Cotes by A. Crooke a. W. Cooke, 1640. 47. 


Greg p. 109. Short-title cat. 22449. 
Sbeet A missing. 

Thomas Nabbes. 

The unfortunate mother: a tragedie. Never acted. 

London: printed by J. O[kes] for D. Frere, 1640. 4”. 
Greg p. 83. Short-title cat. 18346. 

Christopher Marlowe. 

The famous tragedy of the rich Jew of Malta. 

London: printed by J. Bleale] for N. Vavasour, 1633. 4”. 
Greg p. 69. Short-title cat. 17412. 

John Webster. 

The dutchesse of Malfy. A tragedy. 

London: printed by J. Raworth for J. Benson, 1640. 4?. 
Greg p. 118. Short-title cat. 25117. 


Samuel Rowley. 


The noble souldier. Or a contract broken, justly reveng'd. 


by S. R. 


London: printed [by J. Beale] for N. Vavasour, 1634. 4”. 
Greg p. 90. Short title cat 21416. 


A tragedy 
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Thomas Rawlins. 
The rebellion. A tragedy. 


London: printed by J. Okes for D. Frere, 1640. 4”. 
Greg p. 88. Short-title cat. 20770. 


Vol. G. 
(Earlier number: 252.) 


Philip Massinger. 
The maid of honour. 


London: printed by J. B[leale] for R. Allot, 1632. 4”. 
Greg p. 74. Short-title cat. 17638. 


Philip Massinger. 
The renegado. A tragecomedie. 


London: printed by A. M[athewes] for J. Waterson, 1630. 4". 
Greg p. 73. Short-title cat. 17641. 


Sir William Lower. 
The phoenix in her flames. A tragedy. 


London: printed by T. Harper, for M. Young, 1639. 4”. 
Greg p. 63. Short-title cat. 16873. 


John Gough. 
The strange discovery: a tragi-comedy. Written by J. G. 


London: printed by E. Griffin] for W. Leake, 1640. 4?. 
Greg p. 43. Short-title cat. 12133. 


The knave in graine, new vampt. A witty comedy. Written by J. D. 


London: printed by J. O[kes], sold by J. Nicholson, 1640. 4”. 
Greg p. 137. Short-title cat. 6174. 


William Rowley. 
A new wonder, a woman never vext. 


London: imprinted by G. P[urslow] for F. Constable, 1632. 4”. 
Greg p. 90. Short-title cat. 21423. 


Thomas Heywood. 
The fair maid of the west. Written by T. H. P. 1—2. 
London: printed for R. Royston, 1631. 4”. 


Greg p. 52. Short-title cat. 13320. 
Sheet A of Pt 1 is missing. 
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8. John Day. 
The ile of guls. [Anon] 


London: printed [by A. Mathews] for W. Sheares, 1633. 4”. 
Greg p. 31. Short-title cat. 6414. 


9. A pleasant conceited comedy, wherein is shewed, how a man may choose 
a good wife from a bad. [Unknown author.] 


London: printed by J. N[orton], sould by H. Perrie, 1630. 4". 
Greg p. 131. Short-title cat. 5599. 


10. Thomas Dekker. 
The shoo-makers holy-day. Or the gentle craft. With the humorous 
life of Simon Eyrer, shoo-maker, and Lord Mayor of London. [Anon.] 


London: printed for J. Wright, 1631. 4”. 
Greg p. 33. Short-title cat. 6527. 


11. The valiant Scot. By J. W. 


London: printed by T. Harper for J. Waterson, 1637. 4”. 
Greg p. 137. Short-title cat. 24910. 


12. Thomas Drue. 
The life of the Dutchess of Suffolke, as it hath beene divers times acted. 
[Anon.] 


[London:] Imprinted by A. M[lathews] for J. Emery, 1631. 4?. 
Greg p. 36. Short-title cat. 7242. 


Vol. H. 
(No number.) 
1. James Shirley. 
The bird in a cage. A comedie. 


London: printed by B. Alsop a. T. Fawcet for W. Cooke, 1633. 4”. 
Greg p. 107. Short-title cat. 22436. 


2. James Shirley, 
The coronation. A comedy. Written by John Fletcher. 


London: printed by T. Cotes for A Crooke a. W. Cooke, 1640. 4”. 
Greg p. 11. Shbort-title cat. 22440. 


3. The costlie whore. A comical historie. [Unknown author.] 
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RECENSIONER 


Betcenkning vedrerende Statens Biblioteksvoeesen avgiven av det av Under- 
visningsministeriet under 11. Oktober 1924 nedsatte Udvalg. Khvn 
1927. 8”. 247 s. 


Under hösten 1924 tillsattes i Köpenhamn en kommitté för att fram- 
lägga riktlinjer för de tre vetenskapliga statsbiblioteken i Danmark, det kongel. 
Bibliotek och Universitetsbiblioteket i Köpenhamn samt Statsbiblioteket i 
Aarhus, dels rörande dessa biblioteks inbördes förhållande, dels deras förhål- 
lande till å ena sidan folkbiblioteken och å andra sidan special- och fackbiblio- 
teken, institutionsbiblioteken m. fl. I samband med spörsmål om specialise- 
ring skulle också utredas frågorna om samarbete vid nyanskaffningar, inlevere- 
ring av pliktexemplar, och av tidningstrycket, användning av dupletter m. m. 
Härjämte bemyndigades kommittén att framlägga förslag i övrigt med avse- 
ende å sådana i samband med huvudfrågorna stående spörsmål, som kom- 
mittén under arbetet finge anledning att beröra. Bland kommitténs leda- 
möter märkas cheferna för de tre nämnda statsbiblioteken. 

I det nu föreliggande betänkandet lämnas inledningsvis en kort redo- 
görelse för det kongel. Biblioteks och Universitetsbibliotekets historia och för 
det förhållande, i vilket de bägge institutionerna i tidigare skeden stått till 
varandra. Såväl det kongel. Bibliotek, vilket räknar sin uppkomst från tiden 
omkring 1660, som det vida äldre Universitetsbiblioteket, grundat redan 1482, 
voro ursprungligen s. k. universalbibliotek. Deras historiska utveckling 
fram till vår tid måste här förbigås, men från senare delen av 1800-talet 
har deras inbördes ställning varit föremål för upprepade överväganden, 
vilka som bekant gått i den riktning, att beträffande den utländska littera- 
turen det kongel. Bibliotek må ha sitt huvudintresse fäst vid den humanistiska, 
teologiska och juridiska litteraturen, Universitetsbiblioteket åter vid den natur- 
vetenskapliga och medicinska. Men denna uppdelning har dock icke varit 
strängt genomförd, utan dubbelanskaffning har i icke ringa omfattning ägt 
rum inom olika litteraturområden icke blott av sådan litteratur, som varit 
livligt efterfrågad, utan även beträffande sällan använda och dyrbara verk, 
där endast ett exemplar skulle ha fyllt behovet. I det nu föreliggande be- 
tänkandet har ovan nämnda uppdelning föreslagits till detaljerat genomförande; 
dock att Universitetsbiblioteket med hänsyn till sin speciella uppgift även 
må inom de humanistiska facken upprätthålla en mindre samling att tjäna så- 
som ett fylligt handbibliotek. Denna samling skall alltså, utom encyklopediska, 
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lexikaliska och biografiska verk omfatta ett urval av viktiga moderna hand- 
böcker, samlade verk eller standardverk av enskilda författare samt möjligen 
också vissa, starkt använda tidskrifter och källpublikationer. Att märka i 
fråga om uppdelningen av litteraturen mellan de bägge biblioteken är för- 
slaget, att denna skall gälla icke blott framtida förvärv, utan även den äldre 
litteraturen, där ett utbyte inom vissa gränser bör äga rum. 

Till de stora, vetenskapliga biblioteken i Danmark räknas även Stats- 
biblioteket i Aarhus, på samma gång som det tillika fyller det allmänt med- 
borgerliga bibliotekets uppgifter. Grundat i sen tid, 1897, har det genomgått 
en rask utveckling. Det kongel. Biblioteks stora duplettsamling av danskt 
tryck har bildat Statsbibliotekets grundstomme, vartill kommit ett par om- 
fattande privata samlingar. Den nya institutionen borde, enligt det ursprung- 
liga förslaget, förhjälpa därtill, att klagomålen över, att man i provinsen icke 
kunde bedriva vetenskapliga studier av brist på litteratur, skulle minskas. 
Därför borde även möjlighet beredas biblioteket att anskaffa utländsk 
litteratur för att kunna främja allmän upplysning, och utan att vara anlagt 
på specialstudier, skulle det vara i stånd att tillfredsställa särskilda önske- 
mål om böckers anskaffande, då dessa icke gingo för djupt in i vetenskapliga 
undersökningar. Inköp av dylika specialarbeten måste överlåtas på de stora 
biblioteken i Köpenhamn. Statsbiblioteket är såsom ett dylikt allmänt med- 
borgerligt bibliotek därjämte ett översta centralbibliotek för landsortens folk- 
bibliotek i fråga om allmän litteratur på de europeiska huvudspråken. 
Denna litteratur bör folkbiblioteken icke anskaffa, emedan efterfrågan vid 
det enskilda biblioteket icke är så stor, att densamma kan betraktas såsom 
hörande hemma i folkbiblioteket. 

Inom kommittén har emellertid olika uppfattningar gjort sig gäl- 
lande angående Statsbibliotekets verksamhetsområde och uppgifter. En 
minoritet, bestående av representanterna för Statsbiblioteket, har starkare 
än kommitténs flertal velat hävda detsammas fortgående utveckling att 
tjäna mera bestämt vetenskapliga syften. I samband med de egentliga 
folkbibliotekens förbättrande och ökade anskaffning av populär litteratur 
har Statsbibliotekets förmedling av sådan kunnat nedbringas, samtidigt som 
kraven på värdefullare, vetenskaplig litteratur stegrats. Minoriteten inom 
kommittén gör sålunda gällande, att Statsbiblioteket icke är till arten skilt 
från de två huvudbiblioteken i Köpenhamn, utan att blott en gradskillnad 
föreligger, och att detsammas uppgifter beträffande den utländska littera- 
turen böra vara 1) att tillfredsställa landsortens behov av värdefull utländsk, 
1 skilda fack orienterande litteratur; 2) att inom alla fack anskaffa sådan 
litteratur, som är nödvändig för i landsorten boende personer med akademisk 
eller facklig utbildning, vilka vilja hålla sig på höjden av deras facks allmänna 
vetenskapliga utveckling, men icke driva specialstudier; 3) att anskaffa 
värdefulla handböcker och monografier i handel, teknik, lantbruk o. s. v. 
såsom supplement till den mera elementära eller rent aktuella litteratur, som 
hör hemma i de lokala biblioteken. 
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Kommittén har i sitt betänkande utgått från den grunduppfattningen, 
att det danska offentliga biblioteksväsendet, så som det utvecklat sig, må 
kunna betraktas såsom en enhet, sträckande sig från det lilla sockenbiblio- 
teket till det kongel. Bibliotek och Universitetsbiblioteket som den översta 
vetenskapliga delen av den samlade byggnaden. Det är sålunda berättigat 
att inom detta samlade biblioteksväsen tala om två huvudområden för bi- 
bliotekens verksamhet, nämligen folkbiblioteksväsendet, med uppgift att verka 
för den stora allmänhetens upplysning och med ett för detta ändamål av- 
passat bokbestånd, samt den vetenskapliga avdelningen, bestående av huvud- 
och specialbibliotek och avsedda för vetenskapsmän och studerande. Men 
kommittén betonar också härvid, att gränserna mellan dessa bägge grupper 
ofta äro flytande och svåra att uppdraga. De två ytterpunkterna i biblio- 
teksverksamheten betecknas av det rent folkliga och av det exklusivt veten- 
skapliga. Från dessa två ytterpunkter sträcka sig folkbiblioteken å ena sidan 
och de två stora köpenhamnska statsbiblioteken å den andra in emot mitten 
av det område, där det populära och det vetenskapliga mötas. Ur bi- 
bliotekssynpunkt föreligger här ett stort övergångsområde, och det är detta, 
som Statsbiblioteket i Aarhus alltjämt enligt kommittémajoritetens mening 
skall för landsortens vidkommande såsom en »översta central» för folkbi- 
blioteken tillgodose. Minoriteten hävdar, såsom nämnt, att Statsbiblioteket 
börjar få en mera deciderad karaktär av vetenskapligt bibliotek och erinrar 
även om den ställning biblioteket i en framtid kan få såsom vetenskaplig 
institution, i händelse planerna på ett jylländskt universitet bliva förverkligade. 

Av stort intresse äro kommitténs uttalanden och förslag med avseende 
å de tre statsbibliotekens förhållande till den danska litteraturen. Redan 
1623 föreskrevs att universitetets boktryckare skulle till universitetsbiblioteket 
avleverera ett friexemplar av allt vad han tryckte, och denna skyldighet 
utsträcktes snart till övriga boktryckare. Från 1697 skulle friexemplar även 
avlämnas till det kongel. Bibliotek. Enligt lag senast av 1902 åligger det 
alla bok- och konsttryckare att avlämna fyra exemplar av det som tryckes, 
därav två till det kongel. Bibliotek, ett till Universitetsbiblioteket och ett till 
Statsbiblioteket i Aarhus. Avlämnandet av dubbla eller tredubbla exemplar 
till det kongel. Bibliotek hade då länge ägt bestånd, och vid inrättandet 
av Statsbiblioteket i Aarhus kom det kongel. Biblioteks duplettsamling 
den nya institutionen, såsom nämnts, till godo. Men då Statsbiblioteket 
genom 1902 års lag tillförsäkrades ett friexemplar, och för det kongel. Bi- 
bliotek samtidigt kvarstod rätten till två friexemplar, har det senare biblio- 
teket från nämnda år ånyo blivit ägare till en stor, ständigt växande dup- 
plettsamling. Kommittén har åtskilligt att anföra mot ett fortsatt beva- 
rande av en dylik duplettsamling. Dupletter ha givetvis en viss betydelse 
såsom ersättningsexemplar särskilt för läsesalens referensboksamling, men 
detta gäller endast ett relativt litet antal böcker, vilkas inköpande vid be- 
hov icke skulle för biblioteket vara särdeles betungande — knappast 1,500 
kronor årligen. Och då det nu gäller den litteratur, som tillkommit efter 
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1902 — som lättast kan ersättas, om huvudsamlingen skulle gå förlorad — 
är duplettsamlingens värde såsom reserv problematiskt och står icke i pro- 
portion till de omkostnader och det arbete, som äro förenade med densammas 
mottagande och bevarande. Dessutom bör hänsyn tagas till utrymmesfrågan. 
För det kongel. Biblioteks vidkommande anser därför kommittén, att endast 
ett exemplar av varje tryckalster må av boktryckare avlämnas. 

Under det att det alltjämt skall vara boktryckares skyldighet att till det 
kongel. Bibliotek, liksom till Statsbiblioteket i Aarhus, självmant inleverera 
friexemplar, har kommittén för Universitetsbiblioteket föreslagit en annan form 
för avlämnandet, nämligen genom rekvisition. Man har härvid utgått från, att 
Universitetsbiblioteket, ehuru det äger åtskilliga gamla danska böcker, som 
icke finnas annorstädes, icke haft och icke bör hava någon uppgift som bok- 
museum för den danska litteraturen och därför icke har förpliktelse att söka 
uppnå största möjliga fullständighet eller att bevara materialet för eftervärl- 
den; dess uppgift är att upprätthålla en fyllig samling av sådan litteratur, 
som är för universitetets lärare och studerande erforderlig vid deras studier. 
Av egentliga böcker kunna därför utan vidare utelämnas sådana av rent 
populärt stoff eller berörande fack, som ligga helt utanför universitetets om- 
råde, såsom lantbruk, hantverk, industri o. dyl. I övrigt torde, enligt kom- 
mitténs mening, omkring två tredjedelar av den samlade årliga bokproduk- 
tionen falla utanför Universitetsbibliotekets framtida ram. Tryckleveranserna 
skulle alltså här komma att följas av en särdeles omfattande kassering, och 
det kan icke anses försvarligt ens att kräva leverans av en mängd trycksaker, 
då en större del därav icke skulle komma till användning. Kommittén är därför 
ense om, att den nuvarande leveransplikten bör avlösas av en rekvisitionsord- 
ning från biblioteket. Rekvisitionen skall ställas till förläggaren, senast inom 
ett år efter skriftens utgivande. Att pålägga förlåggaren effektueringen av 
rekvisitionen betyder icke, som man kanske kunde tro, någon principiell 
ändring av gällande bestämmelser i den danska lagen, där det uttryckligen 
säges, att boktryckarens leverans sker för förläggarens räkning; det är 
alltså blott en ändring i inlevereringens teknik, som är av praktiska skäl 
påkallad. 

Det är givet, att i det kongel. Bibliotek den danska litteraturen skall i 
största möjliga fullständighet förvaras. I fråga om det s. k. småtrycket 
föreslås ändock rätt starka inskränkningar i tryckeriernas leveransskyldighet. 
Sålunda undantagas: trycksaker av alla slag på blott ett blad, reklamtryck, 
bruksanvisningar och prislistor, som icke kunna betecknas som kataloger, 
kör- och farplaner, fest- och begravningssånger. Flera av dessa inskränk- 
ningar må ju anses vara anmärkningsvärda. Huruvida Statsbiblioteket i Aar- 
hus ävenledes bör såsom det kongel. Bibliotek vara ett danskt bokmuseum 
och således allt framgent bevara den inkommande danska litteraturen så 
fullständigt som möjligt, därom ha olika meningar gjort sig gällande. Från 
ena sidan framhålles, att Statsbiblioteket icke bör belastas med en mängd 
detsamma ovidkommande tryckalster, som fylla hyllorna och förringa biblio- 
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tekets överskådlighet och praktiska brukbarhet. Den hittills följda fullstän- 
diga leveransen har haft »uheldige Felger»; det rationella vore, att Stats- 
biblioteket, som skall vara ett praktiskt och aktuellt arbetande bibliotek, blott 
tager i förvar den del av den danska produktionen, vars utnyttjande står i 
rimligt förhållande till de med bevarandet förenade besvär och kostnader, då 
de bokmuseala intressena tillräckligt tillgodoses av det kongel. Bibliotek. 
Från andra sidan uttalas, att en stor del av de trycksaker, som man från 
det förra hållet vill skjuta ifrån sig, äro viktiga källor till upplysning om 
landets kultur, och att det ej är för mycket, om de bevaras på två ställen. 
Därtill kommer, att upprätthållandet av en samling i Aarhus såsom en reserv 
till nationalbibliotekets samling i åtskilliga avseenden har sitt berättigande. 
Om den ena samlingen ginge förlorad, vore det mycket beklagligt, om detta 
material skulle vara helt försvunnet och omöjligt att ersätta. Förslaget om 
en kraftig begränsning av det danska tryckets avlämnande till Statsbiblioteket 
har emellertid, till synes, haft så starka skäl för sig, att man i kommittén 
även ifrågasatt, att biblioteket skulle, liksom Universitetsbiblioteket i Köpen- 
hamn, rekvisitionsvis bekomma, vad som ansåges böra införlivas med sam- 
lingarna. Men då genom ett sådant tillvägagångssätt svårigheter kunde be- 
redas Statsbiblioteket, som ju i varje fall behövde en vida större del av den 
utkommande litteraturen än Universitetsbiblioteket, och då hela rekvisitions- 
apparaten i övrigt är ännu i Danmark oprövad, har kommittén icke för 
Statsbibliotekets vidkommande föreslagit någon ändring av leveransskyl- 
digheten. I stället har yrkats på de inkommande tryckleveransernas upp- 
delande i tre grupper, varav den första borde behandlas fullt biblioteks- 
tekniskt för att ingå i samlingarna, den andra kasseras (däribland största 
delen av småtrycket) och förstöras och den tredje magasineras för eventuell 
användning i Statsbiblioteket eller som reserv för det kongel. Bibliotek. 

Med avseende i övrigt å tryckleveranser och ifråga om skyldigheten för 
biblioteken att hålla vissa tryckalster tillgängliga förtjänar det att omnämnas 
— då saken varit under diskussion även i Sverige — att kommittén före- 
slagit följande lagbestämmelse: tryck, som hava en utpräglat förtrolig privat 
karaktär och blott äro beräknade för en bestämd mindre krets av personer, 
eller i affärslivet endast äro avsedda för en bestämd krets av personer, 
vilka stå i förhållande till ifrågavarande affärsrörelse, skola biblioteken, när 
sådant av den leveranspliktige fordras, hålla otillgängliga i en närmare 
angiven tid, dock ej över 100 år. Biblioteken äro dessutom skyldiga att vid 
mottagandet av dylika tryck på begäran meddela, att sådan fordran är fram- 
ställd. Undervisningsministern kan därjämte på vederbörandes begäran undan- 
taga här omhandlat tryck från avlevereringsplikt. Undantagna från leverans- 
skyldighet äro penninge- och värdepapper samt tryck, som ha en förtrolig äm- 
betsmässig karaktär och som därför av vederbörande myndighet icke anses 
böra till de offentliga biblioteken avlämnas. 

Med tidningstrycket — som ur utrymmessynpunkt väl vållar de stora 
biblioteken de största bekymren — bör enligt kommitténs förslag ordnas så, 
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att till det kongel. Bibliotek och till Statens Avissamling i Aarhus av- 
lämnas vardera ett exemplar av alla tidningar, till Universitetsbiblioteket i 
Köpenhamn ett exemplar av -alla i Köpenhamns, Frederiksberg eller Gentofte 
kommuner utkommande tidningar. För det kongel. Biblioteks vidkommande 
föreslås dessutom inrättandet i »en ikke fjern Fremtid> av en särskild tidnings- 
samling med läsesal, dit såväl bibliotekets som Universitetsbibliotekets tid- 
ningar böra avlevereras. 

I ett följande kapitel ingår kommittén på folkbibliotekens ställning i 
bibliotekssystemet. Här påyrkas, att »Bibliotekstilsynet> i högre grad än: 
hittills må utöva kontroll över de statsunderstödda folkbibliotekens bokin- 
köp, och beträffande förhållandena i Köpenhamn, där Kommunebiblioteken 
genomgått en stark utveckling, uttalas önskemål om samarbete mellan Kom- 
munebiblioteken och de stora vetenskapliga biblioteken angående anskaffan- 
det av allmäntillgänglig utländsk litteratur, särskilt inom de praktiska facken, 
tillämpad naturvetenskap, samhällskunskap, geografi och resebeskrivningar, 
personalhistoria, allmän historia och skönlitteratur. 

Med avseende å de talrika fackbiblioteken i Köpenhamn, som antingen 
äro anknytna till universitetet och andra vetenskapliga statsinstitutioner eller 
också äro privata inrättningar, och i stor utsträckning fritt tillgängliga för 
vidkommande studiesyften, erkänner kommittén deras betydelse i biblio- 
tekssystemet och de praktiska behov, som legat till grund för deras upp- 
komst, och erinrar därjämte om våra dagars starka specialisering inom det 
vetenskapliga och samhälleliga livet, vilken försvårar de stora bibliotekens 
förmåga att kunna tillgodose alla önskemål. Dock varnar kommittén för en 
sådan utveckling, varigenom bibliotekssystemet skulle upplösas i ett större 
antal särskilda fackbibliotek. 

Under rubriken >»F2eAllesspergsmaal» hava upptagits frågor berörande upp- 
rättande av gemensamma kataloger och ett centralupplysningskontor, om bok- 
beståndens tillväxt och om utrangering, om besökstider och om utlåningsverk- 
samheten. I fråga om gemensamma kataloger över den utländska litteraturen 
hänvisas till en början till vår svenska, från 1886 fortgående accessionskata- 
log, som varit mönster för den i Danmark från 1901 utgivna med liknande 
namn. Med användande av uppgifterna i denna accessionskatalog samt av 
de av Statsbiblioteket i Aarhus sedan 1911 särskilt utgivna tillväxtkatalogerna, 
ävensom genom införskaffande av material från de bibliotek, som icke äro 
anslutna till accessionskatalogen, skulle en >Gesamtkatalog» kunna upprättas 
över den tillgängliga, nyare utländska litteraturen. Denna betydande arbets- 
uppgift borde utföras av Statens Bibliotekstilsyn, som i samband därmed 
skulle fungera såsom ett centralupplysningskontor. — Vid behandlingen av 
utlåningsförhållandena fäster man sig vid kommitténs uttalande om möjlig- 
heten att göra det kongel. Bibliotek till ett s. k. presensbibliotek. Enligt 
kommitténs mening låter sig icke presensbiblioteksordningen överföras till 
danska förhållanden. Skulle det kongel. Bibliotek göras till ett presensbibliotek 
av hänsyn till vetenskapsmannens intresse av att alltid finna den av honom 
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sökta litteraturen tillgänglig på stället, borde i verkligheten, då detta bibliotek 
icke är huvudbibliotek på alla områden, samma argument kunna anföras för att 
göra även de bibliotek, som på andra områden äro huvudbibliotek, till presens- 
bliotek. Icke ens i fråga om den danska litteraturen vore en sådan åtgärd 
att tillråda, då en stor del av det danska trycket blott finnes tillgängligt i 
det kongel. Bibliotek. Endast i fråga om sådan nyare litteratur, som är att 
tillgå i Köpenhamns Kommunebibliotek och i landsortens bibliotek, kan en 
inskränkning av utlåningen anses berättigad. 

. Efter en redogörelse för personalförhållandena vid de tre statsbiblioteken, 
arbetsfördelningen och personalens uppdelning i grupper, avlönings- och be- 
fordringsförhållanden och för en del i samband därmed stående önskemål 
beröras vissa organisatoriska spörsmål. Kommittén föreslår inrättandet av 
ett slags biblioteksstyrelse, ett >Fzellesraad for de videnskabelige Biblioteken 
under Undervisningsministeriet> för det kongel. Bibliotek, Universitetsbiblio- 
teket, Statsbiblioteket i Aarhus samt de till läroanstalterna och andra in- 
stitutioner anknutna fack- och laborationsbiblioteken. Det skulle vara ett 
råd utan myndighet till administrativt ingripande i de enskilda bibliotekens 
förhållanden, men vara rådgivande åt undervisningsministern i principiella 
spörsmål eller i frågor av särskild vikt för de vetenskapliga biblioteken. Det 
borde också vara det naturliga forum för framförande av intresserade parters 
önskningar och förslag i frågor rörande samarbetet mellan biblioteken. Det 
kan omnämnas, att förslaget om inrättandet av ett dylikt >Faellesraad>, så- 
såsom blivande en alltför tungrodd apparat, varit på danskt håll föremål 
för en rätt omild kritik. 

Betänkandet avslutas med några uttalanden om det kongel. Biblioteks 
och Universitetsbibliotekets ställning gent emot universitetet. I en bilaga 
har en översikt utarbetats över i främmande länder gällande bestämmelser 
om tryckleveranserna till de offentliga biblioteken. 

Några särskilt starkt framträdande positiva förslag i olika riktningar 
kunna knappast sägas ha blivit i betänkandet framlagda, men detta hindrar 
ej, att detsamma måste betecknas såsom ett värdefullt inlägg i diskussionen om 
biblioteksväsendets organisation genom den grundlighet, med vilken de olika 
frågorna blivit debatterade. Endast ett ganska knapphändigt referat har här 
kunnat givas, men det torde av detsamma likväl ha framgått, att berörings- 
punkterna mellan svenskt och danskt biblioteksväsen äro många, och att 
vi här i Sverige hava att taga ställning till liknande frågor, åt vilka man 
i det danska betänkandet sökt giva lösning. 

G. Ae. 


Codex Gisle. Im Auftrage des hohen Domkapitels zu Osnabräck mit Unter- 
stutzung des Landtages der Provinz Hannover unter Mitwirkung von 
MARTIN WACKERNAGEL und anderen Fachgelchrten hrsg. von CHRI- 
STIAN DOLFEN. Berlin: Buchenau und Reichert, 1926. 2". 
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Codex Gisle är ett praktfullt, på pergament skrivet graduale, d. v. s. 
en liturgisk sångbok, innehållande text och noter till alla vid gudstjänsten 
under kyrkoårets sön- och helgdagar av kyrkokören utförda sångstycken. 
Numera tillhör den Gymnasium Carolinum i Osnabräck, med vars boksam- 
ling den förenades genom en donation av den 1827 avlidne administratorn 
över stiftet Osnabräck biskop Karl von Gruben, vilken i sin ordning fått den 
som gåva av nunnorna i det sekulariserade klostret Herzebrock i Westfalen. 
Om handskriftens öden före den tid då den införlivades med nämnda kloster- 
bibliotek äga vi ingen närmare kännedom utöver vad den konsthistoriska, 
paleografiska och liturgiska undersökningen av dess utsmyckning, skriftform 
och innehåll kan meddela oss. Länge har man visserligen ansett sig äga 
full visshet om dess tillkomst, i det att man litat på en i densamma befint- 
lig anteckning, enligt vilken den år 1300 skrivits och illuminerats av »devota 
virgo Gysela de Kerzenbroeck». Men denna anteckning visar sig vid när- 
mare granskning omöjligen kunna hålla stånd inför kritiken. De miniatyrer 
som pryda handskriften härröra från en vida senare tidpunkt. Hur och när 
anteckningen i fråga tillkommit är oss numera icke möjligt att fastställa, 
men att en nunna vid namn Gisela ansetts ha varit verksam vid hand- 
skriftens tillkomst får sin förklaring därigenom att på tvenne ställen i den- 
samma förekommer bilden av en knäböjande nunna, bredvid vilken står 
skrivet namnet Gisela. Antagligen har man väl i senare tid, då handskriften 
kommit till Herzebrocks kloster, velat göra gällande att den skrivits av en 
därvarande klostersyster och tagit för givet att denna varit identisk med den 
i handskriften avbildade syster Gisela. Vad beträffar årtalet så torde väl 
detta närmast ha tillkommit på måfå. Anteckningen skulle sålunda vara att 
betrakta som en omedveten och oavsiktlig förfalskning, uppkommen genom 
en på fri hand företagen kombination av nära till hands liggande uppgifter. 
Ett dylikt tillvägagångssätt är som bekant under medeltiden och även långt 
senare icke alls ovanligt, och antagligen har den, som nedskrev anteckningen, 
aldrig anat att han eller hon därmed skulle leda en senare tids forskare på 
villospår. 

Att man på vetenskapens nuvarande ståndpunkt icke längre kunde 
stanna vid att anse Codex Gisles proveniensfråga löst genom den gamla 
anteckningens upplysning har redan från början stått klart för dess utgivare. 
Av denna anledning har han låtit sig angeläget vara att underkasta den en 
ingående granskning, därvid utnyttjande alla de metoder som den moderna 
kritiken i sådana fall ställer till forskarens förfogande. Denna granskning 
har lett till en rad av ytterst intressanta och särskilt från svensk synpunkt 
anmärkningsvärda resultat. Dels på grundval av en ikonografisk analys av 
de i handskriften förekommande miniatyrerna, dels även genom iakttagelser 
av ordensdräkten hos de på flera ställen avbildade nunnorna har det lyckats 
honom att med full säkerhet fastställa, att Codex Gisle tillkommit inom ett 
birgittinkloster och avsetts för bruk vid dess gudstjänst. Vad beträffar de 
ikonografiska detaljerna har utgivaren följt Cornells forskningar över den 
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typologiska utvecklingen av Kristi-födelse-framställningarna i den medeltida 
bildkonsten men därjämte även tagit hänsyn till det tydliga birgittinska in- 
flytande, som gör sig märkbart i de bland miniatyrerna förekommande fram- 
ställningarna ur passionshistorien. Slutligen har han också upptagit frågan 
om själva lokaliseringen av handskriften. Den vanliga metoden för att lösa 
dylika problem, att granska kalendariets helgonlista och på grundval av däri 
eventuellt befintliga lokalhelgon fastställa handskriftens stiftssamhörighet, 
kan emellertid i fråga om Codex Gisle icke komma till användning, då kalen- 
dariet sedan gammalt är förlorat. Emellertid finnes genom en lycklig till- 
fällighet i handskriftens De-sanctis-del ett helgon upptaget, som ger oss en 
värdefull antydan om var vi ha att söka handskriftens ursprung. Det är 
den helige Lebuinus, Deventers skyddspatron, vilken företrädesvis dyrkas i 
stiftet Utrecht. Denna lokalisering skänker oss möjlighet att bestämma var- 
ifrån vår handskrift härstammar. Ty inom Utrechts stiftsgräns, närmare be- 
stämt i närheten av Soest icke långt från Amersfoort, fanns under senare 
delen av medeltiden ett birgittinkloster vid namn Marienburg. När detta 
anlagts synes emellertid vara osäkert. Höjer nämner det bland de neder- 
ländska birgittinkloster, som tillkommit först under senare hälften av det 
femtonde århundradet, men utgivaren anser sig kunna fastslå att det 
existerat långt tidigare, ja att det över huvud taget är den äldsta av alla 
birgittinska klosterstiftelser utom Sverige. Han stöder sig härvidlag på en 
urkund, som publicerats av Bos i hans i bd 3 av Nederlandsch Archief voor 
Kerkgeschiedenis offentliggjorda studie över Marienburg. Då i denna ur- 
kund, vilken är daterad den 5 mars 1393 och utfärdad av biskop Florenz 
av Wevelinghofen, omtalas >»>het convent van S. Birgitten te Soest met 
haar gesellen> synes hans slutsats vara otvivelaktigt berättigad. Om 
klostret emellertid sålunda obestridligt ägt bestånd och varit verksamt år 
1393 så kan man utan att riskera något allvarligare misstag antaga att det i 
själva verket funnits till redan betydligt tidigare, och inga hinder skulle så- 
ledes möta för antagandet att Codex Gisle tillkommit omkring 1375, möj- 
ligen som en gåva till klostret från någon högättad och from donator i 
Utrecht. På rent konsthistoriska grunder skulle man visserligen måhända 
vara böjd för en något tidigare datering, men då bildframställningarnas 
birgittinska enskildheter omöjliggöra detta torde man äga rätt att förklara 
stilens bakåt i tiden pekande drag som utslag av en äldre tradition, vilken 
av en eller annan orsak dröjt kvar och hållit sig vid makt inom den mi- 
niatyristskola, där handskriftens mästare fått sin konstnärliga utbildning. 
Till sin utstyrsel är Codex Gisle ett ståtligt bevis på den höga stånd- 
punkt som den tyska bokkonsten för närvarande intager. I klarhet och 
elegans lämnar reproduktionen intet övrigt att önska, och de i färg åter- 
givna bladen skänka oss en tydlig föreställning om originalets utomordent- 
liga skönhet och prakt. Studiet av den gotiska bokutsmyckningskonsten har 
här riktats med ett dokument av det allra högsta värde. Upplagan är vis- 
serligen ganska liten — endast 310 exemplar ha tryckts, och av dessa ha 
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20 undantagits för enskild utdelning — men antagligt är väl att de flesta 
av de återstående exemplaren funnit vägen till offentliga bibliotek, där de i 
mån av behov kunna ställas till den konsthistoriska och paleografiska forsk- 
ningens förfogande. 

Till slut må blott ett litet misstag av utgivaren rättas. S. 30/31 anför 
han som exempel på en samtida ehuru oriktig datering den inskription som 
förekommer i cod. C 67 i Uppsala universitetsbibliotek och som han lärt 
känna i katalogen över Birgittautställningen i Stockholm år 1918. Hans 
uppfattning av denna inskriptions beskaffenhet vilar emellertid på ett miss- 
förstånd, antagligen föranlett därav att han av språkliga skäl ej kunnat full- 
ständigt tillgodogöra sig katalogens upplysningar. Den där lämnade beskriv- 
ningen av handskriften godtager nämligen ingalunda det i handskriften ut- 
satta årtalet 1300 som riktigt utan betonar tvärtom att detta är ofullstän- 
digt i så måtto att den fullständiga dateringen av någon oss okänd anled- 
ning icke utskrivits. Vilket det riktiga årtalet är äga vi numera emellertid 
icke möjlighet att fastställa. 

O. Wieselgren. 


FUGEÉNE LEWENHAUPT 


T 


[ J PPSALA UNIVERSITETSBIBLIOTEK har haft sorgen att mista en 
av sina forna tjänstemän, bibliotekarien greve Eugéne Lewenhaupt. 
På sin egendom Säbylund i Nerike bortrycktes han helt plötsligt av 
döden den 11 februari 1927 efter några dagars sjukdom (influensa och lung- 
inflammation). Knappt 14 dagar tidigare hade vi sett honom i vårt bibliotek, 
till synes ovanligt frisk och kry. 

Han var född på Eka i Lillkyrka socken, Uppland, den 7 juni 1849. 
Student blev han 1868 och filosofie kandidat 1876. Han antogs till e. o. 
amanuens vid universitetsbiblioteket den 12 febr. 1876, blev Lidénsk (eller 
tredje) amanuens 1882 och förste amanuens 1884. I början av 1897 begärde 
han avsked, emedan han efter mottagandet av fideikommissegendomen Säby- 
lund ej ansåg sig kunna prestera full tjänstgöring. Samtidigt bifölls dock 
hans begäran att få kvarstå vid biblioteket över stat med rätt och förbin- 
delse för honom att där tjänstgöra utan ersättning, i den mån tid och krafter 
honom det medgåve. Samma år tillade Kungl. Maj:t honom den ovanliga 
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utmärkelsen av titel som »bibliotekarie vid universiteten>. Redan 1893, vid 
reformationsjubileet, hade filosofiska fakulteten hedrat honom med filosofie 
doktorsgrad honoris causa. 

Lewenhaupts tjänstgöring hann omfatta de flesta verksamhetsgrenar 
inom biblioteket. Bl. a. förestod han en längre tid läsesalen. Sin ojämför- 
ligt största insats kom han dock att göra inom handskriftsavdelningen. Vad 
han här uträttat intygas framför allt av tre kataloger över delar av hand- 
skriftsbeståndet, som äro helt och hållet av hans hand. Sålunda har han 
utarbetat andra bandet av katalogen över den stora Nordinska samlingens 
manuskript i kvarto (omfattande ämnena historia, juridik, vitterhet m. m.), 
vidare avdelningen Vitterhet i den allmänna handskriftskatalogen samt hela 
katalogen över de handskrifter, som ingingo i Jacob Westins stora donation. 
Betydelsefullt blev också det stora register han upplade över bibliotekets 
omfattande samlingar av enskildas brev. Denna katalog, ordnad efter brev- 
skrivare, har givetvis varit av oskattbart värde för bibliotekets arbete, och 
talrika torde de forskare vara, som tacksamt erinra sig därur vunnen led- 
ning vid användandet av bibliotekets samlingar. Vid Lewenhaupts avgång 
1897 förelåg den till sin huvudstomme avslutad efter den plan och omfatt- 
ning han tänkt sig för densamma. Den har sedermera alltjämt fullföljts och 
utvidgats, så att den f. n. omfattar ej mindre än 60 vanliga oktavkapslar. 

Även senare, då skötseln av det stora familjegodset och de många- 
handa uppdrag, som genom Lewenhaupts ställning i hembygden kommo 
honom till del, lade beslag på hans tid, släppte han dock ej intresset för 
biblioteksarbetet, enkannerligen brevkatalogens fullbordande. Så gott som 
varje år, även sedan han 1900 definitivt flyttat från Uppsala, beredde han 
sig tillfälle att längre eller kortare tider vistas här för att syssla med kom- 
plettering och kontroll av dess uppgifter, sålunda ådagaläggande, att hans 
anhållan att fortfarande få räknas bland bibliotekets verksamma krafter ej 
varit ett tomt ord. Han bibehöll på detta sätt in till det sista den person- 
liga kontakten med institutionens talrika personal och var, på grund av sitt 
älskvärda, förbindliga väsen, i lika grad uppburen av dess både äldre och 
yngre medlemmar. 

Lewenhaupts dröm att en gång få uppleva, att det verk, på vilket han 
nedlagt så mycket intresse och möda, kunde framläggas i tryck, gick tyvärr 
ej i fullbordan. Betydande brevsamlingar (bl. a. Alströmerska och L. F. 
Rääfska) ha i senare tid tillkommit, och kompletteringsarbetena fortgå alltjämt. 
När den tryckta katalogen en gång föreligger, skall dock Eugéne Lewenhaupts 
hängivna, genom årtionden fullföljda arbete för denna sak ej bliva förgätet. 

Bland de talrika alstren av Lewenhaupts litterära verksamhet beröra 
ett par direkt bibliotekets samlingar. Sålunda bidrog han till den festskrift, 
som 1914 ägnades hans förre chef Claes Annerstedt, med en uppsats: Upsala 
Universitetsbiblioteks brefsamlingar. Försök till en historik. I bibliotekets 
Minnesskrift 1921 meddelade han en översikt av Rosenhaneska handskrifts- 
samlingen i Uppsala universitetsbibliotek. 
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Lewenhaupt var en av de unga entusiastiska litteraturhistoriker och 
biblioteksmän, som 1880 sammanslöto sig till Svenska Litteratursällskapet, 
och blev en av dess verksammare krafter. Han var åren 1883—1900 dess 
sekreterare och redigerade som sådan dess tidskrift Samlaren. Han med- 
delade där åtskilliga bidrag till litteratur- och lärdomshistorien, varav må 
nämnas uppsatserna Johan Gabriel Werwing (i årg. 1, 1880) och Johan Heysig 
Ridderstierna (i årg. 10 och 14, 1889, 1893). Han publicerade även åtskil- 
liga brevväxlingar av litteraturhistoriskt intresse såsom Bref rörande teatern 
under Gustaf III (1891—94), och Ur Hans Järtas litterära brefväxling, 1: 1—2 
(1899 —1900), båda bland sällskapets särskilt utgivna Skrifter, samt Bref 
från Leopold till J. A. Lindblom 1774—1815 (i Samlaren årg. 6—10, 1885 
—89). Betydelsefull både för litteraturhistorien och bibliografien var utgiv- 
ningen av G. Benzelstiernas censorsjournal, i samarbete med L. Bygdén 
publicerad som nr 6 bland sällskapets Skrifter 1884. 

Även inom Uplands Fornminnesförening var Lewenhaupt en verksam 
medlem, några år som dess ordförande, och meddelade i dess tidskrift åt- 
skilliga bidrag, liksom han medarbetade i det av K. Humanistiska Veten- 
skapssamfundet utgivna topografiska verket Upland. (L. var medlem av sam- 
fundet sedan 1896.) Sina antikvarisk-topografiska intressen ådagalade han 
även på sin nya verksamhetsort, såsom intresserad styrelseledamot i För- 
eningen för Nerikes folkspråk och fornminnen, numera Föreningen för Örebro 
läns museum. Minnesvärd är särskilt den stora historisk-topografiska ut- 
ställningen, som under hans ledning anordnades i Örebro 1902. Hans in- 
satser på detta område vunno ett synligt erkännande, då K. Vitt.-, hist.- och 
antikvitetsakademien år 1908 kallade honom till sin hedersledamot. Bland 
de många bevisen på den uppskattning och aktning den kulturintresserade 
godsherren åtnjöt i sin hembygd må blott nämnas, att han under många år 
var inspektor för Karolinska läroverket i Örebro. 

På sitt kära Säbylund samlade Eugåéne Lewenhaupt ett rikhaltigt och 
värdefullt bibliotek, med tyngdpunkten lagd på svensk biografi och Nerikes 
topografi. Inom sistnämnda område bidrog han med åtskilliga uppsatser, 
särskilt till Kumlabygdens historia, och med en i Biblioteksbladet publicerad 
resonerande bibliografi: Litteratur om Örebro län (1919). 

En riddersman av gamla stammen, hos vilken ädlingens förnämhet för- 
enades med den fint bildade akademikerns fria och tillgängliga väsen, vann 
Eugéne Lewenhaupt många vänner, som bevara honom i trofast minne. Ej 
minst Uppsala universitetsbiblioteks tjänstemän, förutvarande och nuvarande, 
betyga sin saknad efter den ädle och gode, för deras arbete så varmt in- 
tresserade vännen. 


Uppsala i sept. 1927. 
J. M. Hulth. 
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VERBIBLIOTEKAR AXEL CHARLOT DROLSUM avgikk ved deden 
O 16. september i Oslo, 81 år gammel. Det var en kreftsvulst som i 

lopet av få uker endte den sterke og kraftige manns liv. Dette tids- 
skrift har i årgangen 1916 bragt hans portrett og ved hans avgang som 
Universitetsbibliotekets chef i 1922 en oversikt over hans liv og gjerning, 
hvortil der her kun skal knyttes nogen minneord. 

Drolsum kom ikke fra samfundets hoider. Hans far var en bondegutt 
fra Modum som hadde latt sig hverve til Norske jegerkorps, senere blev 
bryggeriformann og tilsist restaurater. Efter en lykkelig barndom i foreldre- 
hjemmet, som var preget av gammeldags enfoldig kristendom og levende 
soldatertradition, kom den kvikke og leselystne gutt i fem år i huset hos en 
lerer og blev student i 1864. Sterkt historisk grepen som han var, gikk 
han straks igang med et vidleftig anlagt historisk studium, men blev innen 
han hadde fått embedseksamen opslukt av tjenesten i Universitetsbiblioteket, 
hvor han var blitt amanuensis i 1870. Allerede seks år efter blev han bi- 
bliotekets chef, bare 29 år gammel. De &erverdige herrer i universitetets 
styre var nok betenkelig over slik ungdom, men de hadde vel på den annen 
side en folelse av at biblioteket nu trengte en ung kraft som uten litterere 
bisysler kunde ofre sig helt for biblioteksgjerningen. De regnet heller ikke feil. 

13 —2733$. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksvåsen 1927. 
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Drolsums tiltredelse i 1876 vil alltid komme til å danne tidsskjel i 
Universitetsbibliotekets historie. Han var siden dets ferste chef, professor 
Georg Sverdrup, den eneste som hadde satt sig store mål og lagt et klart 
program. Det lykkedes han også å nå det allermeste av det han vilde. 
Han fikk gjort biblioteksgjerningen til livsstilling for sine underordnede, 
gjeninnfert avleveringsplikten for boktrykkerne, oprettet den norske avde- 
ling, startet bibliotekets årbok og vedblev med held å sorge for at dets per- 
sonale, bevilgninger, lokale og åpningstider holdt skridt med tidens krav. 
Han ominnredet i 1880—90 årene efterhånden det gamle salsbibliotek da det 
blev overfylt, til et slags magasinsystem ved å slå tverrbroer med dobbelt- 
reoler mellem galleriene, og skaffet derved plass til det dobbelte av det 
bindtall bygningen var beregnet på. Overfor den kritikk som professor C. 
W. Schnitler har fremsatt (i Norske bibliotekinterierer i gamle dage, Boken 
om boker I, 1926) fortjener det å fremholdes at Drolsum kun nedtvunget 
gikk til dette inngrep i interierets skjonne helhetsvirkning, som ingen kunde 
beundre hoiere enn han. Ombygningen skjedde da også så skånsomt som 
mulig og liketil siste stund våget han over at den vakreste sal blev bevaret 
fullstendig urort. — Pietet var nettop et grunntrekk i Drolsums karakter. 

Men det hindret ham ikke fra å gå nye veier da han sammen med 
arkitekt Sinding-Larsen skulde planlegge det nye bibliotek i 1908. Dette er 
da også blitt et meget originalt arbeide. De som har sin daglige gjerning i 
det, har lett ved å feste sig ved manglene, og i hvilken biblioteksbygning 
finnes ikke de? — men fremmede fagfeller har desto bedre forstått å vurdere 
bygningens mange gode ideer og praktiske trekk. Og derom er alle enige 
at det i forhold til prisen er opnådd utrolig meget av plass både for beker, 
publikum og personale. 

Byråkrat var Drolsum ikke. Han åpnet biblioteket for hver borger fra 
Lindesnes til Nordkap uten overfledige formaliteter. For reglementer og in- 
strukser hadde han ingen interesse. Da han tiltrådte var personalet så litet, 
at de var overfledige, og da forholdene med årene blev storre, brod han sig 
ikke om nogen skriftlig fiksering av sin patria potestas. Under hans auspi- 
cier hadde jo alle tjenestemenn i sin ungdom gjort sine ferste skridt på bi- 
blioteksbanen. 

Tross en gjerning som nok kunde kreve sin mann helt, fikk Drolsum 
også tid til litterere arbeider. Han redigerte sammen med Ludv. Daae den 
norske utgave av Ernst Wallis «verdenshistorie>», som vandt en sjelden ut- 
bredelse i norske hjem og på sitt vis utfylte et savn. Dessuten skrev han 
Universitetsbibliotekets historie til hundredårsjubileet i 1911. Derimot fikk 
han ikke tid til det fedrelandshistoriske forfatterskap som alltid vedblev å 
lokke ham. Hans to bind »For Norges sak> er leilighetsarbeider og losrevne 
dagsartikler. Derimot kom i hans siste år brochyrene: «Norge-Danmark — 
Danmark-Norge» i 1924 og «Den norske her og flåtes bedrifter> ifjor. 
Men sjelden har et forfatterskap veret preget av en storre indre enhet: 
Det er Norges historiske &re, vår politiske rett og vår nasjonale plikt, som 
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er det store ledemotiv. Vi skal ikke klynke over foreningstiden, det var en 
grotid for landet, vår nasjonale her verget ikke bare oss selv, men reddet 
derved også Danmark fra å bli slått ned av den svenske stormakt. Det er 
vårt forsvar vi må holde iorden, skal vi bli respektert av vår svenske 
unionsfelle. 

Med sitt sterkt folelsesfulle og enkle militerhistoriske syn på fedre- 
landet egnet Drolsum sig ikke for deltagelse i aktuell politikk, skjont den 
optok ham meget. Dessuten var han for det gamle embedsmannshoire for 
meget av en homo novus. Det var derfor utenfor partiene, i forsvarssaken, 
Drolsum fant sitt rette virkefelt. Han var med på å stifte forsvarsforeningen 
i 1885 og han stod i en menneskealder som dens ferste kraft. Der er sagt 
at ingen civil mann har gagnet vårt forsvar så meget som han. På de 
mange foredragsreiser for å vekke forsvarsviljen kom hans store naturlige 
veltalenhet fritt til sin rett. Gamle officerer kan ennu tale med begeistring 
om hans evne til å rive tilhererne med sig. Undertiden blev han selv revet 
med av folelsen, så stemmen kunde svikte, men mange av hans taler er i 
sin art oratoriske mesterverker, og rektor D. F. Knudsen visste vel hvad 
han gjorde da han tok Drolsums tale til kongeparret i Eidsvollsalen i 1906 
inn i sin lesebok for gymnasiet. Drolsum hadde også rett til å tale på 
Eidsvoll. Han hadde gjennem mange år veret den drivende kraft i <Sel- 
skapet til Eidsvollbygningens utstyr» og i 1914 kunde han overdra alle sam- 
lingene til den norske stat som nasjonalmuseum. 

Da han efter 46 års styre gikk av som bibliotekets chef i 1922, gav 
stortinget som en anerkjennelse av hans fortjenester bam et bidrag til fort- 
satte historiske studier. Men det som ved siden av de to fer nevnte histo- 
risk-politiske brochyrer optok ham mest i de folgende år var president- 
hvervet i en privat norsk-svensk-hollandsk-schweizisk komité til utforskning 
av verdenskrigens årsaker. Foretagendet, som hovedsakelig finansiertes fra 
U. S. A., blev imidlertid opfattet som «pro-tysk»> og gikk nogen år senere 
istå, men Drolsum vedblev liketil det siste å vere gledende motstander av 
Versailles-freden. 

Han falt ikke sammen efter den lange arbeidsdag i statens tjeneste, 
Han beboldt et privat kontor i biblioteket over sitt gamle, hvor han hadde 
den samme utsikt over fjorden som han elsket, og blev en daglig og kjer 
gjest i huset. Han gikk omkring som en elskverdig gammel bestefar, alltid 
med et venlig smil eller et godt ord til medarbeiderne og alltid rede til et 
godt råd, hvis han blev bedt om det. Årene gikk lett henover ham, tross 
sorger og ulykker gang på gang slog ned i hans nermeste omgivelser. Da 
han ifjor feiret sin 80 års fodselsdag på sitt elskede sommersted i Larkollen 
omgitt av sine barnebarn, minnet han om en seig gammel malmfuru i under- 
skogen. Men iår kom han syk tilbake fra landet. Han forstod selv hvor 
det bar hen, og rolig og barnlig tillitsfull som han hadde levet gikk han 


doden imeote. 
W. Munthe. 


ERIK NAUMANN 


T 


arkivarien i riksarkivet, tf. arkivrådet Erik Naumann efter endast en 
kortare tids sjuklighet; dödsorsaken var hjärtsvaghet, för vilken han 
förgäves den sista sommaren sökt bot genom vistelse i varmare luftstreck. 
Naumann, som var född den 11 dec. 1882 i Hälsingborg och son av 

den framstående läkaren Gustaf Naumann, var sålunda vid sin död icke 45 
år gammal. Han avlade mogenhetsexamen vid Göteborgs latinläroverk 1901, 
blev fil. kand. 1905, fil. lic. 1909 och disputerade pro gradu 31 maj 1911, 
allt vid Göteborgs högskola. I riksarkivets tjänst inträdde han kort efter 
sin licentiat-examen eller den 3 juli 1909, blev s.k. arvodist från 1 jan. året 
därpå, andre arkivarie 14 april 1917 och förste arkivarie 14 januari 1921. 
I sistnämnda egenskap förestod han ursprungligen den andra sektionen inom 
riksarkivet, d. v. s. de diplomatiska och riksdagsarkiven, men fick från 1 
jan. 1922, då kammararkivet inträdde som en självständig sektion, övertaga 
även den förutvarande tredje, d. v. s. vissa av det äldre kansliets hand- 
lingar, kanslikollegii samt de privata arkiven och de realordnade samlingarna; 
från 1918 var också överinseendet över kommittéarkiven honom uppdraget. 


D EN 26 OKTOBER 1927 avled å serafimerlasarettet i Stockholm förste 
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Sept. 1916 - maj 1924 var han riksarkivets bibliotekarie och åren 1917—19 
fungerade han som sekreterare hos de s.k. arkivsakkunniga (för ordnande 
av de under kammarkollegium lydande arkivens ställning). Vid sin död inne- 
hade han förordnande såsom arkivråd. 

Medfödda anlag (den store rättslärde Chr. Naumann var hans farfar) 
och ett starkt historiskt intresse torde icke ha gjort valet av levnadsbana 
svårt för Naumann. Riksarkivet befann sig då efter åtta år av Emil Hilde- 
brands chefskap statt i sin kraftigaste utveckling och erhöll mot slutet av 
året som ett officiellt erkännande härav 1909 års instruktion med dess be- 
tydelsefulla förändringar av den inre organisationen. Efter att först med 
smärre arbeten ha biträtt d. v. chefen för den administrativa avdelningen 
Severin Bergh, som nyss påbörjat sina för arkivarbetet inom institutionen 
banbrytande undersökningar av det kungliga kansliets diarier och råds- 
protokoll synes Naumann tämligen snart ha kommit in på de då framför 
allt aktuella ordningsuppgifterna av de centrala verkens och dem närstående 
förvaltande myndigheters arkiv. Av dessa ordnades och förtecknades riks- 
gäldskontorets (t. o. m. 1789), kontributionsränteriernas och upphandlings- 
deputationens arkiv under åren 1909—1914. Han övergick sedermera (1914 
—17) till justitiekanslerns och dennes föregångares, högste ombudsmannens, 
arkiv inom kungl. kansliet samt (företrädesvis under åren 1916—18) till 
amiralitetskollegiets och andra dess verksamhet fortsättande eller därunder 
sorterande myndigheters arkivaliesamlingar, som i flera repriser inkommo 
från flottans arkiv på Skeppsholmen. Detta sistnämnda arbete blev han 
dock aldrig i tillfälle att slutföra, då han under tiden såsom arkivsakkun- 
nigas sekreterare erhållit nya krävande uppgifter. Frukten av denna verk- 
samhet blev utom ett flertal promemorior till de sakkunniga framför allt 
den innehållsrika och efter d. v. omständigheter förvånande uttömmande 
redogörelsen för kammararkivets arkivaliebestånd, som finnes tryckt i de 
sakkunnigas betänkande och tillkommit under samarbete med d. v. riks- 
arkivarien Clason. Knappt var detta pressande arbete, som till större delen 
utfördes vid sidan av krävande tjänstgöring, avslutat, förrän ban fick om- 
händertaga de 1919 genom Clasons ansträngningar till riksarkivet inköpta 
återstoderna av den Hammerska manuskriptsamlingen, åt vilken svåra och 
tålamodsprövande uppgift han ägnade mycken tid och all sin sakkunskap. 
Det långvariga arbetet bar sedermera frukt i en redogörelse, som tryckts i 
riksarkivets meddelanden, liksom de flesta av hans föregående och efter- 
följande tjänsteuppdrag resulterat i handskrivna promemorior. Bland de 
senare kunna nämnas dylika ang. greve Erik Posses inköpta autografsamling, 
en ofta i Schlegel-Klingspors ättartavlor åberopad källa, över de väsent- 
ligaste beståndsdelarna i L. Manderströms år 1924 överlämnade samling 
samt ang. den från Carl och Fredrik Sparre härrörande Börstorpssam- 
lingen, med vars ordnande Naumann även det senaste året varit verksam. 
Under detta var han framför allt upptagen av ivrigt och intresserat arbete 
för den planerade handboken över riksarkivets samlingar. Sin utmärkta 
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kännedom om den svenska riksdagens arkiv och i synnerhet frihetstidens 
utskottshandlingar fick han däremot icke tillfälle att manifestera i något 
arkivaliskt arbete. Nämnas bör dock det referat av ett vid det svenska 
filolog- och historikermötet i Helsingfors augusti 1922 hållet föredrag över 
riksdagsbesvären och formerna för deras behandling, som finnes intaget i 
Svenska litteratursällskapets i Finland förhandlingar och uppsatser, bd 36 
och är av stort värde, samt den breda behandling av riddarhusets organisa- 
tion och arbetsformer under 1700- och 1800-talen, som influtit i Naumanns 
bidrag till den 1926 utkomna publikationen Sveriges riddarhus. För det nu 
pågående arbetet med svenska riksdagens historia, där Naumann åtagit sig 
att leda den erforderliga registreringen av källmaterialet för frihetstiden, 
innebär hans bortgång utan tvivel en stor förlust. 

Även som editor har Naumann varit verksam genom utgivandet av 
tredje bandet av riksarkivets publikationsserie Kyrkoordningar och förslag 
därtill före 1686 (1920) samt Sveriges ridderskaps och adels riksdagsproto- 
koll, riksd. 1755—56 (1923). Han har vidare redigerat registret till del 
1—20 av Historiska handlingar (1919) samt var vid sin död sysselsatt med 
ett generalregister till de tryckta adelsprotokollen fr. o. m. 1719. Av hans för- 
fattarskap i övrigt utgör hans gradualavhandling: Om sekreta utskottet 
1719—34 ett viktigt bidrag till utskottsväsendets historia, hans tribut til 
den 1918 utkomna Karl XII:s boken en förvaltningshistorisk undersökning 
av stort värde. Sina forskningar rör. justitiekanslersämbetets uppkomst 
offentliggjorde han 1924 i den L. Stavenow ägnade festskriften, som ban 
också till större delen redigerade. Han var därjämte en flitig medarbetare 
bl. a. i denna och Historisk tidskrift (i den senare framför allt som recen- 
sent) samt i Svenskt biografiskt lexikon, i vars redaktionskommitté han 
fungerade som medlem fr. 1919. Bland bidrag i det senare verket av arkiv- 
och lärdomshistoriskt intresse kunna nämnas artiklar om Bengt Ingolfsson, 
Bengt Bergius, Braad, Botin m. fl. 

Även arkivaliska uppdrag utom tjänsten mottog han gärna, så länge 
hans krafter tilläto; han har sålunda ordnat Borås stads och Trollhätte 
kanaldirektions arkiv (resp. 1910—11, 1912), Vetenskapsakademiens brevsam- 
ling (1912—14), överståthållarämbetets kanslis arkiv (1914—15) samt gårds- 
arkiven på Bysta och Yxtaholm (1911, 1913). 


Som redan framgått av det ovan sagda, var Naumanns adertonåriga gär- 
ning som arkiv- och vetenskapsman fylld av det rastlösaste arbete, och han und- 
gick för visso icke den splittringens fara, som arten av den förra verksam- 
heten kanske oundvikligen medför. Hans bild vore dock ofullständig, om 
icke här också hans betydelsefulla roll av alla forskares outtröttlige och 
kunnige rådgivare omnämndes. Som sådan utförde han en oegennyttig, 
gagnerik och enligt enstämmiga vittnesbörd tacksamt erkänd insats. Även 
utanför riksarkivet fick han tillfälle att underhålla denna förbindelse genom 
ett mångårigt, högt skattat ordförandeskap i huvudstadens historiska klubt. 
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Personligen var han godheten själv, flärdfri, vänfast och av ett lätt till- 
gängligt väsen, som gjorde honom högt värderad av förmän som kolleger, 
icke minst de yngre, vilka alla han som den självskrivne introduktören en 
gång förevisat sitt kära riksarkivs många invecklade samlingar. Med djupt 
vemod mottogo också alla, som kände honom, budskapet, att hans varma 
hjärta för alltid slutat att klappa. 

E. Nygren. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 
Stockholm. 


Personalnotiser. 

Andre bibliotekarierna A. Holmberg och S. S. 
Hallberg hava erbållit avsked från sina befattningar 
i Kungl. biblioteket, sedan den förre utnämnts till 
förste bibliotekarie vid Stockholms stadsbibliotek, 
den senare till överbibliotekarie vid stadsbiblioteket 
i Göteborg. 

Till andre bibliotekarie har den 11 maj 1927 ut- 
nämnts och förordnats tf. andre bibliotekarien där- 
städes, fil. lic. N. Agrell. 

Samtidigt förordnades förste amanuensen P. E1f- 
strand att intill den 1 juli 1928 uppehålla tf. förste 
bibliotekarien H. Lagerqvists andre bibliotekariebe- 
fattning. 

Till andre bibliotekarie har den 31 aug. utnämnts 
e. bibliotekarien i biblioteket fil. lic. H. Holmberg 

Till amanuens i biblioteket antogs den 16 nov. fil. 
dr Bror Hjalmar Olsson. 


Kungl. biblioteket. 


Kungl. biblioteket under år 1926. 

De pågående om- och tillbyggnadsarbetena vid 
Kungl. biblioteket hava under året föranlett inskrän- 
ning i dess begagnande av allmänheten. Läsesalen 
var sålunda stängd två månader under sommaren, 
och antalet besök därstädes utgjorde för hela året 
räknat 69,948, mot 75,2SS under 192S. Däremot utvisar 
besöksfrekvensen i forskarsalen, som under hela året 
var oavbrutet tillgänglig en betydande stegring från 
föregående år, 4,932 besök emot 2,961 under 1925. 
Läsesalens stängning föranledde likaledes en ned- 
gång i antalet till läsesalen utlämnade boklån, 207,737 
volymer mot 225S,387 under 1925, men medförde en 
ökning i hemlånens antal, 26,679 volymer mot 24,682. 
Till olika in- och utländska bibliotek hava utlå- 
nats 2,826 volymer, inlånats hava 1,081. 

Kungl. bibliotekets totaltillväxt under 1926 ut- 
gjorde sammanlagt 182,098 tryckalster, därav 169,301 
på den svenska tryckavdelningen och 12.797 på den 


utländska. Handskriftsavdelningen ökades med 30 
nummer, kart- och planschsamlingarna med 9,861 
nummer. I hyllmeter utgjorde den sammanlagda 
accessionen 254,:s m. 

Bland märkligare förvärv för den svenska sam- 
lingen äro i första hand att nämna 15 blad av en i 
Läbeck av Lucas Brandis omkr. år 1478 tryckt upp- 
laga av valda utdrag på lågtyska av Birgittas 
revelationer. Hittills äro endast 2 blad, tryckta 
blott på ena sidan, i ett mindre antal exemplar kända 
av denna upplaga; de hava utan undantag blivit 
funna som makulatur i pärmarna till i Läbeck bundna 
inkunabler. Till innehållet avviker denna upplaga, 
som dessutom är det första tryckalster, vilket kan 
räknas till svensk bibliografi, från andra hittills 
kända redaktioner av denna uppbyggelsebok. Kungl. 
biblioteket ägde förut endast 1 blad av detta tryck; 
genom gåvor, byten och köp hava nu 15 original- 
blad kunnat förvärvas, varjämte av de övriga 6 
kända bladen fotostatiska kopior tagits för biblio- 
tekets räkning. 

Till sin Carta marina utgav Olaus Magnus som 
bekant två kommentarer, en på italienska och en på 
tyska, båda tryckta i Venedig år 1539 i litet kvart- 
format. Av den tyska upplagan, vars titel är >Ain 
kurze Auslegung vand Verklerung des neuuen Mappen 
von den alten Goettenreich vand andern Nordlenden», 
ägde Kungl. biblioteket förut ett korrekturexemplar; 
genom gåva av fru Gerda Vultv. Steijern i Salt- 
sjöbaden har biblioteket nu erhållit ett exemplar av 
det slutliga trycket, vilket förvarats i det Steijernska 
biblioteket. Exemplar äro förut kända endast från 
Staatsbibliothek i Mtnchen och Landesbibliothek i 
Wolfenbättel (se Sveriges bibliografi intill 1600, Bd 
2:1, 1927, s. 75-80), varjämte senare meddelande in- 
träffat om ett ex. i Nationalbibliothek ti Wien. 

Av svenska 1600-talstryck förtjäna framhållas: 
korrekturavdrag av en eljest okänd Abc-bok, tryckt 
i Strängnäs av Zacharias Brockenius 1662. 8”; Ma- 
nuale, Göteborg 1689, 122; J. Olearius, Skriffter- 
måhlsbok. Stockh. 1698, 127; R. Baxter, En lijten 
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book om Gudz taal. Stockh. 1683, 8. Ett 10-tal 
skrifter rörande Sveriges historia före 1700 ba för- 
värvats genom köp. Som gåva har erhållits den 
äldsta upplagan av Thomas Carve, Epitome rerum 
germanicarum 1617—1641. S. 1. 1641, 122. 

Av nya förvärv till bibliotekets utländska avdel- 
ping kunna några inkunabler nämnas: Antoninus, 
Summa Conpfessorum. Memmingen: Albr. Kunne, 
1483 (Hain 1190); Diurnale Hildénsemense. Närn- 
berg: Georg Stuchs, 1493 (Hain 6296), ex. förut endast 
i Hildesheim och det kgl. Bibliotek, Köpenbamn: 
Jacobus de Gruytrode, Lavacrum conscientiae. 
Augsburg: Anton Sorg 1492 (Hain ?9958); Martyrolo- 
gium. Augsburg: Johann Froschauer, 1495 (Hain 
+10872). Gerardus de Vliederhoven, Cordiale quat- 
tuor novissimorum [Speier: tr. av Postilla s. Apoca- 
lypsin, ca. 1471] (Hain ”S695), det äldsta Speiertrycket, 
Guido de Monte Rocheril, Manipulus curatorum 
(Basel: Michael Wensler, ca. 1490) (Hain 8162). 

Samlingen av äldre ettbladstryck har ökats med 
några nummer, däribland en med träsnitt illustrerad 
avlatsbön till äen hel. Anna, utfärdad av biskop 
Ludovicus Cancerius, titulärbiskop av Misina och 
suffragan under Hildesbeim; det unika bladet är 
tryckt i Braunschweig av Hans Dorn omkr. år 1506. 

Kungl. biblioteket har även som gåva erhållit fyra 
synnerligen vackra och typiska Lyon-band från 
1500-talets mitt, av vilka tre, prydda med inlägg- 
ningar i skilda färger, sannolikt äro bundna av bok- 
tryckaren och bokbindaren Sebastian Gryphius där- 
städes, under det att det fjärde, i grön marockäng, 
visar likhet med vissa Grollierband. 

Handskriftssamlingen har ökats med bl. a.: Brev 
och handlingar rörande släkten Brunius, omfat- 
tande bl. a. en självbiografi av professor C. G. 
Brunius, en samliog till honom riktade brev, histo- 
riker över släkterna Brunius och Tillander m. m. 
Tillsammans 17 vol. jämte ett förseglat konvolut, in- 
nehållande en av framlidne majoren A. W. Brunius 
författad skrift med titeln Minnen från min tjänst- 
göring vid Fortifikationen, vilken får göras tillgäng- 
lig först tjugo år efter författarens död. A. W. Bru- 
nius avled den 20 augusti 1925, vadan skriftens för- 
segling således får brytas den 20 aug. 1945. — Tre 
resedagböcker, förda under resor i Sverige och Fin- 
land vid slutet av 17: och början av 1800-talen av 
olika medlemmar av familjerna Strokirk och F al- 
rot. — Brev och papper rörande den skandinaviska 
och polska politiken på 1860-talet, huvudsakligen ur 
Emil von Qvantens kvarlåtenskap. Brev riktade 
till fru Cecilia Bååthb-Holmberg i anledning av 
hennes arbete om konung Carl XV. — »Samling af 
Kongl. Bibliothecarien Olof von Dalins poetiska 
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arbeten>, utförd av Dalins elev och vän hovmarskal- 
ken Hans Gustaf Rålamb. En samling diktav- 
skrifter, biografiska anteckningar m. m. av denne 
har i övrigt såsom deposition överlämnats till bi- 
blioteket. — Stycken ur Birgittas revelationer på låg- 
tyska. Handskrift utförd av nunnan Anna Magda- 
lena Moreau år 1650. — Ur C. M. Carlanders kvar- 
låtenskap ha förvärvats fyra av honom på grundval 
av material i hans egna omfattande samlingar sam- 
manställda uppslagverk, nämligen ettanonymlexikon, 
ett pseudonymlexikon, ett lexikon över i Sverige 
verksamma gravörer och ett interfolierat och med 
vidlyftiga kompletteringar försett exemplar av Brau- 
nes kända verk över svenka abbreviationssignaturer. 
— Om Sven Hedins märkliga donation av kine- 
siska handskriftsfragment på trä och papper från 
andra och tredje århundradena e. Kr. har tidigare 
redogjorts i NTBB, 1926, s. 116. 

Beträffande de inre arbetena i övrigt kan anföras, 
att å de bägge tryckavdelningarna nyskrivits tillsam. 
mans nära 19,400 katalogblad. Av den med katalogise- 
ring och revidering av den svenska samlingens äldre 
delar sysselsatta katalogiseringsavdelningen hava 
utom andra arbeten nyskrivits över 14,800 katalog- 
blad. Därjämte hava under 1926 vidtagit de I NTBB, 
1926, s. 117 förut omnämnda arbetena med utarbe- 
tande av för allmänheten avsedda nominal- och slag- 
ordskataloger på cards. Sedan erforderliga anslags- 
medel blivit för ändamålet beviljade, hava fr. o. m. 
1 juli 1926 anställts fyra kvinnliga biträden för ut- 
förande av det synnerligen omfattande arbetet med 
de hittillsvarande katalogernas avskrivande. Åtskil- 
liga spörsmål ha i samband härmed uppställt sig 
och krävt sin lösning. Det har sålunda tagits i över- 
vägande, om bibliotekets nuvarande nominal- och 
realkataloger alltjämt skulle i nuvarande omfattning 
fortsättas vid katalogisering av det nytillkomna 
trycket jämsides med de nya, på s.k. cards avskrivna 
katalogerna. Det har dock befunnits lämpligt att i 
oförändrad form fortsätta även de båda hittillsva- 
rande katalogerna, då de för det inre tjänstebehovet 
utgjorde ur olika synpunkter nödiga bibliografiska 
hjälpmedel. Däremot har en förändring av de bruk- 
liga signaturbeteckningarna ansetts vara av behovet 
påkallad. Enär de i Kungl. biblioteket, liksom i 
andra svenska vetenskapliga bibliotek brukade, ofta 
ganska invecklade facksignaturerna hava synts kunna 
föranleda missförstånd och felskrivningar, om de 
skulle användas av allmänheten, införas numera i 
de för allmänheten avsedda katalogerna nummerbe- 
teckningar för de olika facken, för vilket ändamål 
konkordansschemata utarbetats. Katalogavskrivnin- 
gen på cards har under detta år huvudsakligen varit 
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inriktad på den nyinkommande litteraturen i syfte 
att erhålla ett så skiftande material som möjligt för 
slagords utväljande och deras systematisering. Där- 
jämte hava vissa, av de nya katalogarbetena påkal- 
lade revisionsarbeten pågått, om vilka upplysning 
lämnas i redogörelsen för årets arbeten på den ut- 
ländska tryckavdelningen. Så snart dessa förbere- 
dande arbeten, i vilka även de för ifrågavarande 
katalogarbeten anställda biträdena deltagit, hunnit 
avslutas, kommer katalogavskrivningen på cards att 
i avsedd utsträckning vidtaga och även omfatta det 
äldre trycket 

Under året hava de beslutade om- och tillbygg- 
nadsarbetena vid Kungl. biblioteket blivit igångsatta. 
Om de ändringar i den ursprungliga byggnadsplanen, 
som genom Kungl Maj:ts beslut den 30 april 1926 
blevo fastställda, har förut lämnats meddelande i 
NTBB, 1926, s. 117. I maj månad sattes byggnads- 
arbetena i gång och hava sedan fortgått, dock under 
hbösten fördröjda genom försenad leverans av viss 
materiel. Vid 1926 års utgång voro källare och bygg- 
nadernas huvudstommar uppförda samt golvplan av 
järn och betong jämte bärande pelare inlagda. Där- 
jämte har läsesalen varit i ganska stor omfattning 
berörd av byggnadsarbeten, i det att den östra kort- 
väggen blivit på två ställen genombruten, dels för 
att lämna öppning in i de nya läse- och forskar- 
salarna, dels för upptagande av nya hisstrummor. 
För att dessa och andra i samband därmed stående, 
icke avslutade arbeten ej skulle komma att alltför 
mycket hindra läsesalens användande till dess egent- 
liga ändamål har en provisorisk trävägg uppförts 
ett stycke framför den gamla stenväggen och helt 
och hållet avskilt det närmast härintill liggande om- 
rådet från läsesalen i övrigt. På den södra lång- 
väggen har en ny trappa uppförts till första galle- 
riet, som skall tagas i anspråk för läsesalens refe- 
rensbibliotek. På grund av dessa arbeten var läse- 
salen såsom redan ovan nämnts stängd för allmänt 
bruk under två månader av sommaren. 


Beviljade anslag. 

I de för budgetåret 1927—1928 anvisade anslagen 
för Kungl. biblioteket hava inga ändringar inträtt 
i jämförelse med närmast föregående budgetår. 


Karolinska institutets bibliotek. 
Verksamheten under läsåret 1926;27. 


Antalet besök uppgick till S,251 (föreg. läsår 4,606), 
till hemlån utlämnades 5,817 volymer, och i läsesalen 
begagnades (utom nya tidskriftshäften och referens- 
böcker) 11,915 volymer (föreg. läsår resp. 4,265 och 


9,939). Från andra bibliotek inlånades 364, och till 
bibliotek och sjukvårdsanstalter utanför Stockholm 
utlånades 629 volymer (föreg. läsår resp. 177 och 546). 

Accessionen uppgick till omkr. 2,650 nya verk 
(= 355 större volymer och 2,370 broschyrer) samt 6,76C 
fortsättningar. Genom bytesförbindelser med ut- 
ländska universitetsbibliotek har biblioteket erhållit 
bortåt 1,700 tyska, schweiziska, holländska och fran- 
ska disputationer. Under läsåret ha träffats nya 
bytesöverenskommelser angående de medicinska dis- 
putationerna från universiteten i Breslau, Erlangen, 
Frankfurt am Main, Freiburg i. Br., Giessen, Göttin- 
gen, Halle, Heidelberg, Königsberg, Leipzig, Täbingen, 
Wörzburg, Amsterdam, Utrecht och Lyon. Särskilt 
förmånlig är den överenskommelse, som träffats rö- 
rande Lyon-disputationerna; den första sändningen 
innehöll icke mindre än 290 avhandlingar (= 1,» hyll- 
meter). Bland under läsåret erhållna gåvor märkes 
ett hundratal volymer, som skänkts av doktor J. 


"Rissler, däribland en sällsynt upplaga av ett anato- 


miskt arbete från 1500-talet, nämligen S. Albertus, 
Historia plerarumque partium humani corporis, 
tryckt i Wittenberg 1585. Professorskan HildurLin- 
roth har ställt större delen av framlidne generaldirek- 
tören K. Linroths efterlämnade boksamling till bi- 
bliotekets förfogande för urval och komplettering, 
varigenom erhållits en accession av omkr. 70 större 
volymer och 400 smärre skrifter. Bibliotekets värde- 
fulla samling av läkareporträtt har ökats med 133 
st. lösa porträtt och en omfångsrik foliovolym (inne- 
hållande ett 70-tal porträtt) med ryggtitel »Portraiter 


"af läkare», vilka påträffats i ett för omkr. 50 år sedan 


till Karolinska institutet donerat dokumentskåp (ut- 
fört av Haupt), som hittills varit deponerat i Nor- 
diska museet, men under den gångna vårterminen 
återbördats till institutet. Med bibliotekets hand- 
skriftsavdelning har införlivats en som gåva erhållen 
samling protokoll och räkenskaper från Gymnastiskt- 
ortopediska institutet 

Bibliotekets tillväxt i hyllmeter utgjorde 47,0 me- 
ter, därav mer än 2 meter tillhörande den medicinska 
Nobelkommittén. De fortlöpande tidskrifternas an- 
tal uppgick den 31 aug. 1927 till 514, därav 7 under 
läsåret nytillkomna serier. Till bindning ha anord- 
nats 744 volymer, och inbindningskostnaderna upp- 
gingo till 2,814 kr. eller i medeltal 3,8 kr. för band. 

I nominalkatalogen ha inlagts 784 blad, därav 179 
hänvisningslappar, i realkatalogen 536 blad. Ämnes- 
katalogen innehåller nu omkr. 350 ämnesord. 

Under läsåret har biblioteket erhållit en välbehöv- 
lig och betydande lokalutvidgning, i det att 6 rum 
i en förut som boställsvåning använd lågenhet i bi- 
blioteksbyggnaden nu upplåtits till biblioteket. Det 


sålunda vunna utrymmet uppgår till omkr. 1,000 hyll- 
meter, varigenom utrymmesbehovet är säkerställt 
för åtskilliga år framåt De nya lokalerna ha inretts 
med järnhyllor, vilka dragit den jämförelsevis obe- 
tydliga kostnaden av $5,7720 kr. eller S,7 kr. för 
löpmeter, För denna engångsutgift har särskilt an- 
slag begärts, och 3,000 kr ha av 1927 års riksdag be- 
viljats att utgå under innevarande budgetår. 

På grund av framställningar, som under läsåret 
inkommit såväl från representanter för i huvudsta- 
den praktiserande läkare som från institutets lärare, 
har biblioteksnämnden måst överlägga om åtgärder 
för ökad tid för bibliotekets öppethållande, och med 
hänsyn till detta krav ej mindre än till den alltmer 
ökade arbetsbördan i övrigt har lärarekollegiet på 
nämndens förslag ingått med en hemställan, att an- 
slag å ordinarie stat för en kanslibiträdesbefattning 
måtte begäras av 1928 års riksdag. 

För katalogisering och omordnande av vissa i sär- 
skilda serier uppställda kvartvolymer ävensom för 
katalogisering av den i föreg. berättelse omnämnda 
bytessändningen från Aarhus har lärarekollegiet ur 
institutets fonder anslagit 800 kr. Kvartvolymerna 
ha i likhet med foliovolymerna numrerats, varvid 
katalogbladen utskrivits i 2 exemplar, av vilka det 
ena enligt klammersignum inordnats i den nyupp- 
rättade realkatalogen. (Jfr NTBB, 1926, s. 22S.) Det 
fortsatta försöket med mekanisk uppställning av vo- 
lymer av större format torde att döma av den hit- 
tills vunna erfarenbeten komma att slå väl ut. 

A. H. 


EK. Vetenskapsakademiens bibliotek. 


Under år 1926 har antalet besökande utgjort 2.610, 
till begagnande ha framtagits 6,729 volymer, varav 
3,486 till hemlån, i huvudkatalogen ha inlagts 8,506 
katalogblad. Bibliotekets tillväxt genom inköp. gåvor 
och byten utgör 15,039 band, häften och småskrifter 
med en längd av 95,9 hyllmeter. Akademiens egna 
skrifter utdelas f. n. till 1,092 institutioner och per- 
soner, av vilka 299 inom och 793 utom landet. 


K. Vitterhets- historie- och antikvitets- 
akademien. 


Akademiens Antikvariskt-numismatiska 
bibliotek har under år 1926 att uppvisa en tillväxt 
av 1,802 verk i 3,615 band eller häften. Härav hava 
717 verk i 1,789 band förvärvats genom akademiens 
utländska bytesförbindelser, vilka f. n. uppgå till 
605. 862 verk i 1,:05 band, vilka till största delen 
härstamma från akademiens avlidne ledamot, pro- 
fessor A. Noreens boksamling, hava erhållits i gåva. 
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En annan gåva utgöres av faksimileupplagan I 12 
band av Breviarium Grimani. Till bokinköp har 
använts ett belopp av 4,885 kr. 50 öre. Ett extra 
anslag å 3,000 kronor har använts för inbindning av 
obundna tidskriftsserier. Utlåningen under året har 
omfattat 181 volymer. Bibliotekets storlek utgöres 
f.n. av omkr. 55,000 verk med ett hyllutrymme av 
omkr. 1,380 hyllmeter; härtill kommer bandskrifts- 
samlingen med 70 hyllmeter. 

Under året har biblioteket varit föremål för om- 
flyttning. F. n. har omkr. 2/35 av handbiblioteket 
kunnat uppställas å nya hyllutrymmen inom musei- 
byggnaden. Det Rosenhanska biblioteket har place- 
rats i särskilda bokskåp i och invid akademiens 
sessionsrum, varjämte ett särskilt bibliotekarie- och 
katalogrum tagits i bruk. 

Sedan den förutvarande bibliotekarien fröken Si g- 
rid Leijonhufvud, som sedan februari 1901 uppe- 
hållit denna befattning hos akademien, genom beslut 
av 1926 års riksdag blivit pensionaberättigad, erhöll 
hon begärt avsked från sin befattning med utgången 
av juni månad 1926. Akademien har sedermera för- 
ordnat fil. dr A. H. Schäck att uppehålla biblio- 
tekariebefattningen. 


Det Mittag-Lefflerska matematiska bi- 
- blioteket. 


Den berömde, den 7 juli avlidne matematikern 
professor Gösta Mittag-Leffler bade som bekant 
I sitt hem i Djursholm hbopbragt ett av de rikaste 
specialbibliotek för ren och tillämpad matematik, 
som någonsin existerat. 

Redan såsom student i Uppsala, på 1860-talet, bör- 
jade M.-L. att systematiskt samla matematisk littera- 
tur, och han fortsatte därmed hela sitt långa liv utan 
att förtröttas. Ingen vet, vilka summor ban kostat 
på sitt bibliotek, blott så mycket kan sägas att de 
måste ha varit bögst betydande. Förhållandevis 
tidigt kom M.-L. att intaga en central plats inom 
matematiken och den vetenskapliga världen över 
huvud, grundade den högt ansedda, internationella 
tidskriften Acta mathematica och blev ledamot av 
en mängd akademier och lärda samfund i olika län- 
der. En god del av den nyutkommande litteraturen 
inströmmade under sådana förhållanden av sig själv 
utan att behöva vare sig efterspanas eller inköpas, 
och mycket förvärvades genom byte med Acta eller 
begärdes från förläggarna I och för omnämnande i 
tidskriften. Av äldre litteratur åstadkom M.-L. fram- 
för allt genom inköp av åtskilliga berömda matema- 
tiska och naturvetenskapliga bibliotek en utomordent- 
ligt värdefull och allsidig samling. Särskilt gjorde 
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han under krisåren mycket fördelaktiga förvärv. 
Under sina sista år kunde M.-L. på grund av kända 
omständigheter icke offra stora summor på sitt bi- 
bliotek, och av det statsanslag som fr. o. m. 1924 utgått, 
har endast en obetydlighet kunnat disponeras för 
bokinköp. Men den nyutkommande litteraturen, däri- 
bland en myckenhet särtryck, har fortfarande i stor 
fullständighet erhållits på sätt som ovan blivit sagt 

Bland bibliotekets handskrifter torde såsom värde- 
fullast i främsta rummet böra framhållas M.-L:s egen 
brevväxling med samtida matematici; den förvaras 
i omkring 150 stora kartonger och beräknades år 1914 
innehålla omkring 1,500 brev. Ytterligare må nämnas 
en av prins B. Buoncompagni sammanbragt samling 
avskrifter och faksimiler av matematiskt-naturveten- 
skapliga manuskript från medeltiden och nyare tidens 
första århundraden (omkr. 1,200 nr) samt ett stort 
antal föreläsningsserier av framstående matematici, 
bl. a. Weierstrass. 

Redan tidigt insåg M.-L. fördelen av att biblio- 
tekets skötsel anförtroddes åt personer med verklig 
biblioteksutbildning. Också torde dess yttre anord- 
ning, kataloger, bindning o. s. v. tillfredsställa ganska 
höga anspråk. En tryckt katalog över bibliotekets 
huvudbeståndsdel, de tryckta böckerna, utkom 1914, 
utarbetad av dåvarande bibliotekarien S. Grönfeldt, 
i en dyrbar och stilfull utstyrsel. 

Biblioteket utgör numera som bekant en Integre- 
rande del av det K. Vetenskapsakademien tillhöriga 
matematiska institutet, som tillkommit genom flera 
donationer och testamentariska förordnanden av 
M.-L. och hans bustru (1916 och senare). 

S. Hallberg. 


Riksarkivet 1926. 


Riksarkivets årsberättelse för 1926, avsedd att in- 
flyta i Meddelanden från svenska riksarkivet, ingavs 
i april. Accessionen från Kungl. Maj:ts kansli upp- 
gick till 457 vol. och i övrigt till 5,580 vol., däribland 
riksräkenskapsverkets leverans till kammararkivet 
av 1921 års länsräkenskaper omfattande $5,320 vol. 
Bland gåvor märkas riksarkivarien Sam. Clasons 
excerpter och avskrifter (se NTBB 1926, s. 118) och 
häradshövding J. O. Th. von Engeströms gåva av ett 
fragment av »kungamakaren»> C. O. Mörners papper, 
väsentligen bestående av självbiografiska anteck- 
ningar bl. a. rörande hans förhållande till Karl Johan. 
Förste arkivarien L. M. Bååth överlämnade avskrif- 
ter av handlingar i statsarkivet i Genua angående 
drottning Kristina och fotografier av hennes brev 
i Vatikanbiblioteket till kardinal Barberini. Fröken 
Margareta Cronstedt deponerade brev till Charlotta 
Augusta Adlerfelt och hennes man Clas Rålamb och 
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son Åke Rålamb. Till Charlotta Adlerfelt finnas bl. a. 
brev från Fredrik Sparre och Magdalena Rudenschöld. 
Oskar Patrik Sturzen-Beckers papper överlämnades 
såsom deposition av skaldens sondotter. Samlingen 
innehåller bl. a. brev till honom från t. ex. C. A. 
Hagberg, S. A. Hedlund, L. J. Hierta och C. V. Strand- 
berg samt från danskarna Orla Lehman och C. Ploug. 
Ett synnerligen viktigt förvärv för den historiska 
forskningen gjorde riksarkivet genom den på iniativ 
av L. M. Bååth inköpta Azzolinosamlingen. Denna 
innebåller huvudparten av drottning Kristinas arkiv 
efter tronavsägelsen och delar av bennes universal- 
arvinges kardinal Decio Azzolinos. Samlingen, som 
omfattar 57 volymer, förtecknades 1923 av arkivarien 
ErnstNygren. Efter långvariga förhandlingar lyc- 
kades inköpet av densamma. Medel för ändamålet, 
45,000 kr., ställdes till förfogande dels genom ett stats- 
anslag på 5,000 kr., dels och framför allt genom gå- 
vor av ett antal mecenater. 

Antalet antecknade forskningbesök uppgick till 
12,915, därav 2,762 i kammararkivet, av 1,063 forskare, 
däribland 47 utlänningar. Antalet till forskning fram- 
tagna volymer beräknas till 31,758. Bland ord- 
nings- och förteckningsarbeten kunna följande näm- 
nas. För att underlätta överblicken av riksarkivets 
samlingar har planlagts en översiktlig bandledning. 
En ny orienteringskatalog nödvändig efter de stora 
omflyttningarna 192S har börjat uppläggas. Foto- 
statiska kopior ha börjat tagas av handskriftsprov 
av kanslitjänstemän. Avsikten är att söka åstad- 
komma en samling omfattande samtliga tjänstemän 
inom kansliet för tiden 1611—1840; för den äldre 
Vasatiden torde det i många fall vara omöjligt att 
identifiera kanslistilarna. En undersökning har verk- 
ställts av statsrådsprotokoll i utrikes- och hovkans- 
lersärenden 1809—1840. Arbetena med återställande 
av justitierevisionens arkiv ha fortgått Ordnandet 
av kanslirättens arkiv bar återupptagits. Utredning 
har verkställts rörande de Reuterholmska manuskript- 
samlingarna och originalakterna i Schirrensamlingen. 
Förteckningar ha uppgjorts över hospitalsdeputa- 
tionens och serafimerordensgillets samt patriotiska 
sällskapets arkiv. I kammararkivet har invente- 
ringen av oordnade handlingar pågått omfattande 
bl. a. kammarbandlingar och baltiska räkenskaper. 
Olika serier såsom t. ex. bytesakter och preussiska 
räkenskaper ha registrerats. 

Riksarkivets önskemål om ökade möjligheter för 
publikationsverksamheten bar tillgodosetts därige- 
nom att till följd av motioner i riksdagen av riks- 
arkivarien och professor K. G. Westman m. fl. pu- 
blikationsanslaget höjdes till 8,000 kr. Beslut har 
fattats om fullföljande av den äldre serien av Svenska 
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riksdagaakter dels från avbrottet 1597 dels från Gustaf 
Adolfs tid. Kammarens protokoll från 1635 skola 
utgivas. Under 1926 bar arbetet med ett nytt band 
av rådsprotokollen från 1657 pågått. För Acta came- 
ralia ha avskrivningsarbeten och textredigering 
verkställts. 

Enligt riksarkivets instruktion ingår i dess upp- 
gift att verkställa förvaltningsbistoriska undersök- 
ningar. Arkivrådet J. A. Alm q uisthar under nästan 
hela året varit befriad från övriga åligganden för att 
helt kunna ägna sig åt en undersökning av den 
svenska kammarförvaltningens äldre organisation. 
Arbetet har bestått i materialsamling dels rörande 
kammarkollegii organisation och verksamhet efter 
1634 fram till på 1680-talet, dels angående läns- och 
fögderiindelningen under perioden 1630—1720. Krigs- 
arkivarien S. Bergh utarbetade en fortsättning av 
sitt stora arbete Svenska riksarkivet 1618—1837 om- 
fattande åren 1837—1846. Denna skildring håller för 
närvarande på att utges. 

Biand större frågor, som under 1926 varit föremål 
för riksarkivets handläggning, kunna framför allt 
nämnas förslag till landsarkiv för Norrland och ett 
utlåtande om det kommunala arkivväsendet. Riks- 
arkivet framlade i december till K. M:t ett nytt för- 
slag till lösande av den i årtionden dryftade frågan 
om åstadkommande av ett norrländskt landsarkiv. 
Detta avsåg, att ett landsarkiv skulle förläggas till 
Härnösand och ett länsarkiv för Jämtland och Härje- 
dalen till Östersund. I motiveringen hänvisades bl. a. 
till historiska skäl för den föreslagna fördelningen. 
Över huvud betonade förslaget vikten av, att en lös- 
ning kom till stånd. Som ett av alternativen för lokal 
för landsarkiv i Härnösand angavs den 3. k. Hemsö- 
kasernen, som delvis skulle härför tagas i bruk. 
Ehuru i statsverkspropositionen till årets riksdag 
bänvisades till förslaget, har någon proposition ej 
framlagts. Riksarkivets utlåtande i den kommunala 
arkivfrågan innebar en plan för det kommunala 
arkiv väsendets ordnande. Ansvaret för och vården 
av ett kommunalt organs arkiv skulle åligga en be- 
stämd person, li regel dess ordförande. Det föreslogs, 
att i kommunerna skulle inrättas arkivdepåer för de 
olika myndigheternas äldre arkivalier. Arkivrådet 
Brulin redogjorde härför i ett föredrag vid lands- 
kommunernas förbunds kongress. Det har tryckts 
i Redogörelse för förhandlingarna vid Landskom- 
munernas förbunds kongress 1926. 


Av Meddelanden från svenska riksarkivet utkom 
1926 NF., I 63—65, innehållande riksarkivets årsberåt- 
telse för 1923 (se NTBB 1924, s. 196), Handlingar rö- 
rande arkivvåsendet och en uppsats av förste amanu- 
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ensen, fil. lic. Sam. Hed ar, Ecklesiastiska räåkenska- 
peri kammararkivet,s. 201-274. Förf. ger en värdefull 
översikt över förvaltningen av såväl kyrkornas som 
hospitalens medel från 1500-talet till nutiden som av 
den statliga kontrollen härav, vilken från 1560- och 
1570-tslen i större omfattning började genomföras. 
För förhållandena inom de forna danska och norska 
provinserna lämnas på grund av de egenartade för- 
hållandena en särskild framställning. Skolräken- 
skaper skulle enligt en bestämmelse 1662 insändas, 
men utom för de skånska provinserna skedde det 
före 1700-talets sista decennier mycket oregelbundet. 
Hedar framhåller materialets värde ej blott rörande 
ifrågavarande institutioper utan även ur andra syn- 
punkter. Det hänvisas t. ex. till kyrkoräkenskapernas 
betydelse ur personhistorisk synpunkt. Kyrkornas 
inventarieförteckningar innehålla uppgifter om deraa 
lösöre, stundom även om böcker och arkivalier. 
En bilaga innehåller ett sammandrag av arkivför- 
teckningen över ifrågavarande räkenskaper. 
E. N-nn. 


Stockholms stads arkiv och bibliotek. 


JOHAN FLODMARK Tf. 


I den höga åldern av över 89 år avled den 
30 mars f. arkivarien vid Stockholms stads 
arkiv och bibliotek Johan Flo dmark. Flod- 
mark tillhörde Kommerskollegium till år 1896, 
då han blev föreståndare för nämnda arkiv 


och bibliotek, vilken befattning han lämnade 
i febr. 1915. Flodmark har gjort sig ett namn 
som framstående Stockholmsforskare, varvid 
särskilt Stockholms teaterhistoria var före- 
mål för hans varma intresse. Han har även 
ägnat sig åt Bellmansforskning och var en 
av de ledande krafterna i Samfundet St Erik 
och Teaterhistoriska Samfundet. Sedan 1908 
var han associé vid Musikaliska akademien. 


Göteborg. Stadsbiblioteket. 


Med utgången av juni månad avgick Göte- 
borgs stadsbiblioteks förste och dittills ende 
chef, överbibliotekarien Lars Wåhlin, efter 
uppnådd pensionsålder, från sin befattning. 
Härmed har — i det väsentliga — en arbets- 
dag lyktats, som varit rik på fruktbringande 
och påtagliga insatser, på samma gång som 
den i hög grad burit enhetlighetens och kon- 
centrationens prägel. Närmast är det Göte- 
borgs stad som står i tacksamhetsskuld till 
W. för hans förtjänster om dess biblioteks- 
väsens utdaning, såväl det vetenskapliga som 
det folkliga. Men eftersom Göteborgs stads- 
biblioteks uppsving till ett stort vetenskap- 
ligt bibliotek, det fjärde i Sverige, fått bety- 
delse för landet i dess helhet, särskilt genom 
de alltmera florerande interurbana låneför- 
bindelserna, har W. välgrundade anspråk på 
en framskjuten plats i det svenska biblioteks- 
väsendets historia över huvud. 

Såsom skåning och Malmöbo gjorde W. 
sina universitetsstudier i Lund, där han från 
början med förkärlek ägnade sig åt den klas- 
siska filologien, som alltjämt förblivit cen- 
trum i hans vetenskapliga intressen. Efter 
avlagd kandidatexamen inträdde W. 1884 så- 
som e. o. amanuens i universitetsbiblioteket 
i Lund, där han fortsatte att tjänstgöra sam- 
tidigt med att han fullföljde sina studier för 
licentiatexamen och graden. Han var tillika 
från 1885 skånska nationens bibliotekarie, bi- 
trädde vid universitetets bokauktionskammare 
samt ordnade under sommarledigheter Trolle- 
holms bibliotek. I slutet av 1890 utsågs W. 
bland åtskilliga sökande till bibliotekarie vid 
det på grundvalen av Göteborgs museibiblio- 
tek nyorganiserade stadsbiblioteket i Göte- 
borg, i vilken egenskap han sålunda vid sin 
nyligen skedda avgång tjänstgjort i ej mindre 
än 36 :2 år, från 1915 med titeln överbibliote- 
karie. År 1902 blev han tillika inspektör över 
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stadens folkbibliotek (jämte det större, Dick- 
sonska biblioteket, numera även $5 andra, 
mindre bibliotek) samt 1915 inspektör över Gö- 
teborgs stads läsrum; i dessa tjänster, liksom i 
bibliotekariebefattningen hos Göteborgs ve- 
tenskaps- och vitterhetssamhälle, som han i 
många år beklätt, kvarstår W. alltjämt även 
efter avgången från sin huvudsyssla. Bland 
W:s innehavda uppdrag av bibliotekarisk art 
må ytterligare nämnas att han 1911—12 var 
ordf. för sakkunniga inom Ecklesiastikdeparte- 
mentet rörande organisation av landets folk- 
biblioteksväsen samt att han sedan åtskilliga 
år är styrelseled. i Svenska bibliotekariesam- 
fundet och i Sveriges allmänna biblioteks- 
fören ng. Sin akademiska bana fortsatte W. 
vid den nybildade högskolan i Göteborg så- 
som docent i klassisk filologi t. o. m. 1913, i 
vilken egenskap han uppbar fast avlöning 
t. o. m. 1904 och 1897 —1907 årligen vid olika 
tillfällen var förordnad examinator i grekiska. 
Det torde slutligen icke böra förbigås att W. 
1900 -06 redigerade samtliga utkomna $5 år- 
gångar av Nordisk universitetstidskrift. 
Göteborgs stadsbibliotek tillkom som be- 
kant i närmaste samband med grundandet av 
högskolan, som naturligtvis icke kunde tänkas 
fungera utan ett mot dess behov svarande 
bibliotek. Men det har tillika ända från början 
varit avsett att tjäna även andra i staden 
förefintliga vetenskapliga inrättningar och 
högre undervisningsanstalter, ävensom att 
fylla allmänt medborgliga behov av olika 
slag, bland vilka de som sammanhänga med 
Göteborgs egenskap av stor handels-, sjöfarts- 
och industristad gjort sig särskilt kraftigt gäl- 
lande. Att nu bygga upp ett verkligen ge- 
diget bokbestånd, svarande mot de särskilda 
kraven just inom Göteborgs stad, framstod 
allt ifrån början för W. som hans främsta 
uppgift såsom biblioteksledare. Åt den upp- 
giften har han under sin chefstid med aldrig 
svikande ihärdighet och kärlek ägnat sina 
bästa krafter. Att på relativt kort tid och 
med i det hela tämligen begränsade medel 
hava löst den uppgiften på ett sätt som vun- 
nit det livligaste erkännande inom fackkretsar 
landet runt, är W:s största, allt annat över- 
skuggande, förblivande insats i bibliotekets 
utveckling. Molbech säger ju att det sätt, 
varpå inköpen göras i ett bibliotek, bildar 
en prövosten för dess skötsel — det måste 
väl i stegrad grad gälla om ett nytt bibliotek, 


som skall byggas upp så gott som från grun- 
den! 

Att närmare ingå på utvecklingen av bi- 
bliotekets bokbestånd under den Wåhlinska 
perioden — genom köp, gåvor och byten —, 
kan här ej komma ifråga. Det må endast 
vara tillåtet att erinra om den långa följden 
av stora donationer, bland vilka särskilt 
märkas riksdagsmannen Lars Månssons i 
Tranemåla samling, som 1898 inköptes av 
grosshandlaren August Röhss och av honom 
donerades till biblioteket, genom vilken gåva 
den i ett ungt bibliotek mycket kännbara 
bristen på äldre, särskilt svensk litteratur i 
högst väsentlig mån avhjälptes, och om den 
Heymanska donationen 1915 av nära 700,000 
kr., som bland mycket annat möjliggjorde 
betydande kompletteringar av bibliotekets 
förråd av äldre utländska tidskriftssviter och 
samlingsverk, under en genom rådande valuta- 
förhållanden enastående gynnsam följd av år. 
Indirekt kunna dessa donationer av penningar 
och bokskatter räknas även bibliotekschefen 
till förtjänst, i så måtto som de haft en för- 
utsättning i den popularitet som han för- 
skaffat iostitautionen inom vida kretsar. I 
detta sammanhang bör slutligen erinras om 
förverkligandet — efter åtskilliga motigheter 
-- av ett önskemål, som länge varit föremål 
för W:s livliga intresse: förvärvet av det 
s. k. fjärde exemplaret av det svenska års- 
trycket, vilket fr. o. m. 1921 med vissa in- 
skränkningar tillfaller stadsbiblioteket. 

De egenskaper hos W., som framför allt 
varit honom till hjälp vid hans strävanden 
att utveckla bibliotekets bokbestånd, hava 
otvivelaktigt varit dels hans klara omdöme, 
dels hans ovanligt omfattande intressen och 
mångsidiga vetande, särskilt inom humaniora, 
dels slutligen hans minne, som undertecknad 
från olika håll hört prisas såsom underbart. 
Det lär hava gjort desideratakataloger så gott 
som onödiga under hans tid. 

För de förtjänster som W. inlagt om bok- 
beståndets uppbyggande, bör icke förgätas 
vad han i övrigt uträttat för bibliotekets 
skötsel. Lösandet av de lokalfrågor, som tid 
efter annan gjort sig oavvisligen påminta, 
framför allt den stora nybyggnaden 1898— 
1900, har naturligtvis under långa perioder 
tagit en huvudpart av hans tid och krafter i 
anspråk. I fråga om den inre tjänsten synes 
W. i mångt och mycket hava fullföljt tradi- 
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tioner från Lunds universitetsbibliotek, där 
han ju fått sin utbildning. 

Att W:s imponerande gärning på skilda 
håll inom Göteborgs samhälle tillbörligen 
uppskattas och att han för sina personliga 
egenskaper åtnjuter aktning och sympatier i 
de vidsträcktaste kretsar, därav har hans ef- 
terträdare redan på kort tid fått ett starkt 
intryck. 

S. Hallberg. 

Till överbibliotekarie har av styrelsen för 
Göteborgs Stadsbibliotek den 2 juni 1927 ut- 
nämnts andre bibliotekarien vid Kungl. bi- 
blioteket fil. lic. S. S. Hallberg. 

Den nye Ööverbibliotekarien är en jämfö- 
relsevis ung man, f. år 1886. Sin biblioteks- 
bana började han år 1912 som amanuens i 
Kungl. biblioteket, där han sedan dess oav- 
brutet tjänstgjort. Genom sina gedigna kun- 
skaper och sin stora arbetsförmåga visade 
han sig snart vara en av bibliotekets värde- 
fullaste krafter. Under flera år redigerade 
han den för Sveriges offentliga bibliotek ge- 
mensamma accessionskatalogen, vilket makt- 
påliggande uppdrag han utförde med största 
omsorg och skicklighet. Vid sidan av sin 
verksamhet i Kungl. biblioteket har han bl. a. 
även förestått det stora Mittag-Lefflerska ma- 
tematiska biblioteket. 


Göteborgs stadsbibliotek fick den 2 sistl. septem- 
ber såsom gåva mottaga ett porträtt i olja av sin ny- 
ligen avgångne chef, överbibliotekarien L. Wåhlin, 
bekostat av åtskilliga bans vänner och av tacksamma 
biblioteksbesökare. Porträttet överlämnades vid bi- 
blioteksstyrelsens första sammanträde efter Wåhlins 
avgång, med ett tal av prof. A. Romdabl. Bibliotekets 
tack för gåvan framfördes av överbibliotekarien S. 
Hallberg, som begagnade tillfället att till dr Wåhlin, 
vilken jämte sin familj var närvarande, uttrycka bi- 
bliotekets tacksamhet för det oförtrutna och i hög 
grad fruktbringande arbete han under mer än en 
mansålder nedlagt på dess förkovran i olika avse- 
enden, särskilt på utvecklingen av dess bokbestånd. 


Landsarkivet. 


Förste amanuensen fil. lic Karl Mellander har 
i Göteborgs och Bohus läns Fornminnesförenings 
tidskrift 1926 publicerat en värdefull redogörelse för 
en del av landsarkivets bestånd under titeln Arkiv- 
handlingar för Göteborgs och Bohus län i lands- 


arkivet It Göteborg, 8. 35-54. Efter en kort inled- 
ning om vilka myndigheters arkiv, som förvaras i 
landsarkivet och om principerna för deras ordnande 
ger förf. en förträfflig översikt över de olika slagen 
av arkiv: de civila, judiciella och kyrkliga samt slut- 
ligen för några privatarkiv, bestående av såväl in- 
stitutioners och sällskaps arkiv som enskilda per- 
soners anteckningar. För länsstyrelsens arkiv läm- 
nas på ett par sidor en redogörelse, behandlande de 
olika serierna — t. ex. diarierna och deras utveck- 
ling — och angivande årtal för deras början. I lands- 
kansliet och landskontoret börja registraturen 1666 
respektive 1705 och med betydande luckor under 
den första tiden, under det attjordeböcker föreligga 
från 1659, en uppbördsbok finnes från 1573. I läns- 
styrelserna äro protokollen ej av den betydelse som 
i kollegiala myndigheter. Dock förekomma redo- 
görelser för landshövdingens förhandlingar med in- 
vånarna i länet t. ex. 1787 rörande brännvinsfrågan. 
Kronofogde- och länsmansarkiven behandlas i sam- 
band med länsstyrelsens. I de förra förekomma bl. a. 
utom kronoräkenskaper värdefulla statistiska berät- 
telser och dossiervis ordnade handlingar. Av de 
judiciella arkiven har av lagmansrättens blott be- 
varats arkivet för 1800-talet. De rent svenska härads- 
rätternas arkiv gå långt tillbaka med domböcker 
t. ex. för Sävedals härad från 1624, under det att i 
Övrigt serierna börja först under senare hälften av 
1600-talet. I stadsarkiven är dock förhållandet del- 
vis ett annat. Nya Lödöses tänkeböcker för åren 
1586—1621 utgåvos 1923 av S. Grauers. I Kungälvs 
stadsarkiv finnes en dombok från den norska tiden 
1615—1647, eljest börja serierna senare t.ex. i Göteborg 
på 1660-talet. Av speciella domstolars arkiv kan 
hänvisas t ex. till hall- och accisrätternas. Sjötulls- 
rättens arkiv i Göteborg är av stor betydelse. Bland 
de kyrkliga arkiven redogöres såväl för domkapitlets 
som kontraktsprostarnas och för kyrkoarkiven. De 
äldsta kyrkoböckerna för Bohuslän äro de för Sol. 
berga från 1659. Eljest börja serierna, om man frånser 
Göteborg, först efter 1686 års kyrkolag. Av intresse 
är förf:s påpekande av den roll, som Erik Benzelius' 
visitationer på 1720- och 1730-talen spelat för kyrko- 
bokföringens utveckling. 
E. N-nn. 


Lund. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket 1926 27. 


Enligt årsberättelsen för 1926/27 har utländska av- 
delningen ökats med 13,595 volymer (mot 17,275 un- 
der föreg. år), därav 3,967 genom köp, 8,042 genom 
byte och 1,586 genom gåvor. Bland de sistnämnda 
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märkes prof. Quennerstedts donation, som till- 
förde denna avdelning 122 vol. och svenska avdel- 
ningen 188 vol Överbibliotekarie Ljunggren skänkte 
vidare ett ex. av originalupplagan av det på Napo- 
leon I:s föranstaltande åstadkomna verket Descrip- 
tion de I'Egypte, bestående av 23 vol, av vilka 9 
folianter inrymma texten och 31 planscher, medan 11 
»jättefolianter» och 3 »elefantfolianter» innehålla hu- 
vudmassan av planscherna, 854 till antalet. 

I enlighet med testamentariska bestämmelser av 
A. Quennerstedt överlämnade hans maka M. o. VW. 
v. Wright, Svenska foglar, H. Schlegel, Traité de 
fauconnerie m. fl. praktverk, ett stort antal arbeten 
rörande Carl XII och bans tid samt ett flertal andra 
böcker märkliga på grund av sina forna ägare. Dona- 
tionen, som av professorskan Quennerstedt utöka- 
des med ett icke obetydligt antal böcker tillhörande 
skilda områden innefattade även handskrifter (bl. a. 
prof. Quennerstedts betydande samling efterlämnade 
papper, 313 brev, manuskript m. m., ett synnerligen 
vackert Antiphonale från 1507, härstammande från 
S. Gulllain i Belgien, autografer o. 3. v.) och illustra- 
tionsmaterial. När bärtill lägges den atora samlingen 
kopparstick, fältslagsplaner m. m. som förut (re- 
dan 192) överlämnats till biblioteket, måste denna 
donation räknas som en av de värdefullaste biblio- 
teket i nyare tid erhållit. 

Bland bandskriftsavdelningens värdefullaste till- 
skott må nämnas en samling (18) brev av Victoria 
Benedictsson till hennes goda vän, fröken H. Hagel- 
bäck samt en annan samling brev, brevkort m. m. 
av samma författarinna, tillfällighetsverser av henp- 
nes mor Helena Sofia Bruzelius m. m. Båda sam- 
lingarna ha överlämnats som gåva till Universitets- 
biblioteket. Vidare överlämnade prof. N. Flensburgs 
stärbhbus en samling av biskop V. Flensburgs efter- 
lämnade papper, innehållande predikningar, tal m. m. 

Ett synnerligen värdefullt nyförvärv till kartsam- 
lingen utgjorde ett väl bibehållet exemplar av det 
sällsynta svenska kopparsticket över slaget vid Lund, 
»Praelium apud Lundinum Scaniae,» vilket inköptes 
av friherrinnan H. Coyet och ing. L. E. Nobel och 
överlämnades som gåva till biblioteket. 

Av inom biblioteket utfört arbete är bl. a att 
märka, att den år 1920 påbörjade revisionen å facket 
Vitterhet, som i ganska stor utsträckning var för- 
enad med utskrivning av nya katalogblad, nu bragts 
till sin avslutning, varigenom den sista och omsorgs- 
fullast utförda realkatalogen i bandform (4 band i 
folio) blivit försatt ur funktion och överförd till bi- 
bliotekets arkiv. 

Av statistiken över lånerörelsen framgår, att an- 
talet besökande stigit från 33,453 till 39,885, utlämnade 
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volymer från 120,736 till 135,200; däremot ha siff- 
rorna för hemlån sjunkit från 19,519 till 18,736. Från 
andra institutioner ha inlånats 1,122 volymer och 403 
handskrifter, mot resp. 1,185 och 425 1925/26; mot- 
svarande utlåningssiffror äro 2,170 och 95 mot 2,186 


och 109 föregående år. 
wW. N-d. 


Uppsala. Universitetsbiblioteket. 


Personalnotiser. 


Förste bibliotekarien S. E. Bring bar av Kungl. 
Maj:t beviljats tjänstledighet för enskilda angelägen- 
heter från och med den 14 februari till utgången av 
år 1927. 

Andre bibliotekarien A. B. Carlsson, som ut- 
nämnts till förste bibliotekarie vid Stockholms stads- 
bibliotek, erhöll avsked från sin befattning vid uni- 
versitetsbiblioteket från och med den 1 april 1927. 

Till amanuenser hava antagits fil. lic. Ny Moos- 
berg från och med den 7 december 1926, fil. lic. 
D. Strömbäck från och med den 1 juli 1927 och 
fil. lic. P. Hebbe från och med den 20 septem- 
ber 1927. 


Universitetsbiblioteket ':; 1926 -—'""|. 1927. 
Av överbibliotekariens berättelse över räken- 
skapsåret 1926/1927 framgår, att bibliotekets stat 
personalens löner icke inbegripna) balanserade på 
en summa av kr. 145,015:3 eller med inräknande 
av tvenne speciella donationer, Sundbornspros- 
tens donation och Wablunds biblioteksdonation, kr. 
149,979: 2. Då det trots att den största varsamhet i 
olika avseenden iakttagits icke kunnat undvikas, 
att den brist, som kvarstod sedan föregående räken- 
skapsår, ökats med drygt 10,000 kr. och samtidigt 
den bokanskaffning, som under året kunnat ske, i 
vissa avseenden måste betecknas som alldeles otill- 
räcklig, förklarar överbibliotekarien bibliotekets 
ställning vara ägnad att inge de allvarligaste be- 
kymmer. Huvudanledningen anges ligga i de höga 
kostnaderna för tidskrifter och fortsättningsverk, 
vilka ta oproportionerligt stor del av medlen i an- 
språk. Överbibliotekarien meddelar, att de inköps- 
förslag, som ingivits till bibliotekskommissionens 
sammanträde i november 1926 och av kommissionen 
bifallits, faktiskt till avsevärd del (i inköp repre- 
senterande åtskilliga tusental kronor) icke kunnat 
bringas till verkställighet och att följaktligen senare 
gjorda framställningar icke heller annat än i rena 
undantagsfall och till obetydligare belopp kunnat 
tillmötesgås. Genom den av 1927 års riksdag bevil- 
jade ökningen av materialanslaget med kr. 15,000 har 
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emellertid en början gjorts att avhjälpa bibliotekets 
svårigheter. 

Bibliotekets tillväxt under året uppgår för svenska 
tryckavdelningen = utom det icke räknade, okata- 
logiserade, genom arkivleverans inkomna småtrycket 
— till 5,272 tryckalster och för utländska tryckavdel- 
ningen till 17,833. För förvaring av småtryck och 
annat ej inbundet tryck ha på svenska avdelningen 
tagits i anspråk 895 nya kapslar och å den ut- 
ländska 340. Inkunabelsamlingen bar ökats med 1 
band. Handskriftsavdelningens ökning utgör 560 
band eller kapslar och 110 i samlingskapslar in- 
lagda tunnare fasciklar eller lösa blad. Kart- och 
planschbsamlingarnas tillväxt uppgår till 5,598 num- 
mer (403 kartor, 13 handteckningar, 4 kopparstick, 
999 porträtt, 47 gruppfotografier, 3,382 vykort och 
751 topografiska och kulturhistoriska planscher). 
Av dessa ha 697 tillförts biblioteket genom leverans, 
4,951 genom gåva eller byte och 50 genom köp. I 
hyllmeter utgör accessionen för svenska avdelningen 
— utom tidningar och småtryck — 117,7 m., för den 
utländska 266,w m. och för handskriftsavdelningen 
13,43 m. Nytillkomna tidningar, svenska och ut- 
ländska, upptaga en hyllängd av 62, m. Hela 
meterlängden av bibliotekets tryck- och handskrifts- 
avdelningar med undantag av tidningarna beräk- 
nades vid räkenskapsårets slut uppgå till 20,552,4 m., 
den av tidningarna upptagna byllängden till 2,794,:» m. 

Den utländska avdelningens accessioner förete en 
stark minskning av antalet genom köp förvärvade 
böcker, men ock en stark ökning av antalet nyför- 
värv genom byte eller gåva. Under året hava in- 
Bland större dona- 
tioner av företrädesvis utländsk litteratur märkes 
en betydande samling böcker i klassisk språkveten- 


letts 67 nya bytesförbindelser. 


skap, historia m. m., som överlämnats av framl. 
professor J. M. Sundéns sterbhus. I denna värde- 
fulla gåva ingå även ett antal tidskriftssviter, serie- 
verk m. m., som visserligen redan finnas i biblioteket, 
men ansetts önskvärda för läsesalsbiblioteket. För 
inkunabelsamlingens ovan omtalade ökning har 
biblioteket som vanligt att tacka fil. dr Erik 
Kempe, Stockholm. — Handskriftsavdelningen har 
genom gåva erhållit några tillskott till sina sam- 
lingar av bortgångna Uppsalaprofessorers efterläm- 
nade handskrifter, föreläsningskoncept o. d. Så- 
lunda ha J.M. Sundéns papper överlämnats av 
hans sterbhus. Domprosten Herman Lund- 
ströms ganska omfattande korrespondens har do- 
nerats av hans maka fru H. Lundström, f. von Essen. 
Av äldre föreläsnings- och kollegieanteckningar ha 
ett flertal förvärvats, bl. a. föreläsningar av J. 1hre, 
A. Rydelius och P. Wikner. Direktören för 
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Oceanografiska institutet i Monaco J. Richard har 


skänkt 51 st. brev från prof. W. Lilljeborg till ' 


givaren och till J. de Guerue. Genom köp ha för- 
värvats ett 10-tal brev till professorn och universi- 
tetsbibliotekarien P. F. Aurivillius. Tyngdpunk- 
ten av årets accession faller inom området för arkiv- 
depositioner från universitetsinstitutioner och i sam- 
band med universitetets verksamhet stående för- 
eningar och sammanslutningar. Numera äro bl. a. 
samtliga nationsarkiv så när som på ett enda depo- 
nerade i universitetsbiblioteket. Under året hava 
nya depositioner tillkommit från bl. a. Meteoro- 
logiska institutionen, Uppsala Studentkår, Föreningen 
för klassisk filologi, Historiska föreningen, student- 
föreningarna Verdandi och Heimdal, Fosterländska 
studentförbundet m. m. Fyra persiska och ett ara- 
biskt manuskript hava skänkts av överstelöjtnanten 
i Indiska armén A. J. H. Grey, och tre arabiska 
manuskript hava förvärvats genom köp. — Av de 
på handskriftsavdelningen fallande göromålen mär- 
kas främst av förste bibliotekarien A. Grape för 
den till universitetets jubelfest avsedda Codex 
Argenteus-editionen utförda arbeten. På överbiblio- 
tekariens framställning har Kungl. Maj:t genom be- 
slut den 11 mars 1927 givit förste bibliotekarien 
A. Nelson särskilt uppdrag att verkställa förarbe- 
ten för en planerad tryckt katalog över bibliotekets 
samling av latinska medeltidshandskrifter, 

Biblioteket har under året varit fillgängligt sam- 
manlagt 294 dagar, med undantag av 2!/; månad 
under sommaren, då tiden var inskränkt till 10 tim- 
mar, fr. kl. 9 f. m. till 9 e. m. eller 12 timmar dag- 
ligen. Antalet antecknade besök utgjorde på f. m. 
S1,421 och på e. m. 23,159 eller tillsammans 74,580. 
Läsesalsbesökarnas antal var 46428 och läsesals- 
lånens 312.327. Högsta antalet besökande under en 
månad uppvisar oktober med 5,517. Antalet hemlån 
i Uppsala var 28,451. Till andra orter utlånades 
3,386 vol., från andra orter inlånades 2,159 vol. 


Landsmalsarkivet har under året 1926,/1927 tillväxt 
med omkring 40,830 lappar i 16”, 380 blad i 8”, 8,370 
blad i 4”, 750 blad i 22 och 85 band eller häften. 
Antalet antecknade besök utgjorde 2,825. Hemlån 
för bearbetning till medarbetare inom staden ha 
ägt rum i 48 fall. Antalet lån utom staden uppgick 
till 113. 


Svenska bibliotekariesamfundet. 


Under ordförandeskap av riksbibliotekarien I. 
Collijn ägde årssammanträdet rum i Stockholm den 
10 september d. å. Sedan styrelse- och revisionsbe- 
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rättelser föredragits omvaldes till ordförande riksbi- 
bliotekarien Collijn. Övriga medlemmar av styrel- 
sen blevo förste bibliotekarierna A. Grape och A. 
Nelson, Uppsala, O. Wieselgren, Stockholm, G. 
Carlquist, Lund, och överbibliotekarien S. Hall- 
berg, Göteborg. Revisorer blevo t. f. förste biblio- 
tekarien H. E. Lagerquist, Stockholm, och andre 
bibliotekarien J. Samzelius, Uppsala, med ama- 
nuenserna S. Ågren, Uppsala, och R. Eriksson, 
Stockholm, som suppleanter. Till hedersledamöter 
valdes f. överbibliotekarien L. Wåhlip, Göteborg, 
och f. förste bibliotekarien E. Hav erman, Stock- 
holm. En livlig diskussion ägde rum om på dag- 
ordningen stående internationella bibliotekariefrå- 
gor efter inledningsföredrag av riksbibliotekarien 
Collijn, som erhöll uppdrag att vid bibliotekarie- 
konferensen i Edinburgh i slutet av september fram- 
lämna den fattade resolutionen. Föredrag hölls av 
förste bibliotekarien Grape om En episod i Codex 
argenteus' historia. Till sist förevisade riksbiblio- 
tekarien Collijn några högst sällsynta s. k. Teig- 
drucke från klosterbiblioteket i Tepl. 


N 


Svenska fornskriftsällskapet 


avhöll den 6 april sitt 84:e allmänna årsmöte, varvid 
bl. a. föredrogs sekreterarens berättelse för 1926. 
Sällskapet bestod den 31 december 1926 av 127 leda- 
möter, bland vilka 56 ständiga och 71 årsledamöter. 
Sedan årsmötet 1926 ha följande ledamöter avlidit, 
nämligen professor Maurice Cahen, Fontenay-aux- 
Roses i(Seine', med. dr T. Hwass, Stockholm, och bi- 
bliotekarien greve E. Lewenhaupt, Såbylund. 

Jämlikt revisorernas tillstyrkan beviljade säll- 
skapet styrelsen full ansvarsfribet för förvaltningen 
under år 1926. Till revisorer av räkenskaperna för 
1927 valdes förste bibliotekarien A. Holm berg och 
andre bibliotekarien E. Sundström samt till deras 
suppleanter förste bibliotekarien G. Adde och f.d 
andre bibliotekarien Kr. Setterwall. 

Svenska fornskriftsällskapets styrelse består nu 
av följande personer: riksbibliotekarien Isak Col- 
lijn, ordförande, professorerna Otto von Friesen, 
Emil Olsson och Sven Tunberg samt f. d. förste 
bibliotekarien Emil Haverman, sekreterare och 
skattmästare. 

Sällskapets publikationer för år 1927 utgöras av 
Acta et processus canonizacionis b. Birgittae, Fasc 
3, utg. av I. Collijn, och Hertig Fredrik av Nor- 
mandie. Kritisk uppl. utg. av E. Noreen. Till ut- 
givande förbereder sällskapet bl. a. Magister Mat- 
thias, Copia exemplorum efter cod. Ups. C 54 ge- 
nom A. Nelson. 


Svenska litteratursällskapet. 
. Samlaren, N. F., årg. 7 (1926), innehåller följande 
bidrag: A. Kjellén, Några undersökningar rörande 
det liturgiska dramat i Sverige. — F. Sand wall, 
Nya akter i rättegången om Gilliare Kwaal. — C. 
Santesson, Tiecks prosa och »Lycksalighetens ö». 
— ÅA. Blanck, Brynolphi Scarensis officium »De 
beata Virgine». — G. Landberg, Om källorna till 
vår yngsta rimmade rikskrönika 1452—1520. — H j., 
Sundelöf, Almquists Sviavigamal. — A. Kjellén 
Tyskt original till Hastadius' Jwla Comoedia. — N. 
Afzelius, Svensk litteraturhistorisk bibliografi 1924. 
Av Sällskapets Skrifter har dessutom utgivits Ser. 
10:5, Sveriges bibliografi intill år 1600, Bd 2: 1 (1530 
— 1539), av I, Collifn, varigenom detta sedan år 1892 
vilande arbete nu återupptagits. Till de förut åren 
1889—92 av G. E. Klemming och A. Andersson 
utgivna fyra häftena, vilka nu sammanförts till ett 
band, omfattande åren 1481—1530, medföljer register 
och titelblad. Det är Sällskapets avsikt att inom en 
Icke allt för avlågsen framtid utgiva en ny upplaga 
av detta första band, i vilken de senaste forsknings- 
resultaten rörande vår äldsta svenska bok- och tryc- 
kerihistoria skola framlåggas. Jämsides därmed fort- 
går dock utgivningen av andra bandet. 


Svenska vitterbetssamfundet. 

Samfundets årsmöte hölls på Nobelbiblioteket den 
22 december 1926 under ordförandeskap av professor 
Martin Lamm. Tiil medlemmar av styrelsen åter- 
valdes professor A. Blanck, professor G. Ceder- 
schiöld, dr E. A. Karlfeldt och professor O. Sy l- 
wan, varjämte efter den sedan föregående årsmöte 
avlidne professor Ad. Noreen professor B. Hessel- 
man utsågs till ledamot av styrelsen. Till revisorer 
valdes skriftställaren G. Stridsberg och överbi- 
bliotekarlen L. Wåhlin. 

Av styrelsens årsberättelse inhämtas, att samfun- 
det under året utgivit tre volymer, utgörande 9:de 
häftet av fru Lenngrens Samlade skrifter, varmed 
denna av professorerna Th. Hjelmqvist och K. 
Warburg redigerade, utförligt kommenterade upp- 
laga avslutats, 3:e häftet av H. Ch. Nordenflychts 
Samlade skrifter, redigerade av docent H. Borelius 
och 1:a delen av Erik Sjöbergs (Vitalis) Samlade 
skrifter, som utgivas av docent A. Werin. 

Samfundets medlemsantal är f. n. cirka 1,050; nya 
medlemmar kunna anmäla sig hos sekreteraren, adr. 
Nobelbiblioteket, Stockholm. 


Årsbibliografier. 
Årskatalog för svenska bokhandeln. Den nu före- 
liggande 55:e årgången för år 1926 av den svenska 
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bokhbandelns årskatalog under redaktion av tf. förste 
bibliotekarien H. Lagerqvist skiljer sig i ett vik- 
tigt avseende från sina föregångare. Under det att 
som bekant i dessa alla s. k. anonyma titlar i regel 
förtecknats under titelns första substantiv i nomina- 
tiv form såsom uppslagsord, har i den nya årgången 
samtliga anonyma titlar placerats på titelns första 
ord. Undantag har endast gjorts för artiklar och 
prefixet >»Kungl.» vid namn på ämbetsverk och säll- 
skap. Den här omnämnda nyheten i årskatalogens 
uppställning, som givetvis i framtiden kommer att 
införas även i femårskatalogerna, innebär en inga- 
lunda obetydlig förändring i Sveriges mest använda 
bokförteckningar. Användandet av första ordet som 
uppslagsord har ju tidigare huvudsakligen förekom- 
mit i de anglosachsiska länderna samt sedan några 
år i Danmarks bokkataloger. Redan vid utarbetan- 
det av 1921 års årskatalog var frågan om denna re- 
form uppe. Från folkbibliotekskretsar hade bok- 
förlåggareföreningens styrelse uppmanats att i sin 
årskatalog införa nyheten ifråga, men det beslöts då 
att uppskjuta saken en femårsperiod. Med årg. 1926, 
den första i en ny femårsperiod, räknat efter bok- 
handelns femårskataloger, bar emellertid saken an- 
setts mogen att föras ut i praktiken. 

Med det nya systemet har vunnits överensstäm- 
melse mellan bokhandelskatalogernas uppställning 
och talrika andra allmänt använda uppslagsböcker 
såsom telefonkataloger och adresskalendrar ävensom 
med de i Sveriges folkbibllotek allmänt använda 
katalogiseringsmetoderna. Det är att förvänta, att 
detta skall för allmänheten innebära en lättnad vid 
katalogens praktiska användning. Men givetvis bar 
en förändring av här ifrågavarande slag även sina 
nackdelar. Tyngst i vågskålen faller väl härvidlag 
brytandet av kontinuiteten i svensk bibliografi, men 
även torde det nya systemet till en början vålla bok- 
bandelns män, vilka ju äro förtrogna med den äldre 
uppställningen, åtskilligt obehag. Emellertid få väl 
dessa olägenheter anses vara av övergående art, och 
torde då den nya uppställningen kunna anses mera 
praktisk. Den har dessutom den icke oväsentliga 
fördelen, att den giver katalogens uppställning långt 
större konsekvens än vad förut varit möjligt att 
ernå, varjämte boktitlarna anföras i samma form 
som de i verkligheten hava utan omställningar. I 
samband härmed har redaktören infört en typogra- 
fisk nyhet, nämligen att i de fall, då det uppslagsord 
under vilket en viss bok skall sökas ej stått först i 
titeln, utan föregåtts av ett »Kungl.» eller en artikel, 
den dock bibehållits oförändrad, men respektive 
uppslagsord tryckts med fetstil, den föregående 
artikeln däremot ej. Man har härigenom vunnit, att 
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titlarna kunnat anföras i fullt oförvanskad form, 
utan att den alfabetiska ordningens tydlighet även- 
tyrats. 

En genomgripande förändring har det nya syste- 
met medfört vid hänvisningarna från skönlitterära 
och liknande titlar. Dessa hava ju tidigare inordnats 
under första ordet, även om detta varit en artikel, 
något som nu ej kunnat bibehållas, då ju artiklar i 
allmänhet skola uteslutas. I olikhet med danska 
och engelska katalogernas praxis har redaktören vid 
dessa hänvisningar helt bortkastat artikeln och ej 
anfört den inom parentes eller dylikt. T. ex. vid 
hänvisning från en roman med titeln »Den röda ha- 
nen» blir uppslaget endast »Röda hanen», ej som i 
den danska katalogen »Röda hanen (Den)». Detta 
medsläpande av artikeln efter titeln förefaller belt 
överflödigt och för tydligheten obebövligt. 

Vad katalogens innehåll beträffar, äro de med- 
tagna verken valda efter samma principer som i 
föregående årgångar. Katalogens omfång är cirka 
109/, mindre än den nästföregåendes, vilket tyder på 
en minskning i bokproduktionen under år 1926 av 
motsvarande procenttal. Erfarenheten från andra 
länder giver vid handen, att en liknande minskning 
detta år inträtt litet varstädes. 


Av Svensk geografisk bibliografi, utarbetad av 
amanuensen vid universitetsbiblioteket i Lund H. 
Richter, föreligga nu två häften, för åren 1924 och 
1925, utgivna som »Meddelanden från Lunds univer- 
sitets geografiska institution» Ser. C, Nr 12 o. 19 
(särtr. ur Sydsv. Geograf. Sällskapets årsbok 1925, 
s. 221—4S5, o. 1926, $. 207—33'. 


Svensk litteraturhistorisk bibliografi för år 1924 
(52 s. 8”), sammanställd av N. Afzelius, ingår i 
Samlaren, N. F. 7 (1926). 


Svensk historisk bibliografi för år 1926 av Kri- 
stian Setterwall (61 s. 8”) har med sedvanlig 
precision utkommit i första bäftet av innevarande 
årgång av Historisk tidskrift. De i bibliografien in- 
gående tilläggen till 1922—25 års bibliografier hava 
införts på sina respektive platser med angivande av 
årtalet. 


Ur tidskrifter, m. m. 

Av Katalog över böcker som folk- och skolbi- 
bliotek samt riksförbund, vilka bedriva biblioteks- 
verksamhet kunna erhålla i statsbidrag har av bi- 
bliotekskonsulenterna Tillägg 2 till Grundkatalog 2 
nu utgivits (Stockh. 1927. S. 83—152. 42). Häftet 
innehåller arbeten utkomna åren 1924 och 192S5, var- 
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till fogats ett alfabetiskt författarregister över samt- 
liga arbeten upptagna i detta och föregående Tillägg 
1 till Grundkatalog 2. 


Under titel »Ett Stockholmstryckeri från stor- 
maktstidens sista skede», I har A. Sjögren i Nord. 
boktr.-konst, 1927, h. 7, 8. 251—263, börjat offentlig- 
göra en serie artiklar om det av Georg Gottlieb 
Burchardi i Stockholm år 1693 inrättade tryckeriet, 
till vilkets historia förf. funnit nya viktiga bidrag. 
Den nu publicerade artikeln, som grundar sig på 
material särskilt i riksarkivet, är synnerligen rikt 
Illustrerad, bl. a. med två hittilla icke offentliggjorda 
stilprov från Burchardis tryckeri. 


Fortegnelse over historisk Litteratur for Aaret 
1925 vedrerende Danmarks Historie har utkommit. 
som Litteraturhefte 1925 til /Dansk] Hist. Tidsskrift 
Kbhvn 1927. 89, S. 81—117. Bibliografien är upp- 
rättad av V. Hermansen. 


I Aarbeger udg. af Historisk Samfund for Aarbus 
Stift, Bd 20 (1927), s. 29—44, har K. Sch midt-P hisel- 
deck offentliggjort »Et Bidrag til Bogtrykkerkun- 
stens Historie i Aarhus», utgörande ett latinskt skol- 
tal om botryckarkonsten i Aarhus hållet av rektorn 
vid Aarbus skola Jens Worm år 1748. 


[Norsk] Hist. Tidsskrift, R. S: Bd 6: H. 7 (1927), inne- 
håller Norges Historte. Bibliografi for 1924—25 ved 
Jonas Hauer (s. 419—551). 


I Het Boek, Jaarg 16 (1927) offentliggör C. P. Bur- 
ger jr en översikt över ABC-böckernas historia från 
äldsta tider i skilda länder under titel »Het Abece- 
darium als algemeen verbreid leerboekje». I juli— 
sept.-häftet av nämnda årgång behandlar han »Het 
ABC in Midden- en Nord-Europa», däribland också 
»Het ABC in de Scandinavische Landen»> (8. 237— 242), 
vilken framställning i huvudsak refererar de upp- 
gifter, som härom lämnats i NTBB, 1920, s. 11 och I 
Wiklunds avhandling om »De första lapska böc- 
kerna» (ibid., 1922, s. 13—28) och i samme förf:s efter- 
skrift till »ABC-bok på lapska Stockbh. 1619» (faks.- 
uppl. 1922). »Agricolas bekende ABC-kiria» säges 
dock vara tryckt i Stockholm »omtrecks 1540» i st. f. 
på 1540-talet. Säkerligen har första upplagan av detta 
märkliga endast i några fragment bevararade tryck 
lämnat pressen år 1543, den andra upplagan ett eller 
annat år senare. Till de svenska ABC-böckerna, om- 
nämnda i NTBB, 1920, s. 11 och sedan av Burger, 
kommer nu ett i Riksarkivet funnet fragment av en 
i Strängnäs år 1662 av Zackarias Brockenius tryckt 
ABC-bok, vilket år 1926 överlämnades till Kungl 
biblioteket. 
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Danmark. 


Dansk lag om pliktexemplars avlevererande 
till de otftentliga biblioteken. 


I det betänkande om statens biblioteks- 
väsen, som innevarande år offentliggjorts i 
Danmark, och varav ett referat lämnats i 
detta häfte av NTBB (s. 168—174), ingick 
även förslag till lag om pliktexemplars av- 
levererande till Det kongl. Bibliotek, Uni- 
versitetsbiblioteket samt Statsbiblioteket i 
Aarhus. Med vissa, smärre ändringar har 
detta lagförslag sedermera blivit av riksdagen 
godkänt, och lag >»om pligtig Avlevering 
av Tryksager til offentlige Biblioteker» har 
den 1 juli detta år utfärdats, ävensom kun- 
görelse av den 14 juli med föreskrifter rö- 
rande lagens verkställighet. 


Norge. 
Oslo. 


Universitetsbiblioteket 1925/1926. 


Universitetsbiblioteket har utsendt sin årsberet- 
ning for budgettåret 1. juli 192S—30. juni 1926, hvorav 
det bl. a. fremgår at bibliotekets bokmasse 1. juli 
1925 ialt utgjorde S09,217 innbundne boker, 148,240 
utenlandske doktoravhandlinger, 18,445 avisbind for- 
uten Norske avdelings samlinger av småskrifter og 
småtrykk. 

Årets tilvekst har utgjort 10,716 bind boker (inn- 
bundne), 9,111 utenlandske doktoravhandlinger, 356 
bind aviser, 5,243 norske småskrifter (beretninger), 
26 håndskrifter, 128 kartverker og kartblad m. m. 
Boksamlingen var således ved beretningsårets utgang, 
30. juni 1926, vokset til S19,933 innbundne boker, 
157,351 utenlandske doktoravhandlinger, 18,801 avis- 
bind foruten Norske avdelings samlinger av små- 
skrifter og småtrykk og spesialsamlingene. 

I årets lop er også lagt grunnen til et norsk for- 
fatterarkiv. Der er utsendt 2,118 henvendelser til alle 


Universitetsbiblioteket. 


som har offentliggjort beker og brosjyrer i de siste 
5 år, med anmodning om å utfylle et medsendt skjema 
med bio-bibliografiske oplysninger. Innen beret- 
ningsårets utgang var der innkommet 1,048 tildels 
meget verdifulle besvarelser. Dette arbeide må sees 
som ledd i avdelingens utviklinpg til et norsk biblio- 
grafisk oplysningskontor, hvor der daglig må be- 
svares foresporsler fra inn- og utland om norske 
forfattere og deres verker. Dessuten er der et meget 
nyttig hjelpe- og kontrollmiddel til å skape en kom- 
plett samling av norsk litteratur. Også til arbeidet 


med den nzeste femårskatalog Norsk bogfortegnelse 
1921—25 er disse besvarelser av stor verdi, da kata- 
logen vil bli forsynt med forfatternes fodselsår, 
eventuelt også med henvisninger til biografier av 
dem. Femårskatalogen er f. t. avdelingens storste 
arbeide. Den skal som bekjent av)ose både biblio- 
tekets tidligere årlige fortegnelse og Den norske 
bokhandlerforenings tiårs-katalog. 

I det forlopne år har håndskriftavdelingen mottatt 
en del verdifulle gaver. Fru Hulda Garborg bar 
forert biblioteket originalmanuskriptene til Arne 
Garborgs Fred, Knudahei-Brev, oversettelser av Ho- 
mers Odyssevskvedet samt fragmenter av artikler 
til aviser og tidsskrifter. Tarjei Vesaas har sendt 
inn orginalmanuskriptene til sine arbeider Menne- 
skebonn, Grindekveld, Guds bustader, Sendemann 
Huskuld og Grindegard. Dosentdr. JacobS. Worm- 
Miäller bar overdradd biblioteket manuskriptet til 
»Norge gjennem neodsaarene»>. 

Den betydeligste gave som håndskriftavdelin gen 
har mottatt iår er forlagsbokhandler Johan Fjeldsted 
Dahls efterlatte papirer, der er skjenket Universitets- 
biblioteket som gave av skibsreder Hugo Marx- 
Nielsen i Kjeobenbavn. Samlingen inneholdt 520 
brev, 20 mindre manuskripter foruten Dahls erind- 
ringer og optegnelser om betydeligere norske og 
utenlandske personer som han hadde truffet. Gaven 
herer til de storste og verdifulleste som vår hånd- 
skriftsamling bar mottatt I de senere år. På grunn 
av sin stilling inntok Dahl en central plass i det 
litterere Norge, så både hans erindringer og hans 
brevsamling har stort interesse for alle som studerer 
den tids norske åndsliv. 

Katalogen over de utenlandske 271 paleotyper 
foreligger nu i trykken som et statelig kvartbind på 
111 sider med en innledning på 47 av bibliotekar L. 
Amundsen om samlingens historie og en oversikt 
over boktrykkerkunsten i det 16. århundrede. 

Musikksamlingen. Efter ominredningen av mu- 
sikksalen blev arbeidet med bok- og notemassen på- 
begynt i mai. Der blev forst utarbeidet en plan for 
systematisk opstilling av boker og musikalier, der- 
efter blev beker og noter ordnet på hyllen efter dette 
skjema. Mindre musikalier som det vilde vxre 
ugkonomisk å la innbinde blev lagt i kapsler, hvorav 
hittil 23 er fylt med ca. 1,100 hefter, kapselens signa- 
tur er påfort såvel heftet som katalogsedlen. En 
maskinskrevet, alfabetisk publikumskatalog er satt 
I arbeide; ca. 1,750 kort er hittil ferdige, d. v. s. ca. 
65 9/9 av den samlede mengde. 

Pr. 1. juli 1926 var der fra biblioteket i alt utlånt 
10,542 bind. Den tilsynelatende nedgang i utlånet 
skyldes eftervirkninger fra generalrevisjonen, som 


202 


bragte fjorårets statistikk op over det vanlige. Ned- 
gangen i utenbys utlån skyldes ophevelsen av porto- 
fribeten fra 1. januar 1926. Biblioteket måtte i den 
anledning inngå til departementet med ansokning 
om å få refundert frimerkeutgiftene ved tilsendelse 
av faglitteratur til utenbys forskere. Dette er nu 
innvilget, og den gamle ordning hvorefter tilsendel- 
sen skjer fritt og tilbakesendelsen på låntagernes be- 
kostning er gjenoprettet. 

Tilstromningen av utenbys lånsokere vokser år 
for år, og biblioteket må noie våke over at de viden- 
skapelige grenser for dets utlånsvirksomhet ikke 
overskrides. På den annen side trer manglene ved 
vårt lands biblioteksordning stadig tydeligere i da- 
gen. Der er et sterkt og stigende behov for central- 
biblioteker i de forskjellige landsdeler, hvor man kan 
få låne mere efterspurt faglitteratur som ligger over 
det enkelte lokale folkebiblioteks nivå eller okono- 
miske evne. Her ligger den viktigste opgave for 
norsk biblioteksarbeide i de kommende år. 

I beretningsåret er utgitt folgende skrifter: 

Universitetsbibliotekets årbok for 1924. Den inne- 
holder: 

I. Årsberetning 1. juli 1923—30. juni 1924. 35 s. 
II. De förste boktrykkere i Norge 1643—1654. 16 s. 

III. Utenlandske tidsskrifter. XwU+412S s. 

Folgende utstillinger er avholdt i årets löp: 

1. Norske aviser, åpnet 28. oktober i forbindelse 
med Norsk bladeierforenings årsmote. 

2. Geografiske lcerebeker, åpnet S. november i 
forbindelse med den av Norges geografilxrerfore- 
ning arrangerte »geografiuke». 

3. Den norske bokhandelshistorie, åpnet 9. januar 
i nerver av styret for Den norske bokhandlerfor- 
ening, som folgende dag feiret sin 75-årsdag. 

4. Norsk bokkultur i de siste år, åpnet 22. mars 
under stor tilstromning. Utstillingen var istandbragt 
av en jury, som var nedsatt av Norsk forening for 
bokkunst. 

Efter innbydelse deltog Universitetsbiblioteket i 
den internasjonale bibliotekutstilling i Prag. Der 
blev utstillet i egen stand en samling av storre ver- 
ker i norsk bibliografi, fotografier og planer av bi- 
bliotekets bygning samt prover på kataloger, formu- 
larer m. m. Universitetsbiblioteket blev belonnet 
med utstillingens »Grand diplåme». 

I henhold til bestemmelsen for aldersgrense fra- 
trådte förstebibliotekar Hj. Pettersen på sin 70 
årsdag den 13. januar. I den ledige forstebibliotekar- 
post ansatte kirkedepartementet efter overbibliote- 
karens og kollegiets innstilling bibliotekar Wilhelm 
Preuss Sommerfeldt fra 13. januar. Som assi- 
stent efter cand. philol. Harald Tveit, der var utnevnt 
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til lektor, blev fra 1. oktober 1925 ansatt stud. philol. 
Sigmund Skard. Efter cand. real. Torjus Berge 
og cand. philol. Paula Bergh Ranft, hvis ansettelses- 
tid var utlepen, blev som nye assistenter ansatt stud. 
jur. Oluf Tostrup og stud. philol. Jens Vinde- 
nes frå henholdsvis 1. april og 1. juli 1926. 

J. H. 


Norsk musikksamling. 


Den 10. februar innviedes den nye musikksal, som 
er utförlig omtalt annenstedes i dette nummer, i 
overvaer av autoriteter, givere og andre interesserte i 
et antal av ca. 400. Den store lesesal var omdannet til 
mottagelseslokale og oppe ved inspektorplassen var 
der reist et podium for en strykekvintett som inn- 
ledet og avsluttet opningshoitideligheten med musik 
av Grieg, Christian Sinding og Johan Svendsen. 
Efterat overbibliotekar Munthe hadde budt forsam- 
lingen velkommen, holdt samlingens egentlige skaper, 
dr. O. M. Sandvik, en tale hvori ban gjennemgikk 
sakens historie og endte med å overlevere den nye 
musikksal og dens bibliotek til Universitetsbiblio- 
teket. Samtidig meddelte han at berr Anders Backer 
Grendahl hadde skjenket samlingen det förste legat 
på Kr. 10,000 til inonkjöp av kostbarere verker. Efterat 
rektor Stang og overbibliotekaren hadde takket for 
gaven, begav forsamlingen sig ned i förste etasje for 
å ta den nye sal i oiesyn, og der faldt ved denne 
anledning mange anerkjendende ord både om salens 
utstyr og innhold. 


Läöbeck. 


Under redaktion av stadsbibliotekarien dr W. 
Pieth i Löbeck har den av nämnda bibliotek och 
Gesellschaft von Freunden der Liöäbecker Stadtbi- 
bliothek i tvångsfria häften sedan år 1925 utgivna tid- 
skriften »Der Bächerfreund» ombildats till ett bi- 
blioteksorgan för de viktigaste nordtyska biblioteken 
med undertitel »Mitteilungen aus den Bibliotheken 
Schleswig-Holsteins, Hamburgs und Läbecks>. I det 
nu föreliggande lörsta häftet av den nya serien 
märkas artiklar av universitetsbibliotekarien Ch /r. 
Weber om »Die Universitåts-Bibliothek Kiel», av 
H. Schneider om en utställning av »Schrift und 
Buch» 1 stadsbiblioteket i Läbeck, av Ad. Meyer 
om »Der zweite niedersächsische Bibliothekartag in 
Hamburg», som ägde rum den 10—11 april i år, m. fl. 
Dr Pieth lämnar slutligen en redogörelse för den 
betydelsefulla verksamhet, som die Gesellschaft von 
Freunden der Liibecker Stadtbibliothek redan bun- 
nit utveckla. 


Reval. Stadtarchiv. 

Den av arkivarien G. Hansen år 1896 utgivna 
katalogen över stadsarkivets i Reval samlingar har 
nu utkommit i en andra betydligt utökad och förbätt- 
rad upplaga utarbetad av nuvarande stadsarkiva- 
rien O. Greiffenhagen. Sedan år 1896 har stads- 
arkivet erhållit en avsevärd tillväxt av nya urkun- 
der, bland vilka särskilt märkas protokoll och bhand- 
lingar från 1800-talet, som överlämnats av det ny- 
grundade statsarkivet i Reval. I katalogen förteck- 
nas även ett antal medeltida bokhandskrifter, däri- 
bland en svensk stadslag från 1300-talet, härstam- 
mande från Vadstena kloster (s. 8, nr 9), inkunabler 
och andra äldre tryck. Bland de senare förtjänar 
nämnas ett exemplar av det sällsynta Läbecktrycket 
Eyn nyge Kalender 1519 (s. 15, nr 27 d). Det under 
nr 14 uppförda trycket Quadragesimale de peccato 
är icke tryckt i Leiden utan i Lyon. Arkivet är belt 
naturligt rikt på urkunder från Revals svenska tid, 
vilka förtecknas under avdelningen Suecica (s. 147— 
154). Utförliga orts-, person- och sakregister under- 
lätta begagnandet av den värdefulla katalogen. 


Utställningar. 


Den svenska bokutställningen i Leipzig 26 
april —15 maj 1927. 


På inbjudan av Börsenverein der Deutschen 
Buchhändler ägde en utställning av modernt 
svenskt bokhantverk rum i Leipzig under 
tiden 26 april —15 maj i år. Utställningen 
hade kommit till stånd som svar på den tyska 
bokutställningen i Stockholm i febr. 1926 (se 
NTBB 1926, s. 40 f.). Inbjudan till utställ- 
ningen var riktad till Föreningen för bokhant- 
verk i Stockholm, vilken lät densamma gå 
vidare till de stora sammanslutningarna på 
bokindustriens område Svenska bokförläg- 
gareföreningen, Svenska boktryckareförenin- 
gen och Svenska bokbinderiidkareföreningen. 
Utställningen möjliggjordes genom statsanslag 
samt genom ett frikostigt bidrag av Svenska 
bokförläggareföreningen. Rymliga och för 
ändamålet synnerligen lämpliga lokaler ställ- 
des dessutom gratis till förfogande av Börsen- 
verein i Neues Grassi-Museum. 

H. K.H. Kroprinsen hade välvilligt åtagit 
sig protektoratet över utställningen och själv 
före böckernas avsändande till Leipzig tagit 
hela utställningsmaterialet i beskådande. Det 
tyska bederspresidiet hade övertagits av riks- 
kanslern Marx. Utställningens anordnande 
omhänderhades av ett arbetsutskott bestående 
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av riksbibliotekarien Collijn, förste biblio- 
tekarien Adde och disponent C. Z. Hz gg- 
ström för Föreningen för bokhantverk, 
direktör T. Laurin för Svenska bokförläg- 
gareföreningen, direktör H. Lag erström för 
Boktryckareföreningen och hovbokbindare A. 
Hedberg för Bokbinderiidkareföreningen. 
Som generalkommissarie fungerade dr G. Sö- 
derberg, innehavare av Fritzes Kungl. hov- 
bokhandel, vilken personligen ledde ordnings- 
arbetet i Leipzig. Ett värdefullt biträde läm- 
nades här också av sekreteraren i Börsen- 
vereins Auslandsausschuss dr v. Löwis of 
Menar. 

I likhet med den tyska bokutställningen 
1926 omfattade den svenska utställningen 
endast böcker och bokband från de tio sista 
åren. Utställningen omfattade omkr. 3,000 
nummer, fördelade på följande utställare: 
Föreningen för bokhantverk (som dock också 
gav en retrospektiv utställning ända frår 
föreningens stiftande år 1900); Almqvist & 
Wiksell, Uppsala; A.-B. John Antonssons 
boktryckeri, Göteborg; Albert Bonnier; A.-B. 
Centraltryckeriet; A.-B. Familjeboken; Folk- 
skolans barntidnings A.-B.; C. E. Fritzes Bok- 
förlags A.-B.; Hugo Gebers förlag; General- 
stabens Litograf. Anstalt; Gustaf Hedberg; 
A.-B. P. Herzog & Söner; Ivar Heggströms 
A.-B.; Oscar Isacsons Boktr., Göteborg; Brö- 
derna Lagerströms Boktr.; Lundgrens Söners 
Boktr., Malmö; A.-B. Malmö Grafiska An- 
stalt & A.-B. Malmö Ljustrycksanstalt; Svensk 
läraretidnings Förlags-A.-B.; Natur o. Kultur; 
Nordisk Rotogravyr; Nordiska Museet; P. A. 
Norstedt & Söner; Victor Pettersons Bokin- 
dustri-A..-B.; A.-B. Hasse W. Tullberg; A.-B. 
Wahlström & Widstrand; Wald. Zachrissons 
Boktr.-A.-B., Göteborg Åhlen & Åkerlunds 
Förlag. En katalog trycktes på Bröderna 
Lagerströms tryckeri med titel » Schwedische 
Buchausstellung im Neuen Grassi-Museum 
Leipzig 26 april—15 maj 1927» (118 s. 8"). 
Katalogen, som redigerats av bibliotekarien 
vid Kungl. biblioteket dr C. Efvergren, 
innehöll korta historiker över de utställande 
firmorna, till vilka dessa själva lämnat mate- 
rial, jämte förteckning på ett urval av de ut- 
ställda böckerna. 

Utställningen öppnades den 26 april i när- 
varo av bl. a. avdelningschefen i utrikesde- 
partementet i Berlin minister Freytag som 
representant för den tyska regeringen, svenske 
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ministern i Berlin af Wirsén samt ett stort 
antal särskilt inbjudna representanter för 
Börsenverein och den tyska bokvärlden. I 
ett kort anförande skildrade riksbibliotekarien 
Collijn utställningens tillkomst och fram- 
förde ett tack från de svenska utställarna till 
Börsenverin, varefter han överlämnade ut- 
ställningen i dennas vård. Å Börsenvereins 
vägnar mottog dr Fr. Oldenbourg utställ- 
ningen, varefter denna förklarades öppnad 
av minister Freytag. 

Det kan utan tvekan sägas, att denna ut- 
ställning blev en stor framgång för det mo- 
derna svenska bokhantverket, både vad bok- 
tryck, bokutstyrsel och bokband beträffar. 
Såväl den dagliga pressen som fackpressen 
innehöll talrika artiklar, i vilka utställningen 
gjordes till föremål för utförliga, berömmande 
omnämnanden. Bland större artiklar kunna 
här nämnas en hälsningsartikel i Börsenblatt 
fär den Deutschen Buchhandel för den 26 
apr.: »>Schwedens Dienst am Buche. Zur 
Eröffnung der Schwedischen Buchausstellung » 
av dr A. v. Löwis of Menar. En längre 
beskrivning »Die Schwedische Buchausstell- 
ung in Leipzig» publicerades i numren för 
den 5, 10 och 12 maj av samma tidnings- 
organ, en annan artikel, av dr H. Praesent 
vid Deutsche Bäöcherei i Leipzig, var införd 
i Minerva-Zeitschrift, 1927: h. S, s. 108- 09. 
Vid utställningens avslutande den 16 maj höll 
bibliotekarien vid samma bibliotek dr J. Ro- 
denberg ett föredrag om »Schwedens Buch- 
kunst», vilket senare trycktes i Börsenblatt 
för den 7 juni. 

Utställningen var besökt av omkr. 5,000 
personer. Bl. a. studerades utställningen av 
flera tekniska sammanslutningar och skolor, 
varjämte även Svenska och Svensk-tyska 
föreningarna i Leipzig besökte densamma. 


Internationale Buch-Kunstausstellungin Leip- 
zig maj—okt. 1927. 


Den 28 maj öppnades, likaledes i Leipzig, 
en stor internationell bokkonstutställning, som 
ställt till sin huvuduppgift att visa bokkonst- 
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närernas andel vid skapandet av >das schöne 
Buch». Utställningen var därför huvudsak- 
ligen anlagd på bokillustration och grafik. 
I utställningen deltogo 20 olika länder, däri- 
bland också de fyra nordiska staterna Dan- 
mark, Finland, Norge och Sverige. Denna 
utställning var på sätt och vis ett återupp- 
tagande av traditionerna från den stora bok- 
utställningen i Leipzig (Bugra) 1914, på vilken 
världskriget gjorde ett så hastigt slut. 

Utställningen ägde rum under protektorat 
av Max Liebermann, Adolph v. Har- 
nack och Gerhart Hauptmann med samt- 
liga utställande nationers sändebud hos Tyska 
Riket i hederspräsidiet. Utställningens presi- 
dent och anordnare var professor Hugo 
Steiner-Prag vid Staatl. Akademie för Gra- 
phische Käönste und Buchgewerbe i Leipzig. 
Den danska utställningen hade ordnats av 
bibliotekarien V. Madsen, den finska av O. 
Furuhjelm, den norska av Th. Kielland 
vid Kunstindustrimuseet i Oslo, den svenska 
slutligen av intendenten vid Nationalmusevm 
E. Wettergren. 


Utställning av äldre skandinavisk litteratur 
i Bibliotheque Sainte-Genevidve i Paris. 


Under tiden den 23 maj till 12 juni hade 
en utställning av äldre skandinavisk littera- 
tur, huvudsakligen från 15-— 1700 talen, anord- 
nats i den skandinaviska avdelningen av Bi- 
bliotheéque Sainte-Geneviéve i Paris av av- 
delningens bibliotekarie R. Oxnevad, som 
också författat den vackert utstyrda katalog 
över utställningen, vilken under titel »Les 
pays du Nord autrefois. Danemark. Fin- 
lande. Islande. Norvége. Suéde»> utkom på 
Albert Morancés förlag (53 s., XII pl. 8”). 
Urvalet är synnerligen skickligt gjort och ger 
en god föreställning om det skandinaviska 
bibliotekets i Paris rikedom också pa äldre 
tryck. Utställda voro bl. a. sådana sällsynta 
tryck som Breviarium Upsalense 1496 och 
Missale Lundense 1514. Till katalogen bar 
professorn i nordiska språk vid Sorbonne 
Paul Verrier skrivit ett förord. 
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EDINBURGH-KONFERENSEN 26 SEPT.— 1 OKT. 1927 


Till firande av 50-årsminnet av stiftandet av den engelska Library Association hade 
inbjudan utgått till skilda länder att låta representera sig vid den Fiftieth Anniversary Con- 
ference, som av denna anledning avhölls i Edinburgh under tiden 26 sept.—1 okt. i år. 
Kallelsen hade hörsammats av icke mindre än sexton olika nationer, vilka sänt officiella 
representanter, däribland Sverige, som företräddes av riksbibliotekarien Collijn, Norge 
av overbibliotekar Munthe, Danmark av bibliotekarierna O. Thyregod och A. G. Drach- 
mann. U.S. A. hade sänt de talrikaste representanterna, bland dem flera av Amerikas 
mest framstående biblioteksmän såsom Ch. F. D. Belden, R. R. Bowker, miss L. A. 
Eastman, F. P. Hill, A. Keogh, Th. W. Koch, A. Strohm, G. B. Utley, vilka till- 
sammans med presidenten C. B. Roden och sekreteraren C. H. Milam även representerade 
the American Library Association. Belgien var företrätt av prof. F. Van Kalken, Holland 
bl. a. av dr A. Hulshof, Frankrike av H. Lemaitre, Italien av L. de Gregori och V. 
Fago, Tyskland bl. a. av generaldirektor H. Kröäss och dr H. Uhlendahl, Tjeckoslovakien 
av dr Zd. Tobolka, m. fl. 

Före själva konferensen i Edinburgh voro de utländska deltagarna inbjudna av the 
Carnegie United Kingdom Trustees till en färd genom England, som med bil gick från 
London över Oxford, Stratford-on-Avon, Birmingham, Manchester till York, i vilken sist- 
nämnda stad de delegerade närvoro vid det nya stadsbibliotekets högtidliga invigning. 
Från York gick färden per järnväg till Glasgow och sedan till Edinburgh. Under denna färd, 
som varade fyra dagar och varunder de inbjudna gästerna åtnjöto den mest storslagna 
gästvänskap från de engelska värdarnas sida med lieut.-colonel J. M. Mitchell som repre- 
sentant för the Carnegie Trustees, besöktes såväl vetenskapliga bibliotek (John Rylands 
Library i Manchester) som public libraries (ex. The Mitchell Library i Glasgow). 

Edinburghkonferensen föregicks av ett presidentskifte i den engelska bibliotekarieför- 
eningen, varvid den hittillsvarande presidenten dr H. Guppy, den högt förtjänte vår- 
daren av John Rylands-bibliotekets skatter, efterträddes av Carnegiefondens ordförande 
lord Elgin. Ett av huvudnumren under konferensen var den nytillträdande presiden- 
tens adress. Vid mötets öppnande den 27 sept. framfördes också lyckönskningar från 
skilda håll: å Svenska Bibliotekariesamfundets och Allmänna Svenska Biblioteksför- 
eningens vägnar framlämnade riksbibliotekarien Collijn en gemensamt av de båda för- 
eningarna avfattad, tryckt adress. Av kongressens förhandlingar var särskilt diskussio- 
nen om ett av Departmental Committee on Libraries in England and Wales framlagt för- 
slag till organisation av Englands biblioteksväsen av intresse. Carl H. Milams utmärkta 
föredrag om amerikanskt biblioteksväsen bör också framhållas. På dagordningen stod 
även frågan om internationellt samarbete mellan olika bibliotekarieföreningar. Efter lång- 
variga förhandlingar, i vilka även en representant för Institut de Coopération Intellec- 
tuelle i Paris, M. de Vos van Steenwijk deltog, beslöts bildandet av en International 
Library and Bibliographical Committee och en resolution fattades, vilken undertecknades 
av befullmäktigade ombud från femton olika länder. BI. a. beslöts tillsättandet av en 
exekutivkommitté, som skulle bestå av delegerade från Amerika, England, Frankrike, Italien, 
Sverige, Tjeckoslovakien och Tyskland. Till förste chairman valdes Sveriges representant, 
som erhöll i uppdrag att vidtaga mått och steg i och för den fattade resolutionens rati- 
ficering av de skilda länderna, såväl av de som redan genom ombud undertecknat den- 
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samma, som de, vilka senare önska ansluta sig, samt för utseende av delegerade i kom- 
mittén. Sedan meddelande om ratificering ingått, komma de utsedda delegerade att sam- 
mankallas till ett första möte för att konstituera denna nya internationella sammanslutning 
av skilda bibliotekarieföreningar och utse medlemmar av exekutivkommittén. 

Härigenom har en för det internationella biblioteksväsendet betydelsefull fråga, som 
redan förut diskuterats på kongresserna i Prag och Atlantic City (1926) fått en lösning, 
som med tillfredsställelse hälsades av de vid konferensen i Edinburgh närvarande biblio- 
teksmännen. 

Edinburgh-resolutionen avtryckes här i sin slutgiltiga form: 


INTERNATIONAL LIBRARY CO-OPERATION 


The Committee elected at the open meeting in Edinburgh on September 26th 1927. 
has examined the report of the American Library Association made subsequently to the 
resolution adopted at Washington on October 22nd 1926. 

The following countries have, on the inquiry of the ÅA. L. A. announced their readi- 
ness to join the project of forming an International Library and Bibliographical Com- 
mittee, viz: Austria, Czecho-Slovakia, Finland, France, Germany, Great Britain, Italy, Poland 
and Switzerland. At this conference in Edinburgh the following countries have, through 
authorized delegates, verbally announced their approval of such a project: Canada, Den- 
mark, Holland, Sweden, and the United States. 

Your Committee submits the following proposal for the establishment of an Interna- 
tional Library & Bibliographical Committee. 


Dr. Isak Collijn, Chairman. 
Dr. Vincenzo Fago 

Dr. Henry Guppy 

Dr. Hugo Kräss 

M. Henri Lemaitre 

Mr. Carl H. Milam 

Dr. Zdenek Vaclav Tobolka. 


INTERNATIONAL LIBRARY AND BIBLIOGRAPHICAL COMMITTEE 


We, the undersigned representatives of National Library Associations, in conference 
at Edinburgh, 30th Sept. 1927 adopt the following resolution with the understanding that 
neither this action nor any action which may hereafter be taken by the Committee shall 
be binding on any national library association until ratified by the association. 

1. Resolved that we hereby establish the International Library and Bibliographical 
Committee. 

2. The Committee shall consist of members selected by the national library associa- 
tions which ratify this action. There shall be from each country only one designated mem- 
ber with the right to vote, but with him may be associated adjoint delegates. 

3. The duties of the Committee shall be to select the time and place for interna- 
tional library conferences and, with the co-operation of local committees, to prepare pro- 
grams for such conferences; and to make investigations and recommendations concerning 
international relations between libraries, organizations of librarians and bibliograpbers, and 
other agencies. 

4, International library conferences shall be held at least once in five years. The 
first conference to be convened by this Committee shall be held in 1929 or 1930. Plenary 
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sessions of the Committee must be hold in connection with each international library con- 
ference. Other sessions may be held at the call of the Chairman and must be held when 
requested by one third of the Committee. The first plenary session of the Committee shall 
be held within one year from this date. 

5. The Committee shall have power to appoint sub-committees from its own mem- 
bership or from the membership of any of the co-operating national library associations. 

6. The Officers of the International Library and Bibliographical Committee shall be 
a Chairman, two Vice Chairmen, and a Secretary. These, with four other members, shall 
constitute the Executive Committee. The Chairman, Vice Chairman, Secretary and other 
members of the Executive Committee shall be elected by the Committee for a term ending 
December 31 following the next ensuing conference. The Secretary may be, but need not be 
a member of the Committee designated by some national association. He shall have the 
right to vote. Vacancies on the Executive Committee shall be filled by the Committee. 

The Executive Committee for the period ending December 31 after the first Interna- 
tional Library Conference to be held shall be 


The delegates of Czecho-Slovakia, France, Germany, Great Britain, Italy, Sweden 
and the United States; the first Chairman shall be the delegate of Sweden, the 
first and second Vice-Chairmen and the Secretary for the first term shall be chosen 
by the Executive Committee as constituted in this paragraph. 


7. We do not think it necessary for the present to ask for any contributions from 
the national organizations. If contributions should later be needed, it is suggested that they 
shall be in a certain proportion to the number of members of each national association, 
as determined by the Committee. 


(Note. The word »Committee» in the above sections refers to the whole committee 
except when modified by the word »Executive>.) 


Signed by 
Austria Dr. Uhlendahl Italy Vincenzo Fago 
Belgium Frans Van Kalken Norway ' Wilhelm Munthe 
Canada George H. Locke Sweden Isak Collijn 
Chine Mary E. Wood Switzerland Hermann Escher 
Czecho-Slovakia Zdenek Vaclav Tobolka United States C. B. Roden 
Denmark Oskar Thyregod ” Charles F. D. Belden 
France Henri Lemaitre George B. Utley 
Germanv Dr. Uhlendahl Frank P. Hill 
Great Brilain L. Stanley Jast H. H. B. Meyer 
Holland B. de Clercq Carl H. Milam 


A. Hulshof 
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NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR 


UNDER ÅREN 


1925—1926 


Förtecknad av SVEN ÅGREN 


med biträde av 


HALLDÖR HERMANNSSON, VICTOR MADSEN, HUGO E. PIPPING, 
W. P. SOMMERFELDT 


1. ALLMÄNT 


Aarbog for Bogvenner. Udg. af S. Tidskrift, Nordisk, för bok- och bi- 


DAHL. Aarg. 9. Kbhvn 1925. 193 s. 
8”. Pr. 32 kr. 


Aarg. 8 anm. i Revue des bibliotheéques, Année 
35, s. 179—180, av R. OEKSNEVAD. 


Bibliofilen. Red.: W.LENGERTZ. Årg. 


blioteksväsen. Under medverkan - 
av V. MADSEN, W. MUNTHE, G. 
SCHAUMAN utg. av I. COLLIN. 
Arg. 12—13. Upps. & Stockh. (tr. 
i Upps.). vII, 266 s.; VII, 234 s. 
8”. Pr. 15 + 15 kr. 


3—4. Lund (tr. i Hälsingborg, Bibliotekshandbok, SVEND DAHLS, 


Malmö). 8, 8, 12 s.; 12, 12,12 s. 


Bogvennen. Aarbog for Bogkunst og 
Boghistorie. 1926. Udg. af For- 
ening for Boghaandverk ved S. 
DAHL. Kbhvn. (3), 207 s. 8”. 
Pr. 30 kr. 


Auvm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
14, s. 45, av I. C[OLLIJ]N. 


översatt, bearbetad och med bidrag 
av svenska fackmän utg. av S. E. 
BRING. Bd 1: D. 2. Upps. & 
Stockh. (tr. i Upps.) 1925. S. 433 
— 546, (1). 8”. Pr. 8 kr. 


Bd 1: D. 1, 1924, anm. i Finsk tidskr., T. 98, s. 
53-67, av R DAHLBERG, Het boek, Jaarg. 14, s. 
260—263. av C. H. EBBINGE WUBBEN. The library, 
Ser. 4: Vol. 5, s. 379—381, av V. S[CHOLDERER]; 
1: 1—2 anm. i Pedagog. tidskr, Årg. 62, s. 126— 
128, av S. SAMUELSSON, Valvoja-Aiku, Vuosik. 
4, s. 97—101, av L. T[UDEER]. 


Boken om boker. Aarsskrift for bok- Bogen. Dens Historie, Fremstilling og 


venner. 1. Utgit ved H. JAGER og 
W. P. SOMMERFELDT. Oslo 1926. 
257, (1) s., 9 pl. 8". Pr. 15 kr. 


Anom. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- väsen, Årg. 
14, s. 43--44, av G. AlDDlE, Norsk bokhandtler- 
tidende, Aarg. 47, nr 46, av [H. J. HAFFNER), 
Sortimentaren, Årg. 19, 8. 242-243, av [A.] 
H[ANEJ]LL. 


15— 27497. Nord. tidskr. tör bok- och biblioleksvåsen 1927. 


Udbredelse. En Haandbog for Bog- 
handlere og Bogvenner. Udg. af 
O. ANDERSEN og A. FROLUND. 
Kbhvn 1925. 8”. 333 s. Pr. 15 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- väsen, Årg. 
13, s. 100—102, av V. MADSEN, Nord. boktryckare- 
konst, Årg. 27, s. 125—127, av H. B[RÖOCHNEJR. 
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Festskrift til Hjalmar Pettersen 13de 
januar 1926. Utgit ved F. BULL og 
W. P. SOMMERFELDT. Oslo 1926. 
297, (1) s., 12 pl. 8”. 

S. 9—233 er optat i Boken om beker, 1. — Hyll- 


ningsartikel i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, 
Årg. 13, 8. 122—123, av J. HAUER. 


Haandbog i Bibliotekskundskab. Un- 
der Medvirkning af en Rekke 
Fagmend udg. af S. DAHL. 3., 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅREN 1925—1926 


Studier, Bok- och bibliotekshistoriska, 


tillägnade Isak Collijn på hans 50- 
årsdag. [Red. av A. NELSON.] 
Upps. 1925. xviu, (1), 516 s. 4”. 
Pr. 


Anm. i Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
12, s. 241 —244, av O. LUNDBERG, Ånalecta Bollan- 
diana, T. 44, s. 160—161, av H D[ELEHAYE), Het 
boek, Jaarg. 15, s. 84—87, av M. E. KRONENBEKG, 
Hist tidskr. f. Finland, Årg. 11, s. 43—46, av H. 
E. P[iPPING], Le bibliophile moderne, T. 22. s. 
242—243, av H. S[TEiIN], Nord. boktryckarekonst, 

rg. 27, s. 71, av ÅA. SJÖGREN. Revne des biblio- 
tfheques. Année 35, s. 474—475, av R. OEKSNE- 
VAD, The library, Ser. 4: Vol. 6, s. 292—295, av 
V. SCHOLDEKER, Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 
43, 8. 496—500, av ÅA. BÖMER. — Hyllningsartiklar 
bl. a. i Börsenbl. f. d. deutschen Bnochhandel, 
Jahrg. 92, Nr 164, Sv. boktryckareföreningens 
medd, Årg. 30, s. 255—256, av ÅA. SJÖGREN. 


2. BIBLIOGRAFI 


foroegede Udg. Bd 1: D. 1. 
1925. 
Anm. i Finsk tidskr., T. 98, s. 5S3—67, av R. 
DAHLBERG. 
Allmän 


AMÉEN, H. Förteckning över under år 
1924, 1925 utkommen litteratur 
rörande dendrologi och parkvård. 

Lustgården, Årg. 6, s. 207—230; 7, s. 231—253. 


BORELIUS, ÅA. J. T., S. DAHL och W. 
P. SOMMERFELDT. Nordisk konst- 
bibliografi 1923. Lund 1926. S. 
95—126. 8”. i 

Tidskr. f. konstvetenskap, Årg. 10, Bilaga. 


BROBERG, S. GRÉN. [Nordisk filo- 
logisk] Bibliografi för 1923, 1924. 


Arkiv f. nord. filol., Bd 41, s. 346—384; 42, s. 
343-384. 


DÖBELN, E. VON. Nordisk orientalisk 
bibliografi för åren 1911— 1920. 
En översikt. 

Sv. orientsällskapets årsbok, 3, s. 51—88. 


Fortegnelse over den danske og norske 
genealogiske Litteratur i Aarene 
1923 og 1924. 1. Danmark. [Af 
R. PAULLL] 2. Norge. 


Personalhist. Tidsskrift, R. 8: Bd. 4, s. 333—338. 


Katalog over litteratur i tekniske fag, 
håndverk og handel i Norge, Sve- 
rige, Danmark og Finland. Oslo 
1925. 70. s. 8”. Pr. 1 kr. 


Litteraturfortegnelse omfattende Skrif- 


ter af geologisk eller lignende Natur 
og som ved Emne, Forfatter eller 
Udgivelsessted er knyttede til Dan- 
mark, Gronland eller Island. [1925-] 


Meddelelser fra Dansk geologisk Forening, 
Bd 7, s. 1—-VI. 


LUNDING, E. Fortegnelse over nordisk 
Jordbrugslitteratur 1925. Kbhvn 
1925. xI1, 87 s. 8. 


Nord. Jordbrugsforskning, Aarg. 7, Tilleg. 


NECKEL, G. Altnordische literatur 
[1922, 1923, 1924]. 


Jahresbericht ... der germanischen philologie, 
N. F.: Bd 2, s. 82—85; 3, s, 89—93; 4, s. 129—137. 


— Nordische sprachen [1922, 1923, 
1924]. 


Jahresbericht... der germanischen philologie, 
N. F.: Bd 2, s. 9—12; 3, s. 10-13; 4, s. 22—29. 


PRAESENT, H. Skandinavien im deut- 
schen Buch 1921—1925. 


Das deutsche Buch, Jahrg. 5, s 392—426. — 1. 
Deutsche Biicher tiber Skandinavien. 2. Bäcber 
nordischer Autoren in deutscher Ubersetzung. 


RICHTER, H. Die wichtigste philoso- 
phische Literatur in Dänemark 
[1924—2S5], Norwegen [1924—25] 
und Schweden [1925]. 


Liter. Berichte aus d. Gebiete d. Philosophie, 
H. 8, s. 57—59. 


SCHOTTE, G. 1924 års nordiska skogs- 
litteratur. 


Skogsvårdsföreningens tidskr., Årg. 23, s. 229 


AGREN, S., H. HERMANNSSON, V. 
MADSEN, H. E. PIPPING, W. P. 
SOMMERFELDT. Nordisk biblio- 
grafisk litteratur under år 1924. 
agNord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 


ÅHLANDER, F. E. Biologiskt och fau- 
nistiskt viktigare litteratur rörande 
Nordens fåglar. Stockh. 1926. 141 
s. 8. 


Ur: Jägerskiöld, L. A. & G. Kolthoff, Nordens 
fåglar, Uppl. 2. 


Danmark 


Avis-Aarbogen. Aarg. 1 (1924)—2 
(1925). Red. af V. ELBERLING. 
[1:] Nestved, [2:] Kbhvn. 238 s.; 
196 s. 8”. Pr. 10 + 10 kr. 

Registerbind til Aviserne. 


BEHRENS, C. [Danske] Pseudonymer 
[i det sidste Aarhundrede]. 


Den nye Litteratur, Aarg. 4, s. 93— 94, 165. 


Bogfortegnelse, Dansk, for 1925, 1926. 
Aarg. 75—76. Kbhvn. 141, 163 
s.; 121, 145 s. 8”. Pr. 8+8 kr. 


Bogfortegnelse, Dansk, for Aarene 
1920-1924. Udarb. af H. EHREN- 
CRON-MÖULLER. Kbhvn 1925 —1926. 
(4), 632 s. 8”. Pr. 75 kr. 


Utkom 1 40 häften å 1,:o kr. 


CHRISTENSEN, C. Den danske Bota- 
niks Historie med tilhorende Bi- 
bliografi. 2. Bibliografi. Krono- 
logisk med korte Biografier og 
systematisk. 1925-1926. S. 225 
— 680. 


Arbetet (1—2) utkom i 4 Storheften, därav 2 
under åren 1925—1926 å 18 och 28,«0 kr. 


DAHL, F. En lille Tilfojelse til Ers- 
lew's Forfatterlexikon. 
Danske Studier, 1926, s. 95. 
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DEGERBOL, M. Bibliographia Winge- 
iana. En Fortegnelse over Herluf 
Winges Arbejder. 


Vidensk. Meddelelser fra Dansk naturhist. 
Forening i Kebenhavn, Bd. 82, s. 1—41, 375. 


EHRENCRON-MULLER, H. Forfatter- 
lexikon = omfattende Danmark, 
Norge og Island indtil 1814. Bd 2 
—3. Br.— Hel. Kbhvn 1925—1926. 
489 s.; 514s. 8”. Pr. 15 +15 kr. 


1, 1924, anm. i Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 
42, 38. 91—92, av [A.] JÖRGENS; I i Het boek, 
Jaarg. 14, s. 366, av C: P. BURGER JR. 


Emneliste over den danske statistiske 
Litteratur i 1924, 1925. Kbhvn 
1925, 1926. 26 s.; 28 s. 8”. Pr. 
0,75 + 0,75 kr. 

Statist. Meddelelser, R. 4: Bd 73, H. 6; Bd 
76: H. 3. 


HANSEN, H. MOLHOLM. Dansk bota- 
nisk Litteratur i 1921, 1922 og 1923. 


Bot. Tidsskrift, Bd 38, s. 388-414. 


JACOBSEN, J. C. Fortegnelse over 
Professor, Dr. phil. & theol. Frants 
Buhls literere Arbejder. 

Teol. Tidsskrift, R. 4: Bd 6, s. 277—291. 


JESSEN, F. DE. Bibliographie de la 
littérature francaise relative au 
Danemark. 1924. 


Anm. i Revue des bibliothéques, Année 35, s. 
178-179, av R. ÖEKSNEVAD. 


KORNERUP, T. Oversigt over Med- 
delelser om Grenland 1876 — 1926 
udg. af Kommissionen for Ledelsen 
af de geologiske og geografiske 
Undersegelser i Grenland. Kbhvn 


1926. 160 s. 8”. Pr. 5 kr. 
Inneh. även uppg. rör. annan litteratur om 
Gronland. 


KRARUP, A Fortegnelse over historisk 
Litteratur for Aaret 1921, 1922, 
1923, 1924 vedrerende Danmarks 
Historie. 


Hist. Tidsskrift, R. 9, Litteraturhefte 1921—22, 
s. 415—451, s. 454—487; Litteraturhefte 1923, s. 1 
— 40; Litteraturhefte 1924, s. 41—79. 


Litteratur vedrerende danske Folke- 
viser. 


Danske Folkeviser. Fra Riddersal og Borge- 
stue. Utg. af H. Griäner-Nielsen, 1925, s. 249. 
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NIELSEN, A. Fortegnelse over N. W. 
Gades Verker, systematisk ordnede. 
Aarbog for Musik, 1924, s. 60—80. 


— Henrik Pedersen. 


Är EU t udg. af Kebenhavns Universitet i 
af Univ:s Aarsfest Nov. 1926, s. 139—142. 
Med Bibliografi. 


PAULLI, R. Bibliografi over Danske 
Folkeboger fra 16. og 17. Aarhund- 
rede. 1. Kbhvn 1915 — 25. 166s. 8”. 


Sertr. af Danske Folkebeger fra 16. og 17. 
Aarhundrede, Bd 1—6. 


— Bibliografi [over Udgaver af Folke- 
begerne Flores og Blanseflor, Per- 
senober og Konstantianobis, Dver- 
gekongen Lavrin]. 
fede Rd FRE SES fra 16. og 17. Aarhund- 

PAULS, V. [Schleswig-holsteinischer] 
Literaturbericht fär 1924/25. 

Zeitschrift d Gesellschaft fär schleswig-hol- 
steinische Geschichte, Bd SS, s. 583— 631. 

SCHALDEMOSE, V. Fortegnelse over 
Oscar Bloch's Arbejder. 

Festskrift udg. af Kebenhavns Universitet i 
Anl. af Univ:s Aarsfest Nov. 1926, s. 147—149. 
SEJR, E. Litteratur om Morten Borup. 
Aarbeger udg. Hist. Samfund for Aarhus 

Stift, 19, s. 173— 

STARCKE, C. N. 
Professor Kr. 
1890—1924]. 


Pela sd udg. af Kobenhavns Universitet i 
Anl. af Univ:s Aarsfest Nov. 1925, s. 89— 


[Fortegnelse over 
Kromans Skrifter 


STUDT, G. F. Familiengeschichtliche 
Bibliographie Schleswig-Holsteins. 
Nortorf 1925. 16 s. 8”. 


Tidsskrift-Index, Dansk Systematisk 
Fortegnelse over Indholdet af ca. 
200 danske Tidsskrifter. Udarb. 
af [1924:] S. DAHL og T. DOSSING, 
[1925:] T. DOSSING og R. L. HAN- 
SEN Aarg. 10 (1924) —11 (1925). 
Kbhvn. XXXVII, 372 s.; XXXVI, 
342 s. 8. Pr. 5S+5 kr. 


WOEL, C. M. Arbejder af Harald 
Kidde. Bibliografisk Fortegnelse. 
Kbhvn 1925. 36 s. 8”. Pr. 5 kr. 
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Bokkatalog, Resonerande, 1924--1925. 
Sammanställd av Statens biblio- 
teksbyrå. Hfors 1925, 1926. 105 
's.; 111 s. 8”. Pr. 10+10 fmk. 


CARPELAN, T. och L. O. Th. TUDEER. 
Helsingfors universitet. Lärare och 
tjänstemän från år 1828. H. 7. 
Hfors 1926. S. 961— 1128, VIL s. 
8”. Pr. 100 fmk. [Titel även på 
finska] 


CLEVE, N. Bibliografi över Finlands 
arkeologiska litteratur 1918—1925. 


Finskt museum, 33, s. 39—62. 


HAUSEN, R. Bibliografi öfver Åland. 
2. (April 1920—0oktober 1926.) 
18s. 8. 


Åland, 7 [: 2]. 


Luettelo, Arvosteleva,suomenkielisestä 
kirjallisuudesta. 1924— 1925. Jul- 
kaissut valtion kirjastotoimisto. 
[Resonerande katalog över finsk- 
språkig litteratur. 1924— 1925. Utg. 
av Statens biblioteksbyrå.] Hfors. 
141 s.; 186 s. 8”. Pr. 12+ 12 fmk. 


Medicina Fennica anno MCMXXV. 
Edidit Societas medicorum fennica 
Duodecim. Redigenda curavit G. 
BECKER. Hfors 1926. 176s. Pr. 
50 fmk. 


Anm. i Finska läkaresällskapets handlingar, 
Bd 68. s. 479—481, av R. SIEVEKS, Valvoja- Aika, 
Vuosik. 4. s. 240—241, av A. HILDÉN, Duodecim, 
Vuosik. 42, s. 445-447, av Y. K[AJAVA)]. 


[OLSONI, E.] Finnland. 
ag og MTOPGIRCRE Bibliographie, Jahrg. 3, s. 


ROOS, IRIS. Liste des travaux sur 
les langues et littératures romanes 
et germaniques, non scandinaves, 
publiés par des auteurs finlandais 
ou parus en Finlande au cours 
des années 1916—1924. 


Mémoires de la Société néo-philologique, 7 
s. 345 — 368. 
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Veröffentlichungen von ProfessorKnut 
Tallqvist. 
Studia orientalia, 1, s. 389— 394. 


WIRÉEN, E. Svensk kyrklig och teo- 
logisk litteratur i Finland år 1925, 
1926. 


Svenskt kyrkoliv i Finland, Årg. 4, s. 150— 
155; 5, s. 131—13S5. 


— Svensk kyrklig och teologisk litte- 
ratur i Finland. Åren 1911—1920. 


Svenskt kyrkoliv i Finland, Årg. 4, s. 160—175. 


Norge 


Aarskatalog over norsk litteratur 1924, 
1925. 32., 33. aarg. av »Kvartals- 
katalog over norsk litteratur>:. Ut- 
git av den Norske bokhandler- 
forening. Forsynet med henvis- 
ninger og systematisk register av 
G. E. RAABE. Oslo. (3), 103, (1) 
s.; (3), 110, (1) s. 8”. Pr. 6146 kr. 


AMUNDSEN, L. Norges historie. Bi- 
bliografi for 1923. 


Hist. tidsskrift, R. S: Bd 6, Tilleg, s. 353-418. 


AURE, A. Liste over skulebeker på 
nynorsk åt folkeskulen, ungdoms- 
skulen, lerarskulen, millomskulen, 
den hegre skulen og jordbruks- 
skulen. Oslo 1924. 23, (1) s. 8”. 
Pr. 1,20 kr. 


AURE, A. og O. DALGARD. Nynorsk 
bokliste. Bd 3 (1921 —1925). Samla 
og utarbeidd. Oslo 1926. 227, 
(1) s. 8”. Pr. 5 kr. 


Fortegnelse over A. Kjers trykte ar- 
beider. 


Festskrift tilegnet forstebibliothekar A. Kjer, 
Chra. 1924, s. 125—126. 


Fortegnelse over det vesentlige inn- 
hold i Norsk artilleritidsskrift 1900 
—24. 


Norsk Artilleritidsskrift, 1925, s. 107—13S. 


SE se 
Generalregister over de av Tromse 
museum 1872—1922 utgitte av- 
handlinger. Tromsö 1924. xvis. 8”. 


Ovigstad, J., Tromse museum i 50 aar, Tillag. 


[HAFFNER, H. J.] Skrifter til Norges 
lokalhistorie og topografi 1891— 
1925. 


Norsk bokhandlertidende, Aarg. 46, s. 64, 68— 
69, 76—77, 81, 84—985, 92—93, 96. Även separat: 
Oslo 1925. 16 s 82. Pr. 31 kr. 


HAFFNER, W. Innstillinger og be- 
tenkninger fra kongelige og par- 
lamentariske kommisjoner, depar- 
tementale komitéer m. m. 1814— 
1924. Oslo 1925. xXLVIIN, 823 s. 
8”. Pr. 15 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- och bibl.-våäsen, 
Årg. 12, s. 245—247, av W. KEILHAU. 


HANNAAS, T., Nynorsk bokavl 1924, 
1925. 


Norsk Aarbok, Aarg.6, s. 150—158; 7, s. 151—159. 


HARBOE, H. og O. KOLSRUD, Norsk 
teologisk tidsskrift. Hovedregister 
over indholdet i bd 1—25, Aarg. 
1900-1924. 33 s. 8”. 


Norsk teolog. tidsskrift, Aarg. 26[:1). 


KOHT, H. Noko Sverdrup-bibliografi. 


Boken om boeker, 1, s. 205—209. 


KOLSRUD, O. og W. P. SOMMERFELDT. 
Kirkelig bibliografi 1923. 


Norvegia sacra, Aarg. 5, s. 297—317. 


Litteratur over norsk guldsmedkunst 
i gammel tid. 
Guldsmedkunst, 1924, s. 195—196. 


LYNGE, B. Generalregister til Maga- 
zin for naturvidenskaberne, bd 1— 
12, 1823—1836 og Nyt magazin 
for naturvidenskaberne, bd 1— 62, 
1838—1925. 


Nyt magazin f. naturvidenskaberne, Bd 62, 
8. I-XXXV. 


PETTERSEN, H. Norsk anonym- og 
pseudonymlexikon. 1924. 


Anm. i Revue des bibliotheques, Année 35, 
s. 177 —178, av R. OEKSNEVAD, Zentralbl. f. Bibl.- 
wesen, Jahrg. 42, s. 629—630, av [R.] KAISER. 
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PRINTZ, H. Fortegnelse over pro- 
fessor dr. N. Willes literere virk- 
somhet. 

St magaain f. naturvidenskaberne, Bd 62, 
s. 27-51. 


QVIGSTAD, J. Lappiske og kvenske 
kundgjorelser. 
Boken om boeker, 1, s. 209—210. 


Register til forhandlinger og skrifter 
utgit av Videnskapsselskapet i 
Kristiania. 1858—1924. Oslo 1925. 
(4), 80 s. 8”. Pr. 2 kr. 


SCHAANNING, H. T. L. Bibliotheca 
ornithologica Norvegica. 
Norsk ornitolog. tidsskrift, 6, s. S7—131. 


SOMMERFELDT, W. P. Forfattermer- 
ker i norske aviser. 
Boken om boker, 1, 8. 211—222. 


— [Norskarkeologisk] Bibliografi 1924. 


Foren. t. norske fortidsmindesmerkers beva- 
ring, Aarsberetning, 1924, s. 287— 300. 


[TANK, R.| Fortegnelse over L. Daaes 
forfatterskab. 


DAAE L., Det gamle Christiania 1624-— 18 14. 
3. omarb. og udvidede Udg., Chra 1924, s. 435 — 444. 


THUESEN, A. Bibliografi over biblio- 
grafier vedrerende Norge. 
Boken om beker, 1, 8. 222—233, 


Tidsskriftindex, Norsk, 1924. Syste- 
matisk fortegnelse over innholdet 
av 207 norske periodiske skrifter. 
Utarbeidet av W. P. SOMMER- 
FELDT. Aarg. 7. Utgitt med stotte 
av den Norske interparlamenta- 
riske gruppe. Oslo 1925. x, (1), 
170 s. 8”. Pr. 7.50 kr. 


Sverige 


ABERSTEN, S. Bibliographia Gotho- 
burgensis. Systematisk förteck- 
ning över skrifter rörande Göte- 
borg, utkomna t. o. m. 1920. Till- 
lägg och rättelser. Göteb. 1925. 
14.s. 8. Pr. 0,60 kr. 
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AFZELIUS, N. Svensk litteraturhisto- 
risk bibliografi 43 (1924). 52 s. 8". 


Samlaren, N. F., Årg. 7, Tillägg. 


Bokförteckning, Svensk. Systematisk 
månatlig sammanställning av ny- 
heter i bokhandeln. Utg.avSvenska 
bokhandlareföreningen. Under red. 
av E. KARSTRÖM. Årg. 13—14. 
Eslöv. 174, 39 s.; 180, 37 s. 8". 


BRING, R. Bibliografi över de under 
1924, 1925 från trycket utgivna, 
huvudsakligen svenska skrifter och 
uppsatser, som röra modersmåls- 
undervisningen. 


Årsskrift f. Modersmålslårarnas förening. 
1925, s. 32—57; 1926, s. 37—54. 


BYGDÉN, L. Hernösands stifts herda- 
minne. Bidrag till kännedomen 
om prästerskap och kyrkliga för- 
hållanden till tiden omkring Luleå 
stifts utbrytning. D. 3. Upps. & 
Stockh. (tr. i Upps. 1925 — 26). 389, 
(1) s. 8". Pr. 16 kr. 

Med bibliografier. 


CAPPELIN, O. Anteckningar till en 
småländsk bibliografi. 


Hyltén Cavallius-föreningen för hembygds- 
LenSER och hembygdsvård, Arsbok, 1926, s. 


CEDERBOM, L. A. Matrikel över Skara 
stifts prästerskap år 1926. Skara 
1926. 142 s. 8”. Pr. 3,50 kr. 


Med bibliografier. 


DÖBELN, E. VON. Professor Karl Vil- 
helm Zetterstéens vetenskapliga 
författarverksamhet. Bibliografisk 
förteckning. Upps. 1926. 35 s. 8". 


[DÖBELN, E. VON.] Register till Sven- 
ska jägareförbundets tidskrift, 52— 
61 årgången (1914-1923). Upps. 
1925. 55 s. 8&. Pr, 1,75 kr. 


EULER, H. VON. Vetenskapliga publi- 
kationer 1895— 1909. Stockh. 1926. 
vis. 8. 


Förteckning å avhandlingar i Kungl. 
Vitterhets historie och antikvitets 
akademiens handlingar. Ny följd, 
Del I —XIII. (Del 21—33). 1857 
1926. Stockh. 1926. 8s. 8”. 


Kungl. Vitterhets hist. o. antikv. akademiens 
handlingar, N. F., D. 13:6. 
GÖTLIND, J. Saga, sägen och folkliv 
i den västgötska litteraturen. 
Förf:ns Saga, sågen och folkliv i Västergöt- 
land (Västergötland. B:4. 1926), s. XXiI—-XXV. 
HERLITZ, N. Stadshistorisk revy 1923 


— 24. 
Sv. stadsförbundets tidskr., Årg. 17, s. 78—84, 
202—210. 


HEYMAN, H. J. Upsala läkareförenings 
förhandlingar. Ny följd. Register 
till bd 21—30. Upps.1926. XVIs. 8”. 


Ups. läkarefören:s förhandl!., Ny följd, Bd 31, 


Bilaga. 
HOLMBERG, A. Ryssland i svenskt 
tryck. 
OG sällskapet, Årsskrift, 1926, s. 
JOHANSSON, E. Generalregister till 
årgångarna 1—25 av Sveriges 


pomologiska förenings årsskrift. 
Stockh. 1925. XLVII s. 82. 

Sveriges pomol. förenings årsskrift, Årg. 26, 
Bilaga. 


KROK, T. O. B. N. Bibliotheca bota- 
nica suecana ab antiquissimis tem- 
poribus ad finem anni MCMXV III. 
Svensk botanisk litteratur från 
äldsta tider t. o. m. 1918. Utg. 
efter förf:ns död [av F. R. AULIN 
och C. A. M. LINDMAN]. Vol. 1 
—2. Upps. & Stockh. (tr. i Upps.) 
1925. xVI, 799 s., 1 portr. 8”. 
Pr. 50 kr. 


Lantbrukslitteratur, 1924 och 1925 års. 


Handlingar till landtbruksveckan, År 1926, 
392—447. 


s. 392— 


Lexikon, Svenskt biografiskt. Red.: 
B. BOETHIUS. Bitr. red. för den 
bibliografiska avdelningen: A. B. 
CARLSSON och E. COLLIANDER. 
H. 25—30 (= Bd 5, s. 641 — 797; 
bd 6, s. 1-—797). Stockh. 1925— 
1926. 8”. Pr. 42 kr. 
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LINDQVIST, J. Uppslagsbok för svenska 
musikhandeln för åren 1921—1925. 
Linköping 1926. 165, (2) s. 4?. 


Matrikel, Lunds universitets, läsåret 
1924—1925. Utg. av A. MALM och 
P. WILNER. Lund 1925. 360, (1) 
s. Pr. 9,50 kr. 


Med bibliografier. 


Musikförteckning, Svensk. Alfabetisk 
förteckning över nyheter i bok- 
och musikhandeln. Utg. av Sven- 
ska bokhandlareföreningen. Under 
red. av J. LINDQVIST. 1925, 1926. 
Eslöv. 42 s.; 43 s. 8. 


NELSON, A. Förteckning över Isak 
Collijns intill den 17 juli 1925 ut- 
givna skrifter. 


Bok- o. bibl.-hist. studier tillägn 
1—45. — Aven separat som: 
Collijniana. Ed. 2. 


n. I. Collijn 
ibilograpbia 


RICHTER, H. Die philosophische Li- 
teratur in Schweden 1924. 


Liter. Berichte aus d. Gebiete d. Philosophie, 
H. 6, s. 48—50. 


— Svensk geografisk bibliografi för 
år 1924, 1925. 


Sf $EISKapet i Lund, Årsbok, 1925, 
8. AMA 1926, s. 207—233. 


RODHE, A. E. Svensk [juridisk] litte- 
raturförteckning '!/, 1924—2?9/;1925. 


Sv. jaristtidning, Årg. 10, s. 462—469. 


SETTERWALL, K. [Svensk historisk] 
Bibliografi. 45 (1924)—46 (1925). 
54 s.; 56 s. 8”. 


Hist. tidskr., Årg. 45, Tillägg; 46, Tillägg. — 
ven separat å 2 kr. 


SJÖBECK, P. Lunds universitets års- 
skrift. Ny följd. Avd. 1. Bd 1— 
20. 1905-1924. Innehållsförteck- 
ning, systematisk översikt och för- 
fattare-register. Lund 1925. 22s. 8”. 


— — Avd. 2. Lund 1925. 23s. 4?. 


Tidskriftsöversikt 1924. 
Biblioteksbladet, Årg. 10, s. 198—20S. 


2. 


TÖRNELL, G. Register till Svenska 
läkartidningen åren 1904-1923. 
Stockh. 1926. 151 s. 8”. 


Sv. läkartidningen, Årg. 23: Nr 50, Bilaga. 


[WALDE, O.| Viktigare nyutkommen 
litteratur okt. 1924-— sept. 1925, 
okt. 1925—sept. 1926. 


Svenska kalendern, Årg. 21, 8. 291—299; 22, 
s. 286—292. 


[WALTER, E.] Svensk och tjecko- 
slovakisk översättningslitteratur. 


Svensk- Ueckostavakiskäs Sar ska et. [Årsbok], 
2 (1925— 1926), s. 41—46. yare svensk 


litteratur i eckoslovakisk ER ÄTA B. 
Tjeckoslovakisk litteratur i svensk översätt- 
ning. 


VANNÉRUS, A. [Förteckning över A. 
Vannérus' av trycket utgivna skrif- 
ter.] 

Förf:ns Principläåra, Stockh. 1926, s. 323-—32S. 


Vems är signaturen. 


Tidens kalender, 1927 (tr. 1926), s. 214-234. 
— Alfab. förteckning över c:a 2000 i svensk 
press förekommande signaturer och pseudo- 
nymer. 


WESTERLUND, J. A. och J. A. SETTER- 
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minne. D. 4: H. 2. [Utg. av E. 
MEURLING.] Linköp. 1925. 114 
s. 8. 


Med bibliografier. 


WITTE, H. General-register till Sve- 
riges utsädesförenings tidskrift. 2. 
Årg. 26—35, 1916—1925, jämte 
förteckning över av Sveriges ut- 
sädesförening under åren 1916— 
1925 UHlelvaa skrifter. Malmö 1926. 
32. s. 8&. 

Sveriges utsådesförenings tidskrift, Årg. 36, 
Bilaga. 

ÅHLANDER, F. E. Förteckning över 
svensk geologisk, paleontologisk, 
petrografisk och mineralogisk litte- 
ratur för år 1924, 1925. 

SR fören. förh., Bd 47, s. 512—520; 48, s. 584 


— Naturskyddslitteratur tryckt i Sve- 
rige år 1924, 1925. 


Sveriges natur, Årg. 16, s. 166—171; 17, s. 
166—170. 


Årskatalog för svenska bokhandeln. 
Utg. av Svenska bokförläggare- 
föreningen genom H. E. LAGER- 
QVIST. Årg. 53 (1924) —54 (1925). 
Stockh. 220 s.; 236 s. 8". Pr. 
3+3 kr. 


3. BIBLIOTEK OCH ARKIV 


DAHL. Linköpings stifts herda- 
Allmänt 
CANNELIN, HELLE. De allmänna bi- 


blioteken och deras sociala bety- 
delse. [Även på finska.] 

Sosialinen aikakauskirja — Social tidskrift, 
Årg. 19, s. 10—19, 

— Mihin asemaan kirjastolaitos ny- 
kyaikaisessayhteiskunnassa pyrkii? 
[Till vilken ställning strävar bi- 
blioteksväsendet i det nutida sam- 
hället ?] 

Valvoja-Aika, Vuosik. 3, s. 233—238. 


HAAPANEN-TALLGREN, TYYNI. Lap- 
set ja kirjat. [Barnen och böc- 
kerna.] Hfors 1926. 19 s. 8. 
Pr. 6 fmk. 


JURGENS, [A.] [Bibliothekswesen in| 


Skandinavien. 
Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 42, s. 183-189; 


43, s. 196—204, 285 —287. 

KROHN, HELMI. Hankkikaa lapsil- 
lenne hyviä kirjoja. [Skaffa edra 
barn goda böcker.] Hfors 1926. 
16. s. 8. Pr. 3 fmk. 


MALIN, A. Vatikaanin arkisto. Histo- 
riikkia sekä tietoja siellä suori- 
tetuista pohjoismaiden keskiaikaa 
valaisevista tutkimuksista. [Vati- 
kanens arkiv. Historik samt upp- 
lysningar om där utförda forsk- 
ningsarbeten, belysande medelti- 
den i Norden. |] 

Valvoja- Aika, Vuosik. 3, s. 377-322 
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SCHMIDT-PHISELDECK, K. Musikalien- 
Katalogisierung. Ein Beitrag zur 
Lösung ihrer Probleme. Leipzig 
1926. 44 s. 8”. Pr. 5 kr. 


STEENBERG, A. C. Trykkeaarets Op- 
forelse i Katalogerne. 
Biblioteksbladet, Årg. 11, s. 185—186. 


TYNELL, K. Litteratur för det prak- 
tiska livets män i de allmänna bi- 
blioteken. 

Biblioteksbladet, Årg. 10, s. 110—117. 


Danmark 
Bogens Verden. Tidsskrift for dansk 
Biblioteksvesen. Udg. af Dan- 


marks Biblioteksforening. Aarg. 
7—8. Red. af [7:] S. DAHL og 
PEDERSEN-SEJRBO, [8:] R. L. HAN- 
SEN. Kbhvn. IV, 200 s.; V, 200 s. 
8”. Pr. 8+8 kr. 


Litteratur, Den nye. Dansk Littera- 
turtidende. Udg. af Danmarks Bi- 
blioteksforening under Redaktion 
af P. ENGELSTOFT og S. DAHL. 
Aarg. 3 (1925 —26)—4 (1926 - 27). 
Kbhvn 1925—27. VI, 254 s.; VII, 
308 s. 8”. Pr. 8+8 kr. 


Biblioteksstatistik 1925. 
Statist. Efterretninger, Aarg. 17, s. 217—222. 


Bächerverzeichnis der Schleswig-Hol- 
steinischen Grenzbächereien. För 
die Leser mit Besprechungen her- 
ausgegeben von der Zentrale fär 
Nordmarkbiächereien. (Vorwort von 
F. SCHRIEWER). [Flensburg]. 80 
s. 8. Pr. 2 Mk. 


CHRISTENSEN, J. V. En gammel Sogne- 
bogsamling. 
Bogens Verden, Aarg, 7, s. 68-70. 


DAHL, S. Den danske Bibliotekar- 
stand. En Samling biografiske Op- 
lysninger. Kbhvn 1925. 40 s. 8”. 
Pr. 1,50 kr. 


Sertr. af Bogens Verden, Aarg 6—7. 


[DOSSING, T. m. fl] >»Bibliotekerne 
og Bogsalget». [Diskussion i Dansk 
Forfatterforening.] 

Dansk Boghandlertidende, Aarg. 72, s. 465—467. 


Forfattermerker til nyere Skonlittera- 
tur. Udg. af Statens Biblioteks- 
tilsyn. Kbhvn 1925. 16 s. 8". 
Pr. 0,75 kr. 


HEINTZE, INGEBORG. Bibliotek i Sön- 
derjylland. 
Biblioteksbladet, Årg. 11, s. 3—6. 


HENNINGS, P. Dithbmarscher Leichen- 
predigten, Gelegenheitsgedichte 
und andere personalgeschichtliche 
Schriften, die in dänischen Biblio- 
theken vorhanden sind. 

Dithmarscher Jahrbuch, 5, s. 81 86. 


HOÖOYER, MARGARETE. Einiges äber 
dänische Bibliotheken. 


Mitteilungsblatt dex Reichsverb. Deutscher Bi- 
bliotheksbeamten, 1925, Nr 8. 


Katalog over Erhvervelser af nyere 
udenlandsk Litteratur ved Statens 
offentlige Biblioteker. 1924, 1925. 
Udg. af det kongelige Bibliotek ved 
[1924:] R. L. HANSEN, [192S5:] V. 
SEEMANN. Kbhvn. (11), 418 s.; 
(11), 418 s. 8. Pr. 1+1 kr. 


LANGFELT D. J., J.. Eindräcke vom 
dänischen Biichereiwesen. 
Bächerei u. Bildungspflege, Jabrg. 6. s.188—194. 


Lov om Pligtaflevering af Aviser til 
Statens Samlinger. Christiansborg 
den 18. April 1925. 


Lovtidende for Kongeriget Danmark for Aaret 
1925, Nc 142. 


NIELSEN, L. Danske Stifts- og Skole- 
biblioteker. Deres historiske Ud- 
vikling og deres nuverende og 
fremtidige Stilling. Kbhvn 1925. 
127.s. 8. Pr. 2 kr. 


Statens Bibliotekstilsyns Publikationer, 9. — 
Anm i Nord tidskr. f. hok- 0. bDibl.-våsen, Årg. 
13, s. 19—22, av I COYuN, Biblioteksbladet. 
Årg. 11. s. 139—141, av F. H[JLLMQVIST) samt i 
Prcesteforeningens Blod, Aarg. 16. s. 281— 2854. av 
P. SEVERINSEN, med Bemarkn. av H. HVENL- 
GAARD LASSEN, 8. 317. 
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PEDERSEN, J. Kommunale Biblioteker 
og hvad de vil. 
Frem, Aarg. 2 A, s. 1—7. 


— Vore Statsbiblioteker og deres Bog- 


skatte. 
Frem, Aarg. 1 A, s. 801—806. 


Pligtafleveringen af Aviser indskren- 


kes. 
Bogens Verden, Aarg. 7, s. 32—36. 


SNEUM, A. Pligtafleveringen til Sta- 
tens Biblioteker. 
Bogens Verden, Aarg. I, s. 31—32. 


STEENBERG, A. S. Bemerkungen tber 
Deutschlands und  <Dänemarks 
Bächereiarbeit. Öbers. von J. 
Langfeldt d. J. 


Bächerei u. Bildungspflege, Jahrg. 6, s. 1—9.' 


— Fremskridt i Folkeskolens Brug 
af Boger. 
Vor Ungdom, 1925, s. 301—310. 


Aarhus 


Statsbiblioteket i Aarhus. Aarskata- 
log. Fortegnelse over Erhvervel- 
ser af nyere udenlandsk Litteratur 
ved Statsbiblioteketogandre offent- 
lige Institutioner i Aarhus. 19 
(1924) — 20 (1925). Aarhus. 72 s.; 
728 s. 8. Pr. 0,so + 0,50 kr. 


Statsbiblioteket i Aarhus. Fagkata- 
loger. 1—3. Aarhus 1925—1926. 
19 s.; 69 s.; 132, 11, 7 s. 8”. Pr. 
0,50 + 0,50 + 1 kr. 


Statsbiblioteket i Aarhus. Fortegnelse 
over nyere udenlandske medicinske 
Tidsskrifter, som findes i Statsbi- 
blioteket og andre offentlige In- 
stitutioner i Aarhus. Aarhus 1925. 
8s. 8. Pr. 0,2 kr. 


Katalog over Musikalier i Statsbiblio- 
teket i Aarhus. 1. Udenlandsk 
Musik. Udg. af Foreningen for 
Indkob af udenlandsk Musik. Aar- 
hus 1925. 132 s. 8. Ikke i 
Bogh. 


SEJR, E. Statsbiblioteket i Aarhus 
og Folkebibliotekerne. Beretning 
for 1924 og 1925. 


Bogens Verden, Aarg. 8, s. 149—157. 


Flensborg 


HOLSTEIN RATHLOU, V. J. Vv. Flens- 
borghus Bogsamling 1. April 1924 
—31. Marts 1925. Aarsberetning. 
Aarhus 1925. 16 s. 8”. 


Kebenhavn 


CLAUSEN, J. Det Kgl. Bibliotek og 
Rigsarkivet. 
For og Nu, 1926, Supplement, s. 413—436. 


HANSEN, R: L. Kobenhavns Stats- 
bibliotekers Erhvervelser i det for- 
lebne Aar. 

Aarbog for Bogvenner, Aarg. 9, 3. 135—140. 


ORTH, SARA. Forsikringsforeningens 
Bibliotek i Assurandoerernes Hus. 
Dansk Assurance, Aarg. 11, 8. 35—38. 


THYREGOD, O. Danmarks Industri- 
bibliotek. 
Biblioteksbladef, Årg. 10, s. 121—124. 


BEHREND, C. Katalog over det konge- 
lige Biblioteks Haandskrifter ved- 
rorende dansk Personalhistorie. 
Kbhvn 1925. 171 s. 8”. Pr. 3 kr. 


JORGENSEN, ELLEN. Catalogus codi- 
cum Latinorum medii evi Biblio- 
thece Regie Hafniensis. Fasc. 2. 
Hafn. 1926. S. 241—536. 8”. Pr. 
10 kr. 


LANGE, H. O. Fra de 2ldre konge- 
lige Bogsamlinger. 
Bogvennen, 1926, s. 83—91, 3 pl.-bl. 


MADSEN, V. Antoine Vérard-Drucke 
in der Kgl. Bibliothek zu Kopen- 
hagen. 


Gutenberg- Festschrift 8. Feier d. 25 jährigen 
AR d Gutenberg- Museums in Mainz, 192S, 
s. 427—431. 
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MADSEN, V. Pergamenttryk i det 
kongelige Bibibliotek i Kobenhavn. 
Et Supplement. 


Bok- o. bibl.-hist. stadier tillägn I. Collijn, 
s. 199—214. 


NIELSEN, L. . Mario Krohns Bogsam- 
ling i Det kgl. Bibliotek. 


Bog vennen, 1925, s. 63—82, 2 på. 


Elberling, C. 1834—1925. Biblio- 


thekar. 


Nekrologer i Aarbog for Bogvenner, Aarg. 
9, s. 105—110, af H. O. LANGE, Bogvennen, 1925, 
$s. 2S-77, af E. GIGAS. 


Biblioteket [paa Landbohejskolen]. 
Den kgl. Veterincer- og Landbohejskole, Aars- 
skrift, 1926, s. 38—42. 
LINVALD, A. Meddelelser fra Raad- 


stuearkivet 1924, 1925. 
Hist. Meddelelser om Koebenhavn, R. 2: Bd 
2, 8. 60-71; 2, 8. 409— 422. 


KJOLSEN, F. A. H. Det Soe-Militaire 
Kaart-Archiv og Bibliotheks-Sel- 
skab i Fortid, Nutid og Fremtid. 

Tidsskrift for Sevcesen, Aarg. 9”), s. 145—167. 


DAHL, S. Medicinske Boggaver til 
Universitetsbiblioteket. 
Ugeskrift for Leger, Aarg. 88, s. 1075S5—1076. 


— Universitetsbiblioteket. 
Stadium, 1926, Nr 24, s. 3—4. 


LARSEN, S. Fire Stuartbind i Uni- 
versitetsbiblioteket. 
Samleren, Aarf. 3, s. 146—152. 


Odense 
KOLMODIN, T. Centralbiblioteket och 
äldre boksamlingar i Odense. 
Biblioteksbladet, Årg. 11, s. 134—138. 


KNUDSEN, H. Det fyenske Bispe- og 
Stiftsovrigheds-Arkiv. 


Fortid og Nutid, Bd 6, 3. 65-74. — Arkivet 
nu i Laodsarkivet i Odense. 
Sore 


CARLSEN, O. En anonym Boggave 
til Sore Akademis Bibliotek. 


Soranerbladet, Aarg. 11, s. 34—3S. 
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GLAHN, ÅA. Sore Akademis Bibliotek. 
Soranerbladet, Aarg. 11, s. 9—12. 


— Udsigt over Sore Akademis Bi- 
blioteks Historie. 


Aarbog for Hist. Samfund for Sore Amt, 14, 
3. 45—90. 


HOLSTEIN, F. V. Sore Akademis Bi- 
bliotek. 


Soranerbladet, Aarg. 10, s. 83—84. 


Viborg 


KNUDSEN, H. De  jydske Bispearkiver. 


Fortid og Nutid, Bd S, s. 81—103. — Arkivene 
nu i Landsarkivet i Viborg. 


Finland 


Kansanvalistus ja kirjastolehti. Kan- 
sanvalistusseuran ja Suomen kirja- 
stoseuran julkaisema. [Folkupp- 
lysnings- och biblioteksbladet. Ut- 
givet av Folkupplysningssällskapet 
och Finlands bibliotekssamfund.] 
Toim. [Utg.]: HELLE CANNELIN, 
O. TOLVANEN. Årg. 1925- 1926. 


Hfors. 236 s.; 224 s. 8”. Pr. 
15+15 fmk. 
Svenskbygden. Tidskrift utgiven av 


föreningen Svenska folkskolans 
vänner. Årg. 1925 —1926. Hfors. 
148 s.; 142 s. 4”. Pr. 10+10 fmk. 


BLOMSTEDT, K. Landskapsarkivets 
uppgift och allmänna betydelse 
med avseende närmast å Västra 
Finland. Utdrag ur doktor K. 
Blomstedts föredrag vid det av 
Stadsfullmäktiges i Abo arkivkom- 
mission den 19 maj 1926 samman- 
kallade representantmötet. Åbo 
1926. 10s. 8”. [Även på finska.] 


Biichereiverhältnisse, Die, Finlands. 
Bächerei u. Bildungspflege, Jahrg.5,s.225—228. 


CANNELIN, HELLE. Den folkelige 
Biblioteksvirksomhed i Finland. 


Bogens Verden, Aarg. 7, s. 23—29. 


220 


Kirjastokäsikirjoja, Valtion kirjasto- 

toimikunnan. [Statens biblioteks- 
kommissions <bibliotekshandböc- 
ker.]| Borgå. 8”. 
1. Luokitusopas kirjallisuutta var- 
ten. Sovitelma Melvil Deweyn kym- 
menjärjestelmästä. Julkaissut val- 
tion kirjastotoimikunta. [Handled- 
ning i klassificering av litteratur. 
Tillämpning av Melvil Deweys 
decimalsystem. Utg. av Statens 
bibliotekskommission.] 1925. 83s. 
Pr. 10 fmk. 


LIAKKA, N. Biblioteken [i Finland]. 


Finland. Land, folk, rike, D. 3, Hfors 1925, 
s. 79—82. [Även på finska.) 


Helsingfors 


Eduskunnan kirjasto. Luettelo 1923— 
1925. — Riksdagsbiblioteket. Kata- 
log 1923— 1925. Hfors 1926. XIV, 
476 s. 8”. 


Helsingfors stads bibliotek. Årsbe- 
rättelse 1924. 1925. Hfors. 12s.; 
12s. 8”. [Även på finska] 


Helsingfors stads bibliotek. Svensk 
och utländsk litteratur. Tilläggs- 
katalog 1924—1925. Hfors 1926. 
168 s. 8”. Pr. 3 fmk. 


Helsingin kaupungin kirjasto. Suo- 
menkielinen kirjallisuus. Lisäluet- 
telo 1924, 1925. [Helsingfors stads 
bibliotek. Finskspråkig litteratur. 
Tilläggskatalog 1924, 1925.:] Hfors. 
45 s.; 36 s. 8. Pr. 2+2 fmk. 


Helsingin yliopiston kirjaston julkai- 
suja. — Helsingfors universitetsbi- 
blioteks skrifter. Hfors. 8”. 


4. HAAPANEN, T. VWVerzeichnis 
der mittelalterlichen Handschriften- 
fragmente in der Universitätsbiblio- 
thek zu Helsingfors. 1. Missalia. 
1922. 


Anm. i Gesellschaft f. Geschichte u. Alter- 
fumskonde in Riga, av H. BRUININGK, tr. som 
bihang till 7. 
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5. HAAPANEN, T. Die Neumen- 
fragmente der Universitätsbiblio- 
thek Helsingfors, 1924. 


Anm. i Analecta Bollandiana, T. 44, nr 19, av 
M. COENS, Literar. Wochenschrift, 1926, or 12, 
av W. GURLITT, Revue d' histoire ecclésiastigue, 
1926, s. 602, av 'R. VAN DOREN, Note d' Archivio, 
1926, s. 68-69, av F. E. BRUNING, Revue Gré- 
gorienne, Bibliographie liturgique, 1927, or 29. 


7. HAAPANEN, T. Verzeichnis der 
mittelalterlichen Handschriften- 
fragmente in der Universitätsbi- 
bliothek zu Helsingfors. 2. Gra- 
dualia. Lectionaria missae. Hfors 
1925. xI, 96, 4 s. 


Anm. (jämte nr 4) i Analecta Bollandiana, 
T. 44, s. 1S8—159, av M. COENS, Revue Grego- 
rienne, Bibliographie liturgique, 1927, nr 5; dess- 
utom i Nord. tidskr. f. dbok- o. bibl.-väsen, Årg. 
13, s. 104—105, av I. COLLIJN, Revue Bénedrictine, 
T. 38, s. 245, av D. C. L[AMBOT]. 


8. Miscellanea bibliographica. 1. 
1925. 142 s. 


Auovm. i Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, 
Årg. 13, s. 103—104, av I. COLLIJN. 


9. Universitetsbibliotekets förvalt- 
ning och verksamhet under läs- 
åren 1923—1926. Årsberättelser 
avgivna till universitetets rektor 
av överbibliotekarien. 1926. (6), 
48 s. [Även på finska.] 


Yliopiston kirjasto. Luettelo kirjas- 
toon tulleesta ulkomaan kirjalli- 
suudesta. — Katalog över nyför- 


värvad utländsk litteratur. Uusi 
jakso. Ny följd. 9 (1924) —10 
(1925). Hfors 1925, 1926. VII, 


142 s.; VIu, 138 s. 8”. 


BOLDT, A. En timme i Helsingfors 
universitets allmänbibliotek. Hfors 
1926. 8&s. 8”. 


Särtryck ur Arbetarbladet !5/; 1926. 


HIRN, Y. Sir John Bowring och Fin- 
land. 


Finsk tidskr., T. 98, s. 298-314. 


— Utländsk välgörenhet mot Univer- 
sitetsbiblioteket efter Åbo brand. 
Några brev från John Bowring 
översatta. 

Helsingfors univ.-bibl:s skrifter, 8, s. 9—18. 


HIERN, Y. Två professorer och en 
landstrykare. Ett kapitel ur bok- 
kunskapens historia i Finland. 


Ord och bild, Årg. 35, s. 587—604. — Om H. G. 
Porthan, F. W. Pipping och Matti Pohto. 


NOHRSTRÖM, H. Några krigsbytes- 
böcker från Åbo akademibiblio- 
teks grundläggningstid i Helsing- 
fors universitetsbibliotek. 

Helsingfors univ.-bibl:s skrifcer, 8, s. 69—81. 


NYBERG, P. En kartografisk kurio- 
sitet. 
Helsingfors univ..bibl:s skrifter, 8, 8. 11S—121. 


— Finlands kartor i 1600-talets karto- 
grafi. En orientering i Universi- 
tetsbibliotekets samlingar. 

Helsingfors univ. bibl:s skrifter, 8, s. 88—107. 


PIPPING, H. E. W. Lagus' minnestal 
över F. W. Pipping. Ett variant- 
tryck och en akademisk interiör. 

Helsingfors univ.-bibl:s skrifter, 8, s. 122—128. 


Bolin, W. 1835--1924. Bibliotekarie 
vid Helsingfors universitetsbiblio- 
tek. 


Minnesteckning 
skrifter, 9, s. 28—33. 


i Helsingfors univ.-bibl:s 


Tammerfors 


KEMILÄINEN, J. A. Tampereen kir- 
jastotalon vihkiäisjulkaisu. [Pu- 
blikation vid invigningen av Dbi- 
bliotekshuset i Tammerfors.] Tam- 
merfors 1925. 64 s. 8”. 


Abo 


[Åbo akademis biblioteks årsberät- 
telser 1924 —25 och 1925- 26.] 


Rektors årsredogörelser 1924—2S5. s. 19—30, och 
1925—26, .s. 23—35, avsedda att ingå i Årsskrift 
utg. av Åbo akademi. 


DAHLSTRÖM, S. En bortglömd hand- 
skrift. Åbo akademis biblioteks- 
katalog av 1755. 


Finsk tidskr., T. 100, s. 149—179. — Anm. i 
Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
109, av O. W[IESELGREJ)N. 
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JÖRGENSEN, A. Förteckning över 
Aurorasällskapets till Universitets- 
biblioteket förärade böcker, hand- 
skrifter etc. 

Hist. och litteraturhist. studier, Bd 2 (Skrifter 


utg. av Sv. litteratursällskapet i Finland, 186), 
s. 188-—195. 


[Åbo finska universitets biblioteks 
berättelse för läsåren 1924—1925, 
1925 — 1926.] 


Turun suomalaisen 2 PRE vuosikirja, 1925, 
s. 28 - 38; 1926, s. 27— 40. 


Island 


[FINNBOGASON,G.]RitaukaskråLands- 
bökasafnsins 1925. Reykjavik 1926. 
VIL, 70 s. 8”. 


Inneh. bl. a.: 1. Rit åislenzku. 2 Rit å öörum 
tungum, eftir islenzka menn eda um islenzk efni. 


ÖLASON, P. E. Skrå um handritasöfn 
Landsbökasafnsins. 1:4. Reykjavik 
1925. S. 497—631. 4”. 


Norge 


For folkeoplysning. Tidsskrift for bok- 
samlinger og folkeakademier. Red. 
K. FISCHER. Bd 10 (1925 26)— 
11 (1926). Oslo 1925—27. 235 s.; 
vil, 183 s. 8”. Pr. 3+3 kr. 

FISCHER, K. Libraries. Public ar- 

chives. 

The Norway Year Book, 1924, s. 2S52—258. 


— To brev fra Henrik Wergeland 
om almueboksamlinger. i 
Boken om beker, 1, s. 43—46. 


HAUER, J. De norske bondetingmenn 
og folkebibliotekene. 
For folkeoplysning, Bd 11, s. 148—15S. 


Håndbok over norske biblioteker. 
1924. 


Anm. i Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 42, 
s. 169—171, av [A.] JURGENS. 
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HÖIrRUuUP, J. Lokale biblioteksfor- 
eninger. 


For folkeoplysning, Bd 10, s. 57—59. 


Katalog over boker skikket for folke- 
boksamlinger. Utgitt av Kirkede- 
partementets bibliotekkontor. Ho- 
vedkatalog 1926. Oslo 1926. 217 
s. 4”. Pr. 4 kr. 


Katalogiseringsregler for norske bi- 
blioteker. Utarb. av Norsk biblio- 
tekforenings katalogkomité. Oslo 
1925. in, (2), 72, (1) s. Pr. inb. 
6 kr. 


Norsk bibliotekforenings småskrifter, Nr. 6. 


MAGNUSSEN, W. Norske folkebiblio- 
teker. Nogen statistiske oplys- 
ninger. 

For folkeoplysning, Bd 10, 3. 122—127. 


SCHNITLER, C. W. Norske biblio- 
tekinterieorer i gamle dage. 
Boken om beker, 1, s. 152-174, S på. 


SMITH, V. Lokalhistoriske samlinger. 
For folkeoplysning, Bd 11, s. 137—143. 


Tidsskrifter, Utenlandske. Fortegnelse 
over lepende utenlandske tids- 
skrifter i norske biblioteker. Ut- 
gitt med bidrag av Rådet for an- 
vendt videnskap. Oslo 1925. xt, 
125. s. 8. 


Det kongelige Fredriks universitet. 
sitetsbibliotekets årbok, 1924, [3]. 


Univer- 


TVvEIT, H. Folkeboksamlingar og cen- 
tralbibliotek. Foredrag. 27s. 8”. 
Pr. 0925 kr. 


Serprent or Norsk Ungdom, 1925, nr. 1. — Fore- 
drag åt ungdomslag, Nr. 21. 


Aure, Anton. Bibliograf. 


Minnesteckningar i Nord. tidskr. f. bok- o. 
bibl.-väsen, Årg. 12, s. 63—66, av W. MUNTHE, 
For folkeoplysning, Bd 10, s. 5-8, av O. DAL- 
GARD. 


Bergen 


Bergens offentlige bibliotek. Års- 
beretning 1924 25, 1925 26. Bergen. 
16, (2) s.; 15, (2) s. 8”. 
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Bergens offentlige Bibliotek. Medde- 
lelser og boklister. 1923 — 1926. 4”. 


WIESENER, A. M. Bergens museums 
bibliotek. 


Bergens museum 1925, s. 139—184. — Anm. i 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
125S—126, av W. M[UNTHE]. 


KOREN WIBERG, C. Det hanseatiske 
museums manuskriptsamling. Ber- 
gen [1926]. 78 s. 4”. 


Det hanseatiske museums skrifter, Nr S. — 
Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
13, s. 221—223, av J. BinG. 


ROGNE, M. <Arkivregistratur. Re- 
gister og katalog til sunnmorske 
arkivsaker i Bergens statsarkiv. 
Utarbeidd i 1920. 


HR f. Sannmer hist. lag, Årg. 14—1S, s. 


Drammen 


Drammens folkebibliotek. Beretning 
for aarene 1920/21—1923:24. Dram- 
men 1925. 15 s., 3 bilag. 8”. 


Oslo 


Deichmanske bibliotek. Årsberetning 
1924/25. Oslo 1926. 16s.,1pl. 8". 


Det kongelige Fredriks universitet. 
Universitetsbibliotekets årbok for 
1924. Oslo 1925. (4), 35 s., 1 pl; 
16 s.; XII, 125 s. 8”. 


Inneh.: 1. Årsberetning 1923/24. 2. De förste 
boktrykkere i Norge 1643—1654. 3. Utenlandske 
tidsskrifter. 


AMUNDSEN, L. De forste boktrykkere 
i Norge 1643—1654. Katalog over 
Universitetsbibliotekets utstilling 
juni 1925. Oslo 1925. 16 s. 8. 


Sertrykk av Universitetsbibliotekets årbok, 
1924. 


— FEinige alte deutsche Practica- 
Drucke in der Universitätsbiblio- 
thek zu Christiania. 


Gutenberg-Festschrift 2. Feier d. 2Sjährigen 
Bestehens d. Gutenberg- Museums in Mainz, 1923, 
s. 371—375, Taf. 34—3S5. 
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AMUNDSEN, L. Katalog over Univer- 
sitetsbibliotekets paleotypsamling. 
Oslo 1926. XLVII, 111, (1) s., 4 
faks. 4”. Pr. 5 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
14, s. 38-40, av I. COLLIJN. 


MUNTHE, W. Universitetsbibliotekets 
overgang til selvstendig riksbiblio- 
tek. Utredning avgitt til det aka- 
demiske kollegium av Overbiblio- 
tekaren. Oslo 1925. 43 s. 8”. 


Oversikt over de viktigste forandringer 
i Universitetsbibliotekets katalogi- 
seringsregler ved overgangen til 
»Katalogiseringsregler for norske 
biblioteker»>. Oslo 1925. 6, (1) s. 8”. 


PEDERSEN, O. Det utflyttede Norge 
og riksbiblioteket. 
Nordmandsforbundet, 1925, s. 259—262. 


Stavanger 


[GUNDERSEN, E. S.] Stavanger kom- 
munebibliotek i 40 år 1885 — 1925. 
En oversikt. Stavanger 1925. 
27.s. 8. 


Anm. i Nord. tidskr. f bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
13, s. 126—127, av W. M[UNTHEJ. 


Trondhjem 


LANDMARK, J. D. Om grundl2eggel- 
sen av Videnskabsselskabets bi- 
bliotek i Trondhjem 1766—1780. 


Boken om boeker, 1, s. 11—42. 


Vadso 


BALKE, G. Katalog over Finmarks- 
bibliotekets bok- og avissamling. 


Vadse 1925. (4), 109, (1) s. 8". 
Sverige 
Biblioteksbladet. Organ för Sveriges 


allmänna biblioteksförening. Red.: 
F. HJELMQVIST och K. TYNELL. 
Årg. 10—11. Stockh. IX, 232 s.; 
XU, 232. s. 8”. Pr. 6 + 6 kr. 
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Accessionskatalog. Sveriges offentliga 
bibliotek. Utg. av Kungl. biblio- 
teket. 39 (1924)—40 (1925). Stockh. 
IX, 944 s.; IX, 1069 s. 8”. Pr. 
4+4 kr. 


ADDE, G. Äldre finskspråkiga skrifter 
i svenska bibliotek. 
R o. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, s. 


BJÖRKBOM, C. Arkivexemplar. 
420 boktryckareföreningens medd, Årg. 31, s. 


— Sveriges tre största allmänna bi- 
bliotek. 1—2. 


Sv. boktryckareföreningens medd., Årg. 31, s. 
40—44, 337 3 Kungliga biblioteket i 
Stockholm. 2 Uppsala universitetsbibliotek. 


—343. — 1. 


BROSTRÖM, KARIN. Skolbiblioteks- 
frågan. 


Sv. läraretidning, Årg. 44. s. 118—120, 138—139. 


COLLUN, I. Nya bidrag till det Ro- 
senbergska biblioteket. 


Nord tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
63-—71, 2 pl. — Biblioteket bortfördes 1648 som 
krigabyte till Sverige. 


C[OLLIJIN, [I.] Några meddelanden 
om svenska bibliotek och arkiv 
från år 1720. 


Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 
113—114. 


JOHNSSON, P. Våra kyrkböcker och 
hembygdsforskningen. 
Ariel, Årg. S, 8. 135—142. 


Katalog över böcker som folk- och 
skolbibliotek samt riksförbund, 
vilka bedriva biblioteksverksam- 
het, kunna erhålla i statsbidrag. 
På uppdrag av Kungl. Skolöver- 
styrelsen utg. av bibliotekskonsu- 
lenterna. Grundkatalog 2: Tillägg 
1. Stockh. 1926. 80s. 4”. Pr. 
5 kr. 


S. 55-80: Svenska uppslagsböcker. Förteck- 
ning uppgjord av B. MOLLER. 


KUNTZEL, H. Våra folkbibliotek. 1—2. 
Ljus, A, Bd 3, Malmö 1926, s. 1—5, 129—133. 
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LANGFELDT D. J., J. Die Handbächer 
des >Allgemeinen Schwedischen 
Bichereivereins»>. 

Bächereci u. Bildungspflege, Jahrg. 5, s. 166—173. 


LINDER, GRETA. De moderna folk- 
biblioteken och biblioteksyrket. 


Hertha, Årg. 13, 3. 31—33. 


LUNDEWALL, ELIN. Skolbibliotek. 


Berättelse över 17:e allm. h 1915 NORArare: 
mötet 1924, Stockh. 1925, s. 321—33 


LUNDGREN, H. Diktare bland svenska 
biblioteksmän. 


Bok- 0. bibl -hist. studier tillägn. I Collijn, s. 
499—50S. 


NIELSEN, L. Aeldre dansk litteratur 
i Sverige. 

Nord tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
72—86. 


NYGREN, E. Våra kyrkoarkiv. Före- 
drag vid kyrkovårdskursen i Falun 
den 9—12 september 1924. 


Dalarnas hembygdsförbunds tidskr., Årg. 4, 
s. 155 - 


OLSSON, O. Statsanslaget till studie- 
cirkelbiblioteken. Skolöverstyrel- 
sens förslag. 

Bokslugan, Årg. 9, s. 44—47. 


SANDBERG, ALVIDA. Skolbibliotek, 
tryckta kataloger m. m. 
Sv. lärarelidning, Årg. 44, s. 181—185. 


— Skolbiblioteket i undervisningens 
tjänst. 
Berättelse över Skara stifts 53:e folkskol- 
låraremöte 192S, Lintöp. 1926, s. 70—380. 


SEUFFERT, B. Bibliothek und Archiv 
auf Schloss Nikolsburg in Mähren 
vor 1645. 


Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 42, s. 249—265, 
297-321, 4 tab. — Största delen av biblioteket 
och en del av arkivet bortfördes 1645 som krigs- 
byte till Sverige. 


SUNDSTRÖM, E. Svenska bibliotek. 
En vägledning för biblioteksbe- 
sökare. 1924. 


Anm. i Biblioteksbladet, Årg. 10, s. 9—11, av 
B. MÖLLER. 


ÅGREN, K. Biblioteket. 


12 e svenska seminarielårarmötet i Karlstad 
1926, Karlstad 1926, s. 82- 86 


Falun 


SILOW, A. Ett svenskt industribi- 
bliotek. Stora Kopparbergs bergs- 
lags aktiebolags bibliotek. 

Biblioteksbladet, Årg. 10, s. 97—110. 


Göteborg 


Göteborgs offentliga boksamlingar. 
Årsberättelser för 1924, 1925. 
Göteb. 22 s.; 20 s. 4”. 


Linköping 


ROUBETZ, A. DE. Ett fornslaviskt av- 
latsbrev [i Linköpings stiftsbiblio- 
tek]. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 
229-231. 


Lund 


MATTSSON, M. Biblioteket. Ett av 
arbetarkommunens skötebarn. 


Lunds arbetarkommuns minnesskrift. Ett 
kvartsekel 1901 —1926, s. 29—33. 


Lunds universitetsbiblioteks årsberät- 
telse !/; 1924—>"/; 1925, !';; 1925 
— 50/, 1926. Lund. 18s.; 24s. 8". 


Även i univ:ts Årsberättelse, 192425, s. 37— 
53; 1925/26, s. 41—62. 


WETTERBERG, G. Professor K. F. 
Söderwalls efterlämnade papper. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 


Petersens, C. af. 1851—1925. Över- 
bibliotekarie. 


Minnesteckning I Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 12, s. 249-255, av E. LJUNGGREN. 


Skokloster. 


WIESELGREN, O. <:Skoklosterhand- 
skriften av Vasco de Lucenas Cur- 
tius-parafras. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 
81—92. 


JR mr m Oh 
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Stockholm 


[Plan för lokalisering av statens i 
Stockholm förlagda arkiv och bi- 
bliotek.] 


Betänkande ang. ordnande av statens bygg- 
nadsverksamhet inom Stockholm (Statens of- 
fentl. utredningar, 1925: 15), 3. 335—352, 489—503. 


HEDAR, S. Ecklesiastika räkenskaper 
1 kammararkivet. 
Medd. fr. Sv. riksarkivet, N. F., 1:65, s. 201—274. 


Kungl. bibliotekets handlingar. 41. 
Stockh. 1926. (3), 46, 52, 52, (1), 
46 s. 8. 


Inneh.: Årsberättelser för åren 1923, 1924 och 
1923. — Bidrag till Kungl. bibliotekets historia. 1. 


Kungl. Bibliotekets årsberättelse 1924, 
1925. Stockh. 52 s.; 52 s. 8”. 


C[OLLU]N, I. Märkligare förvärv till 
Kungl. biblioteket under år 1925. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
111—116. 


RYDQVIST, J. E. Bidrag till Kongl. 
bibliothekets historia under min 
tjenstetid. Anteckningar. Efter det 
i Kungl. biblioteket förvarade ma- 
nuskriptet utg. av E. SUNDSTRÖM. 
Stockh. 1926. 46 s. 8”. 


Bidrag till Kungl. bibliotekets historia, 1. (I: 
Kungl. bibliotekets handlingar, 41.) 

SUNDSTRÖM, E. Om tillkomsten av 
Kungl. bibliotekets svenska tryck- 
avdelning. 

Bok- o. bibl.-hist. studier tillågn. I. Collijn, s. 
S07—516. 

SÖDERHJELM, W. Un manuscrit du 
Roman de la Rose å la Bibliothéque 
royale de Stockholm. 

Bok- o. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, s. 
72—90, 1 pl. 

WAGNER, P. Eine musikalische Reli- 

quie der Kgl. Bibliothek in Stock- 


holm. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 
203—222. 


WIESELGREN, O. Ett »Hälleneinband»> 
i Kungl. biblioteket. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 


106— 27497. 


WJ[IESELGRE]N, O. Sven Hedins dona- 
tion av kinesiska handskriftsfrag- 
ment. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
116—117. 


WIESELGREN, O. Två i Kungl. bi- 
blioteket befintliga miniatyrhand- 
skrifter ur den Gent-Bröggeska 
skolan. 


Bok- o bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, s, 
91-—101, 6 pl. 


WIRDE, G. Handlingar rörande Ble- 
kinge i Kungl. bibliotekets i Stock- 
holm handskriftssamlingar. 

Blekinge-bygder, 1925, s. 77-85. 


HENNERBERG, C. F. Nyförvärv till 
K. Musikaliska akademiens biblio- 
tek. 


Sv. tidskr. f. musikforskn., Årg. 7, s. 154—158. 


Meddelanden från Svenska Riksarki- 
vet. Ny följd. Stockh. 8”. 
1: 60—62. 132 s. 1925. Pr. 2 kr. 


60. Riksarkivets årsberättelse för 1922. 61. 
Handlingar rörande arkivväsendet. 62. Utred- 
ningar och förteckningar. 

2 kr. 
63. Riksarkivets årsberättelse för 1923. 64. 


Handlingar rörande arkiv väsendet. 65. Utred- 
ningar och förteckningar. 


NAUMANN, E. Hammersamlingen. An- 


teckningar. 
Medd. fr. Sv. riksarkivet, N. F., 1:62, s. 97—132. 
Clason, S. 1867—-1925. Riksarki- 
varie. 


Minnesteckningar i Nord. tidskr. f. bok- Oo. 
bibl.-väsen, ÅrgB. 13, s. 34—39, av E. NAUMANN, 
Hist tidskr., Årg. 46, s. 69—72, av C. HALLEN- 
DORFF, Hist. tidskr. f. Finland, Årg. 11, s. 47—48, 
av C. V. B[ONSDOKFF), /Dan.] Hist. Tidsskr. 
R. 9: Bd 4, s. 373—376, av A. LINVALD. 


Simonsson, I. 1891—1925. Andre 
arkivarie. 


Minnesteckningar i Nord. tidskr. f. bok- o. 
bibl.-väsen, Årg. 12, s. 67—68, av E. NAUMANN, 


Studentbladel, Årg. 13, s. 5-6, av H. E. Plir- 
PING]. 


JOSEPHSON, R. Svenska stadsplane- 
historiska arkivet. 
Sv. stadsförbundets tidskr., Årg. 18, s. 258-264. 
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LINDSTEDT, HILDA S. Några ord om 
kravet på ett tekniskt centralbi- 
bliotek i Sverige. 

Biblioteksbladet, Årg. 10, s. 117—120. 


[K. Vetenskapsakademiens bibliotek. 
Årsredogörelse 1924, 1925.] 


K. Velenskapsakademiens årsbok, 1925, s. 143 


—170; 1926, s. 133—163 
Strängnäs 
FEHR, I. Stifts- och läroverksbiblio- 


teket. 


Regium Gustavianum 
1626— 1926, 2. — Omar fetning av fört.ns i Be- 
tänkande och förslag ang. läroverks- o. lands- 
bibliotek, Upps. 1924, s. 201-218, lämnade redo- 
görelse. 


26 s., 1 pl. 8. 


ymnasium Strengnense 


Uppsala 


SAHLSTRÖM, N. Nationsbiblioteken. 
Några synpunkter. 
Ergo, Årg. 3, s. 38—39. 


SAMZELIUS, J. L. Studenten och våra 
bibliotek. 


Ergo, Årg. 2, s. 101—103. 


Uppsala universitets biblioteks årsbe- 
rättelse för räkenskapsåret 1924/25, 
1925/26. Upps. 44 s.; 42 s. 8. 


Även i Univ:ts Arsredogörelse, 1924/25, s. 82— 
123; 1925/26, s. 86—12S. 


B[URGER JR, C. P.] Was Isaac Vos- 
sius een dief? 


Het boek, Jaarg. 14, 8. 70—71. — Till Codex 
argenteus' historia. 


COLLIN, I. Ett hittills okänt flyg- 
blad av brevmålaren Hans Gulden- 
mund i Närnberg [i Uppsala uni- 
versitetsbibliotek]. 


Nord tidskr. f. bok- o. bibl. väsen, Årg. 12, 8. 
112—113. 


GRAPE, A. Ett biblioteksbesök i Upp- 
sala år 1829. Ett aktstycke med- 
delat. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
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HANDWERKER, O. Die Hofbibliothek 
des Wärzburger Föärstbischofs Ju- 
lius Echter von Mespelbrunn. 

, Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 
- 42, 1 pl. — Biblioteket föll i svenskarnas hän- 


der 1631; c:a 1,000 band därav befinna sig nu i 
Uppsala 'universitetsbibliotek. 


HEYMAN, H. J. Observatoriets hand- 
skriftssamling till Carolina. 
Ergo, Årg. 2, s. 187. 


HULTH, J. M. Den Planer-Kjellbergska 
Gustav Adolfs-samlingen i Uppsala 
universitetsbibliotek. 


För kristen tro, da JIE tillågn. BE. Kjellberg, 
Upps. 1926, s. 140—148. 


HÖGBERG, P. Quelques reliures fran- 
gaises de la bibliotbeéque de I'Uni- 
versité d'Upsal. 1. 


VAA du bibliophile, Nouv. série, Année 5, 
s. 314—32 


SAHLSTRÖM, N. Västmanlands-Dala 
nations bibliotek. Historik. 
Ergo, Årg. 3, 3. 94—95, 101 — 104. 


Västerås 


COLLIJN, I. Ein Exemplar des Bre- 
viarium Moguntinense vom Jahre 
1509 aus dem Besitze des Mainzer 
Domdechanten Lorenz Truchsess 
von Pommerstelden. 

Gutenberg- Festschrift s. Feier d. 2Sjährigen 
Bestehens d. Gutenberg-Museums in Mainz, 1925, 


s. 196—202, Taf. 18—19. — Boken nu i Västerås 
gymnasiebibliotek. 


Växjö 


FRIDLUND, O. Växjö stifts- och gym- 
nasiebibliotek. 
Biblioteksbladet, Årg. 10, s. 33—44. 


Bibliofili och Exlibris 


DAHLBERG, R. Ätten Reuterholms 
exlibris. | 
Helsingfors univ.-bibl:s skrifter, 8, s. 108—114. 


Exlibris, Danske Bibliotekers. 
Bogens Verden, Aarg. 7, s. 2—4, 162—164. 


HOLSTEIN RATHLOU, V. J. VON. Et 
Par Ord om danske Exlibris. 


Samileren, Aarg. 2, s. 193—194, 


— Lidt om mine Exlibris. 
Samleren, Aarg. 2, s. 216. 


LARSEN, H. Bidrag til eldre dansk 
Exlibrishistorie. 
Bogvennen, 1925, s. 58— 63. 


MUNTHE, MW. Norske boksamlere i 
eldre tid. 


Bok- o. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, s. 
249—263, 3 pl. 


WANG, O. Danske Exlibris i ny Gen- 
nemgang. Kolding 1925. 36 s. 8”. 
Pr. 5 kr. 


CARLSSON, A. B. Ett nytt bidrag till 
kännedomen om Michael Agri- 
colas bibliotek. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
207—210. 


— Resterav Michael A gricolas bok- 
samling i svenska bibliotek. 


Bok- 0. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, 
8. 335S—353, 2 pl. 


'"NORLIND, W. Ex bibliotheca Tycho- 


niana. [Tycho Brahe.] Några 
anteckningar. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, s. 
211—218. 


GLAHN, A. Mez&ecen og Klient. Af en 
Brevveksling mellem to Bogvenner 
[Johan v. Bilow og Grimur Jöns- 
son Thorkelin]| 1785 —1790. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 9, s. 49—95, 2 
pl.-bl. 


CARLQVIST, G. Kring Carl Martin 
Collins bibliotek. 


Bibliofilen, Årg. 4: Nr 2, s. 1—3. 
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HÖGBERG, P. Le Genevois >»Isaacus 
Cujaccius> (Isaac de Cuyaux). 
premier lecteur de frangais å Upp- 
sala (Suegéde) et sa bibliothåeque. 


Zeitschr. f. schweizerische Geschichte, Jahrg. 
6, 8. 194-232. 


Priser paa Grev Danneskjolds Auk- 
tion 1732. 2. 


Samleren, Aarg. 2, Nr. 1. 


MADSEN, K. Et merkeligt Udbud af 
en Bogsamling. [Fru Johanne 
Louise Heibergs Bogsamling.] 

Aarbog for Bogvenner, Aarg. 9, s. 41—48. 


NYGAARD, G. P. A. Heibergs Boeger. 
Bogvennen, 1926, 8. 145—147. 


WALDE, O. Nicolaus Johannis Sma- 
landius. [Nils Jönsson] Ett 
gammalt problem i svensk biblio- 
tekshistoria. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, 8. 
171—206. 


HULTH, J. M. Studenten Carolus 
Linn2us' bibliotek. 


Bok- o. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, 9. 
395—400. 


LORENZEN, M. M. Lorenzens Bog- 
samling. 
Samleren, Aarg. 2, s. 213—214. 


PETERSEN, C. S. Dronning Sophie 
Amalies Bogsamling. 


Bok- o. bibl.-hist. studier tillågn. I. Collijn, $. 
231—247. 


BAY, J. C. Bibliotheca Thordarso- 
niana. En Privatsamling af viden- 
skabelig og teknologisk Litteratur 
kortelig beskrevet. 

Bogvennen, 1926, s. 120—138, 4 pl.-bl. 


COLLIJN, I. »Vasabiblioteket»>. [Prin- 
sens av Vasa bibliotek.] 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 12, s. 
107—111. 
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Handskrifter och paleogra fi 


ABERSTEÉN, S. En utlandsvensk stam- 
bok från 1600-talet i Göteborgs 
stadsbibliotek. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, 
s. 97—99. 


ARNESEN, ÅA. Av Carl Deichmans 
antegnelser til Worms forfatter- 
leksikon. 

Boken om beker, 1, s. 144-151. 


COLLUN, I. Birgitta-litteratur i klos- 
terbiblioteken Sion och S. Barbara 
i Köln. 1—2. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, 
s. 872—91. 


GOBOM, N. Eric Benzelius d. y:s 
Itineris eruditi album i Linköpings 
stiftsbibliotek. 


Bok- 0. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, 
s. 385—394. 


GRAPE, A. Till frågan om J. G. 
Sparwenfeldts översättarverksam- 
het. Saavedraverket. 


Bok- 0. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, 
s. 365—384. — Inneh. även förteckning på littera- 
tur om Sparwenfeldt o. hans samlingar (s. 
365—367, not). 


JÖRGENSEN, A. En Birgitta-hand- 
skrift i Helsingfors universitets- 
bibliotek. 


Helsingfors univ.-bibl:;s skrifter, 8, s. 19—68; 
2 s. rättelser. 


JORGENSEN, ELLEN. Et Brudstykke 
af den hellige Ingrid af Skenninges 
Helgenproces. 


Bok- o0. bibl.-hist. studier tillögn. I. Couijn, 
s. 21—73. 


KRAFT, S. Handskrifter av Revela- 
tiones Sanctae Birgittae i Prag. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, 
s. 154—164. 


LANGE, H. O. Fra et gammelt Bind. 
[Den hellige Hildegards Profeti.] 


Samleren, Aarg. 2, s. 193—194. 


MALIN, A. Der Heiligenkalender Finn- 


lands, seine Zusammensetzung 
und Entwicklung. [Diss. Hfors.] 
Hfors 1925. XVI, 260 s. 


Finska kyrkohist. samfundets handlingar. 20. 
— Anm. I Hist. nikakauskirja, Vuosik. 24, s. 53— 
55, av T. HAAPANEN, Revue bénédictine. T. 38. s. 
246, av D. C. L[AMBOT]), Revue d' hist. ecclesia- 
stique, 1926, av P. DE PUNIET, Zeitschrift f. Kir- 
chengeschichte, Bd 45, s. 286— 287, av F. ISRAEL. 


— Muistoja praagilaisesta vaikutuk- 
sesta Suomen ja Ruotsin kirjalli- 
seen kulttuuriin keskiajalla. [Erin- 
ringar om inverkan från Prag på 
Finlands och Sveriges litterära kul- 
tur under medeltiden.] 


Suomen museo, 33, 8. S8&—-71. — Om hand- 
skrifter i Uppsala universitetsbibliotek. 


— Studier i Vadstena klosters biblio- 
tek. 1—4. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl-väsen, Årg. 13, 
8. 129—153. 


— Suomesta löytyneitä anekirjeita. 
[I Finland funna avlatsbrev.] 


Suomen museo, 33, s. 22—77. 


MODIN, E. Några anteckningar om 
skrift, permebrev och sigill i det 
gamla Härjedalen. 

Fornvårdaren, Bd 1, s. 145-151. 


MUNTHE, W. Svarteboka. 
Boken om boeker, 1, s. 86-93. 


Äldre tryck 


BUGGE, A. >Den forvildede psalme- 
bog.» 


Boken om boeker, 1. s. 141—144. 


DAHLBERG, R. Ett Nyköpings-tryck 
av år 1645. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, 
s. 8—-11. 
D|AHLBERG], R. Författaren till Gra- 
vitas duellica Michaelis cum Luci- 
fero. Stockholm 1649. 


Nord. tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, Årg. 13, 
s. 96—97. 


DAHLBERG, R. Guautterwitziana. 


Bok- o. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collin, 
s. 295—301. 


D[AHLBERG], R. Ännu en variant av 
Robergs Lijkrevningstavlor. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl-väsen, Årg. 13, 
3 , 


Faksimileupplagor av äldre svenska 

tryck under red. av I. COLLIN. 
Stockh. (tr. i Upps.). 8”. 
6. Variarum rerum vocabula cum 
Sueca interpretatione. Formulze 
puerilium colloquiorum. Stockholm 
1579. Faksimile av de enda kända 
exemplaren i Preussische Staats- 
bibliothek, Berlin. Med en efter- 
skrift av I. COLLIJN. 1925. (5), 
(125), 22, (1) s. Pr. 15 kr. 


FRANSÉN, N. Den första svenska 
katekesen. Dokumentarisk lösning 
på en gammal stridsfråga. 


Förft:ns Kyrkans framtid, Stockh. 1926, s. 98— 
105, 1 pl.-bl. 


HENNERBERG, C. F. Till frågan om 
Graduale Svecicum eller Graduale 
Arosiense. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 13, 
s. 165—170. 


HOSTRUP SCHULTZ, V. Lauritz Bene- 
dicts tyske Salmebog. — Svar af 

R. PAULLI. 
Fra Arkiv og Museum, Ser. 2: Bd 1, s. 428—429. 


LARSEN, S. To danske Palzotyper 
trykte i Paris. 


Bok- och bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, 
s. 183—197. 


LJUNGGREN, E. Fragment av en ka- 
tolsk andaktsbok på svenska från 
1525(?). 


Bok- 0. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, 
s. 265—267, I på. 


MALIN, A. Suomalaisen kirjan aikai- 
sempia vaiheita. [Den finska bo- 
kens tidigare öden.] 


Suomen yleinen kalenteri, 9, 8. 161—174. 
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MOWINCKEL, R. Norsk pergaments- 
kalender fra 1558. 


Foren tf. norske fortidsmindesmerkers beva- 
ring, Aarsberetning, 1923, 8. 14-24. 


NIELSEN, L. Boghistoriske Studier 
til dansk Bibliografi 1550—1600. 
1923. 


Anm. i The library, Ser. 4: Vol. 5, s. $7—99, 
av V. S(CHOLDERER]. 


— Et sjeldent Danicum. 


Bok- o. bibl -hist. studier tillägn. I. Collijn, 
s. 225-229, 1 pl. 


NOHRSTRÖM, H. En variant av Petrus 
Bångs Chronologia Sacra. 
Helsingfors univ.-bibl:s skrifter, 8, s. 82—87. 


SCHROETER, J. F. De &ldste trykte 
almanakker og kalendarier i Norge. 
Boken om beker, 1, s. 93—108, 1 på. 


SJÖGREN, A. En bröllopssång tillägnad 
boktryckaren Anund Olofsson och 
hans hustru, tryckt av Andreas 
Gutterwitz 1605. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 27, s. 61—062, 
1 faks. 


— Manuale Aboenses tryckort. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 27, s. 335—340. 


— Vänskapen. En sällsynt liten skrift 
tryckt i Stockholm 1782. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 27, 8. 441 — 444, 
2. faks 


SOIKKELI, K. Muutamia piirteitä 
Mikael Agrikolan kirjoista ja nii- 
den painoasusta. [Något om Mi- 
chael Agricolas skrifter och deras 
typografiska utstyrsel.] 

Suomen graafillinen vuosikirja, 1927, s. 9—53. 


Et hittil ukjendt tryk 
[Mort. Luthers 


THUESEN, ÅA. 
av Petter Dass. 
Lille Catechismus. Kbh. 1721.] 
Oslo 1925. 11 s. 8". Pr. 1 kr. 


Sertryk av Morgenbl., 1925, nr 347. 


— Kroghs >»Albertine>. Et firtiaars- 
minde. Oslo 1926. 15 s. 8. Pr. 
1 kr. 
Sartryk av Morgenbl., 1926, nr 313. 
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THUESEN, ÅA. Om forsteutgaven av 
Ibsens »Hermendene paa Helge- 
land». Kra 1924. 15 s. 8”. Pr. 
1 kr. 


Sertryk av Morgenbl., 1924, nr 102. 


— Om = foersteutgaven av Ibsens 
»Kongs-Emnerne>». Oslo 1925. 16 
s. 89. Pr. I kr. 


Sertryk av Morgenbl, 1925, nr 108. 


WALDE, O. Johannes Bureus och 
den svenska bibelöversättningen 
under Gustaf II Adolfs tid. 


Bok- o. bibl.-hist. studier tillågn, I. Collijn, 
s. 355—364, 1. pl. — Om ett nyfunnet tryck, en 
av B. verkställd översättning av Pauli brev till 
Laodiceerna. 


Bokhantverk (historia o. konst) 


Bogbinder-Tidende, Dansk. Udg. af 
Bogbinderlauget i Kjobenhavn og 
Centralforeningen for Provinserne. 
Red.: J. PETERSEN. Aarg. 26—27. 


Kbhvn. 183 s.; 186 s. 4”. Pr. 
6+6 kr. 

Bogvennen. Udg. af Forening for 
Boghaandverk. 1925. [Red.: R. 


PAULLL] Kbhvn 1925. 79s. 4?. 
Pr. 16 kr. 


Boktryckarekonst, Nordisk. Tidskrift 
för bokindustri, bokkonst, bok- 
historia och reklamväsen. Utg. av 
H. LAGERSTRÖM. Årg 26-27. 
Stockh. (4), 446 s; (4), 460 s. 4”. 
Pr. 10,80 + 10,80 kr. 


Boktrykkalender, Norsk. Utg. av den 
Typografiske forenings fagkomite. 
Aarg. 8 Oslo 1925. 169 s. 8”. 
Pr. inb. 7,50 kr. 


Fag, De grafiske. Organ for Koben- 
havns Bogtrykkerforening og Re- 
produktionsanstalternes Principal- 
forening. Red.: E. LEVISON. Aarg. 
20-21. Kbhvn. 384 s.; 408 s. 
4”. Pr. 20 +20 kr. 
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Kirjapainotaito. Graafillinen aikakaus- 
lehti. [Grafiska tidskriften Bok- 
tryckerikonst.] Arg. 17—18. Hfors. 
276 s.; 304 s. 4”. Pr. 60 + 60 fmk. 


Kirjatyö. Suomen kirjatyöntekijäin 
äänenkannattaja. Bokarbete. Fin- 
ska bokarbetarförbundets organ. 
1925 - 1926. Hfors. 136 s.; 148 
s. 4”. Pr. 10+10 fmk. 


Meddelanden utgivna av Finska gra- 
fiska industrins arbetsgivareför- 
bund och Finska bokbinderiägare- 
förbundet. 1925—1926. Hfors. 81 
s.; 70 s. 4”. [Även på finska.] 


Meddelanden, Svenska boktryckare- 


föreningens. Årg. 30—31. Stockh. 
(4), 402 s.; (4), 427 s. 4”. Pr. 
20 + 20 kr. 


Trykkeritidende, Nordisk. Organ for 
de grafiske fag og papirindustrien. 
Utg. av Oslo boktrykkerforening. 
Aarg. 34—35. Oslo. (4), 95 s.; 
(4), 103 s. 4”. Pr. 2 +2 kr. 


Vuosikirja, Suomen graafillinen, 1927. 
Grafisk årsbok för Finland 1927.] 
Hfors 1926. 236, 62 s. 8”. Pr. 
100 fmk. 


AMBROSIANI, S. Några notiser om 
Röttle pappersbruk. 
Rig, Bd 8, s. 155—162. 


— Papperstillverkningen i Sverige in- 
till 1800-talets mitt. 1923. 
Avm. i Fataburen, 1925, s. 56—60, av T. ALTHIN. 


Bidrag till svensk boktryckerihistoria. 
5. LÖÖF, S. Domkyrkoboktrycke- 
riet, Strängnäs' tryckerier och dess 
boktryckare 1622-1924. 

6. OELL, O. Boktryckerierna i 
Linköping. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 26, 8. 205—216, 
215—251. 


Bokbind, Gamle, i Norge. Katalog 
over utstillingen [i Kunstindustri- 


museet i Oslo]. Oslo 1925. 73 s., 
8 pl. 8”. Pr. 2 kr. 


COLLIJIN, I. Boktryckarna Georg 
Richolff i Läbeck, far och son. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 12, 
8. 144—161. 


COLLIN, C.M. Två konsthantverkare. 
Gustaf och Arvid Hedberg. 


Ord och bild, Årg. 34, 8. 601—606. 


DUMREICHER, C. Fra de fattige Aar 
i det danske Bogbinds Historie. 
Samleren, Aarg. 2, 8. 212—213. 


H[ENDRIKSEN], F. Hans Nic. Hansen 
1853—1923. 


Bogvennen, 1925, s. 67—73. 


HENDRIKSEN, H. S. Nyere danske 
Illustratorer. 
Bogvennen, 1926, s. 20—62. 


HEGGSTRÖM, C. Z. Några ord om 
Wald. Zachrisson som yrkesman. 


Sv dboktryckareföreningens medd., Årg. 31, 
s. 261— 270. 


J[OHNSSON] P. Gustaf Christiernin. 
En Visbyboktryckare som var illa 
ute. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 26, s. 285—289. 


— Göteborgs första boktryckare. 
Några anteckningar om Amund 
Nilsson Grefwe. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 26, 8. 439—442. 


— Tycho Brahe som boktryckare. 
Några anteckningar med anledning 
av årets Tycho Braheminne. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 27, s. 330—334. 


Kongress, Finlands andra allmänna 
grafiska, i Imatra 7. och 8. juni 
1924. Hfors 1925. 54, 7 s. 8”. 
[Även på finska.] 


LAGERSTRÖM, H. Form und Stil im 
schwedischen Buchdruck. 
Gutenberg-Festschrift 2. Feier d. 2Sjährigen 


Bestehens d. Gutenberg Museums in Mainz, 
1925, s. 432-437, Taf. 36—46. 


— Illustrativ svensk bokkonst. 
Bibliofilen, Årg. 2: N:r 3/4, 3: 1—2. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅREN 1925 — 1926 


231 


LAGERSTRÖM, H. Initialen och dess 
användning. Studier och anteck- 
ningar. Stockh. 1925. 38, (1)s. 8”. 


ans småskrifter rörande bokhant- 
verk, N:r 11. 


LARSEN, S. To gamle Saxobind. Et 
Bidrag til eldre fransk Bogbinder- 
kunst. 

Skenvirke, Aarg. 11, 8. 161—181. 


LEDJONHUFVUD, K. K. Domkyrko- 
boktryckeriet i Strängnäs och dess 
boktryckare. [1]—2. 1923—1924. 


Anm. i Biblioteksbladet, Årg. 10, s. 131—132, 
av B. MÖLLER, Nord. tidskr. f. bok- 0 bibl.- 
våsen, Årg. 12, s. 247—248, av I. C[OLLIJ]N. 


Lessebo 1719—1919. Stockh. 1926. 
69, (1) s., 8 pl.-bl. 


L[JUNGBERG], H. De gamla böckerna 
såsom förebilder. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 27, s. S5S9—60. 


LÖFGREN, B. Ett svenskt boktryckar- 
vapen. 
g 05 Sö YPKATSSOrENINEENS medd., Årg. 31, 


MCMURTRIE, D. C. The early type- 
founders of Denmark. 

Gutenberg- Festschrift z. Feier d. 2Sjährigen 
Bestehens d. Gutenberg -Museums in Mainz, 
1925, 8. 376—384. 

MADSEN, K. Gustav Philipsen og 
Boghaandverket. 
Bogvennen, 1925, s. S—6. 


MÖLLER, B. Privattryck. 
04-419 4234 SIngen medd., Årg. 31, s. 
NIELSEN, P. og R. BERG. Danmarks 
Bogbindere gennem 400 Aar. Udg. 
af Bogbinderlauget i Kjobenhavn. 
Kbhvn 1926. 247 s. 4”. Pr. 20 kr. 
Anm. i Sv. Bokbindaretidning, Årg. 26: Nr 4, 
8. 5-6, av ÅA. HEDBERG. 
NIELSEN, L. Dansk Barok-Bogkunst. 
Bogvennen, 1925, s. 17—42. 


— De forste i Kobenhavn stebte 
Typer. 


Bogvennen, 1925, s. 64—66. 


Sa RATISK IH 


NIELSEN, L. C. Bogtrykker Lars 
Moller i Gronland. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 27, 8. 217—219. 


— Tysk Stil og Aand i den danske 
Bogtrykkerkunst. 


Gutenberg- Festschrift 2. Feier d. 2Sjährigen 
Bestehens d. Gutenberg-Museums in Mainz, 
1925, 8. 52—57. 


NOHRSTRÖM, H. Boktryckarmärken 
i Finland. Hfors 1925. 84s. 4?. 
Pr. 75 fmk. 


Aom i Nord. tidskr. bok- 0. bibl.-våsen, 
Årg. 13, s. 105—106, av I. C[OLLIJ]N, Ars fypo- 
graphica (New York), 1926, s. 357— 360, Het boek, 
Jaarg. 14, s. 375S—376, av, ÅA. G. VAN HAMEL, 
Hist. tidskr. f. Finland, Årg. 10, 8. 202—203, av 
H. E P(IPPING]. Kirjapainotaito, Årg. 17, 8. 
268—27v, av A. K[OSK], Nord. boktryckarekonst, 
Årg. 27, s 71—73, av A. SJÖGREN, Revue des 
bibliothegques, Année 35, s 475-476. av R. 
OEKSNEVAD, Virittäjå, 1926. s. 100—101, av V. 
T[ARKAINEN)], Zenftralbl. f. Bibl-wesen, Jahrg. 43, 
s. 607—608, av E. CROUS, 


NYGAARD, G. Det danske Boghaand- 
verk til Udstillingen i Paris. 
Skoenvirke, Aarg. 11, s. 6S-—79. 


OLDENBURG, B. En framgångsrik be- 
fordrare av den nordiska bok- 
tryckarekonsten. 


Sv. slöjdföreningens tidskr, Årg. 21, s. 29-34. 
— Med anledning av Nord. boktryckarekonsts 
2S-årsjubileum. 


— Gjutning av typer i Sverige. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 26, s. 97—101. 


OLSONI, E. Muutamia kuvia suomalai- 
sen kirjansiteen historiaan. [Några 
bilder till det finländska bokban- 
dets historia.] 


Suomen graafillinen vuosikirja, 1927, s. 83—106. 


RENQVIST, A. och L. LYYTIKÄINEN. 
Förlagsverksamhet, bokhandel och 
grafisk industri [i Finland]. 


Finland. Land. folk, rike, D. 3, s. 445—462, 
[Även på finska] 


RUDBECK, G. Broderade bokband 
från äldre tid i svenska samlingar. 
Stockh. 1925. 110 s., 39 pl. 4”. 
Pr. 30 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, 
Årg. 13, s. 29—30, av M. J. HUSUNG. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅREN 1925—1926 


RUDBECK, G. Peter van Selow stil- 
gjutare och boktryckare i Stock- 
holm 1618- 1648. 


Bok- 0. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collin, 
8. 303—334. 


SCHUCK, H. Våra första boktryck. 
SCHUCK, H. och WARBURG, K.. Illustrerad 


svensk litteraturhistoria. 3:e fullständigt om- 
arb. uppl., D. 1, Stockh. 1926, 3. 393-468, 1 pl. 


SELMAR, E. Godt Boghaandverk. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 9, s. 9—40. 


SJÖGREN, A. Ytterligare belägg på 
AF:s metallsnittsramar. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 27, 8. 19—24. 


SMITH, V. Alexander Rasmussen. En 
bergensk boktrykker fra slutten av 
foregående århundre. 

Boken om boeker, 1, s. 79—86, 1 pl. 


— Litt om norsk bokkultur i de tre 
siste år. Oslo 1926. (5), 25 s. 8”. 


fr CO delsiee fra Norsk forening for bokkurst, 
r. 12. 


SOLLIED, P. R. Norges forste papir- 
fabrik Ole Bentsens papirmolle 
ved Ovre Vojen fos. 


Tidsskr. f. kemi og bergvesen, 1926. s. 93—96, 
114—118. 12S—129; Teknisk ukeblad, 1926, s. 365 
— 367, 386 - 388, 407— 409. 


TRYDE, O. Indtryk fra Udstillingen 
i Paris 1925. 


Daånsk Boghandlertidende, Aarg. 71, s. 397— 401. 


TUFVESSON, T. Ett gammalt lunda- 
tryckeri. 


Förfns På byagader, kungsvågar och stads- 
gator, s. 109—118. 


[WEST, F. JÖRGENSEN og W. NORVIN.] 
Berlingske Tidende. Bd 1. 1749 
—1838. Udsigt over de Berlingske 
Avisers og den danske Bogtrykker- 
slegt Berlings Historie. Udg. i An- 
ledning af 175 Aars Dagen for Bla- 
dets Grundleggelse. Kbhvn 1926. 
236 s. 8". Pr. 12 kr. 


WESTMAN, A. Halmstads äldsta tryc- 
kerier och tidningar. 


Föreningen Gamla Halmstads årsbok, Årg. 
3, s. 129—138. 
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WOLLIN, N. G. Svensk bokkonst 1924. 


Exempel och kritiska anteckningar. 


Sv. grafisk årsbok, Årg. 2, s. 59—76. 


Bokhandel, tryckfrihet o. censur 


»B. M. F> Organ för Svenska 
bokhandelsmedhjälpareföreningen. 
Red.: E. P. ENEVALD. Årg. 7—8. 
Stockh. 4”. Pr. 6 +6 kr. 


Boghandlertidende, Dansk. Red. af C. 
ROLSTED. Aarg. 71—72. Kbhvn. 
496 s.; 496 s. 4”. Pr. 16 + 16 kr. 


Bogormen. Danske Boghandlermed- 
hjelperes Blad. Udg. af den danske 
Boghandler-Medhjzelper-Forening. 
Red.: O. ANDERSEN. Aarg. 1925, 
1926. Kbhvn. 150 s.; 148 s. 8". 


Bokhandelstidning, Svensk. Svenska 
bokförläggareföreningens tidning. 
Utg. av Y. HEDVALL. Årg. 73 
-- 74. Stockh. (6), 298 s.; (5), 312 
s. 4”. Pr. 8,50 + 8,50 kr. 


Bokhandlertidende, Norsk. Utgit av 
den Norske boghandlerforening ved 


H. J. HAFFNER. Aarg. 46—47. 
Oslo. (4), 186 s.; (4), 222 s. 4”. 
Pr. 12 + 12 kr. 


Kirjakauppalehti, Suomen. Vuosik. 13 
—14. — Finsk bokhandelstidning. 
Årg. 13—14. Hfors. 176 s.; 166 s. 
4", Pr. 40 + 50 fmk. 


Sortimentaren. Organ för Svenska 
bokhandlareföreningen. Red. av 
A. HÅNELL. Årg. 18—19. Stockh. 
(4), 294 s.; (4), 282 s. Pr. 8,so+ 
8.50 kr. 


BERGQVIST, H. Mitt liv bland böc- 
kerna. (Forts. och slut.) 
»B. M. F>, Årg. 7, or 1—2. 


Bokauktionspriser i Stockholm. Årg. 
[1] (1924/1925)-2 (1925 1926). 
Stockh. 31 s.; 46, (1) s. 8”. Pr. 
2+2 kr. 

Stockholms stadsbokauktionskammare,[Kata- 
loger], 1924/25, N:r 49; 1925:26, N:r 45. 


16” — 27497. 
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Bokhandlerforening, Den norske, 1851 
— 10. jan.—1926. Oslo 1926. (7), 
151 s. 


Bokhandlerforening, Den <:norske. 
» Vore formend» 1851—1926. Re- 
digert av G. E. RAABE. Oslo 1926. 
98, (1) s. 8”. 


BONNIER, K. O. Adolf Bonnier och 
hans bröder. Minnesteckning. 1. 
1830- och 1840-talen. Stockh. 1926. 
170 s., 8 pl., 4 faks. 8”. 

(Bonniers. En bokhandlarefamilj.) 

— Gerhard Bonnier 1778—1862. En 
minnesteckning. [Ny uppl.] Stockh. 
1926. 69 s., 2 portr., 1 faks. 8”. 


CASTRÉN, G. Litterär upphovsmanna- 
rätt. 
Nya Argus, Årg. 19, s. 245—247. 


Hest, Andr. Fred., & Son. 1836—15 
April—1926. En Hilsen fra tid- 
ligere og nuv&erende Medhjzelpere. 
Holstebro 1926. 64 s. 8”. Ikke. 
i Bogh. 


Karisto, Arvi A., Osakeyhtiö. [A. B. 


Arvi A. Karisto.] 1900— 1925. 
Tavastehus 1925. 187 s. 8. 
LARSEN, K. Ernst Bojesen. 1849— 

1925. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 9, s 111-—119, 3 
portr. 


LYNGE, H. Danske Bogauktioner i 
1924, 1925. En Oversigt. 


Aarbog for Bogvenner, SÖRER 9, s. 141—193; 
Bogvennen, 1926, s. 148—207 


— Oversigt over Bogauktionerne i 
1924. 
Samleren, Aarg. 2, s. 28. 


Minneskrift ved Harald Lyche & Co.s 
75 års jubilgum 10. nov. 1926. 
Tekst ved A. B. RUSTAD. Dram- 
men 1926. 55s. 4". 
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MYRE, O. Bokauktioner i Oslo 1922. 


Boken om boker, 1, s. 234—2S58. 


PAULLI, R. Bogfoerer-Dokumenter fra 
det 16. Aarhundrede. 


Bok- 0. bibl.-hist. studier tillägn. I. Collijn, s. 
215— 223. 


— En Boghandler og Bogbinder i 
Odense i det 16. Aarhundrede 
[Wulff Bogbinder]. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 9, s. 96—101. 


SCHMIDT, O. Familien Bruun. Bog- 
binder og priviligeret boghandler i 
Kristiania Fredrik Jacobsen Bruuns 
agnatiske descendents. Genealo- 
giske og personalhistoriske oplys- 
ninger. Thjem 1926. (4), 104 s. 8”. 
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TANK, G. Et bokhandlerprivilegium 
av 1702. 


Boken om baker, 1, s. SS—-62. 


TANK, R. Et bidrag til den eldste 
bokhandels historie i Norge. 
Boken om beker, 1, 8. 47—55. 


WALLEM, F. B. Bidrag til bokhan- 
delens historie i Trondhjem. Til 
bokhandler Fridthjov Brun 1875 
—26. novbr.—1925. |Thjem. 1925] 
(4), 38, (1) s. 8”. 


2 Utkom også i Trondhjemske samlinger, Ny R., 
Ss 9. 


WRANGEL, E. C. W. K. Gleerup och 


det Gleerupska förlaget. Lund 
1926. (3), 198 s., 11 pl. 4”. Pr. 
inb. 15 kr. 


A.-B. C. E. FRITZES 


K. HOFBOKHANDEL 
2 Fredsgatan, Stockholm 


Telefon Namnanrop: ”Fritzes Hovbokhandel"” 
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Svensk och utländsk litteratur 


Klassisk o. modern litteratur i extra biblioteksband 


Väl vårdade boksamlingar och 
enstaka bättre bokarbeten 


uppköpas till högsta. pris mot extra kontant 


Större och dyrbarare bokarbeten utlämnas på 
förmånliga avbetalningsvillkor 
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FÖRENINGEN FÖR 
BOKHANTVERK 


Följande av Föreningen utgivna publikationer 
finnas att erhålla under Föreningens adress: 


Kungl. Biblioteket, Stockholm 


ScHUcK, H., Bidrag till svensk bokhistoria. 
IÖ00e vn sng ck VR Jö db de td de 
RoosvaL, J., Legender och symboler i Upp- 
sala domkyrka. 1908 ... ..... 
MerveEr, E., En lustig Comedia vid namn 
Thisbe. 1909 . cs oss. ov. vor 
KARLFELDT, E. A., Dikter. 1916 . ww. 
HaLLstrRömM, P., Essayer. 1917 ... .. 
CARL SNoInsKyYSs och G. E. KLEMMINGS brev- 
VÄxling, TOO: som års ferke fed der 
Ricardus de Bury, Philobiblon. Utg. och 
översatt av ÄÅ. NELSON. 1921 
RUDBECK, G., Broderade bokband från äldre 
tid i Övonskå samlingar. 1925 . 


Kr. 
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STUREGATAN 8 - STOCKHOLM 
XA 


Svensk och utländsk litteratur 


tr största omfattning på lager 


Snabbaste förbindelser med 
den utländska bokmarknaden 


Utsålda arbeten anskaffas 


antikvariskt 


JA 


Pappersavdelning: all skrivmateriel, trycksaker, 


katalogkort 


TELEFONANROP: »SANDBERGS BOKHANDEL» 
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PA. & W:S? NYBYGGNAD. I GATUHUSET ADMINISTRATIONS- OCH LAGERLOKALER, DÄR BAKOM DE NYA TRYCKERILOKALERNA, SOM UTGÖRA FORT- 
SÄTTNING AF DEN PÅ BILDEN SYNLIGA ”GAMLA» TRYCKERIBYGGNADEN. TILL HÖGER >KRAMERSKA HUSET? 
LÄNGST TILL VÄNSTER PÅ BILDEN VÄSTGÖTA NATION OCH LÄNGST TILL HÖGER ENA FLYGELN PÅ NORRLANDS NATION 


Almqvist & Wiksells Boktryckeri-A.-B. 
VACKRA BÖCKER 


GEDIGET BOKTRYCK 
VETENSKAPLIGT TRYCK 


MED SPECIALFÖRRÅD AF DE MEST OLIKARTADE TYPER 
(FONETIK, MATEMATIK, ARABISKA, HIEROGLYFER ETC) 


Enastående resurser för tryck af 


BISLIUGRAPISK LILLE KALUR 


BOKHAN DELS: DISTRIBU TION 
HANDHAFVES MED OMSORG OCH REDA 


BOKBINDERT = LITOGRAFI 


SU PPSÄAÄLA & STOCKHOLM 


VA 


Fö tionumentälverk i ny upplaga 


HENRIK SCHUCK 


och 


KARL WARBURC 


ILLUSTRERAD SVENSK 
LITTERATURHISTORIA 


Tredje fullständigt omarbetade upplagan 


utgiven av 


HENRIK SCHUCK 


Första delen: FÖRNTIDEN OCH MEDELTIDEN. Pris: häft. 20 kr., inb. i klotband 
kr., inb. i halvfr. band 32 kr. 
Andra delen: REFORMATIONSTIDEN OCH STORMAKTSTIDEN utkommer på 
föråret 1927. 
Arbetet skall utkomma i sex delar inom loppet av fyra år. 


HUGO CEBERS FÖRLAG 


Generalstabens Litografiska Anstalt 


A. Börtzells Tryckeri Aktiebolag 


ULRUURFAHORIT I SALE akte sb HER ERS EO LLLHSASER ALL ESBEEbObA nb ALLAN FELETS EAA ALE RESO SAL ARTAL ARR ARE UA RIO RRISERIA AS EEAELAA ADR A MS TRROS TALANDE ankra BID LTAL DN 


Kungsbroplan 3 
Tel. ”Stabslitografen” Stockholm 8 
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Reproduktionsanstalt med moderna 
fotografiska reproduktionsmetoder 


Facsimil-tryck av alla slag utföras 


Fotografiska reproduktioner - Litografi - Offsetstryck 
Ljustryck - Koppartryck + Tre- och fyrfärgsklichéer 
och Boktryck m. m. 


Infordra offerter! 


Två rariteter på 


A.B. Hasse W. Tullbergs förlag: 


MINNEN FRÅN 


GÅNGNA TIDER 


25 BLAD UR STOCKHOLMS BYGGNADSHISTORIA 


Teckningar och text av 


ERLAND HEURLIN 


med förord av 


GEORG NORDENSVAN 


Praktverk i stor 4:0 tvärformat 34 X 32 cm. 


Tjugofem kolteckningar från det Stockholm som gått, reproducerade i 

koppardjuptryck. Till texten till varje bild äro av konstnären-författaren 

tecknade helsidsvignetter, anfanger och slutstycken; även bandet är 
komponerat av honom. 


Inb. i halvfranskt marokängband med guldpressningar och övre snittet 
i guld pris kr. 200: — 


CR 


STORMEN 


WILLIAM SHAKESPEARE 


Praktupplaga i 4:0 


med 40 bilder i färgtryck efter original av den engelska konstnären Ed- 
mund Dulac. Titelblad och wvignetter till akterna ha tecknats av arki- 
tekten E. Heurlin, som även komponerat bandet. 


Shakespeares berömda diktverk »Stormen» förehyger här för första gången 
på svenskt språk i en illustrerad praktupplaga med fullständig text efter 
C. A. Hagbergs översättning. Till verket har kritikern och författaren 
d:r O. RABENIUS skrivit en analvserande och förklarande inledning. 


Inb. i helt skinnband med guldpressningar pris kr. 48:—- 


STOCKHOLMS STADS 
BOKAUKTIONSKAMMARE 


MYNTGATAN 4 RIKSTEL. 11513 


MOTTAGER BOK- OCH AUTOGRAFSAMLINGAR 
TILL FÖRSÄLJNING. AUKTIONER FÖRRÄTTAS 2 
GÅNGER I VECKAN UNDER TIDEN 1 SEPTEMBER 
—15 DECEMBER OCH 15 JANUARI— 31 MAJ 
(UNDER SOMMARMÅNADERNA MOTTAGAS SAM- 
LINGAR, SOM SKOLA SÄLJAS UNDER HÖSTTERM.) 


Boksamlare kunnz erhålla de tryckta katalogerna hemskickade I god 
tid före varje auktion mot en billlg avgift 


Verkst. direktör och teknisk ledare: ERIC CEDERQUIST 


ANSE 5 & RY MR & Gichelberg 


67 MÄSTERSAMUELSGATAN 67, STOCKHOLM 


RIKS 4741, NORR 4134 


= —]1 — = 30 


KLICHÉEER 


Nordiska Bokhandeln 


DROTTNINGGATAN 7 och 9, FREDSGATAN 8 STOCKHOLM 
TELEFON NAMNANROP 


Svensk och Utländsk Litteratur 


Raritetstryck och bibliofilupplagor. 
Modern och äldre litteratur i extra biblioteksband. 
AB NORDISKA: RN = Upprättar förslag till privat- och folkbibliotek. 


MÅ: BOKMNMANDELN » Få 
MM oo STOCKNOLM. 16 


Direkta förbindelser med utländska förlag och antikvariat. 


Kataloger och underrättelse om nyutkommen litteratur sändes på begäran. 


Nordiska Bokhandeln 


Aldre och sällsynta svenska böcker och planschverk 
Aldre svenska kartor. Svenska porträtt 


Svenska utsikter stor samling 


Hela boksamlingar och enskilda böcker av värde uppköpas 


< d 


KLEMMINGS 
AA NTIKVAÄARIAT 


MALMSKILLNADSGATAN 26 
TELEFONER: 1070. NORR 6738. TELEGRAMADR: KLEMANTIK 


STOCKHOLM 


EN, internationella 


reglerna för kortsystem ha antagits av 
de flesta kulturländernas stadsbibliotek. 
Iduns kortsystem är sedan länge ett av 
de ledande och har utfört leveranser till 
några av Sveriges största bibliotek såsom 
Kungl. Biblioteket, Uppsala universitets- 
bibliotek, Nobelbiblioteket och nu senast 
till Stockholms stadsbibliotek. 


a (fena 


Alla slag av trycksaker samt inredningar 
för kortsystem utföras omsorgsfullt till 
moderata priser. Kostnadsfria 
förslag av våra experter. 


IDUNS TRYCKERI A.B. 


BRYGGAREGATAN 17, STOCKHOLM 
TEL. NAMNA NROP 


Bonniers 


KONSTHISTORIA 


Ki Då 


Av detta stora verk, avsett att omfatta cirka 20 volymer, 
med en utgivningstid av 3 år, föreligga nu två delar: 


ROMANTIKEN 


Ragnar Josephson 


a 


NORDEUROPEISK 


BILDKONST UNDER 
14- OCH 1500 TALEN 


av 


Axel LL. Romdahl 


—=fö 


Pris pr volym 12:50, inb. 16 kr. 
— — — »en betydelsefull och lyckosam början.» 
Svenska Dagbladet. 


»I hög grad berömvärt är valet av illustrationsmaterial.» 
Tor Hedberg i Dagens Nyheter. 


»Det är ett utsökt nöje att hålla en bok av denna höga 
klass i sin hand.> Åbo underrättelser. 


MA CS 


GRATIS I VARJE BOKLÅDA 
PROSPEKT OCH ILLUSTRATIONSPROV 


Försdnader för biblioteket 
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BILDER UR NORDENS FLORA 


efter Palmstruchs m. fl. SVENSK BOTANIK utgiven med text och 177 nya planscher av 
Professor C. AÅ. M. Lindman 
Tredje upplagan 


Pris: inb. i 3 halvfr. band med ryggar och hörn av marokängpressad chagrin vid kontant 
likvid på en gång 300: — kr., avbetalningsvis 330: — kr., 
inb. i 4 halvfr. band med ryggar och hörn av marmorerat kalvskinn och förg. ovan- 
snitt vid kontant likvid på en gång 325: — kr., avbetalningsvis 360: — kr. 
BILDER UR NORDENS FLORA är ett av den svenska bokmarknadens ståtligaste verk. 
Dess 663 helsidesplanscher äro utförda i fulländat offsettryck, som på ett förvillande sätt 
återger originalens finaste färgskiftningar och gör dem till en sannskyldig ögonnjutning. De 
av professor Lindman tecknade och målade nya planscherna ställa sig som konstverk värdigt 
vid de gamlas sida. 


SUECIA ANTIOUA ET HODIERNA 


av Erik Dahlberg 
Andra upplagan 


med verkets historik, beskrivning till bilderna och utförligt register av Erik Vennberg. 
Inb. i halvfr. band kr. 210: —, i helt skinnband kr. 250: —. 

Dahlbergs SUECIA ANTIQUA torde få betraktas som vårt ståtligaste monument över 
Storhetstidens praktfulla arkitektur, även om det kunnat påvisas, att mycket däri är mera 
fantasi än verklighet. Den nya upplagan överträffar alla föregående i trohet mot originalen, 
och är utförd i offsettryck efter originalen i Nationalmuseum. Texten är helt ny och grundad 
på de alla senaste forskningsresultaten samt lämnar synnerligen intressanta och värdefulla 
upplysningar om verkets tillkomst och de däri delaktiga kopparstickarna. 


KERAMISK HANDBOK 


av Emil Hannover 


I. Fajans, Majolika, Stengods med inled. kap. om antikens Terracotta. II. 1. Porslin från 
Kina, Korea och Japan. 2. Europeiskt porslin. 
Innehåller c:a 2000 illustrationer, därav några i förstklassigt färgtryck, och är tryckt i 750 
numrerade exemplar samt kostar inb. i 3 hela skinnband av äkta oasismarokäng kr. 320: —. 
Detta verk är av intresse ej endast för samlare och museimän utan för envar som intres- 
serar sig för konst- och kulturhistoria eller över huvud taget vackra böcker. Den som vill 
försäkra sig om ett av de få kvarvarande exemplaren, bör snarast insända sin beställning 
till närmaste bokhandel. 


TVÅ GUSTAVIANSKA MÄSTARE 
NIKLAS LAFRENSEN D. Y. och ELIAS MARTIN 


i samtida gravyrer med inledning, biografier, några ord om grafisk teknik under 1700-talet 
och planschbeskrivningar av 


Karl Asplund 


Innehåller 96 planscher i finaste ljustryck och koppartryck, som fulländat återger original- 
gravyrernas finaste detaljer. Pris inb. i helt chagrinband kr. 140: —. 

TVÅ GUSTAVIANSKA MÄSTARE är ett av de senaste årens vackraste prov på svenskt 
bokhantverk och ger en lika konstnärlig som fyllig skildring i bilder av 1700-talets galanta 
seder och hemliv. 
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NORDISK TIDSKRIFT 


BIBLI OTEKR 


VICTOR MADSEN, Kobenhavn 
WILHELM MUNTHE, Oslo 
GEORG SCHAUMAN, Helsingfors 


Årg. XIV. 1927. 
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Denna tidskrift tryckes å Finbrukens papper 
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Norstedts 
ärldshistoria | 


Utg. av 
Sven Tunberg och S. E. Bring 


Första delen 


DE ÄLDRE ORIENTALISKA FOLKEN 


av 


K. TaALrLQvist och JARL CHARPENTIER 


»Den kommer av allt att döma i sitt färdiga skick att bliva av verk- 
ligt monumental art och synes bestämd att för en lång framtid bli 
av i viss mån auktoritativ betydelse för kännedom av allmän historia 
i vårt land.> | E. NACHMANSON i Göteborgs Handelstidning. 


Häft. kr. 12: —; inb. 15: —; halvfranskt Norstedtsband 20: — 


Verket kommer att omfatta 15 delar 


Närmast utkomma: 


Del II. Hellas och de Hellenistiska rikena, av M. P:son NILsson 

Del IV. Folkvandringsstaterna, Östrom och Islam, av 8. Tun- 
BERG, S. LinpDstAM och K. V. ZETTERSTÉEN 

Del. VI. Nationalstaterna och Renässansen av P. O. von TÖRNE, 
J. NorpDsTtRÖM och H. S. NYBERG 

Del. XV. De asiatiska kulturerna, av B. KARLGREN och J. COHAR- 
PENTIER 


P. A. NORSTEDT & SÖNERS FÖRLAG 
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NORDISK TIDSKRIFT FÖR BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄSEN 


utkommer med fyra rikt illustrerade nummer årligen. Pris för årg. Kr. 15: —. Subskription 
emottages av nedan angivna kommissionärer samt i alla boklådor i Skandinavien. Exemplar av 
äldre årgångar kunna erhållas hos redaktionen. till ett nedsatt pris av kr. 10: — för årgång, av 
komplett serie årg. I—XII till ett likaledes nedsatt pris av kr. 125: — 


TIDSKRIFTENS KOMMISSIONÄRER ÄRO 
ALMQVIST & WIKSELL, Uppsala. Huvudkommissionär. 


CAMMERMEYERS BOGHANDEL, Oslo. För Norge. 
P. HAASE & SON, Kobenhavn. För Danmark. 


INNEHÅLL I DETTA NUMMER 


| Sid. 
S. ÅGREN: Nordisk bibliografisk litteratur under åren 1925—1926 . . . . 209 


BJÖRCK & BÖRJESSON 
ANTIKVARIAT-BOKHANDEL 


Drottninggatan 62, Stockholm 


Stort och välsorterat lager av svenska böcker inom 
alla områden från 1500s«talet upp till våra dagar. 


Synnerligen rikt sortiment av samlingsverk och tids 
skrifter inom alla vetenskapsgrenar. 


Åt speciella desiderata ägnas stor uppmärksamhet. 
På begäran lämnas kostnadsförslag för sammans 
ställandet av boksamlingar inom skilda områden 
ävensom för upprättandet av hela bibliotek. 


. 


C E 


Regelbundna leveranser till många ins och utländska bibliotek. 
Sammanlagt ha nu utsänts 220 kataloger. 


Uppsala 1928. Almqvist & Wiksells Boktryckerl-A.-B. 27497 
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